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^J firfitir ja  on (Suomen feurafunnitte fuureSta armosta, fitlä 
fanfa fätjttää. fitä paljon. Söpijän möliéfäftn, misfä ufein 
et muita firjoja ole, on tamattifeSti ainafin JtatfiSmuS ja 
SBirfifirja. loimesta potmeen omat nämät olleet ufcan fobin 
etcmimpänä mirmoituS* ja rafcnnuStäljteenä, mittoin 3taa= 
mattua et ote ottut, taiffa fitä ei ote fäptettp. Sentätjben 
rafaStaa tanfa manljaa SSirfitirjaanfa eitä tapbo fen puut* 
teitä puomata, niintuin raffauS ei tapaa mirljeitä temmitpsfä 
näpbä. SRutta SBirfifirjanfa ppmät puolet tuntemat purSfaat 
fanfaSfa filmin. ©  ote fiis tummaa, että fanfan enemmistö 
on SBirfifirjan muutoffette arfa, fittä fen on itämä maniasta 
luopua, ja pettää faamanfa huonompaa.

Sftutta fimistpneet omat jo fauan obottanect parempaa, 
ja ufeammat näfpmät fuoStuman miimeifen, firfottisfofouffen 
matitfeman, fomitean efjboituffeeu fiitä fppstä, että pitämät 
tämän manljaa Söirfifirjaa parempana. SRutta täsfä top* 
baSfa ei ote ainoaSti fpfpmps paremmasta, maan fpfpmps 
on: onfo tämä eljboituS fctpaama?' Onfo fe niin ppmä, 
että fitä moi ppmätlä omallatunnolta erottaa Suomen feu= 
rafunnitte fäptettämäffi? onpa meibän mietä fpfpminen: 
onfo fe ebettifiä mirfifirja*epboituffia parempi? @i ote ppmä 
© irfifirjaa  muuttaa, niintuin foutufirjoja npfpaifaita. SSî eät 
muutoffet omat faifitta fjenfifittä otoitta Ijaitattifet, mutta 
firfotlifetta aimait turmioltifet. tanfan elämä on matamaa, 
ppfpmää luontoa, ja uSfonnottifetta atatta fe päiriintpifi, joS 
fen täptpifi joutuu muofifpmmeneu perästä taas maipettaa 
uufi SBirfifirja uubempaan. §pmäffpttämän ffiirfifirjan  tutifi 
otta niin ppmä, että fe pibemmäffi ajaffi fetpaa. Si fomi 
fuitenfaan Suomen feurafunnan fitä motittaa, että fen fir- 
fottifia firjoja on ufein muutettu.
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Sirfottisfofouffen fomitean epboituStatarfaStetteSfamme, 
fotoontui ttiirt paljon muistututpa, ja ofaffi itiin tärfeitä, 
että fatjoimme niitten painattamifen metroottijuubeffcmme. 
$ietettiS=runottiSta paotta on Suonien tieten tarffa tuutija 
ja eterain runoilija iProfeSjori Slptqmift armoSteltut. 3Re 
fatjomme parhaasta päästä opillista puolta, maitta [imu* 
menncSfä muipintin to l i in  tajoonime. Otteita otamme 
täpän rnnfaammiu SBanpaSta SBir[ifirjaSta, Lönnrotin mäti* 
aifai[eSta ja miimeifen fomitean epboituffcSta, fittä ne omat 
opittifeSfa tarfaStutfeSfa ja mertaituSfa tarpeen, ja karmatta 
on tutieS[a patua itjc päteä paitat fuStafin firjaSta. SRonen 
mietettä on marmaan ujea [elitpS liian taaja, mutta muiS* 
tutuS moi toufata, ettei tulija [itä pmmärrä, ja tämä tau* 
[unto moi joutua femmoifen fäteen, jota tameampaa [elitpstä 
tarmitfee. [RufouS on tärfeä ja pqpä. Siiatfi tarftaan 
emme mirfiä tutti, jotta feurafunnan rufoittamiffi efitettään. 
$a tun StBirfifivja on niin [uureSta armoita totipartaubette* 
fin, maatii uufin mir[ifirja*epboituS fpttä mäpän tarfcmpaa 
tarfaStuSta opitti[eS[a fupteeSfafin. SSafapuotifuuS maatifi, 
että me täpän ottaifimmc epboituffeit pffitpifet parannufjettin, 
[itiä niitä on fpttä, mutta muitten muistutusten tutu on 
faSmanut niin fuuref[i, ettemme moi taiffia näitätään efitettä.

SBirren mafituinen tarfoituS on pengettinen rafenmtS. 
Sämä maatii mirrettä raitista ptimettifppttä ja peutimoimaa. 
SJiitä uSfottifemmin mirfi [Raamattua noubattaa, [itä parein* 
miu moi [e ipmispengen uSfonnottifia tarpeita tgpbgttää. 
SRietipiteet eriämät uStonnon atattafin patjon toifistaan, 
mutta taitti, jotta tobetta ppptäroät ratennnSta 3«mataS[a 
ja SapaptajaSfa ^efufjeSfa SriStntfeSfa, tunnustamat [Raa* 
niatun ^umatau [anaf[i ja rafennuffen peruStäpteetji. S ir [i*  
firjan tulee [entäpbeu pprtiä aina paremmin [Raamatun mu* 
taijeffi, ja [amaS[a täptpp [en firfottifena firjana fatfoa 
tirton tunnustusta. 9)tutta raamatutli[en totuuben tutec 
mirreS[ä ejistpä roirreu tefijän uSfon omaifuutena. Soinen 
on pistoriattinen uSfo taifta totena pitäminen, toinen uSfon*
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noltinen uSfo, loinen ojia on tietää, että jotofin on, toi* 
nen tietää, mitä uSEon totuus on. 9iämät EoEjbat omat 
oleellifeSti toijistaan eroitetut. £aimaatlincn totuus lähenee 
ihmistä uSEoSja, ja ainoaSti usfon fautta pääfee tämä jpbäm* 
men omaffi tamarafji. £ämä uSfon EoEemuEjeSja tunnettu 
ja omistettu totuus antaa majituijen uSEon tiebon, fen, josta 
£erra janoo $01). 17, 3: tämä on ijaufaiffinett elämä, että 
Eje „tuntijimat jinuu, ainoan totifen jumalan, ja jonEaS läfje* 
tit, $ejuEfen SriStuEjen". £ällä tapaa omistettu ja fpbäm* 
meSfä elämä uSEon totuus antaa roirreSfä oiEean ramimton, 
filtä fe efistpp uSEon elämän hebelmänä, joEa jumalan §en* 
gen maiEutuEfeSta Eantaa hebelntänfä muiSjaEin. S£ämmöi= 
jeSjä mirrenteoSja toteentumat ^jalntin janat: „minä uSEon, 
fentäl)ben minä puhuu" (116, 10), jotta SlpoStoIi (omittetee 
jaarnaanfa (2 Gor. 4, 13). äftutta historiallinen uSEo, jota 
mafituista uSEon tietoa maEmiStaa, ja jota tämän jpntpmi* 
jeen on tarpeellinen, ei moi itjeStään majituijeSti ja mälittö* 
mästi raEentaa. SBJirren teEijän eteen panee tämä fof)ta 
maiEeubet, jotta eimät ole mäEjäifet, Eun SBirfiEirjan tulee efi= 
teliä toto ÄriStinuSton elämän ala, eitä maan pEjitpijiä 
totuutjia, ja täsjä fuljteeSja omat puutteet nptpaitana tcf)̂  
bpiSfä mirjiSfä plipäänjä hpmiu juuret. Jätä tärEeää Eol)taa 
moi oppimatonEin armoStella, jos hänellä hengellistä elämää 
on, ja fitä oppinut ei moi armoStella, ellei hänellä tätä uSEon* 
elämää ole. äBanljan SirfiEirjau parhaat mirret tppbpttämät 
ratennutfen maatimuEjet täsjä EoljbaSja ja omat unbemman 
ajan mirjiä paremmattin. äliutta ujeimmat manhan 2Birfi= 
Eirjan mirjistä omat täSjäEin jufjtceSja niin huonot, että ne 
jppstä omat unhotuEfiin jääneet. @i niitä Eäptetä EobiSja, 
eitä EirEoSja. Jätä puutetta omat mirfiEirjaEomiteat ja 8önn= 
rotin mäliaiEaifet m irjifirjat ppptäucet fillä tapaa parantaa, 
että omat huonoja mirjiä parannelleet ja felmottomia jättää 
neet pois, joitten jiaan he omat Eääntäneet ja Eoomteet uujia 
muitten Eanjojeit mirjiaarteeSta. SBiimeijen Eomitean anjioEji 
onEin je lucttama, että ehboituEjeen on otettu ufeita hh^uu
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toirfiä, erittäin faffalaijeSta mirjäaarteeSta (ofaffi omat 
nämät gbnnrotin Suomentamia ja 3>nt. Sotlianberin painat* 
tamia). Suutta puonompiafin on ef)boituffeen otettu, jopa 
felmottomiafin. &äännbstpb on fuomalaijella mirjifirja=alalla 
maifea, fitlä tieli tefec mielä maifeammaSfa runomitaSja 
magmaa maStarintaa, ja fääntäjän eteen astuu ojafji famat 
maatimufjet, tuin tefijän. helpompi on f pH a roirttä tääntää, 
tuin tepbä, mutta fääntäjän mieliata ja uSfon elämä eimät 
moi olla maifuttamatta mirteen, mailla atlumirren ajatulfet 
pääfijimättin ejiptpmään. ©pboitutfen uubet mirfiläännölfet 
omat erilaiset. D ja fji moimme janoa ne onnistuneifji, ojafji 
on taas atluperäinen moima ja penfi mellein totonaan paip* 
tunut, ja ujein on atlumirren ftfälto äimän papaSti turmele 
tunut. paljon olift mietä fuomalaijen mirfitirjan ppmäfji 
tällä alalla teptämää. (Sfimerlifft täpän mnistntuljecn otamme 
muutaman topban epboitutjeSta, niintuin Seuraamiin pteijiin 
mnistututjuntin. (Eteenpäin annamme ujeampia tobisteita.

S ir j i  167 epboitutjeSja on altuanja §oinburgiu 
telemä. ©en enjimmäiSeSfä märfpsjä janotaan: „3 aufarT 
Slnfar' SDtit täällä $o maan päällä; SBaan upt juotu ftäteeS 
taitt’ on, m tf on luotu". @i tapbo lauje „antara jantari" 
fomettua ^Raamatun fanoipin SriStufjeSta: „§än atenji itfenjä, 
otti orjan muobon päällenjä ja tu li muitten ipmisten mer* 
taijetji ja Ibpbettiin mcnoisja niintuin ipminen" (g il. 2, 7 f.), 
tpotnfmrg janoo: „ 0  ipmcen juuri moitou fantari, jinä, jota 
faunat taiten maailman fpnnit, olet tänäpänä moimaSfa 
ajettunut jumalan oifcalle fäbelle" (GimangelijcpeS ®efang* 
©ucp, perauSgegeben nad) ben ©efcpluSfen ber ©pnobeit non 
^uticp, Sleoe, ©erg unb oon ber ®rajjd)ajt Start, 137. 
£äpän mättäämme jeuraamaSja ojotteella: „$u l. ®ej. © ."). 
SEoifeSfa märjpsjä janoo epboititS: „S iitä fiitä , Sielun’, ppä: 
Seppäin pppä ©pntiS muotji kuollut, npt noitf’ ^fän Inofji". 
©  Kristusta tosiaan futfuta UtaamatuSja „pppäin pppäfji", 
eitä alfttmirjt jitä nimitpstä fäptä. ©  pfjinfertainen oitein 
tiebäfään, miten tämä lauje täällä on pmmärrettämä. (Sitä
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tämmöinen taitotefoijuuS jomi mirrelte, jotfei fääntäjä moi 
paremmin maifean runomitan maifeutjia moittaa. Seuraa» 
maöfa märjtjSjä fanotaan: „S a  olet päämme, herrani, SSJie 
jäjeneS, juu ruumiiji. Sä meitte tofjbutufjen 3 °  moiman, 
raudan, riemun tuot, Sä elämän, jä la itti fuot, 3 jä tji pe» 
taStuffen". SSätä elämän uSfon ojentaa efittetee attumirji. 
SBiibcnneSjä märfpsfä [anoo etjboituS: „3a  maitta pajutta» 
Iin foi 3 a foStoupäimän jäitjtpp foi, @i pettää fpbämeiti. 
SaS, jota tuotta istuupi, §än, antara tuo tuomari, on oma 
3ejutjeni!" Sltfumirji ei pufjuu mitään, ei ainataan minun 
jatjalaijisfa mirjifirjoisjatti, pajunan foimifeSta ja toSton» 
päiroän toin jäitjlpinijeStä. §ont6urg [anoo: „Ote, 3ejuS, 
meibän juojamme ja taroaramme, Ote meibätt terSfaufjemme 
ja linnamme, jopon me turmaamme. Suo meibän etfiä, mitä 
pttjäättä on; maan päättä on paljon petosta ja mieffautta". 
3a feuraamaSfa märjpsfä janotaan epboitutjeSfa: „O i tule, 
rooiton ruhtinas, ©amibin poifa armias, Hetasta jtjnniu 
orjat! ipptjppben omett merettäS älmajit, jinue ääuetläs -äJipöS 
tutju metjeS turjat! Oi juo, Oi tuo SlrntoS Uteille @fjp» 
ueitte, Ctttii jua ©tfifiunuc jiunattita!" (Si attumirji täältä» 
tään pul;u „etfpneiStä" ja „jpnnin orjista", jittä je ei jetoita 
taitentaista ptjteen. ^otnburg janoo: „$en-a tute
armon istuimetta, jinä moiton ruhtinas, jantari, ©amibin 
poita, tute, tppbptä minun itämäni. Sinä, 3efuS, jinä ptfin 
otet meibän Ijpmätfemmc tattiin mereji fautta ppfjppteen nten» 
npt, jentäfjbcn tulee meibän taittein jinua liittää. §erra, 
tattaamatta nostamme täbet jinun puoteeji". (UjeiSja for» 
jauffiSfa omat attumirret muuttuneet jatjataifisja mirjitir» 
joisja, niinfuin muisjafin. (Stnme ote aina jääneet jetmäfji, 
mitä mirren attuperäinen muoto oiteaStaan on ottut, eitä je 
aina mafjbottista otetaan. tpää»ajia on, ettei attumirji tur» 
mettu ja ettei määriä ajatutjia pääje täännötjeSjä mirteen. 
Sun otemme otteita {ääntäneet atfumirjistä, olemme jeuran» 
itcet täjittä olemia mirjitirjoja, joisja attumirji tpttä ujein 
on jotjontin määrään muuttunut, mutta fun ufea m irjifirja
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pitää jotenfin pljtä, niin ei poiffeuS attumirreStä moi otta 
äimän fuuri). (Stjboituffen mirreSjä on meifaaja „iä(en 
tristuffen ruumiisfa" (m. 3), jofa ei pettää, maitta pajuna 
foi ja foStonpäimän toi fäiffpt) (m. 5), mutta tuitentin on 
f)än effpnpt, jota ppptää armoa, moibaffcen herraa etfiä (tx>. 6). 
Sunnottinen ei moi tämmöistä mirttä meifata. tpäntä in* 
pottaa, fun effpffisfä olema tältä tapaa nttotuttaitee ja ferS* 
taa. ©eurafunnan fuutjun ei ote tämmöinen mirfi pantama. 
komitea ppptää faaba tienee*uSfoa pois, josta eteenpäin 
jaamme tartemmin puljua, mutta näin on jen tuja*uSfoifuuben 
ujein taita. ©atnaSfa mirreSjä on meifaaja effpmä, mutta 
tahtoo tummintin näpttää luja*uSfoifuuttaan tpfjjättä ferSfauf* 
fetta, jofa touftaa uSfonnottiSta mieltä. Soinen puoti mirttä 
eroaa fäänuöffeSfä niin paljon attumirreStä, ettei jitä moi 
fäännöffeffi janoa. wirft tältä tapaa otifi parantunut, 
niin otifi forjauS ottut mirjifirjatte tjpmäffi, mutta tporn* 
burgin mirfi on efjboituffeSfa turmeltunut, fittä fiifen on 
ristiriitaifuutta pantu, jota ei atfumirreSfä ote. Lönnrotin 
mätiaifaifen mirfifirjan mirfi, 167, jofa on manfaSfa mirfi * 
firjaSfa oleman mirrett forjauS, ja jonfa fomitea on jättänet 
pois, on parempi tätä efjboituffen mirttä, maitta fiinä jofu 
forjauS otifi teljtämä.

Soifen, meitä lähempänä oleman, efimerfin otamme 
täfjän mietä, efjboituffen mirren 230, ^Runebergin: „Di terme 
•Sorran (juoncctten, SRiSf’ ptjttjp fjerran fanfa". SBiiWéi* 
nen märfp tuutuu: „ 0 i  Ijuone, misfä murfe jaa $toa fetten 
merran! Di ptifistö, jof amajaa Sieit ttjfö taimaait Sorran! 
Sääti’ aina totuus foifofon! @e mieroä taimaafen meit on, tu in  
ifät fe mei terran". Sltfumirfi, maitta fe muutoin runoteot* 
jena on fauniS, ei foroi mirreffi, fittä uuhen liiton feura* 
fnnta ei moi tetjbä fuouctta eritpifen mirren mafituifeffi 
efineeffi, maitta tämä otififin tperran Ijuone. SöantjaSfa 
tiitoSfa on temppetifäfite äimän toinen. Säättä on temppe* 
Iillä erityinen ppfjqpS, fittä .fmrran funnia afuu fiinä. @en* 
täfben moi temppeti manfan liiton pfatmisfa tulta pfatmin
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efxrtcefft, m..tta ^terran maja taitoaaSja, josta temppeli on 
turnaus, liittpt) täältä täf)än täfitteefcn. SJJutta uubeSfa 
tiitoSfa ci ote enään millään ratennutfella tätä pt)t)t)t)ttä, 
fittä manfjan liiton ultonainen ppljpps on unbeSja muuttu* 
nut Ijengellijetfi, fijällijetji. jumalaa ei nt}t rutoitta mää- 
rätittä paitalla, ©aritjimin touorella taitto $erufalemisfa, 
maan IjengcSjä ja totunbcSfa fåol). 4, 21. 24). ^a tutemaSfa 
maailntaSja fatoaa uttonainen tempjaeti totonaan ($ot). ilm. 
21, 22: „entä IjätteSjä templiä näfynpt; fittä §erra, laitti* 
mattias purnata, on tjäncn templinjä ja Saritja"). Suteri* 
funta ei moi jentäfjben antaa tämmöifette utfonaifette totjbatte 
fitä armoa, että f e moifi ^mnalanjjalmetuffen mafituifetfi 
efineeffi astua. Soitta  temppeli jt)t)Stä on tjurSfaatte ratas, 
ei jeurafunta moi fita toarjiu marten eritpijeSjä mirreSjö 
pliStää. Suutta jos attumirfi jo on mirrcffi fopimaton, 
niin tefee tomitea mirren äimän touftaamatfi, fun miimei* 
jeSjä toärfpsfä janoo: „O i ppljistö, jot’ amajaa £ien tptö 
taitoaan ,'perran!" © itä tristittinen feurafunta ei toStaan 
moi mirreSjä taujua temppelistä. @il)ön t)uone omaa tietä 
tairoaafen. $a fana „pt)f)i8tö" on mirfitirjatte outo ja 
täsjä paitaSja onneton. Pfintcrtainen moi rumeta ajattele* 
maan, että tjuoneeSfa on joutto pptjiä, jotta raimaamat tietä 
taitoaan $erran tptö. Runeberg taufuu täsjä märjpsfä: 
„D  ilon Ijttone, o tertoepben paifta, misjä itfe murfje itoitfee, 
o faititte atooinna olema taimaan portti, misjä Suutalan 
eteen tullaan, jumalan HtMo! feifo finä matjtoana, finua 
pptjittäföön mietä meibän lapjemme, niinfuin me teemme 
meibän ifäimme fanSfa". 0 n  täättäfin paljon runollista 
liioittelemista, mutta tomitea ei tptjbl) toielä täfjäntään. 
©tenbäd otti, tumma fpllä, tämän mirren eljboitutjeenja, 
mutta toiimeifet ruotfalaifet mirfitirja=tomiteat jättitoät jen 
jppStä.

Sun mirren tartoituS on ^umalaSja ratentaa, tulee 
rutoutfen pengen tiiffua mirreSjä. S ir ttä  meifaeSfa rutoilee 
uStoma jumalaa taitfa puljuu itänen tanSjaau, fentätjben
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täpttjt) mirren tetijäntin ennen !ai!!ia tefjbä ttjönfä Suutalan 
ebeSfä ja jumalan feuraSfa ollen. SEäSfä ei riitä  fe t)tei= 
nen IjartauS, jota ft(ntt)tj ifjmisljengen aStueSfa forteimman 
aatteen eteen, ja jola meitä ufein fofjtaa järteiSopin ja maalli= 
jen runouben alalla, maan mirji maatii rnlouljen pengen, 
jofa jumalasta on, ja joSfa uStoma itjetoIjtaifeSti feuruStetec 
elämän, perjoonallifen Sumatai1 lattSja. Jämä mailuttaa 
meijaajaan ja fjerättää ^äneöfäfin fjartauben. £ojirutou$ 
on aina fpbämmcn afia. M intuin iljmiSruumiiSfa fpbän on 
feStuStoljta, jota merettlulfua Ijallitfee, niin tietää IRaamatuSfa 
jpbän iljmisfjengen teStuS, joSfa tämän la itti moimat pljbiS» 
ttjmät. ©entänen tatjoo jumala ftjbäntä ja tatjtoo fpbätm 
men omafjcen. SOiilloin meillä on ftjmä murlje taitta juuri 
ilo, tunnemme parhaiten fpbämnten maitntutjeu, ja me fanom= 
mefin: »minulla on ftjbämmen murlje, fpbämmert ilo". Ujea 
ihminen on äimän tottumaton ftjbämmen tpöljön, maitta 
uStonnollinen elämä aina ttjftjl) tätä. ©pbän ei ole enjin= 
tään fama, tuin tunne, jillä tunne tuuluu fietupiiriin ja 
maistelee, mintuin tämä, mutta fpbän f^entipiiriin. ©tämä 
fumaSti ja milläs tunne moimat efjtä tet)bä tjpmänfi laulun, 
mutta telmollibta mirttä ei näillä tefjbä, jillä tämä maatii 
jpbämmen tpötä ja fprrtpp ftjbämmen uStoSta. SBieno ja 
Railalle arta on maallifen runouben tulta, mutta mielä 
arempi Ijengellifen runouben. SEämä tjentinen toljta on 
mirrenteoSfa maifea, eitä jc ole jimuajia. äfteibän aitanamme 
emme moi ffiirfitirjaa  toimeen jaaba, jota täéjä toljbeu me* 
tä iji mertoja uStonnollijeSti elämällä aitataubetla ftjntljneelle, 
jommoinen efimertitfi uStonpuljbiStutfen aitataufi oli. Pei= 
nen IjajamieliftjtjS ja monitoimifuuS, jota ei anna tilaa ftjbäm= 
men tljötle, mailuttaa täljän paljon. äfteibän tätjttjtj fentälj* 
bert fjentifeöjä fupteeSfa ttjtjttjä jemmoijeen SBirfifirjaan, tuin 
täljän aitaan moimine jaaba. SJtatjbottomia ei jomi uuhelta 
SSirfitirjalta maatia. Dubolle armaamattomat maitcubet 
astumat mirfitirjattjön eteen, kielellinen f'of)ta antaa jo 
juomentielijen mirren tetijälle ja parantajalle niin paljon
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tt)ötä, että tämä metää fjuomion liia fjt puoleenfa. ^penfijen 
tof)bait tätjtpt) täsjä tärjiä, ja fepitijöt^ö jpntpp pian, joSja 
mirren runomuoto pääjee )̂ää=afiaffi» SBirrentefijä joutuu 
fiUoiu jonfunlaifeen toneeltifeen jepitpstoimeen, joSja puen 
on äimän maitea annostella mirren tjenfifiä maatimuffia. 
Stauan ja paljon on mirfifirjatpötä teljti, ja ttjö ci ole 
turlja ollut, [itiä eteenpäin me olemme pääsjeet. 9ie armof= 
faat miehet, jotfa omat mirfialalla toimineet, omat ftjllä 
tämän mirjitpön maiteuffia tunteneet, mutta Ije omat, täpätt 
tpölpn teloitetut, foettaneet moimattja mutaan feuratunnau 
juurta, tipeätä puutetta auttaa, ^a tästä Ijc anjaitjemat 
jpbäutmcllijen tiitoffen.

Omituista on, että miimeijen 2Birjifirja=fomitean cl); 
boituS niin ujein fäpttää janan „jie lu" „jt)bämmeu" aje= 
mesta, maiffei runomittataan jitä aina maatiji, ja jillointin 
tun „jpbäit" on SBanljaSfa ja Lönnrotin HöäliaifaijeSja 9S5irji= 
firjaSfa äimän paitaltaan. (Sattuu niin, että tämä jatun= 
nainen totuta antaa armoStelun cljboitufjcSta. Siinä on 
jpbän, l) eitti; ihminen, tcljupt liian m äijän tpötä, mutta 
jielu, aiSti=il)tttiuen, liian paljou. ^Runollista elämppttä 
on fptlä tomitean tt)ö=alalla, mutta tämä ei riitä  mirrelle, 
ja jen liiallinen taitotefoifuuS on ujein Ijartaubelle patjatji 
fjäiriöfji, jopa telee ujein runollinen liioittelemille!: taiten 
tjartauben maljbottomafji. £t)ö on liia fji jepiteltp ja juu; 
refji ofafji pintapuolinen. iUie faipaamme ujein jiinä jitä 
jpbämmen hartautta, jota oit ralennuffeen tarpeellinen. §urS; 
laat fanjaSja tuntemat fpllä tämän puutteen ja janomat 
jentätjben efjboitufjen tjengettömäfji. SBanljan UBirjilirjau 
paremmisfa mirjisjä liiffuu jpmä Ijartauben fjenti, jota on 
paljon tjaifjtunut ja ujein fotonaan fabonnut npfpajan mirfi* 
teofjista. Sämä tefee Söanljau SBirfifirjait fppstä fjurStaille 
rattaatjt, eitä maan Ijatu manioillaan olemifeen, maitta 
tämäfin foljta täsfä maifuttaa. SppStä on fentäfjben foc» 
tettu SÖattljan Sffiirjifirjan parhaita mirjiä fäiltjttää niin pal= 
jon tuin maljbollista atfuperäijeSjä muoboSfaan, mutta torni;
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tea on niisfäfin ufein tepnpt muutoffia, jotta omat f en alin* 
peräistä rafennuSmoimaa fjeifentäneet. £äsfä tärfeäSfä penfi* 
feSfä fofjbaöfa on Lönnrotin SBäliaifainen SBirfifirja, jota on 
Iäf)tcnt)t cbetlifen mirfifirja=fomiteait e^boituffe@ta, paljon 
parempi. Spllä tä§fätin on puutteita, mutta fe on juu* 
rella puolella teptp. komitean otifi tullut olla paljon roa= 
romampi forjauffia tetjbeöfään, luin fe on ollut. (Saamme 
fcuraamaSfa näpbä, luinla lomitean forjauS ufein on paif* 
fauStpötä, jola on turmellut mirren elimellifen ralennulfen 
ja pptepben. komitea näfpp faipaaman Sönnrotin tpö< 
alalla runollista fopotuSta ja mepua, ja Ipllä täällä olifilin 
fpmempi ptimellifppS ja pengen elämppS ollut fuotama, mutta 
fullalin on lapjanfa, ja fpbämmen teeSfelemättömäSfä, pffitt' 
lertaifeSfa pupemttoboSfa, jola on mirreille pien tärleä, on 
pän ppmä opettaja mirrentelijöiKe. komitea ei ole 8önm= 
rotin roirfilirjan puutteita plipäänfä parantanut runollifella 
liioittelemifella ja runopumutt plellifellä fiemistämifellä, maan 
puonontanut. Sönnrot teli paljon tpötä mirfifirja=alalla, ja 
pän teli tätä fpbämen partaubetla. fpän fanoolin tulleenfa 
,,fiipen niin mietistpneeffi ja parraStuneeffi, ettei moinut 
fiitä niin ppfälliä luopua" (Sfipupe SBätiaifaifen SS3irfilir= 
jän toijeen painoljecn). §än oli niin parraStunut fiipen, 
että pän mielä luolinmuoteella teli tätä tpötä. £äntmöifeSfä 
partaubeSfa mirfilirja=»tpö meneStpp, ja täällä on Ipllä fpbänu 
men partautta, mailla fe puleutuu pffinlertaifecn muotoon. 
Saamme tästä mäpän lameammalta laufua ajatulfemmc 
eteenpäin. Otamme täpän muutaman efimerfin fiipen, fninla 
roaromaton lorjauS on mirren rafennusmoimaa pcifentänpt 
ja partautta päirinnpt.

SEBirfi 334 loppuu feuraamalla märfpllä: „3Jlun fielun’, 
ruumipin’ Sä mapmista ja auta, @tt’ fulle felpaifin 9linr 
pupeeit1, tpöni lautta! 9tiiu liitän  pgiuppttäS, SotnuttnS, 
arntoaS, ^onl’ aina läbeStäS Saan, $fä laupias". $oS on 
mirren meifaajalla partautta ollut, niin Ipllä fe fiipen fanu 
muu —  mirren loppuun. @i ole luterilainen feurafunta
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ennen rohjennut astua jumalan eteen femmoifetla rufouffetla. 
SUfe emme ole oppineet rufoilemaan, että me jumalalle tcU  
paiftmme pnl)cemnte ja tpöntntc lautta, maan me rulotiemme, 
että me jumalalle felpaifimme $efuffen SriStulfen lautta. 
Suutta fitä olemme oppineet rufoilemaan, mitä SBanpa SBirfi= 
firja  täsfä [anoo: „3Jhtn fielun’, ruumiin’ mpös ©ä mal)= 
migta ja auta @tt’ ueumott’ puheen’, tpiin’ ©uit’ aina 
leimat’ taitaa: Stiin liitän IjpmppttäS Slrntoos ja roafuut- 
taS, $ionfa ntullen o jotat: Jä i ilon’ autuas". 8:11a fuuluu 
märjt): „3Jhtn fielun’, ruumiini ©ä malmista ja auta 
Grtt’ neumon’, puheen’, tpön’ leimata fulle taitaa! Stiin 
liitän ppmppttäS, JotuuttaS, armoaS, ^o t’ aina mulle juot, 
D  laupias", komitea on parantanut tämän runomuo» 
bon, mutta jiinä parannuStpöSfä on märjp fofonaan turmele 
tunut. JäSfä muoboSja on mirfi felrooton. 8. on forjanmtt 
märfpn toifeSfa laitofjcSfa tämmöifefji: „3ftuit fielun’, ruu» 
miini ©ä malmista ja auta, @tt’ tpöni, neumoni leimata 
fulle taitaa! j. n. e." Jämmöifenä on fe Itjllä ppmäffpttämä. 
Dubolle tuntuu fefin loitta epboituffen märfpsfä, että mei* 
faaja liittää 3>umafttn flpmppttä ja armoa fiitä, että f)än 
pufjeenfa ja tpönfä lautta 3 umctl aöe fclpaa. ©e tuntuu 
mäfjän farifeulfen rufouffelta, jota liittää jumalaa fiitä, 
ettei pän ote niinluin muut ipmifet, maan paaStoo faftbeSti 
miiloSfa ja antaa fpmmenelfet faileSta, mitä fjänellä on.

Söirfi 249 alfaa: „älä fure, fielu fitrlia, 3juur’ luin 
fperra f)t)lfäifi! iJHbä liinn i jana forfia, iltiin fun raufee 
fuormafi". SBärfp 8 : „9io()jemtu fiiS ficlu=parla, $ola 
lannat niitrltetta; fpeitä furuS, fpbän arla, ©uruStaS ei 
apua. @itur’ on fpntis furfeuS, Hilutta ^erran laupeus 
Ääppi pii mittain, määräin, taillein rajaiit, Äaillcin 
äärein". 9: „©uuremmafS jos maailma luotu 0iSfin 
merroiit tnpanfin, Saiff’ fen fpnnit fppffeS tuotu, Jpöt 
ja pupeet, tuntectlin, herran armo, luota maan, © uit’ ei 
puuttuiS filloinfaan; flialfautenS luit’ ei ntifään ©ammut­
taa moiS ijäSt’ itään!" nt)t janotaan miimeifeSfä mär=



12

jpsjä: „2lrmoS oven, jumalani, ©uo ain’ otta avoinna, 
@ttä tunnen tusfisjani 9taut)aS rattaan ilotta! (Suo rafaS* 
tan finua 9iiinfuut finä «tituta, tpenfeS anna mua (joitaa, 
(Sttei finnin matta vo ita !" ©iifjen fammuu auttamatta 
forretun „jietu*paran" tjartauS. SJBirfi on ^umatan ääre* 
töntä raffautta fiittäntjt taititta runottifuuben apuneuvoitta 
—  tämä fäp „p ti mittain, määräin, taittein rajain, taittein 
äärein"; herran armo ci puuttuiji, maitta „maaitma otifi 
tuotu tnfjanfin metroin juuremmatji ja faifti fen jpnnit, 
ttjöt, puheet ja tunteettiu tuotaifiin fietun jpp fji;" „ei mi* 
tään moi f ammuttaa jumalan raftauben tulta ijäst’ itään", 
ja tämän murljeettijen tntifi npt Virren topuSfa rutoitta, 
että tjän ^umataa vataStaifi mintuin purnata tjäntä ratas* 
taa. (^umatan raftauben ylistäminen tältä tapaa ebettijeSjä 
taSfee painon janalle: „n iin fu in"). Jätä ei tnSfiSfa olema 
„arfa jybän" (m. 8) moi, eitä taiba vatjvempifaan moiba. 
'Jiiin on tämä ufein täytetty märjt) ja jämättä mirjifin tur* 
mettunut, jittä tunnollinen, ajattelema ei moi tätä rutoitta, 
ja ajattelematta ei jaa rutoitta, äöantja SBirjifirja ei näin 
äärettömään tiioittete. (Stjboituffen jeitfemäs värjy loppuu 
jäteittä: „Otfoon fyntiS merifctfiit, herran armo peittää 
netfin". 8önnrot taujitn: „v a iff ’ on jynti juuri aivan, 
Suurempi on armo taivaan". Siämät jäfeet omat paljon 
paremmat, tuin eljboitufjen, mutta fomiteffn mielestä tuntui 
je et)fä runottijemmatta puljua „merifistä jynneistä". SBanfja 
Söirjitirja laufuu: „^oS on fynti aufar’ aivan, Sui* 
tenf’ voittaa armo taivaan", tttämätfin maifuttamat pa* 
remmin, tuin eljboituffen jäfeet. 9taamattu puljun terran 
„VeriruSfeiSta jynneistä", mutta ei foSfaan merifistä. ©eu* 
raaman värjyn loppu tuutuu 333:Sja 2B:Sfa: „© pä vietä 
verrattaa eitä mal)ba mainittaa, ©inutt jynteis jynfeys juuri, 
§erran armon fanSja juuri". 8:tta tuutuu je: „© uur on 
jyntiS jurfcuS, Sttutta herran laupeus Stärctön je ompi 
aivan, täyvä  y li maan ja taivaan". Dtämätfin ovat pa* 
remmat, tuin eljboitufjen: „© uur on fyntiS jurfeuS, Siiatta
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tperran laupeus Säppi p ii mittain, määräin, Saiffein vajain, 
Saiffein äärein". Epboituffen ppbeffäS mävfp fuufuu 8:11a: 
„3oS tupatta fuuremmafji SRailma oliS luotuna, fen 
fpnnit painatoalfi iPäälleS la ifli foottuna, ©ittenfään ei, 
uSfo fe, §erran armo puuttune; fRaffautenS jua loptaan 
IRiinfuin lietli palaa, poptaa". Jämä on fifältön puolesta 
jotenli SBanpau SBirfifirjan mulaan ja on foptuullijempi, 
luin epboituffen märfp. @e fpllä janoo: „joS mailma otifi 
luotu tupatta fuuremmalfi ja fa iffi jen fpnnit olifimat foot= 
tuna päälleS", mutta lomitea ei tppbp mielä fiipcn fumauf* 
feen, maan tefee mailman tupanfin merroin fuuremmalfi ja 
liittää tämän fa ifliin  fpnteipin mielä felitpffeffi fen tpbt, 
pupeet ja tuntoetfin. ^Raamattu ei pupu tunteista tällä tapaa. 
Viimeinen märfp luuluu SEanpaSfa SBirfifirjaSfa: „2lnna, 
^umar, ain’ olT amoi SlrmoS omi minulle, Ettän tunnen 
tusfisf’, maimoisf’, iRaupaS raflaan ilolla, fRafaSf $fä, 
minua, 3(nu7 rafaStait finna. tppmätl’ §engelläs mua 
paHitf, Ettei fpnti minuSf’ roallitf"'. Jätä moi apbistettu 
rutoilla, $a fana „minulle" on pänelle niin tärfeä, että 
pän laipaa fitä epboituffen märfpsfä. 2B:a S55:a fanoo: 
„9tafaSt’ , ^fö, minua, 2fnn’ rafaStan finua!" Somitea: 
„©uo rafaStan finua iRiinfuin finä minua!" 8:11a luuluu 
miimeinen märfp: „31nna ^utnal’, armoS mutten Dlla aina 
amoinua, Että tuSfiSfatii tunnen fRaupaS raflaan ilolla; 
Suo rafaStan finua fRiinfuin finä minua, ,'penlcS anna 
mua poitaa, EtPei fpnniit matta moita". JäSfäfin on fopi= 
maton laufe: „@uo rafaStan finua niinfuin finä minua", ja 
tästä fe on epboituffeen tullut, mutta luu ebettifeSfä ei ole 
fäptettp niin plenpaltifia taufeita, luin epboituffen mirreSfä, 
ci painofaan niin fomaSti foptaa fanaa „n iin fu in". JoifeSfa 
painoffeSfa on 8önnrot for jannut näitä fäfeitä. iRe fuulu= 
roat täällä: „21uta fua rafaStan 2)li faifen aiitian", joista 
faiffi papennuS on poistettu, ja jotfa omat runomitanfin 
puolesta paremmat.

Suiitfa mirren rafenuusmoima ufein laimentuu, maiffei
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fiinä otetaan opillista mirtjettä, ofoittaa efimerfiffi mirfi 295. 
2B:Sfa 28:Sfa luutuu enfimmäinen märfy: „2lf), tunne fut= 
fenen, SoSfa tuSfan tuntenen, SDtun fontein [uurtein tätjben? 
3(1), fuSta amun löpbän ? (Si, taiba faiffi maaitma SOtult’ 
ljuojentaa tät’ maimaa". komitean eljboituffeSfa tuutuu tämä 
märfy: „21I) tunne tutjen ma 3CuSfaSfart’ jutmaSfa? @yn= 
teini fuurten tätjben SDtiSt’ turmaa faamaan tätien? (Si mait* 
man taiten moirna huojenna maimaa tuimaa". (Si ote tämä= 
tään tjuono, maan fiinä ei ote fama maifutuS, tuin 28:n 2B:tt 
märfysfä, maitta tämä mäfjän torjauSta faipaa. 8:tta tuutuu 
märft): „3tt) tunne tutfenen, Suin tugfan tuntenen ©Juteini 
fuurten täpben, 2ltj, tuSta annin näfjnen! Si taiba laitti 
maitma huojentaa tuntoa’ maimaa". £ämä on meistä paras.

^Raamattu fatfoo iljmifen uSfonnottiSta tetjitpstä fa 
matmoo faiftien tarpeita, ©entäfjben [anotaan efimerfitfi 
|>epreataiSepiStotaSfa: „fotte mietä rieSfaa pitää annettaman, 
fe on tjarjoittamatoin manfjurSfauben fattaSfa, [itiä fjän ott 
tapfi. SRutta täy bellisten fopii maljma ruota" (5: 13, 14). 
£oi[in puljun fcntäljben Kristus maSta-attamitte, toifin fyp* 
fyneitte opetuStapfilteen, tun t)än jättää tjeibät pitfittämään 
opetustyötään; ja mietä fittointin fanoo ipän fjeitle: „SOtinutta 
on mietä paljon [anomista, mntta ette moi nt)t fautaa" 
(^olj. 16: 12). £oifin efistyy jumalan totuus (Smanfetiu* 
meisfa, joisfa SriStuffen tjentifeurafunnau matmiStuS efitet- 
tään, toifin (SpiStotaiSfa, jotta omat tätte [euratunuatte tir- 
joitetut. Soijin puljuu iPaamati ättenitaifitte, futt nämät 
mietä omat pafanoita (2lp. £ef. 17), toifin tristityitte IRoo* 
mataifitte. ©entäpben tulee Söirfifirjan pyytä antaa ramin= 
toa taititte uSton asteille, maitta tutin ufeimmiten tatjtoo 
355irfifirjaan maan [itä, tu Itänette itfette fopii. Sulin tobetti* 
nen uSton fetjitysaste on tjoibettaroa, mutta nämät eri asteet 
eimät ote fittä tapaa fefoitettamat, ettei mirfi fetpaa k ä t ­
tään. £ämä on mirfitirja-työlte maifea fopta. £ämäfiit 
maatii yffinfertaifuutta. iperran rufouS, joitta SriStuS ope» 
tuStapfitte opetti, tun ne äänettä opetusta pyyfimät, on oifea
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rufouSmalli, jota alpaifin ja for£ein uSfott aste moi ul£o* 
fullailcmatta tätjbeötä fpbämmeStä rufoilla, ja täsfä ritfouf* 
jeSja on jumalallinen pfjinfertaijuuS. Hitin ott tperran jitt* 
nauSfitt muobon ja fifättön puolesta jemmoinen, että jo£ai= 
jen uSfoman jpbän moi janoa jiipen: Slmen! HjljinfertaijuuS 
ja teeSfelemättömppS on fcntäljben 333irjifirjalle plett tärleä. 
Lönnrotin tpö*ala on täsjä fopben pproin fiitettämä. SmSfin 
on toista olcmaSfa täsjä jufupolmeSja, jofa täsjä juptecSja 
moiji «Suomen fanjatv enemmistölle paremmin pupua, Iitin 
pätt. HJiinfuin jaamme feuraamaSfa näpbä, ott lomitea täsjä 
fopben tulemattomilla lorjaulfitlaan tepnpt paljon ttmpinloa 
S irjifir ja llc .

SBalitettamaSti on jo pailtapailoin meibänlin maaS* 
famme jemmoijia penlijiä tarpeita, joita ei SBirfilirja moi, 
cifä jaa tppbpttää. GrpäuSfoa ott ilmeStpnpt jemmoistaliu, 
jota taptoo cpättSfollc ramintoa. käittä fieltää ^ejulfett 
firiötufjeu ja Htaamatuu. finfin totuuS=piiri panee maatie 
muijia oppilaan noubatcttamilji, enncnfuitt pätt moi jitä 
tuntea ja annostella. firiStinuSlollafiu, jola ei tapbo ai* 
noaSti tietoa tapi jotaluta maallista fpfpä antaa, maan 
nubistaa lofo ipmijen, on tämmöijiä maatimulfia. HJiutta 
epäuSlo ci ole näistä maatimuljista puolinut, maan luulee 
pintapuolifella ajatuljen tarlaStamijella moimanja firistin* 
uSfon olentoa tuntea ja armoStella. Hlieitä foptaa tällä 
alalla juuri je jolea luottamus joponfupttn tieteilijään lailla 
firjailijaatt, josta je jppttää friStitpitä, jillä ufeimmiteu on 
tällä alalla fa illi ppmä, fun maan tietietään, mitä ebellijet 
julupolmct omat uSfoneet ja pppänä pitäneet. 3>a tummat* 
lista on, että tällälin epäuSlon alalla fammotaan jelmempiä 
fäjitteitä. llslouto oliji mufa maan jotaluta pätnärää tunne* 
elämää, joSja lufin ja iji uSloa, mitä maan taptoo. Suutta 
uSfonto ott ipmispengen forfein elämäpiiri. Häinfuin penli 
aina janoo matoa, niin taptoo je uSfonnon alallalin jclfoa 
jiitä, mitä je uSloo. $0  tämä tieto jaamutetaau maan per* 
joonallifeSja uSlon efämäsjä. ^ola täällä palmefjii jelmppttä
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tieboSfa, pän ei taf)to antautua fiipen uSfonnottifeen etämään, 
joSfa jelmempi tieto jaabaan, maan tahtoo ppfpä uSfonnotti* 
jen epäticbon pämäräsjä, joSfa fpbämmen ei tarmitje ttjöta 
tepbä. hiittä faunatta annettaan ufein, että feuratunnatte 
fetpaa mitä ppmänfä, tun fiinä maan on tunteellista täm= 
mintä. ItSfonnon ja totuuben alatta ei jaa foSfaan tet)bä 
mpönnptpffiä määrppbette ja matpeette, mutta totuubetle omat 
ne aina teptämät, maitta roaatimufjet tutijimattin miltä alatta 
tapanfa. Sltpönnptpffet epäuSfotte otijimattin äimän ppöbpttö» 
mät, fittä tämä taptoo SriStinuSfoSta ôoiS foto fen mafitui* 
jen olennon, fen ptimaaitmaifen penfietämän ja armon. Saitfi 
ÄriStinuSton peruStotuubet otijimat pt)t)f)ittämät pois pffi 
toijen perästä, eitä epäuSfo fittentään tietäifi janoa, mitä je 
tafjtoo, ja mitä je uSfoo. 9)ffi panee jumalan jijaijefji 
maaitmasaineen, toinen ipmifen, fotmaS puptaan järjen j. n. e. 
£ämmöifiä ttj^jiä epäjumalia, jotta cimät etämän tobettifum 
beSja mikittään fetpaa, fristittp ei moi patmetta, maan tjänen 
täptpp pitää tämmöisten jumatoitjeminen tppmpptenä. önnen 
faittia tafjtoo epäuSfo faaba pois Sristuffen jumatuuben. 
SBäpempään je ei tppbp. tututta pbin feitrafuunan jumalan* 
patroetutjesja on aina $efuS Kristus, jumala ja itjntinen, 
maailman lunastaja ja SBapaptaja. £äpan la itti jumatan* 
patmetutjeSja tarfoittaa ja Stämän tljfö je taptoo fpntistä 
jopbattaa. ©entäpben firfottijet firja t cimät moi epäuSfon 
maatimutjia noubattaa, fun ne cimät ptjtjbä rafennuSta ^uma* 
(aSfa, maan miemät ^nmataSta pois.

■Uteibän jeurafunnisjamme omat, niinfuin muuattafin 
maaitmaSja, ujeat atfjaijetta uSfonnottifetta asteetta. Jpeittä on 
kumotan pelto ja funnioituS ja pistorialtinen tieto Sristuf* 
jeSta, mutta fpbän ei ote astunut itfefoptaifeen fupteefen 
tpäneen. Stämmöifiä on paljon fimistpneisjä ja fanfaSfa. 
Utäitlefin on usfunnottincn poito ja raminto annettama, että 
pe moifimat forfeammatte päästä, ja ne tarmitfemat enemmän 
poitoa, tuin muut, fitta ne eimät fptenc enjintään itfeänfä 
poitamaan uSfonnottifeSfa jnptecSja. Stästä piiristä faamat
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torfeammat uSfon asteet aina uufia jäfeniä. itämät fui* 
tentin ufein jäämät poibotta, fittä ujeat eimät tunne peitän 
tofitarpeita, ujea ci arinaa, fuinta mäpän ne tuietä moimat 
uSfonnon alatta fäfittää. Sorfeammatta omat ne, jotta omat 
Sristuffen tpfö tulleet ja joponti määrään uSfomat ipäneen, 
jopa rafaStaroat £>äntä, mintuin opetuslapset ennen §>ettun* 
taipäimää, mutta joisfa uubeit liiton mafituinen penfietämä 
ei mietä ote fpntpnpt. Xätjän piiriin  tuutuu funrempi oja 
niitä, jotta jonfuntaista ustonnoltista elämää parrattomat, 
ja juuri oja S irfifirjammc mirjistä jopii näitte. Stätlätin 
uSfon asteetta on paljon peittoja, jotta eimät mapmempaa 
ruotaa fiebä, joipin apostolin janat jomettumat: „rieStaa 
oten teitte juoba antanut, eitä ruotaa, fittä ette jitä mietä fietä* 
neet, eitetä mietä nptfään jiebä". (1 Sor. 3: 2). 9läitä on 
Lönnrotin jpbän jäätinpt, ja näitä marten on pän mirfifirja» 
atatta patjon tepnpt. Sun nämät eimät mirjitirjaafaan oi* 
tein pmmärtäneet, pafiroat pe ramintoa itjctleen arffiroei* 
juista. SDtcitä tojin eimät ujeimmat artfircirret tppbptä, 
maitta niitäfin on, jotta omat parempainfin mirjien rinnalle 
ajetettamat, mutta meibän tulee täsjä topben muistaa apoS* 
totin janat: „meibän, jotta mätemät olemme, tulee peitfoin 
moimattomuutta tärjiä, eitä itjittemme fetroata". (9tom. 15, 
1), jotta tamattanja jomettumat täpän foptaan. Ujca mirji 
otiji fentäpben fppstä faanut Lönnrotin SBirjitirjaSta mietä 
tomiteau epboitutfeen jääbä. Uubeu liiton majituijeen pentu 
piiriin fuutumat ne, joitta on Sris tuffen §enfi jpbämmeSjä 
ajumana ja maifuttamana, ja jotta fentäpben omat $uma= 
tan tapjia mafituijeSja mieteSfä. GrroituS tämän ja ebetti* 
jen uSfott asteen mätittä on jRaamatuSja fetmä ja tärfeä, 
maitta meibän on maifea etämän atatta tätä croituSta aina 
puomata. SToijettainen on apostolein uSfon ajenta opetus* 
tapfiaifana, toijettainen §ettuntaipäimän jätteen, itämät 
eroituffet uSfon fcpitpSaSteiSfa perustumat ^umatan matta* 
tunnan juuriin fcpitpSaStcifin ipmiSfunuaSja, ja turpaa otiji 
meibän foettaa niitä poistaa, filtä etämän tobettijuubeSja

2
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fotytaamat ne meitä aina uuhestaan. Näitten fetoittaminen 
jpnntyttää häiriötä ffiirfitirjaSfa, niintuin etämäsfä. Suutta 
maitta meibän tät)tt)t) jumalan fanan mutaan tetybä nämät 
eroituffet, niin meibän ei f omi rumeta elämän ataita mää» 
rittetemään ajan pituutta ty. m., fittä Ruinata toimii ar» 
mönjä piiristä mapaaSti, niintuin aiuatin. „ P f i  päimä on 
tperran ebeSfä niintuin tuhannen ajaStaifaa, ja tupannen 
ajaStaitaa niintuin tytji päimä." (2 pe t. 3, 8).

älttyaijemmatta uSton asteetta, mittoin ^ristutfen tyenti» 
rooima ci mietä ote fpbänttneSfä afuma, on uSfo mietä epä= 
matama, eitä jiis  niityin mirfiin, jotta tätte asteelle tuutu» 

, mat, ote pantama liiattinen uSton tujuuS. llsto ftyttä ufeim» 
miten tättätin asteetta ulfonaijeSti cjisttyty juuretta ropfeu» 
betta, mutta juuri tämä aiStiltineu ja lityallinett nljuuS, 
jota itfe ttjoSfä mietä falaifeSti turmaa ontaait moimaaufa, 
on tobiStuS jätä, että jc on tyciffo ja tyorjuma, ja jc jou» 
tuu jentätybcit pian etämäsjä tyäpeääit. tämmöinen epätoji 
rotyteuS ei ote mirtcen pantama. Uuben liiton majituijeSja 
tyenfipiirisjä tatoaa epämatamuitS, mutta fiinä fatoaa mpöS» 
fin liiallinen, ttytyjä ferSfanS. fiomiteau tärteimpiä tetytä* 
miä on jen mielestä ollut, poistaa je epämatamuuS, tuu uSton 
fäfittcesfä fiettä täättä ilmenee SSJantyaSja ja Lönnrotin Strfi» 
firjaSja, ja joSfuS ott jtityen ftytytäfin ollut, mutta uSton 
täjite ei ote fuintaan parantunut fomiteau etyboituffeSfa, 
maan paljon tyuonontunut, jittä typbettä puoten on je epä» 
jetmä ja ristiriitainen, fun jc ufein jantaSja mirreSfä työt» 
juu ja ferSfaa, ja toijetta puoten tiioittetee tomitca täsfä 
niin ptenpattijeSti, ettei DiaamatuSfa ole jemmoista fcrS» 
fauSta ntiSjään, ei ole StriStuS jemmoista lanjunut, ei 
ole apostoli foSfaatt rotyjeunut jemmoista janoa. 9)ffi 
tomitean jäjeuiStä taujitu: „3)toneSfa typmäsjäfitt mirreSfä 
itrnaumat raatuubet ja tppcrtytybet on poiStarjittu. Grittäin 
ott armottomasti niin tapatytunut, misfä tuo onneton lienee» 
jana oli tetynpt tyuttututjiaan. ttäsjä jeitaSfa on tobetta, je 
tätyttyty tunnustaa, uStonutuutoS jantaSja tullut tetybtyffi.
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£uo äöaufjatt SBirfifirjau cpäilemäineu, Ijäilpmäineu, puoti*  
nainen, fjtjmin paljon järteiSuSfon aitataubelta maistuma 
lieucc*uSto on nt)t jotapaifaSja muutettu mafaaffi, lujatfi, 
cpäilcmättömätji, jommoinen tobellijen kris tityn  uSfon tu* 
leefiit oleman. 311fööit mäiteltäfö, että maniat mirjijcppämme 
eimät fillä tasoittaneet mitään epäuSfoa, että tuo lienee 
maan oli itjfjjä laujetapa, Ijätämara riim in täfjben. 5)iiin- 
pän je tietysti on, mutta ei fefään tuota määrintäptöstä ot= 
lenlaan puolusta. STaiffa janoilla on jotu niertityS, taitto 
fitte faiji riim in täljbcu panna jos mitä jumalan pilttaa 
ja janoa: ei je ote määrällistä, jillä ei je mitään merfitje. 
^umalanpalmeluSta marten aiotuisfa tirjoisfa tulee jota ja* 
uan olla tttyStin punnitun, ettei je leitillätään pul)n j^utna* 
lan janaa maStaan". (Suomen Sffiirfilirjan fnStoria, firjoit= 
tanut $. Sroljn, jim. 91). tKiiu: „3 uiuatanpalmcluSta mar* 
ten aiotuisfa firjoiSfa tulee jota janan olla typstin puit* 
uitun, ettei je Icifillätäätt pulju kuntalait jauaa mustaan" 
—  emme moi janoa, että fomitea otiji tätä Itymää jääntoä 
oifein noubattanut. Stptjjäsjä liioittelemijeSja ei janoja riit* 
tämästi punnita, ja fun „jota puittaan" pannaan tuo ma= 
taa, luja ja cpäilcmätön uSto, niin poifetaait jRaamatuSta. 
Sannan Söirjitirjan uSto, maitta je jaa jen foman tuomion, 
että je on »cpäilemäinen", tyäitymäincn" ja »puolinainen", 
on jen paremmista mirjisjä raittiimpi, parempi ja vaania* 
tunntufaifempi, tuin fomiteatt eljboitufjen »jotapaifaSja" ma* 
faa, luja ja epäileiuätöu uSto. 2J?e luulemme ujeain mitiS* 
tutnStcn jenraamasfa toteen näyttämän tämän. Smnmiufin 
myönnämme, että tomitcalla on paiffapaitoin ollut jttytä tytlä 
torjantfiin, niinfnin ejimertit mainitun historian jim. 49 
ntyös ojoittamat. Cönurot laujuu tästä äöäliaifaijen Söirfi* 
firjan, toifcn laitofjen, ejipnljceSfa: »kieltää ei jomi, että 
epäjuoraa laujetapaa lienee, micuce ja muita jentmoijia 
ujein tamataan jopimattomaSti täytettynä, mutta jamaSfa 
ou muistettama, että ttyteineu fanja itjcfin ujein miljclee 
jemmoista tapaa, maitta ei ajia, josta laujuu, ole enjinfääit
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epäittyffen alainen. Dn tuin pitäifimät fuoratapaista lau* 
funtoa itääsfuin rötytyfetytenä eli ferStaitemifena, jota fen= 
läljben mätistä tiiaffitin maromat". „£utipa apostoli $ie* 
taritin, jota ei fuinfaan fatfonut niin fuoraa taufetajoaa jo* 
pimaffi, pian tatferatfi furutfenfa tyuomaitfemään, ett’ei it* 
feenjä ja omaan moimaanfa tuottaminen tyäntä auttanut" 
(SÖtatty. 26, 33, 35, 70, 72, 74). gönnrotitta on tätyfi ftyty 
tätyän muistutuffeen, fittä tytyroin ufeat forjauffet etjboitufjeöfa 
täsjä totybaSfa omat fitä luontoa, että ne muistuttamat meitä 
tästä Pietarin ttyljjäStä terStautfeSta. $a tytymä otifi, joit’* 
eimät meihin pahemmin maifuttaiji. SDtutta Pietari ei ote 
foStaan niin terSfannut uSfoStaan, tuin efjboituS, maan Ijän 
on pannut toman maroitutfen liiallista ferSfauSta maStaan. 
Uslo ei ote aina iftaamatuSfa luja ja epäitemätön. SDtart. 
9, 24 huutaa ifä itfien: „.£>errn, minä ltSfon, auta epä* 
usfoatti". $a itfe apoStotitfin fanomat kerrotte: ,,tifää meitte 
itSfoa" (Suut. 17,5). SJtart. 14, 29 [anoo Pietari !gefuffette: 
„joS mietä faitfi muut patyenifimat, en fuitenfaan minä pa= 
tyene". !Je[uS fanoi tyänette: „totifeSti minä janon finutte: 
tänäpänä, tänä pönä, ennenfuin futfo tatybeSti lautaa, finä 
fotmaSti minun Hellät'1. Suutta Pietari janoi mietä cnem* 
min: „joS minun pitäiS tuoteman jinun tanSjaS, en minä 
itänä jinua tiettä. 9tiin fanoimat nttyöS fa iff i."  STäätlä 
on ttyttä janoisja luja uSto, mutta itfe ttyösfä tyeiffo. @i 
tperra tätä tiittäntyt, eitä tämmöinen, mietä itfeenfä tur* 
maama, uStou terStauS ote feuralunnatt mirteen pantama. 
SJfe emme fentätyben moi tytipäänfä tytymätftyä tätä „uSton* 
muutosta" etyboitutjeSja, ja tomiteatta ci ollut, meibän tie* 
täätjemme, tirtottisfotoutfen tästtyä näitjin torjautfiin. @ty= 
boitutfette otiji ollut parempi, että tomitea otifi totonaan 
jättäntyt nämät torjautfet, tuin että je teti uSton niin epä* 
raamatultifeSti ferStaamatfi, ja juuri famaSja niin tyeitotfi 
ja epälnotettamaffi, tuin fe ujeaSja paitaSja etyboitutfen 
torjantfiSfa on. (Smme mefääu tienee*uStoa puottuSta, 
mutta tämä ci ollut fittä tamatta torjattama, tuin tomitea



21

on teRnRt, eifö 2S:n 3C3:n ja 8:n puRetapa ole RRtjättämä, 
mittoin tämä tunuottijuubeSfa et taRbo »afuutufjisja ja Iu= 
paufftéfa mennä totuuben rajojen t)ti. 5£äRän jaamme fcu= 
raamaSja ujean tobistufjen. Sun Pietari tpeltuntaipäimänä 
faapi Sristufjen §engen, tunnustaa l)än täutän pengen 
mointaSja Sristufjen fanfatte, ja nRt Rän oit tobelfa m at* 
miS uhraamaan Renfenjä herran täRben. SBiimein fuolee* 
fin Pietari uSfottijena tälle tunnuStufjcIte. Stätfä uuben 
liiton majituijelta uSfon asteelta tobistaa ^uniatan tpenfi 
meibäit Ijenfemme fanSfa, että me olemme Etualan tapjet 
(9tom. 8, 16), ja täRän uSfon aSteejen fuutumaSfa mirreSjä 
tulee tämän marmuuben päästä ilmenemään. £ämä mar* 
muuS on uuben Uiton majituijen uSfoit tuonne, mutta ei je 
ote jofa paiffaan pantama, Ruotimatta fiitä, onfo uSfoSja 
tobetta tuo lujuus, taRi ei, eifä uSfon ferSfauS ote foSfaatt 
niin touffaamaffi ja epäraamatuttijeffi teRtäroä, tuin je 
ujeaSja paifasja eRboituffcSfa on.

^a fun uSfo ufcin oneRboituffeSja niin maRtipoutineu, että 
je roRfenee feRoittaa pimepben Renfimallat RRöffäRfjeen, niin 
tuutiji fcn oleman etämäSfä feStämän, mutta jiinä mc pe* 
tRmme. ©anoisja je on lujamSfoinen, mutta etäntäsjä Ror= 
juma. ©itä ojoittaa jo enjimmäinen ejimcrffimme, mirji 
167, joSja efjRfjiSjä otema tRRjään fcrSfaa; jiitä on itfea 
muistutus tobistama jeuraaroaSja armoStetuSfa.

jttiiu janotaan efimerfifjt ebettä mainituSfa tutuSfa mir* 
reSjä 249, m. 4: „Suotemaa ei jpntijetten tperra juo, jen taRtoo 
maan, @ttä Rän jo fääntRiS jätteen, SöRtaiS elon autuaan; 
Jperran jRbäit itoitjee, Sun je jietuu Ruomaitfec, 3ofa jätteen 
määrRRbeStä fääntRR Räueen jRbämeStä" (märjR 4). SaR* 
beSti puRutaan jamaSja mirreSjä jätteen fääntRmijeStä, jofa 
jiiS ebettRttää, että clämäsfä ujeaSti tuomutaari 3umalaSta, 
josta tilasta on jätteen fäöntRminen tarpeen, ja fpttäRän je 
elämän alalta matitettarcaSti ujeimmiten niin on, mutta 
jiinä foRbaSja ei jomt tRRjät ferSfaufjet, eitä ne jomi for* 
feiramatte uSfon aSteettefaan epäraamatuttijeSfa tiiattifuu=



22

beSfa. 3 a Raamattu tietää fääntpmifeStä, joöfa ihminen 
ptjftjt) £erra«fa. 'Jiitit oti eftmerfiffi häämötin laita, niin 
Smprnan ja gitabelfian feurafunnan enfetein (^Int. raam. 
2, 8 f. ja 3, 7 f.), ja fpltä iperran jtjbän tääläfitt tään= 
tljmpffeStä iloitfee. L:Ita tuntuu tämä märfp: „9täin tjän 
roannoi: „fpnneiöfänfä Iin foiö jontun fuoteman (H:Sfa tai» 
totfeöfa: Setään en fois tuoteroan), SBaan ett’ tuoputS fpn= 
neistänfä, öötjtäiö eton autuaan; Spbänteni iloitfee, Suin 
fe fietun töt)tänee (ILSfa: Sun fe fietun fjuomaitfee), jvofa 
puotefjeni fääntpp, S5Säärt)t)beötä poijeS määntpp." 28an» 
IjaSfa ffiirfifirjaSfa tuutuu paitfa: „iy?iin tott’, tuin mä 
tperra etän, @n foiö’ fpnnisf’ tuoteman fontit, maan ett’ 
fääntpis jätteen, LöptäiS elon autuaan, t̂oitfee fanSf fp= 
bämen’, SoSfa fietun effpmän Löptää, tuin mun puoleen 
fääntpp, SöäärppbcStä pojcS määntpp". Lönnrotitta on märfp 
paremmin 2ö:n 2ö:n mutaan, ja täöfä ofoitetaan fuoraan 
tperran mataan .'pef. 33, 11: „niin totta tuin minä etän, 
fanoo fperra, tperra, ei minulle fetpaa jumalattoman tuo» 
tema, maan että jumalaton fäänttyifi tieStänfä ja etäifi". 
Sägfä mirreSfä, joöfa ..fietu furfia furee", ott tämä ..tjurna» 
tan mala" murpeettifette tärfeä ja iKaamatun paifaSfa, jotjott 
märfp ofoittaa, onfin fe tärfein totjta, että §erra täöfä man» 
noo itfe fauttanfa. Somitea ottaa 28:Sta 2S:Sta fanan „jät= 
teen", mutta panee fen faljbeSti famaan mnrfppn, ja jättää 
pois jumalan matan. Lönnrotin märfpsfä on fuitcnfin fe 
forjauS tefjtämä, että märfptt loppupuoli fiirretään utfopito» 
tette §erran mataa, fitlä fitä ei iperra ote mannouut, että 
tpänen fpbämmenfä iloitfee, tun nätee fietun tääutpmän. 
Somitean märfpn toppmofa on tptlä ljpmä, jos toinen fana 
pannaan fanan .jätteen" fijaan, fittä tun ei fitä ote 9taa» 
matun paifaöfa enfinfään, ei fitä moi tätjän panna tafjbeSti. 
Saman mirren fuubeS märfp tuutuu: ..Snteteittä, ^umatotta 
Ompi ilo pttäiucn, Sun taas tiettä oiteatta 9?ät)bä faamat 
fpntifen." tperra fanoo: „s)tiin mpö§, fauon minä teitte, 
pitää oleman ito ^itmatan enteteittä pfjbeötä fpntifeSiä, jota
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itfenfä parantaa," ja famaSja tumuSfa: „n iin  pitää oleman 
'ito taimaaSja p^beätä fhntifeStä, jota itfenfä parantaa, enem* 
min tuin ppbefjäötätgmmenegtä ja pljbeffäbtä fjuréfaaSta, 
jotta eiroät parannusta tarmitfe" (Suut. 15, 10, 7). SäSfä 
ci ote „taaS" ja „jätteen" otemaSfa, ei fanoisja eitä ojatut* 
fiSja, maitta fomitea paljon täyttää etjboituffeöfa „jätteen" 
tämmöifiSfä foljbisfa, fittä ^Raamattu et taljbo tetjbä tään* 
tpmpStä ja elämää epämatamaffi. 3B:a 28:a fanoo täSfä: 
„<gnfeteilP ett’ §erratP tjpmätt’ , Saimaan jonfott’, faifetT 
mieP, jRifaS riemu fptttjh ptfjäätp, ÄoSfa pataa papatP 
tietP $ofn fietu fpntinen". Sitta: „^nmatatta, enkeleittä 
Dmpi ito pttäinen tRätybeSfänfä harhateittä halajaman fpn* 
tijen". Säällä ei ote „taa8" otemaSfa.

©etoman uSfon täjittecn ofoittaa efimertitfi 209, jonfa 
28altin’in mirren fomitea on eljboituffeen ottanut, mutta 
jättänet Lönnrotin mätiaifaifeSta mirfifirjaSta jRmtcbergHn 
mirren: „2Raaitntan tapfi hohtaa (ILSfa halajaa) $a har» 
rastaa maaitman tamaroita", jota on ffla ltin ’in mirttä pa» 
rempi. ©jboituffen mirren enfimntäifeSfä roärftjSfä jano* 
taan: ju m a la n  mattafunnan maan ©e näfemä on terran, 
Sen fpnthnht on uuhestaan ipencjeStä itje fperran". 2. 
„St)tP tahto on’ mut mitä moin mä turja raabottinen? ®i= 
uutta otcn moimatoin, Saljton’ on puutteellinen. 9Ri ti» 
tjaSta Du fufua, ©e mitätönt’ on äimän; 28anu I)cnrjeötä 
3 oS imtunu mä, 91 tiu mutP on moirna taimaan." 3. Di 
,§erra taita |jcufcft ©tjbämecn’ pcnfeähän, 9Rua fpnnpt* 
tämään unbesti $fnifccit elämähän! 91 äin turja maan 
SRä fijaa jaan ©uit tuonaS taimaaSjafi, SRiSf’ ito on Sat* 
faamaton ©un armotapfittafi". 4. „^umatan tapjet on 
maan ne, Soit’ £>«nfi hattitfeepi; tapjenS oon, Spän 
minulle ijSerintönS’ taritjcepi. 9Rutt puutteeSjan’ $a mur* 
heeSjan’ UitS toimo mutte foittaa, Sun uSfon jaan ©en 
autuaan, ^o f’ taiten maaitman moittaa". $a nt)t muuttuu 
hhPättiä, jeuratuunau mirttä meijaeSja, taitfi, ja jeurafunta 
meijaa jeuraamaSfa märjpsjä: „Di fiitoS, että fpmnjtit
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SDteit’, 3 |ä/ la îfiffcfi, $a  jjSojaSfaS tneit* omistit ^tfcllcS 
omiffcfi! SlanSfanfa tue 9hjt perimme StutnutcS riernuK 
faSti, $un uSfoSfa, totuubeöfa j|3t)ft)mme loruun nått''. 
SCö«fä märfpsfä fjuomaa mirfifirjalieleen tottunut, luinfa to* 
rnitean lempifana „o i", jola tulemattomia fertoja täytetään 
eljboitulfeöfa, ja josta i)3rofeSfori aifjlqroift on muistuttanut, 
on fopimaton, Sana „lanSfanfa" laipaa pronominia. S ir*  
ren ebellifisfä märfpisfä on meifaaja ilman §enleä ja ppp* 
tää [itä penjeään fpbäntmeenfä, fpntpälfenfä uubeSti ijan* 
laitfijeen elämään, mutta neljännen ja miibennen roärfpn 
mätisfä tapahtuu tämä uubiStuS, ja npt Ijätt liittää ^uma* 
laa, jola meitä, jiiS minnalin, fpnnptti lapfiljeen ja ntjt 
f)än perii autuuben riemnifaSti. Onlo tobetta jumalan 
fenralunta teaterilte afetettama, joSja tämmöifiä ällinäifiä 
mnntolfia tapahtuu, milloin maan näytelmän lof(ta maatii? 
äftaallifeSfa runoubeSja liifluu InmaSti mietimaltaifeSti, mutta 
mirresfä ei jaa panna feuraluntaa jemmoifeen afemaan, että 
fen täi)tl)t) ulfofttllailla, joS meifaa mirren. Sipilä fitd 
utfolultaifuutta fpntpp muutenlin. $o{a meifaeSjaan on 
mirren ebetlijen ojan asteella, l)än ei moi jumalan cbcSfä 
meijata mirren mänteistä märjpä. £unnotlifen täptqt) täsjä 
maijeta ja taitamaton päiriinttjt). SEämmöifelfi moi mirfi 
tulla, Inn fe fepitellään, niinluin S a llin  on tepnpt, mutta 
fpbämmen uStoSta fpntpnpt mirfi ei loSlaan lärfi tämmöistä 
leilin teloa ppfjäSfä ajiaSfa ja fenralnnnatt ^umalanpalme» 
lutjeSja. OäSfä muoboSfa on mirfi letmoton. «Sopimaton 
on mpöS jana „la ita" lolmannen märSfpn atnSfa: „taita 
Ipenlefi fpbämmeeni!"

Sauniisfa mirresfä 232, funlumat epboitulfen miirnei* 
fet märfpt: „O i luule, ^efuS armias, iRuloileroia meitä! 
SJiurpetta pibä laumastaS, Suo apnaS, 302eit’ älä loSlaan 
peitä!" 8: „©anallaS jaata lapfilfeS, Uliin että taimaaS 
jaamme; Omista meitä omilfeS ^a meljiffeS, .Oi $efuS 
Kristus! Slmeit." komitean fana „launtaötaS" päiritfee 
täällä, fitlä tamattifeSfa lieleSfä on fe, jota on ^efulfen
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„laumaa", rnpös päiten „tapfenfa", niin ettei pänen tar= 
mitfe rutoitta: „faata minua jattattaS lapfetjes!" S :a  S :a  
fanoo: „me rufoilem’ fua, SriSt’! ttReitt’ ätd apuuS 
tiettä, 2tin’ pibä murpe mielä meiSt’ ! 0  ^efu SriSt’! ja 
ppfp tpfönäm’ täällä". 8. „Saata fanattaS ineit’ lapfiffeS, 
@tt’ periä taimaaS faanem’, Sfteit’ omist’ mäntein omitfeS, 
^a meljitfeS, 0  $efu Sriste! 2lmen." 8:tta: „ 0  ^efuS 
SriStuS armias, Sua rufoitemme mielä, äfteit’ aina pibä 
puolenaS (ILSfa: puolcSfaS), Suo apuaS $a PPfP aina 
meiltä!" 8. „SanatlaS jaata lapjitjeS, Siiin että taimaaS 
jaamme (ILSfa laitotfeSfa: ö tt’ taimaaSp ojan jaamme); 
Omibta meitä omitfeS toeljiffeS, O ^ejuS SriStuS! Slnten".

Seuraama mirji, 233, ojoittaa, tainta fontitea tiioit= 
tetee uSfott lujuutta. 1. „3Boi herrani, Suin!’ fanjaji, 
Stin’ pitffaa fuutta faapi, Sun jinua ©e uStogfa ttioptceSti 
tunnuStaapi! Se ttiiprättä ja toppana Särfiipi maimaa täällä; 
Saan itteät ja plpeät, ttie omat mattan päättä". 2. „Säätt 
taatana, Se tamata, Sääti’ aina mattaan faapi, ^jäit fm> 
mattaan ja murhattaan Sun laumaa# aljbiStaapi, SitS’ 
»aiheitaan §än jonfottaau äöicffaaSti temittääpi; Suu 
fanafi, Sotuutefi Se ppljätpfji jääpi". 3. „sJiäiu furfea, 
Di purnata, Du friötifuutaS ofla, Se huolehtii S® utu* 
retjtii, UJti mäntein mahtaa tutta? Suitt aattoilta £aim’ 
aamuilla, $otr apbiStaapi ntprSfp, 3 ° näpttääpi Suin 
Ijuttnifi, SoSf pii tuoljuu pprstp." 4. „9Jiut hetfctfi ^oS 
näpttäisfi 2JtpöS ^cfuö nutfunehen, §än malmoopi, $a jou* 
tuupi, Suop’ amun omittehett. Siis pelto, pois! ,-äfti hätä 
oiS, Sun leimamme pän johtaa! Si nutufaan, §än toitti 
maan; Saas auttaa meitä topta." ^a npt tuuluu miibeS 
märjp: „9Jlcr’ attfara, 9tpt raimoa Söaan maStaan |>er* 
ran ! Sppfäärntc ja, Suit’ offenna, SDiitäpä mipas’ 
mahtaa! ^uonittelc SOtpiiS, perfele, Suo maitta pihtaa, 
murhaa! 9Jteitt’ jumala Dtt turmana, Upfaunc onpi tur» 
haa". Sämmöinen röppteä terSfauS louttaa jimeelliötä ja 
uskonnollista tuntoa ja maituttaa meipin niintuin tironS.
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Sopimaton on je maattifeSja rmtoubeSja, inpottama on fe 
toirreSjä. $a rnirren atuSja on voeifaajalfa pelto. @aa= 
tana apbiétaa furmalla ja murhatta Sristufjen laumaa, niin 
että friStifunnau tila on furfea ja puoteStuttama. 5̂0 näpt* 
tää, mintuin taitoa Ijutfuifi, mutta §erra toattooo. S iis  
pelto pois! npt woift feurafunta fantaSfa m irre jä  pup* 
jeta tuopon faupistnttamaan ferSfauffeen! £0?eitä fummaS* 
tuttaa totoin, että fomitea rnoipi panna tämmöifen terSfanf* 
fen jeuratunnan juupun ^umatanpattoetutfeäfu. DJtinfätäp* 
ben toetetaau fivoutfia ja manauffia poistaa jimiStpneeStä 
ppteiSetämäStä, jos tämmöinen rufouS fopii fettrafunnatte 
Suutalan ebeSfä firfoSfa? S°8 tämä ojoittaa uSfon tm 
juutta, niin on je tummattinen lujuus, tun emme foSfaatt 
fmttc ftriStnffcn junSta mitään tämmöistä, ja fun eimät 
apostolit foSfaatt ropjettneet tämmöistä tattfua. Spttä 
tperran fjaaffi täältä on liitteettä ja juntata on uSfoman 
turina, mutta täsjä paapbeSfa futfee uSfonta. (5i ote SriS* 
tus foStaan pttpttänpt pertetettä tartaamaan päätte ja te* 
polttanut fppfäärntettä tulta ohentamaan. (Sitoätfä apoSto* 
tit fitä tepneet paapbeSfa, eitä muuttointaan, fittä pe tunfi* 
loat paremmin pimepben penfimattan. SriStnS opettaa ope= 
tuStapfiaan ja  nSfomia rufoitemaan Suutalaa: „etä jop* 
bata meitä fiitfauffeen!" mutta täältä feurafunta ppptäiji 
pimepben penfimattoja juonittelemaan ja tuontaan maitta 
piinaa ja murpaa. 9)teibän täptpp täsjä muistuttaa 9taa= 
matun tanjecSta, jota ojoittaa oifean uSfon afernaa pimep* 
ben penfiioattoipin näpben. epistotasja (ja iJMeta*
rin  toifeSja epistotasja taufutaan metfein jamaa) janotaan: 
„9?ämät Hucnnäfijät fatfomat pattituffia ptön ja ntajeS* 
tetejä pilffaatoat. SJtutta SJtifact, plintmäiuen cnfeti, 
foSfa pän perfeteen fanSja riite li ja fantppaiti SJtofcffeu 
ruumiista, ei ropjennut janoa pitfau tuomiota, maan ja* 
ttoi: „.öcvra jiuttn rangaiSfoon". SJtntta näutät pilffaa* 
mat niitä, joista ei pc mitään tiebä" (8, 9, 10; 2 $iet. 
2, 10, 11, 12). Sentäpben moi StpoStoti uSfon ropfeu*
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beSfa janoa: „@iitä olen mapma, etfei fuotema, eitä etämä, 
eitä enfctit, että efimaltat . . . taiba meitä eroittaa $utna* 
tan raffaubeSta" (Ront. 8, 38; pän moi [anoa: „Suotema, 
fuSfa on otas? §etmetti (tätiä (taittaa atfutefstisfä: „tuo= 
neta", taitta muitten etemäin fäfifirjoituStcu mutaan täöfä= 
fin „fuotema") fuSfa on moittoS?" (1 Sor. 15, 55), mutta 
ei pän toetaan ropfene pupua niin, tuin epboituffen mirfi.

jospa fitten täSfä mirreSfä otifi mataa, luja ja epäile* 
mätän uSfo, mutta mirren atfupuoteSfa on fe porjuma ja 
pnoteptii, mitä miimein mat)taa tulla, maitta fe famaSfa 
ropfeaSti tunnustaa ^terraa, miibenneSfä märfpsfä ropfeuS 
noufee äärettömään asti, mutta mirren topuSfa on jo tämä 
ropfeuS fabonnut. SSMrfi lopettaa: „ D i  jum a la , O te if 
jopbata fatautapan faatn; £ieIP antnuben SBie pe= 
ritten, 9tP anna arntoS taata!" 3ö:a 2S:a [anoo enfirn» 
mäifeSfä märfpSfä: „2lp Ruinata! tänn’ fatfapba, Suint’ 
maaitmaSp fäpbä maptaa; £äätt’ jonffoa, Suin tunnustaa 
SattaS, ei färfiä taita. @e föppppbeSf’ ja nöprppbeSf’ 
9tin’ mätttää fpnitin mifoi, maan h u rtti täätf ja pultti 
mieP SattS haaroi istuu ifoin". StäSfä on märfpn muoto 
femmoinen, ettei fitä moi fäpttää, fittä ^uuti, £anSfatainen, 
ei ote ptpepben efimertiffi mirteen pantama, ja röppfepttä 
taitaa fpttä olla muitlatin, tuin hurtitta. 8:tta tuutuu 
märfp: „9tp purnata, meit’ armapba, (Otin patfan fanfaS 
faapi, Suin finua fe tunnustaa, Sattaafi noubattaapi! Sen 
föppänä ja nöpränä Särfiä täptpp täättä, 2Baan itfiät ja 
ptpiät 9te omat mattan päättä". 2B:Sfa 2ö:Sfa ei- puputa 
ropfeaSta tunnuStamifeSta, fun ei fitä ropfeutta mirreSfä 
ote tiiaffi. $a tun uSfon ropfeuS fopoaa niin forfeatte ep* 
boituffen mirreSfä, otifi fettfin fopimtt pupua jotain „fpnnin 
mätttämifeStä" taiffa „fanatt noubattamifeSta". 2B:Sfa S33:Sfa 
tuutuu miibeS märfp: „ (Itiin luopuu tpttf utteleF tptplP, 
Sätr latmaa maStaau ntcri, Sä braafi fnnrT ja jututa 
junP, Siitin fofaifet fett re tfii, Sä aittifviétr tu in pctof* 
fiSt’ $a ntitrpaSf olet täpnnättS’; Söttnn tiebä taus’ ett'
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omiani $té’ .frerra auttaa Väattän^." £äSfäfin on muoto 
puono ja letmoton ja laipaa lipeäni forjauéta, mutta ug= 
fon penteen näpben ei täöfä ote mitään touttaamaa. SEätnän 
märfpn ubto on paljon raittiimpi ja lujempi, tuin et)boi= 
tuffen märfpn, fitlä fe u3lo, jofa niin tergtaa, tuin epboituS 
täbfä, on äimän peitto ja porjuma. 8:tta luutuu rnärfp: 
„Jtpt luopua lp tl’ aallot faa, Sri$tuffen taimaa peittää, ^a  
traati fuur, fe julma juur SEien pimittää ja peittää, $|a moi= 
maanfa ©aa foettaa 2Jä)öö JlntifribtuS tanéfa, ®plt’ ^u= 
mata ne langettaa $a auttaa tapfianfa". SEämä on patjon 
parempi penfenfä puolesta, luin epbotutfeu rnärfp, mutta 
täpän ropfeuteen ei fomitea tpptpnpt. ®pttä torjauS toi: 
feen funntaan, luin lomitean, otifi tätte pproää tepnpt. 
SBirfi 284 atlaa epboitutfeöfa: „ 0 i  Sumat’ armoS mutte 
fuo Sa apuö tuo, @tt’cn jää epäilpfftin! SJtua mipottifen1 
laroatat mieloittaroat 3̂oiS finuSt etfpmptfiin. Si maailma 
©uo lepoa; 3)Zpöö tipani ©e liufaapi SEupanfin miettelpf= 
fin". 3. „So$ £erra, fä et marjete S“ fuojete, tDtun toi= 
mon’ rauleaapi." JJtutta 4:3fä märfpbfä fanotaan: „© iiö  
auta, $erra laupias, SEäätt7 armottaS 3)tua aina loppuun 
aöti! SoS §enfeS maan on apunan’, M in  fotapan JJiä 
täpben ropleaSti. Jipt maailma ja faatana S a iff foitta= 
taan, JJtä ppfpit maan USfosfa malamasti." SEättä rop* 
leubetta ei fe pupu, jota tobetta tietää, mitä tiufauS on, ja 
jola ruloitee: „etä jopbata minua tiufauffeen!" 2B:a 2ö:a 
fanoo: „SD §erra! minua pppbä auttaa, JlrrnoS lautta, 0te 
tptönän’ loppuun asti aina: 'Jäin tapboit tujaSt’ liufata 
päätT, 33ätä moiu täätt’, muutoin minutt’ penleS tai* 
naat, Jäin uSfon tobeSt’, StriStutfen puoteSt’, ®tt’ei maailma, 
tipa, © f ’ pirun mipa, £aiba minua uStoSta pois painaa". 
SEäSfäfin on muoto ja fieti letmoton, mutta uSfon penfi on 
patjon raittiimpi, luin epboitutfen märfpsfä. 8:tta tuutuu 
paitta: „© iiS  auta mua, purnata, SEäält’ armoSfa ^uur 
loppuun asti aina, Jäin tapboit täpbä fotimaan, Ä'uin tpen* 
Ie8 maan apua mutte lainaa; ©  fitten faa JJlua faatana,
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<St maailma, Oma tif)a ItStoSta poijeS painaa". SCoifê fa 
taitotfeSfa: „© iiS  auta, §>erra laupias, $£ääll’ armoSjaS 
SKua loppuun asti aina, 9?itn rotjfiaéti fotimaan 3JJä täpn, 
fun maan Stpua fmnteS lainaa". M a  on tämä märjp pat« 
jon parempi, tuin epboitutjeSja.

51 , 3: „$n maitta ticpuiS täpitnänjä SJiaailnta perfe- 
tcitä, päällemme töpttäin päänänfä,9tiin emme pettää peitä; 
^uur turpaan tiufuSjaan 9Jpt maailman päämies maan ipau* 
paapi, faanut on §än npt jo tuomion: p s  jana pänen taataa", 
©pä tuutifi, että tämmöinen terSfaitS tobetla on pantu äötrfi* 
firjaan, jeurafunnan meijattamatji. £ämä märjp ci ote tuiten= 
taan tomitean tefemä, maan fe on epboitutfcen tullut Lönnrotin 
SBäliaitaijeSta ©MrjitirjaSta ja ebettijen tomitean epboitut* 
jeSta. 5tämä mirji on atfuanja Sutperutjcn tefemä ja on 
fpllä plipäänjä mirfifirjan paraita, maitta tämä märjp on 
altumirrcSfäfin toutfaama. SuteruS laujuu tifipitäen näin: 
„SS>aitfa maailma otijifin perfefeitä täpnnä, ja ne taptoiji* 
mat meitä niellä, niin emme niin juitreSti peltää; meille 
fuitentin onnistuu. SBaiffa tämän maailman ruptinaS pan* 
paa, ei pän meille mapinfoa tee, jillä pän on tuomittu, pfji 
jananen moi pänen taataa." (33oHftänbigcS ©ejang*©ucp gu r 
©efoberung ber ©ottjeligfeit ©ep öjjentlicpen ©otte?=®ienjt 

tpommern. Sllten ©tettin, 1724, m irji 568. ©Mittaamme 
eteenpäin täpän ojoitteella „ipom. ©ef. © .") Merufjen 
juuSja moimme näitä janoja färfiä, fun pän laujuu ne 
elämän alalta taistellen uSfon moimaSja, mutta mirteen ei 
ole tämmöinen ferSfauS pantama, jillä jitä ei jeurafunnan 
jomi jumalan ebeSjä laujua, ja je otiji, fuoraan janoen, 
malpe meijaajan juuSja. Äptlä ipmijeSjä pelto jpntpp mä= 
pemmästäfin, tuin pertelejoutoSta, josta maailma täpnnänjä 
fiepuiji. Onfo je ^umalanpialröetngta ja ratennuSta, että 
jeurafunta tällä tapaa jumalan ebeSjä liittää uStonja lu= 
juutta? ©  ole SriStufjeSja täpän ejitumaa, eitä ole tufaan 
apostoleista ropjennut näin pupua. Pietari, jota tppjän 
terStautjen jälteen pian tielji §erranfa, oppei jiitätin nöp*



30

rt)t)ttä, ja f)än fanoo: „pitäfäät itfiänuc fiintiäSti uöyryy* 
tccu; fitlä Ruinata on tjipcxtä maStaan, mutta nöyrille 
t)än antaa armon. fRöyryyttäfäät fiis itfiänne jumalan 
mäfcmön fäben atte, että Ijäu teitä ajattanfa forottaifi;
pantaat la itti murheenne Ijänen päättenfä; fitlä t)äu pitää 
murheen teistä. Ötfaat raittiit, matmofaat; filtä mif)otti* 
f enne perfete fäypi ympäri, mintuin fitjnma jalopeura, et* 
fein tenen f)än nietiS. Sitä te feifofaat maataan maljmat 
uSfoöfa" (1 i)3iet. 5, 5— 9). Syttä täällätin on loaljiua 
uSfo, mutta fe on famaSfa nöyrä. Syttä tämäfiu piipun 
roljteaSti, mutta ei fe toetaan pufeubu ytpeääu, tyfjjäSti 
ferSfaamaatt muotoon, jota on .^umalatle maetenmietinen, 
ja jota aina on tobietuS neton IjeiffoubeSta. Se rol)teuS, 
jota neton olentoon tuntuu, ei ote aietitliuen ja titjattinen. 
Jämä toirfi efittelee ^Raamatun pjatmia, 46. Se taufuu 
m. 2— 6: ju n ta ta  on turmamme ja mätemy y tentille: jota 
on tjamaittn fangen fometiaatfi amuffi tnefiefa. Scntätjbeu 
emme pettää, jos mietä maailma putfnifi (atfutieten mu* 
taan: „maan muuttueSfa"), jn mnoret fcStcltä merta ma* 
joifimat; maitta mietä meri pauljaifi ja tainctjtifi, ja mäet 
märififimät fiitä pantjinaSta, Seta! Suitentin italjuttaa 
mirta jotinenfa jumalan taupuntia, joefa omat Sorteiminau 
pyljät afunnot. purnata on fert teetettä, fentätjbcu fe f yltä 
pyjyy". (SRe oteinme täyttäneet Jurun piptiafeurau toimit* 
tamaa ja Jungmannin tefemää ^Raamatun fäännöetä). Sor* 
teatte toljoo täällätin neton rotjteuS, mutta mieleen pantama 
on, ettei pfalnii pulju mitään pinteyben IjenfimattaSta, maitta 
tämä täefä mirreefä ja muuatta niin anturatta ytcntatfeetta 
cfiin mebetään, tun taybotaau neton lujuutta ylistää. iPfatmi 
piipun luonnon ilmeistä, ja täljänfin miittaamat ^terran 
janat 8uuf. 21, 28: „foSta itämät vupeemat tapahtumaan, 
niin fatfofaat, ja noetataat päänne ytöS; fittä fittoiu tuuae* 
tutfenne tätjeStyy." §erra on ebcttifeSfä mainoieta ja 
luonnon ilmeistä puhunut. tufapa otifi uStonut, että 
Jöanl^a S ir f it ir ja  mälttää touttaamaa tiiatlifuutta attumir*
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ren alfupuoleSfa? @e faufuu: „ 2 8 « i f f  to to m aailm a 

maStaan oliS’, %a ^jcrät’ meitä tabottan ta ljto iå ’, @i fni= 

tenfuau cbeS tn liS ’, @ if’ m attaan fa ié ’, m itä  i)än n ifo iå ’ : 

.$äiteu päämicpenS’ D fo tta foo tt mäfenS’, $ ä n  juoncitS’ 

fattSja s4>pptää rneit’ anfaan, ^ t jc  f)än tu o d a a n  la ttfec". 

Jämä on muobon puolesta ljuotto, mutta fifä ltö  ja Ijenti 

on paljon parempi, tu in epboitutjeSfa. 2Bä£)än torjauSta 

tämän märjpn loppupuoli mietä tarmitjee fijä ltööntin  näp= 

ben. ©fjboitutfen märjt) ei telpaa SBSirfifirjaan. 9tuotjalai* 

jeSfa SBirfifirjaSja ja ruotfalaijcn m irjitirja=fom itean mii= 

mcijcSjä epboitufjeSfa ei ole fitä  liia lliju u tta , tu in  juomaa 

laifeéfa eljboitutfeSja.

SQtitä mirteen 2 5 2  tulee, on tomitean täjitpS fiinä 

oilca, ettei epämatamuuS ole rnirren enfintmäifcSfä märjpsjä 

jopima. Joinen märjp funlnu eljboitutfeSja: „§>än on tuol* 

lu t puolestani; Sen npt moi muu lahottaa? 2Biel’ on ebeS* 

maStaajani, £)än mun manpurStauttaa; Sen fiiS tafytoo tan» 

taa päätien’ , Suu pän on mun matinnut, ju tu t ta a  Ien ta i* 

taa pänen, $ o n t’ on jttojaaitS’ o ttanu t? " $ a  tolrnaS märjp: 

„SBataijeSti jiiljett luotan, Ö tt’ ei elo, fuolofaatt ©rota mua 

SejutjeStan’ , ©ntclit ei mailattaan; © itä mitään luobuist’ 

muista, Stptpijet ta i tulemat, SOtua ^umalaStan’ poista, ^e= 

jutjeSta rattaasta". Jäpätt et fomi epämatämuuS, ji llä  

m irfi taljtoo efittää uubett liito n  m ajituijen uSton ajemaa. 

©i ole 31rrl;eniuS’eu rnotfalaifeSfa attumirreSjätään pljtään 

cpämatamuutta. S: 11a tuuluu enfimmäiiten m ärftj: „^efuS, 

paras pstämäni, $on t’ ei ole m ertaista; ©tt jua tosiaan 

eläisjätti tppttää entä unpoita! Sen muu fa if i m ieteltptji 

^ o is  mun rataStajaStau? Ja ljto  meillä olioon p tfi, J ä ä ti’ 

ja tairoaaSf’ a in ia it". 8:11a tuuluu tämä märfp jotenfin 

2ö:n 3£:n mutaan: „3ejuS  paras pstäroäni, 3 011*’ «  ole 

mertaista; Ja ita ifiu to  eläisjätti Ipänett tosiaan unhottaa? 

^oiS ei teittään mua miene SDltnuit rataStajaStan’ ; 9)fji 

taljto meillä lienee 9 ipt ja  i jä t ’ , ainian (II:S fa : 9)tfi m ieli 

Iiteillä lienee, 2)tfi tapto a in ian)". ©pämatamuuS puljctnuo*
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bogfa enfimmäifeSfä märfpSfä ei fotot Iito in  mafamuuteen 
jeuraamisfa. SBirren peruStuffena on 8:nen tumun loppu-' 
ofa fRomataiSepiStotaSfa, jofa tuutuu: „®ufa tahtoo fan* 
taa jumalan roalittuin päätie? juntata on, jota tefee toan< 
purSfaaffi. Sula on, jota taptoo f ab ottaa? Kristus on 
fuottut, toietäpä perätettp ptbS, on mpbS jumalan oitiatta 
fäbettä, jofa mpbS eheytämme rnfoitee. Senen pitää meitä 
ItriStuffen raffaubeSta eroittaman? . . . S iitä  olen roaptoa, 
ctt’ei tuoleina, eitä elämä, eitä enfetit, eitä efitoattat, eitä 
mäfemppbet, eitä npfpifet, eitä tutetoaifet, eitä f orfeuS, eitä 
fptopps, eitä jofu muu tuontofappate taiba meitä eroittaa 
jumalan raffaubeSta, jofa on ^efuffeSfa SriStnffeSfa mei* 
bän tperraSfamme" (to. 33 f., 38 f.) £ämmbifeen muotoon 
pufe..tuu ugfon lujuus, fun fe forfeimmatteen nottfee, apoS* 
tolin fttuSfa. ©  fe rupea tervaamaan pintepben penfimal= 
toja maStaan ja peitä pttpttämään ppbffäpffccn. SJTätte ug* 
fon toarmuubette on tila annettatoa mirfifirjaSfa. Sun to* 
mitea epboituffen efipttpecSfa, fito. IV , fanoo: pe rin juurin  
on mpbS pämitettp tuo lienen^fana pnnä muut fantanfal* 
taifet mnobot, jotta tufemattomisfa paifoisfa tefitoät mir= 
reSfä ilmaantuman uSfon päitptoäifetfi ja fuutuitoat janaa 
paremmin punnitfetoatle pitfattifetta", niin fiinä on fpttä 
oifea ajatug, fittä uSfo on olentonfa puolesta marina ja 
matama, mutta ipntifeSfä on uSfo ufeiit epäpupbaS ja fen= 
täpben porjuma. Ufeaatt forjauffeen on fentäpben fomiteatta 
ollut täpfi fpp, mutta epboituS on mennpt toifeen tiiatti- 
fuuteen, ttiinfnin jo ebettä olemat efimerfit ofoittatoat, ja tämä 
on mietä papempi tuin epämafatonttS, jotta fannatta nfea 
itfe tpbsfä on. fianfan pupetamaSfa on jofu puolustus 
epätoafamatte taufemnobotte täsfä fopbaSfa. Sbnnrot on 
mietä fuotinmuoteettaan tätä mirttä forjanuut ja tämän toir* 
ren parannus on pänen miitneinen firjaitija4pönfä. 9Jte 
toimomme, että Suomen firffo ppmäffpp tämän mirren fiinä 
muoboSfa, fun Sbnnrot miimeifeSfä firjaitijatoimeSfaan fitte 
antoi. SJtuutama päimä ennen fuoletnaanfa jätti ratas
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manpuS tämän firjoittajatte mirfifirja*tpöu ppmäffi fäqtet* 
tätutffi ne ufeat parannuffet, jotta t)äu mietä etämänfä mii* 
meifenä aitana teti ijkofeSfori Slptqmiftin muistutusten jop= 
boSta. Äatfi fcvtaa pän mietä etämänfä miimeifenä aitana, 
faatuanfa nämät muiStutuffet, lufi Sfiirfifirjan läpi ja 
fäptti ne SBirfifirjan ppmäffi. Väinöt fattiit Lönnrotin 
miimeifet parannuffet tulemat piaffoitt jutfijuuteen.

USfon raittiuteen ja nöprppteen tuutuu mpös, ettei fe 
itjetteen furitnSta ja to aito a a rutoite, maitta fe fpttä fiittää, 
fun furituS on opi mennpt, tämän fiunauffeSta. $pttä apostoli 
fanoo: „että fiiS SriStuS tipaSfa meibän ebeStämme on fär* 
finpt, niin tefin maruStataat itfiänne fittä mietettä; fittä 
jota tipaSfa tärfii, pän tattaa fpnnistä" (1 ifSiet. 4, 1), 
mutta ei pan, eitä muufaan UubeSfa £cStamentiSfa pppbä 
itjetteen furituSta, maan moima on pppbettämä ristiä fan* 
tamaan, fun tämä tulee; färfimättifettä mietettä tulee uSfo* 
man marustaa itfenfä, fun pän tietää mattan menemän mo* 
nen färfimifen fautta. Dtäqttää fittä, tuin ^er. 10, 24 
fumminfiit puottaifi fitä, että furituStafin pppbetään. £ämä 
märfp tuutuu: „Surita iperra' minua, mutta fuitenfi fop= 
tuubetta, eitä jutmuubeSfaS, etteS minua peräti pufuttaifi." 
tututta tämä rufouS ci foSfe ptfitpistä ipmistä, maan Israelin 
fanfaa, ja jos ebettifecu fatfomme, niin puomaamme, ettei 
täältä oifeaStaan pppbetä furituSta, maan tiemitpstä fiinä 
furituffeSfa, jota juuri on herran määräpffeStä tutemaifit* 
taan, ja jota ei fanfa enää moi mälttää. purnata taufitu 
märfpsfä 18: „Slatfo, minä peitän lingotta pois maan 
afnmaifct tältä erättä; ja maimaan niin peitä, että pe fen 
tuntemat". $a m. 22: „fta tfo , fauonta tulee, ja fnuri 
mapiStuS (oifeaStaan: paupitta, fotatauman pätinä) popjan 
maatta, faattamaau ^nbau faupungit fptmitle ja topi* 
fäärmetten afuinfiaffi." ^a npt fanoo profeta, fun jo pen* 
geSfä tuulee furittaman fotajoufon pälinän, jota popjaifcSta 
tulee, fanfan taiffa feurafunnan nimcSfä: „2Jiinä tiehän, 
tperra, ettei ipmifen tie ote pänen moimaSfanfa; eitä pp*

3
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benfään miepen raattaefa, tuinfa pän maettaifi ja fäpmifenfä 
ojentaifi. Surita £>erra minua, mutta fuitenfi foptuubetla, 
eitä jutmuubeSfaS, etteS minua peräti pufuttaifi (atfutefStin 
mutaan: teäpätufuifeffi, mäpäifeffi tetifi). -JJtutta umobata 
mipaS pafanain päätie, jotta ei jinua tunne." Grbeflä mai* 
nitun ttärfpn mieti on fiiS: foSfa npt furituS tulee fanjan 
päätie, niin furita fe ainoaSti totjtuubetta, eitä jutmuubeSfa, 
roipaSfa; fiiS: „etä mipaSfa fu r ita !"  ©  ote fiiS täsfä 
paifaefa tuetta fitte fäfitpffette, jota tuulee rooimanfa ru­
toitta itjetteen luritusta. ©emmoifeSta maiman maStaan- 
ottamifeSta, tuin ptpiä taufe: »^uonittete ntpöS, pcrfete, tuo 
maitta piinaa, murpaa!" (233, 5) pupuu, emme täefä fanoo 
mitään, fittä fe uefon uljuue on tofonanfa pptjättämä.

(äpboituffen mirfi 308 alfaa: »SattaSfae, oi !perra, 
omat ©ämä ja fuotema, jo is ta  meiltä maimat fomat, 
ihotta on maan mitfana! Siititte furjaiu rufouS, .§uffu= 
micn pttofanö! $ fä  laupias, moi toeta Slrutus fautta 
loppuu tuSfa?" SRutta feuraamaefa märfpsfä rufoitiji feura* 
funta: „Suoto fpntifppmme fautta Spääfi mattaan päättä 
maan; pefään rneist’ ei npt raoi auttaa, 3>pmieneumo turp’ 
on maan. ääretön on tuetamme tftiinfuin fpntimäärämme, 
Sperra, $fä, roitfaa meitä, Saan ät’ ijäfe pätään peitä!" 
.^a jitten taas 3: „2tp, jo muista taupeuttae, $atfo jur- 
feuttamme!" §ätääntpnpt ihminen moi tuSfiefaan pulita 
fitä ja tätä, mutta feurafunta ci moi ppbeSfä märfpsfä rn= 
töittä: » jo is ta  meistä maimat fomat!" „Suute furjaiu ru* 
fouS, .öuftumien puofauS!" ja toifeSfa: „.§evra, 3 fä  toit* 
jaa meitä, Saan ät’ ijäfS fjätään peitä!" ja MmanneSfa: 
„3lp jo muista taupeuttaS." ,^a armotonta on „raSfaiSfa 
maanmaimcisja", jolloin mirfi on meifattama, panna täm» 
moinen rufouS feurafunnait fitupun. täältä obottaifimme 
rufouffen: „ 0 i ,  §erra, älä raufaifc minua mipaSfas" 
($f. 6, 2), toeta 3umaton raitfa »äärettömän fpntimäärän" 
talia painaa maata. (Spboituffen toraa taufe taptonee maan 
ofoittaa rufoiteraan nöprtpmistä Sperran furituffen atte ja
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fanoa: elä itiin fauan furita! Sinua fe jo loppua! SRutta 
efjboituffcn uSfon fäfitteeSfä on niin paljon liiallijuutta ja risti* 
riifaifuutta, että tulija pelpoSti taipuu läjittämään tämänfi 
juorauaijefji pppnnöffi. Silla fuuluu tämän mirren toinen 
märfp: „©pnnin lautta luoto, jitrma SBatlan maaSfa jaa* 
nut on, Söaan npt on fe lomin julma, Saataa la itti tur* 
mioou (U:®|a: Spöpi la itti lafopon); kuolleet, jahtaat rin* 
nattain äfiafaa maaSfa joutottain! Dtiintuin fpntimmefin 
juuri Cn npt jurfeutemme juuri.

259, 4: niiniin lie, @tt’ f pihi mie SJiuu
lomaan rangaiStuffeen, Sääli1 Inrita, ©iell1 armapba, Sir 
jätä lahotutfeeit!" ffiia SBia: „$ioS niin lienee, (Stt1 jpnti 
micnee iOatutn rangaiStuffeS ala, Siiiti furita tääll1, $a 
jäästä jielt’ , Slut1 ett1 fpnnistä pois palaan". Silla: „^oS 
niiniin lie ©tt1 jpnti mie Slhtn rangaiStuffeS ala, Hiiin 
mitjo tääll1 $a jäästä jiell1, ©uo jpnniStä mä palaan (IliS ja: 
Stiin furita Sääli1 ajaSfa $a auta jpnnist1 palaan)". Säntä 
rufouS ei ole jopima mirreSjä, mailla ajatus fpllä tuntuu 
purSfaalta. PtaamatuSfa fpllä janotaan: „jota tperra ra* 
lastaa, jitä pän mpös ranfaifee" (§epr. 12, 6), mutta fu* 
rituS on jitä luontoa, että aina maan on fpjpmpS jiitä, jos 
furitettu moi jitä färfiä (§cpr. 12, 7: „joS te luritntfen 
lävfittc, itiin jumala taritjee teille itjenjä, niinfuiit lapfil* 
tcnja)". Usfomalla on täsjä fopben fp llifji tpötä, fun ppp* 
tää lärjimällifppttä tulemaSfa taiffa jo painamaSja maimaSja 
ja ristisfä, ja täSfä oit jo mirreit mcijaaja, ja päueHä on 
jitä jo riittämäSti. komitea fomentaa mielä ajatufjen mär= 
fpsjä, fun (anoo: „}oS jpnti mie mun lomaan rangaistut* 
jeen, niin furita täällä!" @ifö Söin 3B:n ja 8:n lauje 
mielä riittänpt ojoittamaan uSfon lujuutta? SÖaaralliSta 
oit tämmöifeSfä fopbaSja mennä Diaatnatuit rajojen pii. 
©en on moni faattitt mnrpeclla totea. (Sitä tämmöinen ru* 
fouS ole pantama mirteeu feitrafunnan rufoiltamafji. fipltä 
märjpsfä pppbetään, että jumala jiinä fopbaSja fUrittaiji 
täällä ja armaptaiji jieltä, että jpnti mie lomaan rangaiS*
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tuffeen, mutta fpntinen on ebeöifeSfä tt>ärft)Sfä läptenpt ar= 
moa rufoilemaan ja ppptää apua SriStuffen anfioit täpben. 
(„® iiS , jumala, © uit’ armoa kerjäämään furja läpbett. 
£ee armoa ©uo apua ©un i)3oifaS anfioit täf)ben!") S itä 
ifjntifeu fomi rumeta tälle armolle ehtoja ja Hento o a efit= 
tefentään. §än ppptää juuri jumalan manpurSfauben fä» 
fistä päästä, jofa toie fpntifen fotoaan rangaistuffeett, niin 
että fjänetle armosta apu tulifi. $a jotfci Ijän faa pelaS* 
tuSta tästä armosta, niin faiffi ott pufaSfa. 211fnmirfi 
(jonta 6 enfimmäistä märfpä 9tutiliuS on tepnpt ja 4 mii» 
meistä ®rofS, jonfa täpbett fifte on fomitean epboituffeSfa 
pantu 9iutiliuS tefijäffi, Lönnrotin SBätiaifaifeSfa Söirfitir- 
jaSfa, toifeSfa painoffeSfa, (SrofS) fanoo to. 3: „@ittttn tp* 
föfi minä pätenen, elä minua pplfää, maiffa olen fen fpllä 
anfainnut. SD, jum ala! elä mipaStu, cfä fäp tuomiolle, 
finttn poifaS on minun fotoittanut." 4. „$oS niin pitää 
olla, että rangaistuffen ja toaitoan täptpp fpntiä feurata, 
niin pitfitä täällä (rangaistusta) ja fäästä fiettä, ja amta 
minun täältä ppioitt foloittaa.;< 5: „2lntta tperra färfimät* 
lifpps, anna tuetta anteeffi, anna fuuliainen fpbän!" ($om. 
@ef. SS. toirfi 429), £äsfä ei fäptetä, fttn rufoiletoa ppp* 
tää faaba täällä ppmin f omittaa, famaa fanaa faffatt fieleSfä, 
fun k ris  tuffen fomittamifeSta fäptetään, maan fanaa, jofa 
parijaaSta päästä täytetään maallisten rifoSten fomittamifeSta, 
mutta fittenfin on fana ja ajatus täällä fopimaton, ja tämä 
ajatus piilee mielä mirfifäännöffisfä. Sun fpntinen fpnnin 
tuSfaSfa pafenee fomintoarmon turmiin, niin pän juuri ppp= 
tää päästä fpnnin melasta ja fpnnin rangaiStuffeSta, eitä 
pän npt epbollafaati pppbä tätä rangaistusta. kpllä ttS= 
fomafin faa färfiä monella tapaa fpnnin feurauffia, mutta 
ne eimät ole pänelle enää fpnnin fomaa rangaistusta, maan 
armon faSmatitSta. kärfimällifppttä olifi täsfä pppbettämä. 
Ufuotfalainen epboituS laufuu, 253, m. 3: „9)finä pafenett 
fin un tpföfi; elä minua pplfää/©, fäästä lapfefi! Saimin 
Ipö (Svanpa iRuotfalainen SBirfifirja: armosta unpota) finttn
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f oroa oiteuteji; Sinun Voitas on faifft joroittanut." 4: 
„$ob nt)t niin pitää fäprnän, että rangaiötulfen ja roairoan 
täptpp fpntiä fopbata, niin roitfaa täällä ja roirrooita fiellä 
ja futfu minua parauuutfecu." 5: „ 0  pproa $ejub, anna 
färjiroällijppb, oifca uéfo ja fuuliainen jpbän." Diufoub: 
„ja futjn minua parannuffeeu" on pantu täpän ja äSanpaan 
Piuotjalaijeen SBirfifirjaan atfuroirreu loutfaaroan tanjcen 
jiaan: „ja  anna minun turoin joroittaa", mutta ei tämä» 
tään rutouö joroi tätiä paiflaa. SOiitä roartcn pätääutpnpt, 
jota on fpnuin tubfaöja nääntgmäijillään, ja jota jo on 
tutjnttu parannutjeen, tätä futjumiata täältä ppptäiji? Stätä 
roirttä täytetään fppbtä paljon, jentäpben otifi puheetta oteroa 
roärjp torjattaroa, fittä je on ollut ujeatte päiriötji. Stioni 
on jen lautta tullut pllptetpfji rutoilemaau itfcllecn turi» 
tu«ta. 3)iutta jitä tulee fgllä rutoilemattafin jumalan ar» 
mott fabroatutjebja. Diutoilemalla tulee fitä liia fji, ipmijettc 
opctufjetji, ettei pätien joroi eitä tarroitfc läpän jum alan 
tcl)täwään jefaantua.

Somitea fanoo epboitufjen ejipupeebfa: „ l : f f i)  oli fäö» 
fettt): että tpön perubtcefji piti 8önnrot’iu äBäliaifaijen 
SBirfitirjan opeéja mpöö pantaman SBanpa SBirjifirja". 
läpboitub outin ujeabti taroallijimmibja roirjibjä lähempänä 
SBanpan äöirjitirjan ajatusta ja laujetapaa, roältétä roiv» 
rclle ppöbpfji, roälistä roapingofji, mutta ufeabti poitfee je 
airoan fppttä Sföaupa$ta ja Sönnrotin SBirjitirjaeta, ja pii» 
pääitfä on fomitcait cpboitnö paljoa faucutpaua 38nit= 
paéta SSirjifirjabta, fuiu Sönnrotin loäliaifaitteu 38irfi» 
firja . Ufea ferta on fpllä tämä fofjta epboitutjelle pptoätji, 
mutta ujeammin roafjingotfi. Diäiöfä muutotjieja on mpö« 
louttaaroia opillijia roirpeitä jpntpnpt. Seuraama laujunto 
on antama tobisteita läpän. tää llä  ojoitamme muutamaan 
paiftaan. £uttu roirji 245 aitaa epboitufjeSja: „© un pat» 
ruus, ratas $fäni, SDlä aina annan iljeni, SUinn fie= 
lun’ ruumiin’, taroarau’, 9ie ota, ^erra, roabtapau!" 
2: „S ta iff annoiu fulle paltuufi, ©en tiebät rafaé ^»cr»
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tatti, S iiö  ontaS ota puomapaS; @n t̂clfää fittun fuojaS* 
faS." SpppeSfä mirreSfä enfin rufoitema fanoo, että pän 
antaa itfenfä, fieluttfa, ruumiinfa ja tamaranfa Herran pat= 
tunn, ja totfcéfa tr»ärft)«fä pän aituait tppjaän fcrtoo, että 
pän antoi fa itti §erran haltuun, ja että fterra fen tietää. 
Se tuntuu lapfimaifetta. epboitutfen mirteen tutee nt)t 
fe ajatus teroitetnffi, että ruumia, fictu ja tatoara fcntäp* 
ben omat Reträtt omat, että nSfoma ne Janelle antaa, 
(äftinä annan itfeni Reträtt pattmm; Soitti annoin futle 
pattuufi; SiiS omaS ota puomapaS). ältutta fictu, ruumis 
ja tatoara otoat §erran, maitPei ihminen niitä antaififaan 
ipänette. 2ö:a 3ö:a fanoo: „S un  pattuuS, ratas Sfäni, 
äJtä annan aina itfeni, ä)tuu fietun’, ruumiin’ , tatoaran’, 
äte ota §erra, maStapan." 2: „50iun fielutt’, ruumiin’ 
ontaS ott, $tS’ $erra armas tiebät tuon; S iis  ontaS ota 
pnontapaS, (£n jouftoo julmaa pettää taas." Jäältä on 
juuri fe ajatus uufi ja ppmä: „© ta  ne puotttaafi, foSta ne 
omat finun omafi." 8:IIa: „S un pattuuS, ratas 3 f“ ni» 
ältä aina annan itfeni, äJiun fictun’, ruumiin’, taloarau’ , 
äte ota, $)erra, maStaljan." 2: „ätc oinas omat, omias 
S iis  f)otf)o, §erra armias: tu in  tapbot niitä potpoa, 6n 
pettää jututan jonffoa (II:Sfa: äte omaS omat omiaS S iis  
potpoo, §erra armias; Sun taf)bot niitä potpota)." Souti* 
tean torjauS on patjon huonontanut tämän roirren.

Stamme tähän toifen tutun mirren, joSfa fomitca on 
poifennut S:n SÖirfifirjaSta ja ofaffi tuftut tähemmäffi 2ö:aa 
2B:aa, mutta fittä tapaa tepnpt mirrctte futtren toapingon. 
273, 2: „9)titä a i f  on tpppinen? Sota alinomainen; 
Soinen toistaan maimaapi, Soitin tamoin mitfaapi." 8:lta: 
„ä ltit ’ on aifarn’ tpppinen? Sota alinomainen; Joitten tois­
taan apbistaa, Sortaa rnaimaa, rafittaa." Sipän aita ote 
niin tpppinen, mutta meibäu aitamme ott tpppt. 8:tta on 
toärfpn atfupuoti 3B:n 2ö:n mutaan. SB. 3 tuutuu fomitcatta: 
„ä ttit’ on riista tamara? Jomu, mutta fatooma; StiffauS 
footaau maimalta, Satoo jälteen murheella." 8:tta: ,,3Jiif’
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on riista, tatoara? £ut)fa tomu fatootoa; SuSfin foottu 
roairoalta fiatoo fc jo murheetta." ©mme tiebä ft)tjtä fo» 
mitcan forjaufjeen. 2S:a 2B:a: ,,3Jiit’ on riista, tatoara? 
A?ifa, mutta fatootoa: 9iifaS pian föt){)ttjt) ftjCP, SJiurpe 
mpöt’ on motemmiltV' 4: „SOri i t :’ on forfeuS, funnia? Su* 
fistutoa fuffuta; Ujeiit jpbän rannaton Somin ntta vtt= 
toSj’ on." M a : „2Jiif’ on armo (II:Sfa: forfeuS) funnia? 
SufiStuma fuffuta; Sp()mä niitä atjncljtii, Soinen tpfjntä 
fabetjtii." ©mmc täSjäfään tiebä jpptä muutofjeen, jittä 
M  toppujäfeet omat fpttä f)t)toät ia lähempänä 2B:aa 2B:aa. 
Sama taufitu: „9Jiif’ on forfee funnia? Suffula fttin fu» 
toistaa; SarjaaSt’ fatjoo fabet’ päätl’ , $oS on jofu arlooSj’ 
täätl’." 6: „3 )iit’ on onni mielutja? SDiprffp, tauti, tap= 
patoa, $ofa monta fietua Sabottaapi maitoaista". M a :  
,,2)iif’ on onni maaifman? SSatfje öijett unetman, mprffp 
jataa murhaama, töfonen jietun furmaaja." 2B:a 2B:a: „2 )iif’ 
on onni noutama jDfprffp, tauti tappama, Suin mont’ fie= 
tuu maimaista Sabottaapi faunasta." 8: „2 )iit’ on mii» 
mein fuotenta? SnSficn lopettaja; ©e toie mäntein toai* 
toajen $loitfeutaan taitoaajen." 9: „<Se on jietun toir* 
moituS, SuSfain, tipuin farfoituS: 9)2ulta on, mä tiehän jen 
SaitoaaSf’ eto ijäinen." 10: „2Biel’ ei näfjtp, fnuttnfaan, 
Suttut ajatuffiinfaan, ©to ilman muutosta, ©e on mutta 
toitoona!" Suotcnta lopettaa jiiS tuSfat, ja je toie maitoa* 
jen taitoaajen. 3 “  fanja meijaa ja tnfee IjetpoSti jeuraa* 
mäntin märjtjn niin, että fuotema otiji mpös jietun toir* 
moituS ja tuSfain farfoituS, jittä ufea ei puomaa fafjoiS» 
pisteen tarfoituSta täältä. Sfiutta fuotema ei lopeta tuSfia, 
eitä je toie taitoaajen, jittä je on ipmijen mipoltinen. 1 Sor. 
15, 26: „2Siimeinen mitjottinen, jota pannaan pois, on fuo* 
tema". SB:a 2ö:a janoo: „2K if’ on toiimeinf’ fuotema? 
©e tuin tuSfat lopettaa, SBiepi toif)boitt roaimaSta, ^toitfe* 
maan taimaaSja." 11: „@ietuni je mirmottaa, SuSfiSt’, 
fimuiSt’ firmoittaa, @ttn elon ijäijen SaitoaaSj’ jäämän’ 
tietänen." 12: „$ o f ei näfpn’, fuutuuut, Stjatnffiin astu»
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nut: $lon fifäK’, ulfona, Soi on minut!’ toimena". @bel* 
lifcn fomitean el)boitutfeSfa on taitama fäfi parantanut tätä 
mirrcn loppuofaa, ja 8:11a tuutun tämä: „9täin ei mitään 
ppfpmää tBtaailmaSfa löpbctä: Slrnto £errau laupiaau ©e 
maan ptjfpt) ainiaan." 10: „2(utnaS, fett uSfoSfn Siihen 
ottaa turmanfa! 9Jtaa ja tairnaS mnnttufaan, ©e ei 
ntuntn mifioittfaan." 11: „© c maatt tifjitt pelastaa etäistä 
fatoomaifista, ©aattaa fielutt eloton’ ^fjäifcljen iloton 
(H:gfa: ©aattaa lautta tuoleman .jpurStaat iloon taitoa* 
f)att)." 12: „ j \o t ’ ei fie li fcrtoa, Sijatut moi armata; 
©e fe näiSfä mailjcisfa lo im otti ott ainoa." töte emme 
moi olla tummaStelematta, että tomitea taifi jättää tämän 
ppmän forjaufjett pois. Spllä el)boituS ufein potltee S03:Sta 
28:Sta, ujeammin tuin 8., mitfi tällä paittaa mentiin loan* 
fjaan tafaijin? Ställe mirrelle ei moitu faaba parempaa lop* 
pua. „9)taailmaSfa ei ole mitään ppfpmää. Slrnto tperran 
laupiaan —  je maan ppftjl) ainiaan. 2lutuaS, fen uStoSfa 
fiiljen ottaa turmanfa! 2)taa ja tairoaS muuttutaan, fe ei 
muutu milloinfaan. ©e maan ptfin pelastaa näistä tatoo* 
maifista, ©aattaa fielun elofjon, ^jäife^ett iloton". Suinfa 
föpfjältä tuuluu tämän rinnalla taufe: „tuolcma ott tuhtien 
lopettaja, fe mie roiimein maimafen iloitfemaan taimaafen. 
©e on fielun mirmoituS, tuStain, tipuin tarfoituS: tutulla 
on, mä tiehän fen, StaimaaSf elo ijäinen!"

40, 4 tuuluu eljboitutfeSfa: ,,211’ laffaa laupeubeS* 
taS, tppmppttäS muista, ^terran’! Sujina feistoot moirnaS* 
faS, Sotf’ armoS fairoat terran. t|$äätitf)än maailman 
alusta Slutnutccs ottaa armosta 9tc, jotfa finuun tur* 
maa." ^Raamatun paiffa, jota pubeilla olema märSft) tai)* 
too efittää, tuuluu: „3DtuiSta tperra laupeuttaS ja Ijtjmppt* 
täs, jota mailman alusta on ollut" (tpfalmi 25, 6). lilla 
tuuluu märfp: „ 0  Iperra ole laupias, SlpuaS älä tiellä! 
© ill’ ilman finun armottaS (5i tcStä tentääu täällä; 
©ä, ^ierra faiffimaltiaS, 2Un’ olet ollut laupias, ©iiS 
ole nptfin mielö!"  Sotnitea on tahtonut tulla 2B:aa 2ö:aa
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läpemmäffi, jofa tältä paiffaa pupuu jumalan ijanfaiffifeSta 
armopäätöffeStä, mutta ott turmellut tämän fof)ban. 28:a 
3B:a fanoo: „3ftuiSta §erra ain’ ppftppteS päät!’, 8affaa» 
mattoman laupeitteS, @tt’ ne lujan’ fanSfaö feifomat tääll’, 
Kuin faamat armoS nautitaffenS! SJiaailmait aluSt’ jo 
pftättäu’ olet, (Stt’ u iit ’, lu in  Kristuffecn tummuneet, Siitä 
autuaaffi tcljbä tapbot." llu fi testamentti pupuu paljon 
»alituista, jumalan »atitfcmifeSta ja ijanfaiffifeSta armo* 
päätöffeStä, ja tätä apostolit fäpttäwät uSfou forfeimpaita 
»aproiStuS* ja lopbutuS*aincena. DJtutta fun SlupStinuS 
ja Kalminifnnta turmeli tämän oppifopban, on fitä enim» 
miten rafenuuSfirjoiSja »ältettp. Kun jiitä  npt »irreSfä 
puhutaan, olifi fuotama, että je puhtaana efistpifi, filtä uS= 
fon elämälle on tämä totuus pien tärfeä. SRaamatun mu* 
taan »älittää Kristus InontiSjauana enfimmäifen luomifen, 
joSfa taimaat ja maa fpntproät. S iltä KriStuffcSfa, KriS» 
tuffen fautta ja Kriötuffeeu luotiin faiffi, fu on taimaisfa 
ja maan päällä (Kot. 1, 16). äRutta famatta tapaa »ä* 
littää Kristus armon fanana uuben luomifen, jonfa fautta 
ferran unbet taimaat ja nufi maa fpntpp (2 fRet. 3, 13). 
Kristus on »älittäjä epbottomaSfa mieleSfä ja ^»nueSfä on 
mpöS ijanfaiffinen armopäätös teptp. Sentäpbeu fanoo 
jRaamattu: „n iin fn in  pan (jumala) on meitä pätteSfä (KriS* 
tuffesfa) nmlinnut, cnnenfuin maailman perustus oli laS* 
fettu" (@f. 1, 4). jumalan armopäätoS on fiiS KriStuf* 
feSfa tapahtunut ja §äneSfä on jumala päättänet autuu* 
ben fofo ipntiöfunuatle, fitlä §än „taptoo faiffia ipmifiä 
antuaiffi ja että pe totuuben tuntoon tutifimat" (1 Jim . 2, 
4). S iis  on Kristus ijanfaiffifen armopäätöffen »älittäjä 
ja fannattaja. $ofa KriStuffen tpfb tulee ja KriStuffeSfa 
on, pän on armopäätöffen piirisfä, ja pän on ju m a la n  »a* 
littu " (Koi. 3, 12). 3iofa jääpi utfopuolelle Kristusta eitä 
puoli tulla pänen tptbnfä, »aiffa jumala futfuu, pän jät» 
tää itfenfä jumalan armopäätöffen ulfopuolede ja on fiiS 
itfc fpppää fabotuffeenfa. Kun itSfoma on tämän armo»
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päätöffen piirisfä, fannattaa idittä fe jumaloit moitita, jofa 
SriStuffeSfa faiffi loi, ja jofa SriStuffeSfa pelastaa jofai» 
fcn, futt £>änen armonfa omaa. SBauIja ©uomatainen 3öirft= 
firja  teroittaa fentätjben täsfä fptjStä turmaamifen Sriötuf» 
jeen. ©en lauje: „-Dfaaitmatt atuSt’ jo päättän’ olet, @tt’ 
n iit’, fitin SriStuffeen turmanneet, ©inä autuaalji tef»bä tat)» 
bot", ei ote fetroä, mutta pbitt on fiinä oifea. Sun 3 U= 
mala SriStuffeSfa päätti autuuben itpnisfunnalte, niin mc 
tooimme fanoa, että 3 umata jo maailman alusta on päät» 
täntjt teljbä ne autuaifji, jotfa SriStuffeen turmannemat. 
StunnuStuSfirjat teroittamat mgöS fppstä (gormuta Soncor» 
biae, ppf, X I), että artnopäätöS on fäfitettämä tapatjtuneeffi 
SriStuffeSfa, eitä uffopuofelfa £mntä, DOiutta fomitea muut» 
taa 3B:tt 2B:n faufeeit tämmöijeffi: ,, ĵSäätitt)än maailman 
alusta SlntuutceS ottaa armosta SfJe, jotfa fimtun turmaa". 
SEäSfft on armopäätöffen tjbin, SriStuS, poisfa. Stämä ei 
ole jätettämä. $oS jofit armelifi, että „finunn" täältä tie» 
tää „SriStuS'‘, niin fiitä fpntpifi maan pafjempi Ijäiriö, jiffä 
fiinä foI)baSfa olifi SriStuS tetjnpt armopäätöffen. SOfutta 
fitä ei mirfi fano. @t)boituffeu märft) ei fefpaa täsfä muo» 
boSfa. SlrmopäätöStä on fpltä ufein fetitettg fiffäfin tapaa, 
että SitmalaSfa olifi gteinen tatjto, jofa mafmistaa autuu» 
ben faifille, ja erityinen taisto, jofa tietää, futfa ottamat 
armon mäfifappatcita fägttääffeen, ja nämät Ruinata otifi 
mafinnut. jumalan ijanfaiffiuen armopäätöS otifi fiis jo 
fpntgeSfään riippuma fiitä, fuinfa pffitpinen ihminen terran 
ajaSfa on fotjtetema armon mätifappateita. ttiaamatuSfa ei 
ote tätjän puolustusta, ja fiinä noufee monta roaifeaa aja» 
tuSta eteemme. £ätlä fäfittjffeltä on monta puoltajaa, mutta 
ei tämäfään cfistt) etjboituffeSfa. pjben fanan, SriStut» 
fen, jättäminen on täsfä fofjben tetjnpt armaamattoman ma» 
flingon. ifhtotfataifeSfa et)boituffeSfa on mpöS tämä märft) 
turmeltunut. SSanfya iRuotfatainen äöirfifirja faitoo: „2)fi» 
nun jum alani! taSfe fgbämmetteS ja ajattefe fuofiottifeSti, 
että faiffi finun omafi omat finun puotettaS, joitte finä ar»
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rnofi annot. S am asti olet finä ijanfaiftifuubeSta m illittä 
päättänet, miltei tje autuaitfi tulemat." purnata on fiiS 
ijantaiftifuubeSta päättänet, mitta tapaa taiffa miniä lautta 
§änen omanfa, joitte tpän armonja antaa, tutemat au» 
tuaiffi. StjatuS on epätartfa, ja meijaaja ajattetee: „5öiinfä» 
tähben $umataa teloitetaan fitä ajattetemaan, että päiten 
omanja omat jpänen puolettaan?" SDtutta miitneijeit ruot» 
fataijen roirjilirjalomitean et)boituS janoo, ebettijen ehboituf» 
fen mutaan: „ 0  purnata, taSfe fpbämctteS ja ajattete juo» 
fiotlifeSti, ettäs olet turnannut armoji lahjoittaa taititte 
niitte, jotta tanSfafi feifomat; marmaSti olet (Sinä päättä» 
npt antaa tjeitte faifti fpnti ja puute anteefji ja antaa heille 
autuuben." Xämätin on epäjetmä ja huono. (5i purnata 
ote päättänet antaa niitte autuuben, jotta §änett puotettaan 
omat, maan ^umatan armopäätöffen ja armon tautta moi 
ihminen ^umatan puolelle päästä. $araS on, niintuin 
Lönnrot on tehnpt, efittää s£fatmiSfa efistpmän totuuben, 
taitto UubeSta testamentista ottaa jontun tähän jopiman 
taujeen armopäätöffeStä. S :n  Suomataifen S :n  märjp on 
jijättön puolesta paljon parempi tuin etjboitutfen.

355, 3: „Sun ninteS funttian mitoffi Sä tuule ru= 
fouffen’, Suit riennän Voitas tuoffi, Simoa anoen." 
täs jä  on fummattinen torjauS. @itö riitä , jos SriStuS 
tuntee, futt §äntä rutoittaan? M a  tuutuu märji): ,,Sun 
nimeS tunnian tähbcu Sä tunte rutoutfen’; StrmoiSfaS amufS 
tät)be Sautt’ Voitas Sristuffen". S :a  S :a : ,,9'tiin nimeS 
tunnian tät)ben, Stun’ armon töptänen: SanSj’ tuule rutout» 
fen’ Sautt’ Voitas Sristutfen." Somitca on parannutjettaan 
jefoittanut fetmän rutoutfen. USfoma tapaa StaamatuSfa 
tulta Sristuffen tautta jumalan tptö, ja Sristutfen lautta f)ä» 
nen rutoutjenja tuultaan, mutta ei hän tapaa rutoilta, että 
^ jä  purnata tuutee, tun hän $ojan tptö tulee armoa anoen.

Äuinta maromattomaSti torjautfet ujein tehbään, fen 
ojoittaa efimerfiffi 224, 5: „9iatfaatle taufui pojalleenV 
Stäetfö mangit tuotta, $oS et fä riennä amnffeen, Stiin



44

bän täptpp tuoda. Satfaife faunin fitcpct $a perfclcen* 
fin  faf)fef)et, äöte fanSfaS etätnäpän!" fqfpä: mit*
lointa $fä on tätä fanonut tpojadeen? tämän forjau f 
fcn mutaan tästifi $fä ^3ojan miebä finnin fitef)ct ja per* 
teteen taiteet fanSfanfa elämään, taimaafen! M a  tuuluu 
märfp: „3taffaade lanfui ^ojadeen: (Suur f)ätä on maan 
päättä, Sä riennä peide amuffeen, ^o tf’ omat tuoton tiedä, 
§ e if auta fpnnin fiteistä !ga päästä pirun ifeeStä, Sun 
fanSfaS etämäpän!" SIBeifaajan täptpp armata, mitä epboi* 
tuffen miimeifet fäfeet tarfoittaroat, eitä fe ote maifca, mutta 
taufeeu fanat fcrtomat outoja.

Söietä piti 2:fji) „uubeSfa mirfifirjan*epboituffcSfa 
ajatusten ja janojen juptaUifnnbcdc täpfi armo au* 
uettaman, ja liian arfipäimäifiä pupccnparfia mättcttä* 
ntätt". SSäafä fot)ben on fomitea tepnpt ufean parannuffen, 
mutta mietä ufcamman puononnuffett. komitea taufuu efi* 
pupeeSfaan, firo. V: „fen lifäffi on, maiffei fiipen nimen* 
omaista fäsfpä odut, foetettu taittaa utfonainen runoputu* 
fin mietä enemmän npfpajada fuomataifeSfa runoubeSfa jo 
mattitfemain fmtrempain fauneubcn maatimuSten mufaifeffi". 
„£ämä runopumun fiemistps outin odut fppnä ufeimpiin 
muutoffiin, joisfa tämä cpboituS poiffee ebettifistä. torni* 
tea on tahtonut tämän fppn nimenomaan mainita, fiffi ett’ei 
fentieS fuomataifeen runotaitoon mäpemmin tottunut fum* 
maStetifi, että niin tufemattomia Sööätiaifaifen 2Birfifirjan 
märfpjä on muutettu, maiffei fifädpffeSfä fuinfaan odut 
mitään mifaa." 'Jtämät „tufemattomat“  muutoffet omat oi* 
teet epboituffede erittäin matjingoffi, ja meitä fummaStuttaa 
mietä, maitta olemme tämän fetitpffen fufeneet, että tomitea 
on niin anfaraSti ja niin taajatta täpän fiemistpstpöpön 
tarttunut. UfeaSfa fopben on parannusta teptp, ufeaSfa 
emme ote moineet tobedista fpptä forjauffeen puomata, ufeitt 
on forjauS puonontanut mirren muobon, ja ppmin ufoin 
mirfi ei ote färfinpt fitä taitotcfoiSta fiemiStpstä, fnn to* 
ntitea on fäpttänpt. Sun rufoitema tobeda on jumalan
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feuraSfa, puljuu fjätt ftjbämittcn tecéfefcmatöntä, tjffiufcr* 
tainta putjetta. koristettu, monimutfainen muoto ojoittaa 
tofifunnioituffen puutetta ja tjäiritfee tjartauben, jopa tefee 
fen ufeirt mafjbottomafji. USfonnottinen mieti on tjptoin 
arta täsjä fotjben. DMIoin muoto pääfee etunenään, niin* 
tilin toaifeaSja fäänttös* ja forjauS=ttjöSfä tjetpoSti fätj, touf* 
taantuu tjarraS mieti, jittä fe tuntuu fitte, mintuin täsjä 
otifi jonfuntainen ulfofuttaijuuS, jota aina on fjartaubette 
turmiottinen. Uuben testamentin fieti outin aina teeSfele* 
maton ja tjfjinfcrtainen. komitealta on täSfä fotjbaSja ol= 
tut paljon toaitoaa ja juuria toaiteufjia, mutta je on pal* 
jon turhaa tpötä tctjnpt, fittä ujeammat forjautfet otifimat 
täsjä fotjben otteet jätettäroät. hartaus tjäiriinttjp fijttä 
liian fjuonoSta ja nurfjeettijeStä tieteötä, ja täsjä fotjben 
otoatfin ujeammat mirret SBantjaSfa SöirfifirjaSja niin Ijuo* 
not, ettei niitä moi tapttää, ja pavemmatfin faipaamat ujeim* 
miten joitafuita parannuffia. DJhttta parempi on jättää 
mirteen jonfun toanfjanaifaijen janan ja pienemmän toir* 
geeniin, tuin teljbä jen muobon puolesta niin tonStiftaatji, 
että je t)artauben f)äiritjec. komitea ci ote jietoiSttjSinnoS* 
jaan tätä fotjtaa oifein punninnut. ©IjboituS onfin ntjt tut= 
tut maniaan StBirjitirja* ja rafcnnuS*fieteen tutuStuneette 
niin oubofji, että je tuntuu toieraatta. Sönnrot on tätä 
fotjtaa paljon paremmin artooSteltut, ja (jän on täsjä fofj* 
ben pitfäSjä, 20 touotta feStäioäSjä, 3BirjifirjattjöSjä oppi* 
nut tarftaamaan, mitä muutosta fanfa ja roirfi täsjä folj* 
ben färjii. -ttän pani ufein roirtenjä fanjatt fäteen ja fe* 
tjoitti muistutufjiin, ja tuujipa tjän muutenfin fan jän etä* 
mää ja tarpeita faifitta aloitta. @mmc fuitenfaan tatjbo 
janoa, että Lönnrot on täsjä fotjben aina oifean määrän 
armannut. ktjltä on meistä ujeaau etjboitufjen forjauffeeit 
jtjtjtä, mutta tjlipäättjä on Sönnrot paljon paremmin non* 
battannt toirren ja fanjatt rafcnnuStarpecn toaatimuffia, 
fnin fotnitea, ja ujeammat etjboitufjen forjauffet omat 
täsjä fotjbeu otteet tuatjincjoffi, maiffafljttänjcat omat 28irfi*
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firjnu  tytymäfjifin tetybtyt. iprojeSjori Sltylqmift on tätyän 
fobiaan tetyntyt ujeita tärfeitä muistutufjia, jotta omat rnirji* 
firjattyön tytymäffi fätytettämät. $än janoo muun muaSja, 
että ef(bottuffen telijät „omat tytymin Jarmoin ttytyttyneet niityin 
maittinaijiin fointuityin, joita ebettisten toirrentefijäin ufeinfin 
on tätyttyntyt fätyttää. Jämä anfaruuS on toifin paifoin 
tuottanut tytymiäfin tyebetntiä f. o. tätybeltijiä fointuja ilman 
jijätltyStä tenttaamatta, mutta enimmin paifoin fuitenfin 
roarjin patyoja, niinfuin minoutta, epäfetmtytyttä, liioittelua 
tatyi taimennuSta taujunnoSfa, määriä objeftejä, määriä paU  
tattifunben^ijoja, määriä tempuS=muotoja taujerafennuffeSfa. 
Sointujen tätybettijtytyben'1 jaamuttaminen ei täsjä firjaSfa 
fuitenfaan ote ainoa tätybe niitte epättytyttymtyfjen tunteille, 
joitta ebettisten mirrenteoSten tuntijan tätyttyty jitä tufea. 
komitea on fieteSfäfin liian rotyfeaSti poifennut mantyaSta 
fietenfätytännöStä tyengetlifisfä mirfisjä. Höantyoja, mietuijia, 
rattaita janoja ja jananparfia on jätettty pois, ja uujia, ou= 
toja, ttympeitä otettu täytäntöön, jämättä tuin raamatunfie* 
ten tänjifuomataijeSta ajuSta on poifettn ei ainoastaan tar= 
Reetta, maan nttyösfin juoratji tietie ja runofaunenben ma* 
tyingofji." (Uufin Suomalainen 2Öirjifirjau=etybotuS tieteitä 
jettä ja rnnottijetta fannatta tarfaStettuna. kirjo ittanut 
31ng. 2ttytqtoijt. JpetjingiSjä 1884, jim. 65). „2ljatuSten 
ja janojen jutytattijuuS" fatoaa ujein runoltifeSja tiioittete* 
mijeSja. Otamme tätyänfin totytaan muutaman efimertin. 
SBirreSjä 182 astuu jeurafunta 7:6jä märjtySjä $tytyän §en= 
gen eteen ja putyuttetee ipäntä tätiä tapaa: „jpcnfi laupias, 
jimeötö Simeäntpi ftytytyftyStä, äBityaat mieltä tyujeätä, 9)1* 
peätä ftybäntä: Suo ett’ oten tyitjainen, Simiä, nötyrä, tep* 
ptyinen." kuinfa jeurafunta tobetta moiji jum alaa tätycö- 
ttyä tällä fonStiftaalta pntycctta: „§enfi laupias, jimeätä 
jimeämpi ttytytyttyStä! 2ö:a 9£:a janoo: „S inä olet laupias, 
jimiä, gntjaijempi ftytytyftyiStä." 8:lta: „8aupiaS ja jimiä 
jä, ipitjaijempi ttytytyftyiStä (II:Sfa: §cnfi laupias ja jimiä, 
,'pitjaijempi ftytytyftyiStä)." Jämä lauje on tyfjinfertaijempi
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ja parempi, tuin epboituffen. SSaiffa ^Raamattu fanoo, että 
§>enfi tuli $efuffen päälle faSteeSfa fpppfpifen ntuoboSfa 
(SRatp. 3, 16), ei ole tumminlaan tämmöinen puputtelemi; 
iten jumalaa pailallaan, eitä fpppfpinen ^Raamatun turnaus 
pû eeSfa tumaa fimepttä taitfa piljaifuutta, maan puhtautta, 
milpittömppttä. £erra fanoo opetuSlapfilleen 9Ratp. 10, 
16: ollaat fentäpben taitamat niinhtin lärmeet ja mafaat 
(alfufanan mulaan: fefoittamattomat) niittfuin fpppfpifet.

232 alfaa ©:8fa 2B:Sfa: »SpIP fauniin tiehän fuf* 
faifen, Suin ei ole fuinfaatt palpa". 8:11a: „3Rä fauniin 
tiehän fuffafen, ^ o f  ei maan ole palpa." Somitca on tap* 
tonut teptä laufeen runollifemmaffi ja fanoo: „9Rä fauniin 
tiehän fuffafen S a r i l t a  itfe taimaan." $apa maan, että 
faiffi rnnollifuuS ja efjfä partauSfin täsfä fatoaa niiltä, 
jotfa, niinfuin afiatt laita paifoin maata on, torpalla maan 
tarfoittamat „eläintarpaa".

201, 1 fuulitu epboititffeSfa: ,,HRifS täällä maailman 
torilla Ippörimme joutilaina, Sen iloSfa, fen furuSfa, SSSaait 
tofitpöttä aina? Sutfuupan meitä tarpnri ^o miinamäfe» 
penfä; ©e ^efu§ on, pän palffaapi SBäfeä itjellenfä." ©ana 
„tofitpö" on fanfalle täsfä mieleSfä päntärä, ja „tarpuri" on 
fille outo. ©täintarpan taiffa talon=martijaa tarfoittaa fanfa 
tällä, mutta fc touffaa ainafin paifoin fanfaa, fun tämä 
fana fäptetään $efuffe8ta. 8:11a fuitlun märfp: „£> miffiS mii= 
mpt, ipminen, Suin (H:8fa; Sun) miinamäfepenfä ©ua futfuu 
ääni ^efutfcn !ja ppptää mäfepenfä (ILSfa: $ouffoon tpö* 
mäfenfä)? @i löphp misfään jemmoista Slutuutta maail= 
maSfa, Suin Iperraa fuulla, palmella USfoSfa puptapaSfa 
(II:Sfa: ©i löphp misfään autuutta ©enlaista maailmaSfa, 
Suin Iperraa fuulla, palmella USfoSfa partapaSfa)." 3Rc 
emme moi pitomata fpptä fomitean forjauffeen, fun epboi* 
tuffen märfp on fielen ja maifutuffen puolesta puonontunut, 
eifä fe ole fumminfaait pääsfpt ^Runebergin alfumärfpä tä* 
pemmäffi, maan päin mastoin joutunut fiitä fauemntaffi.

305, 1. 2: „Sun meillä pätä fotoin on, ^a tuima



48

tuSfa loputon, Sun neutooSt’ emme tiebäfään, 2lpua töpbä 
mistäfään, 9)ic fäpntnte ^jerran etepen %a tuomme nöprän 
rufouffen, 2)?e pänett puoteenS puuhamme, Slpua päbäsf’ 
anomme." 2B:a SB:a fanoo to. 1: „Suin pätä fotoa fä= 
fiSf’ ott, ©uur’ apbiStuS, tuSfa tarjon’, @nf itfcStäm’ apua 
töpnne, @nf’ fuStaan ncutooo täpän tienne;" 2: „©eura= 
fumtatt fofouffccn Säpm’ fanSp nöprän rufouffen, £pföS, 
§erra, täsp puutontaan, |)äbäSfäot’ apuu anomaan." 8:öa 
tuutuu paiffa: „Suin pätä fotoa fäfisp on $a ctifa uiman 
neumoton, Suin pimcps meitä piirittää, @i apuu faaba ntiS* 
täfddn." 2: „  tiliin fenrafunuan fofoitffectt 9Jte fäpmme 
nöpräst rufoitten, ©un tpföS, gterra puuhamme, 2fpua futta 
anomme (ILSfa: Sun pätä fotoa fäfisf’ on aita aitoan 
neumoton, Sun emme tddttd fuStafaan 2tpua töpbä päättä 
maan; 2: fftun feurafunnan fofouffeen SanSf’ ttöprätt 
fäpmme rufouffen ©un tpföS, £erra, puutontaan, 2tpua 
futta anomaan)." Somitea muuttaa fanat „pätä forna" fa= 
ttoiffi „pätä fotoin", ja täpän ott atfuroirreSfä aipctta, mutta 
toifeSfa märfpsfä muutetaan fanat: „feurafunnan fofouffeen 
me fäpmme" fanoiffi: „me fäpmme ^terran ctepen," maiffa 
2B:a SB:a ja 8. täsfä paremmin noubattamat alfutoirttä. @6er, 
jofa tämän on tatinataifen mirren mutaan tepnpt, taufuu 
tifipitäen näin: „fun me olemme fototntntaSfa päbäsfä, em* 
mefä tiebä, mitä teemme, fun emme töpbä apua, eifä neu* 
moa, maiffa toarpain ja mpöpään murepbimme, niin fe ott 
meibätt ainoa topbutuffemme, että me fofoontnncena pp* 
beSfä rufoitemme finutta, uSfottinen purnata, pelastusta 
tuSfaSta ja päbästä" (ipotn. ©ef. -0. to. 785). Sun toirfi 
on erittäin „raSfaiSfa maantoaimoisfa" meifaftatoa, niinfuitt 
päättefirjoituS ofoittaa, ott atfumirren mutaan ppteiucn ru* 
fonS ja  atonnpppntö topbuttinen ja tärfeä. Sun fomitea 
foroitti förnatt päbän, joSfa fptlä jo on fpptä mennä $cr= 
ran eteen, „fotoimmafft", fun tuSfa ott „tnima" „toputon", 
faipaa toirfi mietä fuuremmaSfa ntääräsfä (äberitt pcruSaja* 
tuSta, SaufeeSfa „9Jte fäpmme ^terran eteen" ott tämä
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Ijailjtunut. 92t)t tuntuu fomitean forjauS Sffim 28:n »irteeu 
tutustuneelle turhalta liioittelemifelta. [Ruot[atai[eS[a et)boi= 
tulfeSfa fjailjtuu ntijöS (Sberin perusajatus toifeSfa »ars 
[pSfä, »aitta fe SBanljaSfa 9iuot[alai[eS[a 2öirfitirjaS[a efiS= 
tpp, mutta »anljentuneeS[a tietimuobosfa.

194, 4: „$a  fun on aitan’ lähteä, (gnteti luotfen lä= 
tietä, S iiioiliääit ficltttt’ fantamaait ÄcSfelle faufaS au= 
tuaan!" Se on 28ir[itirjalle ja [Raamatulle ai»an itufi 
turnaus, että cnfelit fihuittääu tantawat ficlun taituaajeu. 
Se tuntuu faifeti runottifemmatta, tuin 8:n mär[p: „^ a  
maaitmaSta läl)teiS[än’ Suin fietun’ täfiiS lähetän, Se [iirrä 
filfoin »äimästä ^jäijeen iloon tai»aaS[a". (II:Sfa: „$a  
maailmasta läl)teiS[än’ Sun [ielun’ täfiiS läljetän, Suo liei* 
bän (entelein) [illoin »aitoaSta Se [aattoa iloon tai»aaS[a!)". 
2B:a 3B:a [anoo: „^a  toSt’ maailmaSt’ lähetään, Sun fä* 
teeS [ielun’ lähetän, £äst’ laaffoSt’ fjäntä [illoin »ie Suu 
tpfbS iloon oitiat’ tiet’." komitealla ei ollut täältä aihetta 
tu»auSpul)cefen[a. SRc emme »oi l)p»äf[pä, että uu[ia fu= 
waut[ia SBirfitirjaan [eritetään täpn  [uuntaatt. [Raamattu 
ftjllä [anoo, että enfelit »iemät tuelleen [ielun jumalan 
tpfo, mutta [e et [ano, että ne taittamat [en ftitoillään. 
URutta runolli[etle efittjffelle omat tämmbifet tofjbat f)outut= 
tamia. Qul)tQtli[uutta eimät tumminfaan tämmbi[et tumaut* 
[et »irretle anna.

253, 9: „3lutuaaSti näin täält’ eriin, Ghtfelien ilon 
perin, $oSfa [oi ntntt fiitotfcn’: kuonan’ afu ^e[ut[en’ !"  
Se on taas jotain uutta, että uSfowa perit entelein ilon, 
ja että Ijänen tiitot[en[a [oipi täSfä iloSja. „lperran[a" 
iloa on uSfo»a täljän asti ppptänpt periä. $Tämmbi[eS[ä 
runollifeSja toriStelemi[eS[a ei raitis uSto partautta [aa. 
3S:a S :a  [anoo: „9 iiin  mpbS autuaaSt’ täältä tutjen, @tt= 
telein fanSf [euraatt tulen, SielT ijät’ [ua liittänen, 2l[u, 
$e[u, tpfbnän’!" 8:lla: „9 iiin  täält’ autuaasti tuolen, (Snfelit^ 
ten [euraan luljen, ^oS[a [ua liittänen. 2lfu, ^efuS, tpfonän’ !"

350, 4: ,,-Diua enteli[i [uojclfoot, kaitfelloot taif=

4
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Halla, $a roafjingoSta toarjelfoot Siipeinfä fuojan alla!" 
©e on Raamatun opille aitoait outoa, että enfetit meitä 
roarjeleroat fiipeinfä fuojan alta, ja fe on mieliroaltaa täm* 
möifiä omatefoifia turoautfia © irfitirjaan panna. UStoroa 
tarroitfee parempaa juojaa, fuiit enfelein fiiroet oroat. 2B:a 
3S:a fanoo: „2lnn’ Ijolljot’ minua enteliS, $a fiipeiS fuo* 
jaan torjat’, Suin faitilP teillän’ roarjeliS’, (Suin maaten 
fan’ mua roarjeliS’), @tt’en roaljintoon fjorjaljb’." 8:lla fuu* 
tuu roärfp: „9Rua enfetifi fuojeltoot, Saitfettoot faiffiatta 
$a roaljingoSta roarjelfoot Sun fiipeiS fuojan alla!" So* 
mitean mielestä on fiiS ef)boituffen fäe: „@iipeinfä fuojan 
alla" parempi, luin 8:n: „@un fiipeiS juojan alla". ältuuta 
forjauSta ei ole täSfä roärfpsfä. 8:n roärfp on ^Raamatun 
mulainen, fillä tämä pufjuu jumalan fiipein juojasta, fen 
futeauS on SB:n 333:n mulaan, ja runomitanlin puolesta on 
fe parempi. Suitenfi oli fe lomitean mielestä muutettuina, 
ja torjauS tefjtäroä, jota fepittää airoau uuben ja oubontu* 
roanlfen, jofa ei ole Ijptoätfpttäroä.

392, 3: ju m a la n  cnfeP ottaapi 2)ll)äällä fielun 
roaStnatt, ^ lo lf i  tuurlje muuttuupi." SRaamatuSfa enlclit 
roieroät fielun tairoaafen, mutta ei fiitä janota mitään, että 
enfelit tairoaaSfa ottamat fielun roaStaan. Spllä lai fyefin 
fitä teteroät, mutta luit ei fiitä ole mitään ilmoitettu, niin 
on paras SBirfitirjaSta jättää fe luroauS. Spllä IjurSfaS 
fielu etupääsfä obottaa herraa $efuSta roaStaanottajaffi. 
©eilinen roärfp loppuu ef»boituffe«fa lonStilfailla jäteillä: 
„3Baan fielun tie STairoaafen roie, 3°^ ^efulfeen fe luottaa." 
2B:a2B:a fanoo ebellifen roärfpn lopuSfa: „2Saan fieluni on 
roienpt iloon f^efuS, jo ttf päälP olen luottan’." ^a feuraaroaSfa: 
»jumalan enleP ottanut fen ilolP ompi roaStaan; lD?url)een 
iloffi muuttanut, p iriin  pauloiSP pelastan’."  SCämän mu* 
taan otifi enteli ilolla ottanut fielun roaStaan ja muuttanut 
murheen ilotfi ja pirun pauloista pelastanut. £äsfä ei 
f omi olla enteli, maan täällä pitää olla „^efuS." @l)boi* 
tutfeSfa nturljc muuttuu ilo ffi, fun cnfeli ottaa pltjäällä
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fielun maStaan. St fomi tätälään fanoa. SEäätläfin pitää 
olla „2Bapaptaja." 8:11a luutuu märfp: „<Sen §erran en* 
tel’ ottama ototta ompi maStaan 3 a paratiifiin jaottama, 
$lopon murpeen maasta". (Snleli on fortea ^enfiotcnto, 
jonfa ruumis on taimaallinen, penfinen. (Si pän tarmitfe 
fiipiä liiffualfeen, fiöä ruumis ja penfi omat täpbellifeSfä 
foinnnSfa, niin että ruumis on pengen tuuliaineu, täp* 
bellittett elin. (giimet fumaamat peibän joutuisaa, uS* 
töllistä palmelustpötä, ja fe on lumousta, lun ne tcp* 
bään UlaamatuSfa fiim illififfi, tailla puleutumat pe ilnteS* 
tpStoimeSfa petfeffi täpän muotoon. 2Irmo*iStuimen fum* 
paifeSfa pääsfä oli la lfi ferubia, jotla peittimät tämän fii= 
millään, mutta foto liiton maja ja temppeli on lumous for* 
leammaSta. ^efefielin fpmmenennesfä lumuSfa puputaan 
lerubeista, joilla on neljä fiipeä lullalin, ja näitten ruumiit, 
jeljät, läbet ja fiimet omat filmiä täpnnä. 3 lmegtPgraamci:; 
tun luubenneSfa lumuSfa puputaan lorleista penliolennoista, 
joilla on tuufi fiipeä lullalin ja omat täpnnä filmiä. £ämä 
on fiis lumousta. Uliin on ^efaajaan luubenneSfa lumuSfa 
ferafeitla tuufi fiipeä lu lla lin: lapbella pe peittämät laSmonfa, 
lapbella jallanfa ja lapbella pe lentämät (Söirfitirjan 108:aS 
mirfi). 5Dan. 9, 21 fanoo profeta: „juuri filloin, tosia näin 
ruloilin, lenfi älistä tpföni fe mies (Gabriel, jonla olin en* 
nen näpnpt näpsfä." ^a 8uuf. 1, 28 fanotaan enleti 
Gabrielista: „ ja  enleli tu li fifälle pänen tplönfä", ja m. 
38: „ja  enleli lä lfi pänen tplöänfä." Uliin fanotaan l UUlof. 
19, 1: „ la lfi enleliä tu li." Uläin puputaan UlaamatuSfa 
enlelien tulemifeSta, läptemifeStä, ilmeStpmifeStä ja latoa* 
mifeSta, ja mpöS paillapailoin tentämifeStä. UubeSfa -£eS* 
tamentisfa mainitaan tätä lentämistä maan lapbeSti, ja 
maan ^fa^tpSraamatuSfa, jota alusta loppuun asti pupuu 
lumaulfisfa tulemaifuubeSta, niinluin fen enfimmäinen märfp 

allulieleu mutaan ilmoittaa. Uliin ^Im . 8> 13/ j<>8fa muU5 
tamat läfilirjoitulfet pupuroat fotfaSta, ja 14, 6: „ja  minä 
näin toifen enletiu lentämän taimaan leSlitfe." Sllfitfielen
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„tentää" täytetään mpöS nopeasta tiitunnoSta, mintuin jota» 
tauman IjpöffäpffeStä. Sanoopa Raamattu ^umataStatin: 
„fuojete minua fiipeiS marjon alta" ($f. 17, 8); „Suinta 
fattiS on fjpmppteS, purnata, että ihmisten tapfct turmaa» 
mat fiipeiS marjoihin" (ipf. 36, 8); „finun fiipeiS marjon 
alta minä ferStaan" (ipf. 63, 8); „tpän jutittanja finna 
marjoo, ja turmaS on Ijänen fiipeiitfä alta" ($f. 91, 4); 
mutta me tietämme, että tämä on turnausta. 2fte emme 
fitä moiti, että enfetit rafennuSfirjoiSfa turnataan mätiStä 
tentämitfi, fittä fun ^Raamattu fitä turnausta täpttää, on fe 
meittetin tumallinen, mutta liiattifuutta täsfä me moitimme 
ja uufien turnausten fepittämifen. Snfetin tjenfinen ruu» 
miittifunS ei ote maattifcn ruumiin tattainen. 3lutuaS on 
terran ruumiittifuuteen näljben tulema entetin fattaifeffi. 
3tmeStpSpiiriSfä cnteti pufeutitu toifeen muotoon, miten it» 
meStpStarfoituS maatii, mutta me emme moi läjittää ente» 
tin mafituista ruumista fiimittifetfi. Usfon etämätte on 
oppi enteteistä tärteä, mutta fe ei ote tjpmäffi, jos tiiaffi 
täsfä toeten turnaus» ja fimutofjtia mitjetemme. $ää-afia 
aina fittoin färfii. Sun entetit taiteen alatta turnataan fii» 
m ittififfi (apfitfi, toutataan ^Raamatun enteli=täfite, jota ott 
liian tortea tämmöifeffi fumautfetfi. Sapfen tumaSti täpte» 
tään ufein martain määrittä, huonoitta fumautfitta, jotta 
painumat tapfen elämään mieleen ja täältä taitan ppfpmät 
ja maituttamat. Naantalin täptpi fattoa Sttenitaifitte: „€t» 
fäämme tuutfo, että Ruinata on futtan taf)i Ijopian taf)i ti» 
men tattainenv  f en tuman, jota itjntifen taiton ja  ojatut» 
fen jätteen on laimettu" (2(p. tef. 17, 29). <Se jana foS= 
tee meibäu aitaammetin.

Söielä piti 3:ffi) „2>amibin pfatmit mnotoStettamau 
enemmän Uubett SeStamentin luonteen ja  pengen rnufai» 
fifft." „S£ätä fästpä", janotaan efiputjeeSfa, „on tomitea 
noubattanut joSfuS ainoaSti muutamien märSfpjen poisjättä» 
mifettä, mutta joStuS on perinjuurifempifirt uubiStuS ollut 
mätttämätön, josta $R:o 33 ja 39 ottoot efimerffinä." Stämä



53

tef)törr>ä on ollut maifea, ja fomitea on ufeaSti Itjöntjt fir* 
raeStä pahasti firoeen. Malm it omat ^umatan §engen fpns 
ntjttämiä. Sumatattinen tjtfinfertaifuuS ja [tjmtjtjS toattit= 
fee niisjä; jentätjben ne fopimat faifitte. S^äitä ^Raamatun 
pfatmeja meifattiin SBantjan Stiton SumatanpatmeluffeSfa ja 
perujat emin temppelinä; näitä Kristus ja Stpobtotit fätjtti* 
toät; näitä on fristittinen feuvafunta faitfina aitoina fään= 
nöfjisfä mitjettljt. $Re omat, niinfnin foto Stöanfja JeSta* 
mentti, annetut faifitte aifafaufifle ja fanfoitte, ja  niitten 
ennuStuffet toteentumat täljbetlifeSti maSta tperran toifeöfa 
tutemijeSfa. 9?ämät pfatmit otifimat mietä enemmin ja u$* 
fottifemmin fätjtettämät, ja meibän otifi niistä paremmin 
oppiminen, mimmoijen oifean mirren tulee otta, jota tetpaa 
foto fenrafmmattc meijattamafji. SDte täytämme ufein oma* 
tetoifia mirfimatteja, tun muoboStamme pfatmcja mirjitfi, 
tuin meibän mietä jopifi Raamatun pfatmeista etfiä oitea 
mirfimatti. Spttä pjatmeiSfa on jotafin SSanpan Siiton uS= 
fon etämään tuntumaa, jota ei moi Uuben Siilon jumalan* 
patmetufjeSfa fätjttää, mutta me emme moi fitä mäti* ja 
mieti=mattaa fjpmäfjtjä, tun fomitean etjboitufjeöfa on 9taa= 
matnn ppatmitte tetjttj. Satfofaamme fomitean antamia efi= 
merffejä.

SBirreSfä 33 efiteflään Jamibin 15:ta pfatmi. Jämä 
alfaa: „.öcrra, fufa afmt majaSfaS? tatji fufa on ppftp 
mainen pijtjältä MnorcttaS?" Jämä on Jaraibin tärfeä 
fpftjmtjS, joljon ^crra it maStauS efiteöään feuraaraisja mär= 
ftjisjä: „!yofa maettaa mafaana ja tefee oifenben ja puljuu 
totuubcn ftjbämeStänfä, jota ei tietefiänjä panettete, eitä Iä= 
fjimmäijettenjä mitään patjaa tee, eitä tjäpäije tätjimmäiS* 
tänfä, jota jumalattomat fatfoo tjlött, maan funnioitjee 
mataa petfäämäifiä, jota täfjimmäijettenfä mannoo ja pitää, 
jota ei anna rafjojanfa formotte, eitä ota tafjjoja miatointa 
raostaan. $ofa itäin tefee, ei tjäu Ijorjatjba ijaitfaiffi» 
jeoti." fo to  pfalmin tjbin on jiiS ftjjtjmtjS: „ fttfa  jaa, 
purnata, mieraatta otta finun majaöfaö, fufa faa afua
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(pcrticellifeuä, perheen jäfenenä) (imut pyljällä tuuorellaS? 
jumalan maja ja jumalan pyfyä louori on SBanbaSfa 8ii= 
toSfa jumalan funniatt ajunto Sionisfa, mutta tämä fu= 
maa jumalan afuntoa taitoaaSfa. S < ^  3, 17: „teibän 
pitää tietämän, että minä §erra teibän jumalanne afun 
SioniSja pyhällä rouoreHani j "  Scf> 60, 7: „2J?lnä tafjbon 
fauniStaa lunniani juoneen." ®atoib ifämöipi jum alan fä* 
pcifyyttä, Qfttmalan ystaioyottä, tyfyy täällä taitoaan roal= 
tafuntaa, „fitä  faupunfia, jolla perustus on, jonla rafem 
taja ja tuoja on jum ala", jota jo Slbraljant obotti (£epr. 
11, 10), fitä ajuntoa, josta SBapaljtaja fanoo: „Sfäni l)uo» 
neeSfa on monta afuinfiaa" (Soi). 14, 2). tämä Sftaanta* 
tun fortea fyfyntys, jota on uSfoman toitoon t)bin, muut* 
tuu fomitean eljboituffeSfa tämmöifefjt: „Slcu jum alan oit 
fnojaSfa ©läcSfään maan päällä, Sten pyf)än herran tur= 
roagfa SBarjcltu aiu' on täällä? ©e, jota mafaaSt’ toaet- 
taa Sa oifeutta harrastaa, (Si poiffee totuubeSta" j. n. e., 
ja toirren lopuSfa: „Sc, jota näin 2litt' tefeepi SuojaSfa 
herran pyfyypt $än eläntänfä taiten.'' @mme tobella 
tiebä, mitä janomme tämmöifeStä menettelystä, mutta fen 
tiebämme, ettei tämä ote „perinjuurinen uubiStuS", »aan 
„pcrinjuurinen Ijuononnug", jitlä roivji ja pfatmi omat täten 
fotonaan turmeltuneet, jumalan majaSfa toieraana olla 
ja Igumalan päällä touorella perheen jäfenenä afua tietäiji 
efjboituffen mielestä tämän maatlifen elämän aitana olla 
Suutalan fuojaSfa. Sa fitä tarnib tösfä ipfatmisfa rufoi= 
l ij i,  jitä unben liiton feuratunta mirreSfä pyytäifi! tämäfö 
muutos tobella olifi cfimerffi fiiljeit, fuinta „perinjuurifempi 
uitbistus oli mälttämätön", ja fuinta »taloihin pfutmi muo* 
boStetaan enemmän lluben testamentin luonteen ja Ijengcn 
nfötaifeffi!" SBanfjan liiton uSfon Ijenfi, jota täsfä fatfoo 
ijanfaiffiS ta elämää Sumalatt loaltafunnaSfa, fuolctctaan 
fotottaan eljboitnffen muutoffeSfa. S illä  tapaa emme ole 
toiefä oppineet ^Raamattua tottelemaan, eitä Kristustaan ole 
testaan tällä tapaa menetellyt. §än fanoo: „n iin  on fir»
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joitettu", „tuintaS tuet" ? ja alistuu ejbbttomaSti SRaamatun 
alle. „9iämät omat", fanotaan 2 Sam. 23, 1 f. „®ami= 
bin miimeifet janat . . . £>erran jenti on puhunut minun 
fauttani ja £>änen fananja on minun juutittani". Sun 
$erra pujuu 82 pjatmin fuubennen. märfju taufeeöta: 
„SDiinä tofin janoin: te olette jum alat ja fa iffi forfeimman 
tapjet", janoo §än: „e i jRaamattu taiba rito ttaa" j. n. e. 
C3>oj. 10, 34. 35). s}SfaImejatin foStee Sristutfen taufc 
SDtatj. 5, 17. 8: ,,2lttäät tuutto, että minä tutin talia ja 
profetoja päästämään; en tuttut päästämään, maan täjttä* 
mään. Sittä totifeSti janon minä teitte: fiijen asti tuin 
taimaS ja maa fatoo, ei pibä roäjimmänfään piirron eitä 
jontun rajbun täistä tatooman, fiijen asti tuin ta itti ta= 
pajtumat." SDteibän t ä j t j j  tunnustaa, ettei meittä ote jitä 
rojfeutta ipjatmein muutofjiin näjben, tuin tomiteatta, ja 
meibän t ä j t j j  panna maStataufe ejboituffen menetystä maS* 
taan. „2öirfifirjan$iStoriaSfa" fanotaanfim.4: „anfariSja tain 
toaroitntjiSfa teroitettiin mieleen, että ainoaSti jurStaS ja 
pt)f)ä jaa toitooa maattiStatin jiunauSta manjurSfaatta tuo= 
moritta taimaaSja (ejint. pj. 15, 24)". Setö on „maattista 
jiunauSta", että jurStaS jaa „afua herran majaSja ja pj» 
f  jä  tperran pjjättä muoretta", ja „ettei jän  jo rja jba  ijan» 
fa iffijeS ti?" ©emmoifelte fetitjfjette ei ote pjatmin pa* 
ramutS peruStcttama. Grjfä tomitea mjöS armetee, että 
ijjjatmi tupaa liian patjon maStautjeSja, tun je feuraamisja 
märfjisfä pujuu jimecttijistä tejtämistä, maitta täättäfin 
$umatan petto ja funnioituS e fis tjj, mutta ©amib maStaa 
täältä, rufoittuaan tietoa, herran ninteSjä ©an*
jän liiton  itmeStjtjen mutaan, mutta profeetan jengettä. 
Se on toinen afia, tainta me tämän fojban fetitämme. 
^SrofetoiSfa e fis tjj famantaifia taufeita ja UubeSja STeStâ  
mentiSjafin, mutta ei meittä ote oifeuS rumeta niitä muut­
tamaan, ja joS jotu rojtenee jitä muuatta tejbä, niin ei 
jän ainafaan jaa jitä tejbä tirtottifeSja tirjaSfa. £erra 
janoo: 2Jiatj. 5, 6. 7: „3lutuaat omat, jotta ifoomat ja ja=
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nootoat mantjurSfautta, ftöä l)e ratottaan. Autuaat otoat 
laupiaat, [itiä I)e faamat taupeuben"; ja fitä [anoo tämä 
pfalmitin. 2öaStoin utfofuttattuin ulfonaiSta ju m a la n  

patmctuSta ofoittaa p ja tm i fpbämnten mitpittömpptecn ja  

uSfon fitutiaijuuteen. Sanoopa ©erva itfe SDtatt). 25, 34 
ff.: „fitIoirt tuningaS janoo oitialla puotcttanfa oletoitte: tul- 
faat $fäni fiunatut, omiStafaat je mattafunta, jota teitte 

ott toalmiStettu maailman a lu lta . S iltä  minä ifofitt, ja 

te tuotitte mintut; minä jauofiit, ja  te juotitte minun; 

minä otin outo, ja  te otitte minun Ijnoneefeu" j. n. e. 
@if)än pfatntin mieti eroa näistä herran janoista. £pöt 
efistptoät täältä uSfon fjebetminä. $t)tlä SDaniet tuntee nS» 
ton toantjurSfaitbcn, ja fpltä tämä on täättätin petaStufjen 
perustus, maitta pjatmi tatfoo tämän itmenemptjeen etä* 
ntäSjä. itiäteepä §erra itfe tarpeettifefji janoa opetustapa 
jitteen: „I)nofiantpi on tametin fätjbä nentan fitmän täpitje, 
tuin ritfaan tulta taitoaan roattafuntaau", jofjoit opetustapa 
fet „petjästpwät jangen totoin" ja tpfproät: „futa jiiS tai* 
taa antuaatfi tulta?" $a £totra fatfaljtaa fyeibän päättenjä 
ja janoo: „i^mijen tptönä on jc mapboton, mutta jum a­
lan tytönä otoat la itti mal)bottifet." (StJatt). 19, 24— 26). 
Semmoinen putje on mietäfin aitanaan tarpeellinen, mutta 
jitäfin moi tptlä tiia tji fäpttää. Usto tartoitjee muutatin. 
Uuben liito n  matoSja on tämä pjatmi pmmärrettäroä, ja 
fiitjen otifi tpttä tooinut panna jetittätoän miittautfen, mutta 
eljboitutfen jnuntaau je ei ote muutettaroa. komitea ra= 
joittaa ®amibin painaman tyjpmpffen maan tätjän maatti* 
feen elämään, joten jiiS tämä pjatmi maan fanoiji, että 
fitoeellinen funliaifuuS jumalan taljbotte ja iji maattifen 
jiunaufjen. komitea oifafee jiiS pfatmin fifattön ja pai= 
naa uSfon jitmän taimaaSta, jof)ott je tarfoittaa, ataS 
maailmaan. Se on mielimättä, jota ei meitte fotoi, ja 
etyän je ote pfatmia muoboStaa Uuben ^testamentin Ijen* 
gen mutaijeffi, maan täten jen fjenfi forretaan ja ra^ 
joitetaan Sffiantjan Siiton ajattifeen piiriin, joljon je ei
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mapbu, eitä tapbo jääbä. Svanpa Ciitto on fptlä rajoitettu 
ja ajallifuubeSfa liiffutoa, ja fentdfjben on fen fiunauS par* 
Raasta päältä maallinen, mutta uSfon ja profeetan penft 
noufee täältä aina jumalan majaan taitoaaSfa. 28:Sfa 
2B:Sfa alfaa toirfi 33 näin: „lperra, fufa finun majaSfaS 
@aa alat’ afuu ja ppfpp? Pppäll’ touoreir toajaSfaS 
Seroott fiaa etfii ja fpfpp?" ^a fe loppuu näin: „©e tuin 
näin tefee ja elää, @en £erra majaani fitt’ toetää, §än 
fiellä roaptoana ppfpp." 8:11a alfaa toirfi pproin: „Sen 
faapi, §erra, majaSfaS, 2lin olla afunnoSfaS, Sen pppällä 
fun touorellaS i|3pfpä fartanoSfaS?" toirfi loppuu: „<Se, 
jofa näin ott tefetoä, äftajaSfa §>erran ppfproä £3n ijanfaif= 
fifeSti." Uufi ruotfalainen toirfifirjän = epboituS turmelee 
rnpöS ©aroihin fauniin pfalmin, fnn muuttaa fpfpmtjffen 
ja rajoittaa fen ^nmalanpalroeluffeen maan päällä. SBirfi 
35 alfaa täsfä: „ tu fa  fe on, o jumala, jofa finua oifeitt 
majaöfaS fiittää ja finulle felpaamalla paltoelnffella ofoittaa 
fpbämmenfä uSfon?" D ifciu fiitetään jumalaa aina taU  
roaaSfa. SpfpmpS tarfottaa fiiS $umalanpattoeluSta maan 
päällä, niinfuitt loppufäfeetfin ofoittamat: „onnellineu on fe 
mies, jofa tämän tefee, jofa näin »oi maaitmaSfa elää, l)än on 
feStätoä ja ppfptoä." SRutta ei ©aroihin rufouS rajoitu 
läpän, eifä fen roafitninen mieti tätä tarfoitafaan; fen ofoit= 
tatoat loppufanatfin: „ei*pän t)orjaf)ba ijanfaiffifeäti". 3>°fa 
ppptää olla roieraana jumalan ntajaSfa ja afua ^terran pp* 
pällä rouorella, fjäu ppptää jumalan roaltafuntaa periä, ©i 
fufaan täpän aifaatt liiton ntajaSfa afunut. SBanpa Sftuot» 
falainen SBirfifirja fanoo: „§erra ! fufa on ijanfaiffifeSti 
ppfptoä finun majaSfaS ja afuroa raupaSfa ja lerooSfa finun 
fanSfaS finun pppällä touorellaS"? SuteruS muistuttaa 
fppstä läpän jpfafntiin: „fe on pnomattaroa, eitä pfalmi 
juotostaan cfittelee purSfaan fanjatt furoaa, näpttämättä, 
mistä tämmöinen fpntpp tapi on olettama. S iitä  fe tu= 
lee, että taitamaton rooifi omistaa faifen fen, fun täsfä 
pfatmiSfa (anotaan, fitoecllifille atouille ja toapaalte tap=
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botte, m aiffa fe on tjffitt ja  ainoaSti ju m a lan  armon tpö, 

jofa fen nteiSfä maifuttaa."

komitean toinen efimerfft on mirfi 39. Oämän 3, 
4 ja 5 märfp fuutumat 28:Sfa 2B:Sfa: „Sen astuu, 3 U* 
mala, ©un muoreS fuffulatt’, 3 a feifoo fiaSf’ pppäsf? Sen 
plistää fua ppmäöf? Sen on, jott’ armoS lainaat? Sen 
fiittää finna tainnee? @e jofa fpbämeSt’ On pupbaS pa= 
puubeSt’, Si petä, rpötttää, murpaa, S if’ fuultep oppii tur= 
paa; SBaan tutfii ^terran töitä, 3Iin’ pii päimii, öitä. 9fiin 
finnatt’ on fe mieS 3uur misfist’ jofa tieS’, SanSf’ ^terraff 
purSfaafS’ luett’ ; © itt’ ^efuö meibän puett’ Slrmottanf’, 
maiffa lanfeem’ ^peiffoubeSt’ ufein fangen." 8:tta fuutumat 
nämät: „SS$aan, §terra, fufa faa SBuoretteS astua, Sen feu* 
rafunnaSfafi, ipppäsjä fiaSfafi ©un fasmois eteen tutta 3<* 
otottiSna olla? ©e jofa pupbaS on, SBiaton, nuhteeton, 
S i petä, rpömää, murhaa, Si fuufe oppii turpaa, SBaan 
tu tfii herran töitä 2lin pii päimii, öitä. ©e fiunauffen faa 
^a raupan Jperralta; ©en fperra purSfaafS lufee 3® cuu 
tuutepen pnfee! ©ilP alla ajan maiman On arnoin armo 
taitoaan." ^Raamatun alfupfafmi 24 meifattiin muistotie* 
bon mufaan jofa fabbatin aamu ^erufalemttt temppelinä, 
©e onfin ipana ja foroittatoa, ja toitoOttaioa olifi, että 
f e faataifiin niin ppmäffi fuin mapboUiSta, niin mei* 
bän olifi toiefä fpptä fitä ufein fäpttää. SauniS abmetttti* 
toirfi: „© un porttia, orneS antaja" (107), peruStuufin täpän 
pfalmiin. SpboituS ei ole parantanut Sönnrotin faunista 
mirttä, maan turmellut fen. Raamattu fiittää ebettifesfa 
pfatmisfa fperraa uSfottifeffi paimeneffi; täällä (pfalmi 24) 
on §än funnian funingaS, jonfa on maa, ja fa iffi mitä 
fiinä on, maan piiri, ja ne, jotfa fen päättä afuroat; jofa 
fen on perustanut merten päälle (m. 1,2). „2 liu tta", fpfpp 
folmas rcärfp, „fufa astuu tämän ^terran muorefle? ja fufa 
taitaa feifoa pänen pppäsfä fiaSfanfa"? ©iipen maStaamat 
feuraamat märfpt: 4: „3otta miattomat fäbet omat, ja on 
pupbas fpbämmeStä; jofa ei palaja turpuutta, eifä rnattno
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toäärin; 5: @e faa fiunauffen herratta ja mantjurgfauben 
autuutenfa kumaratta. 6: Jämä on fe fufufunta, jofa f)äntä 
etfii, jota fpfpp finun fagmojag $afob (^afobin jumala) 
©eta." $a fitten janotaan: Stogtafaat portit, päänne, ja 
omet maaitmagfa !or!eentu!aat, funnian Suninfaan mennä 
fifätte. Sitfa on fe funnian Suningag? fe on §erra ©e* 
baott), tjän on fe funnian Suningag, ©eta! m. 7— 10. So» 
mitea on npt fitlä tapaa perinjuurifegti uubigtanut tämän 
mirren, että 3B:n 2B:n, 8:n ja pfatmin 3, 4 ja 5 märft) 
fotonaan jätetään pois, ja niitten fiaan panee fomitea feu» 
raaman märfpn: „2Jtpög fitten armafjti; ifJoifanfa lähetti iJJe» 
tagtamatjan meitä, Sampaitaan cffpneitä. D i armo armaa» 
maton, D i raffaug tajuumaton"! SDiutta jätetpt märftjt fuu» 
tumat oteettifegti pfatmiin, ja ne omat Ijurgfaade tutut ja 
raffaat. pfatmin elimellinen rafennug on forrettu, ja fo= 
mitean märfp maifuttaa Ijäiritfemägti. ©hellinen märfp top» 
puu janoitta: „D i miifauben fpmppg, D i moima funr’ ja 
tjpmppg"! $a tämä märft) loppuu fjuubatjbugfanoitta: „D t 
armo armaamaton, D i raffaug tajuumaton"! ©e tun» 
tuu teegfennnettpttä ja tpfjjättä. 28:n 2B:n ja 8:n mir= 
ret eimät tifimäärinfään roagtaa atfupfatmin maifutugta, 
mutta fomitean mirfi on tätjtenpt mietä fauemmaffi fitä pa= 
foon. fflJirren parannuffen otifi tuttut tiiffua toifegfa fuun» 
nagfa. Somitean märfptt fifättö ei ote fjuono, mutta jätet» 
tpjen märfpjen fijaifeffi f e ei fefpaa. Jarmitfee maan tu* 
fea S:n roirrcn ja Somitean, niin tuntee foljta, mifä eroitug 
on maifntnffegfa. Siteittä on täättä ofaffi famat muigtutuf» 
jet, fuin ebettifeen mirteen ja ufeaan muuhun. Jäädä on 
fomitea rnufa fitlä muuttanut Jfamibin pfatmin Uuben Jeg» 
tamentin luonteen ja Ijengen mufaifeffi, että jätti pfjben tärs 
feän ojan atfupfatmigta ja manljagta mirfegtä poig ja pani 
uuben fiaan. SJtutta ei pfatmin rafennug ote niin Ijuono, 
että fitä moi tädä tapaa paifata, ja fomitea tanfuu tädä 
forjauffeda nämät fadiit pfatmin märfpt fjuonoiffi taiffa 
fetmottomiffi, mutta fitä tuomiota mägtaan täptpp meibän
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panna roaStalaufe. SoS pfalmin fanat: „$ufa astuu §er= 
ran rouorelle? ja fufa taitaa feifoa hänen phhö^fä fiaSfattfa? 
Soita ttiattomat fäbet oroat, ja ou puljbaS fhbämeStä; jota 
ei fjataja turhuutta, eitä roanno «äärin; fe jaa fiunauffen 
herralta ja teanljurSfauben autuutenja Sutnofaft®"> oroat 
felroottomat Uube* Siiton feurahtnnalle roeifattaroiffi, niin 
oroat §crrau fanat SJlatf). 5, 8: „2lutnaat oroat puhtaat 
fhbämmeStä, fittä lje faaroat näljbä kuntalait" ja monet 
muut herran fanat fille felroottomat. HJtaailman Söapa^ 
taja funnioitti Malmeja Sfänfä fanana, ja me foljtelifimme 
niitä tällä taroatla! Xoittcn afia on täälläfin, fuiufa me 
näitä ymmärrämme. SJleibän tulee muistaa, että nämätlin 
on ®aroib Simolan ^engeSfä taljallaan tämmöififfi tehnyt, 
ja juuri tämmöifinä oroat ue meille tarpeellifet. 8uteruffen 
muistutus cbellifeSfä luutuu täljänfin. 8:n roiibeS roärfp 
ofoittaa, millä tapaa pfatmin roaatima puhtaus faabaan: 
„<Se fiunauffen faa Sa raudan tperralta; @en §>erra 
hurSfaafS lufce S« autuuteljeu pufec; S ifl’ alla ajan Wat= 
roan On arooin armo taitoaan". SB.a 3ö:a: „®ilt’ $c= 
fuS tneibän puett’ SlrmollnnS’ toaiffa laufcent’ ^eiffou= 
beSt’ nfein fangen." Stiinfuin ^Raamattu futfuu fen ptj= 
häffi, jolla on ipp^ä §>enfi ja §engen lautta ptjfjitpffeSfä 
elää, toaiffei tätjbellistä pphhhttä maan päällä ole, niin on 
fe puIjbaS, jofa on uuhesta fputpnpt ja armon £engeSfä 
pudistaa itfenfä foroinnott roerellä, roaiffei tätjbellistä puh­
tautta ole maan päällä.

SirfoltiSfolouS päätti 4:ffi) „että ainoaSti muutamat 
huonommista cronnfelinnti-roirfiStä olifhoat wait)bcttaroat 
uufiin parempiin." komitea fanoo, , ettei fe ole rooinut pi= 
tää roanljoista enempää fuin roiifi." <2 e ottfin ollut eljboU 
tuffclle ^t)«äffi. 2RuiStutuffia meillä fumutinfin on ê boi= 
tuffen eroanfeliumiomrfiin.

SBielä piti 5:ffi) „^etlnntai=roirfiSfä feltocmmitt efiin= 
tnoba fitä uutta elämää, johon uSforoaiSten fcurafunta 
on tullut pyhiin pengen rouobatnffen fautta, ja että tä=
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«iän elämän fjcbclmät nttjöS ntniSfa mirfiSfä, joiSfa afian 
laatu niin maatii, cfint. rulonSmirfiSfä ja mitfiSfä fri<§» 
titlifeStä elämästä tulifiroat nälpmiin." Somitea fanoo, 
ettei fe ole moinut tätä maileata ja arlaluontoista teljtämää 
fofo laajuubeSfaan täyttää, maan on ainoaSti foettanut pai= 
foittain panna fifään joitafuita täljän luutumia ajatulfia ja 
prittänpt teljbä uuben Detluntaimirren. 3J?utta joSluS on 
mirrcStä otettu pois juuri fe loljta, lun täsfä fufjteeSfa luu= 
luu mirren ptimeen.

SB:it 3£:n mirfi 225 fanoo 3:Sfa märfpsfä: „§enfee 
maatii jumalan la li, Suin fpbänten liituttaa taitaa, St 
muutoin ^umal’ ole pali ©en päät!’ luin me mailaan 
faatam’, 2Jiutt’ ihminen on fjeilto ja lilja, SPäpnnänS’ pa= 
puutta ja miljaa, $entee maStaan fotii ppptää." 6:Sfa 
märfpsfä: „Suin me näin SriStulfeen itfe Uslom’ ja pa= 
nem’ turmam’, 9tiin fpnti, luin ftjbämeSf’ fuitfee, Stääntpt) 
ja raulee turhaan. Wåin ,'perran cbcé IjurSlaalS’ tulem’ , 
8alii mpöS mielcllänf luulem’ 3 a pppbäm’ f)äntä pitää." 
7:Sfä märfpsfä: „tlélou lanSf tulee t̂)f)ä .gcnli, Suin 
uuteen elämään miepi, Se faattaa toifcn mielen meihin, 
3<» lit)an pintot pois repii. 9?iin Ijpmät tpöt ebeS roebe* 
tään (Sntifet lof)t’ pois peitetään, 9te f)aifemat ^unialan 
ebeSp." 8:11a tuntuu märfp 3: „(Si lärft la li milppiä, @i 
ullolullaifuutta, ©e maatii mielen nöprppttä, ©pbärnen 
puhtautta, äJtutt’ ifjmisfpbän faaStainen 8a’ille ompi maS* 
täinen, ©en läslpjä ei luule.,, 6: ,,Sen npt maan fpbänteS* 
jänfä SriStulfen ontiStaapi, Se fpntinS’ auteelS päneltä 
^a tunnon rauljau faapi; 28ant)urSlaatfi näin tulema, 
Sain läStpjä l)än luulema On fitten fjnluifeSti." 7: „ 3 « 5 
malan ^enfi mielemme ItnbiStaa uSlon lautta 3 ° Ijintot 
päijpt lihamme Suolettamatjan auttaa.» pppmiljin töihin 
taimuttaa, papoista poijeS luomuttaa, 9te lautjistamils faat* 
taa". Somitea fanoo 3:Sfa roärfpsfä: „3umalan piimät 
latfomat ©pbämen puhtautta, 3 a läslrjt maatiroat £o= 
tista IjurStautta SBaan turmeltu on ihminen, ©pnnisfä



fuollut, jaaStainen, Voimaton fatffccn ppmään." Säällä, 
fatooa jiiS, niinfuin Sbnnrotin märjpsjätin, 2B:n 28:n tär= 
feä lauje: „$enfec maatii jumalan Iäti." komitea lau» 
juu mielä 6:®fa ro:Sjä: „huu maan me faifeu turmamme 
Sefufjceu ajetumme, $a  oman peiffoutemrae Diöprästi 
tunnultamme, Diiitj manpurStaifji tulemme Sain fäStpjä 
mpöS tuulemme $ppbämme fitä liitää." Säällä jäämät 8:n 
janat: .,ten npt maan jpbämeSfänjä hristufjen omistaapi", 
ja 2B:n 28:n: „huin me nätit hriStuffeen itfc Usfont’ ja 
pattern’ turmarn’, Uitin jpttti, fuin fpbämeSf’ fuitfcc Diaan» 
tpp ja rattfee turhaan", jotta omat mielen puolesta paljon 
paremmat tuin epboitutjen, jotta laimentamat jijällön. 
DJiutta mielä pahemmin täp epboitutjen feuraaroaSja mär= 
jpsjä: „SilT Suutala t)än fpbämet UubiStaa uSfott tantta 
Sa tipuit pimot faaStaifet tuulettamaan nteif auttaa, §ip* 
mipin töipiu taimuttaa, papoista poijeS tuomuttaa, Die in* 
pottamitS jaottaa." 2Birren pbintoptia on 2B:n 2B:n ppmä 
lauje: „USton fanSf’ tulee 23ppä £enfi, huin ««teen elä» 
tnään miepi, ©e jaottaa toijen mielen meipin. $a tipan 
pimot pois repii". Diämät janat omat monen mirren ar= 
moijia, maitta muoto torjauSta taipaa, mutta tämän pti* 
mellifen pbinpaitan laimentaa tomitea tämmöijetji: »© iti’ 
Sumata pätt jpbämet UubiStaa uSton tautta S“  lipan pimot 
jaaStaijet huolettamaan meit’ auttaa." Säten on epboituS 
jaanut pengen roirreStä pois, maitta hristutfen peitti täällä 
on mälttämättä tarpeen.

2BieIä on tomitea 6:tfi) „tartoin poptiuut 2Bäli»aifai= 
jeen 2Birjifirjaan otetut uubet mirret ja jättänpt pois jän» 
gen juuren joufon ata*armoijiffi pamaittuja. Diiiben fijaan 
on otettu uufia mirjiä." Sämä pertauStpö on ollut 2Birji» 
tirjalle ppmätji, mutta joStuS on puoltoja otettu ja telmol» 
lijia jätettp. Säpän jaamme jeuraamaSja ejimerttejä. Die 
pteijet muistutuffet, tuin meillä mielä on teptäminä, jomit* 
telemme niipin ptfitpijiin mirrenpaittoipin, joisja olemme 
mirpeitä puomanneet, laitta jotta olijimat meibän mieleS»
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tämme forjattamat. Sitta on jo näifjtn rumeta. Jauhomme 
mieto täsfä muistuttaa, että parannufjia ou tpttä efjboituf» 
feSja, jotta me mietettääu täsjä cfittetijimme, fen merran 
tuin olemme niitä huomanneet, mutta meibän on maljboton 
fe tefjbä, tun taujunto muutentin tiiaffi paijuu.

1, 4  on 8. 2:Sja laitotjeSja, ^Raamatun mutaan (2 
9Roj. 20, 10), fppStä muistanut metoetäintäfin: „9Jtun te=> 
popäimän pt)f)itä, 3RpöS orjaS, jutjtaS teroätä." 8 :tta: 
„9Run tepopäimän’ ptj^itä, @uo patmetjaStin temätä". 9:Sfä 
märjpSfä on S.tta: to tu u t ta  älä fataja SBäärätlä to^ 
biSiuffella, Sit’ ote miefas, mitppinen, SBaan rehellinen, ma* 
täinen!" ©nfimmäinen fäe ott tiian epäinen ja laimea, tun 
matitettamaSti niitätin on, jotta eimät maan totuutta mää* 
rättä tobistutfetta jataja, maan jotta määrän tobistuffen fe* 
pittämätfin, jaattaatfenja fpptöntä turmioon. Däljän eimät 
feuraaraattaan janat r iitä : „2tt’ ote miefaS, mitppinen"! 
2B:n 2ö:n fäteet: „2ttä määrää tobiStuSt’ jano, Sitä rnpöS 
tosiaan määrin mantto"! fanomat paljon enemmän. 9iaa< 
matta janoo: „® i jinuu pibä määrää tohistusta janoman 
tät)immäiStäS maStatjan (2 iIRof. 20,16)." ®:tta attaall:Sta 
märjp: »purnata antoi tatinfa." 8:tta on paremmin 2:Sja tai= 
totfeSfa: ,,'Dtäin on purnata fäSfenpt, Cafinja meille jäätänet".

2 , 3 tirjoittaa efjboituS: „<Sabatin"; tulee otta„@ab* 
batin". Siiin tuutuu jana tpepreaSja ja niin Äreitan tie= 
teSjäfin. 4:Sjä märjpSjä janotaan laimeasti: „pbä tä  it= 
jeS murhasta, IpuoruubeSt’ ' itjeS estä; SBartautta mättä, 
mathetta." 3S:a 28:a janoo: ,,2ttä mpöS tähimmäiStäS’ 
tapa: Die huoruubeSt’ aina mapaa. Sitä maraSt’ , ätä mää* 
rin tobist’; Sitä tähimmäijeS huonett’ omist’ (m. 4.)" Sp^hän 
ufein on roaifea mirteen jaaba, minfä muobon taljtoiji, 
mutta tpttä näitten täsfpjen tu tiji päästä» ejistpmään niin 
paljon tuin mahbottista attuperäijeSjä muoboSfaan.

3, 3: „3BanhurSfaS herran miha on". SBantjurStaS 
tuntuu oubotte, maitta niin fpttä moi janoa. ^Runebergin
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atfuroirreSfä on „tauhea", jofa tptlä Raamatun pulje* 
tapaan fopii.

4, 2 jääpi c^boituffen ja 8:n roärfpStä pois 3B:n 
2B:n laufe: „3Stuu 3jfänS’ oitiatt’ " , jola luutuu uSton 
tunnuStutfeen, fittä fe tietää Sristuffen hallintoa. komitean 
fäe: „i>?ouS’ t)töé’£, astui tairoaafeen", et täsfä riitä. $riS* 
tuS fai ^fättä failen maltan ja jättää fen taaS $fätte, t o  
faiffi on määräänfä pääSfpt. SäteeSfä: „$tärfi fuoti, Ijau* 
battipin" taipaa voeifaaja SSS:u SGB:n taufetta: „9tiStin päättä 
fuotetcttiin", fittä uSton tunnuStuSroimSfä on ristintuole* 
matta erityinen paino, äöirfi ou muobon puolesta paran* 
tunut, mutta ^enfifeöfä fuf)tee«fa huonontunut. 333:n 3B:n 
roirren roaitutuS on paljon fproempi. SRutta tämmbifen 
toirren torjauS on loailea.

6, 1: on purnata, herramme Setmot, ipän
tjerraubcttnan Xäpttääpi taitoaan, maan/' Cri ^Raamattu 
tapaa janoa, että Ruinata fmnraubettaan täyttää laitti, maan 
funnialtaan. SS?:a SB:a: „tät)bet omat taimaat ja maa <3i= 
nun .^errautcS fumtiaa". 3:Sfa roärfpsfä: „<Sä $fän 
fanSfa npt ^$jäti hatlitfet". SCRutta ^Raamattu fanoo, että 
Kristus terran jättää f»attituffen gfätte: „<Sitte on loppu, 
foöfa hän antaa mattatunnan jumalan ja $fän hattuun, ja 
panee pois taiten herrauben ja taiten maltan ja moiman." 
(1 Äor. 15, 24). SmteroaSfa maaitmaSfa omistetaan pal* 
tinto 9taamatuSfa $fälte. Sentäfjben ei täältä fomi fanoa: 
„npt ijä ti" . Kristus fanoo, Sun hän astuu taimaafen: 
„9)linutte on annettu ta itti matta taimaaSfa ja maan 
päättä" (SDlath- 28, 18), mutta tun toppu tulee, jättää ipän 
tämän mattan ^fätte. 3£:a 2B:a fanoo: „S iitä  is tu ta n * 
matan oitialta, Sinun 3fäS funniaSfn. Sinä mtjöS itS= 
fotaan tuleman, 2)t)bctfi tuomaritfi" (ro. 17. 18).

SöirreSfä 7 efistpp fetama ^umatatäfite. Gtnfimmäi* 
fesfä märfpSfä janotaan: „£ )i ^erra  Uurnat’ Sfäntme! 
<Sua piistämme, liitämme". £oifeSfa märfpSfä janotaan: 
„Sua jutistaapi la itti maa $ fä ffi faiftiroattiaafS’, ijSojaffi
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maailman paltialS -^eugcfö lo ljb n ttn ja fji."  SolmaS 
märjp alfaa: „ © i  !^ejuS, $oi!a jum a lan ." jMjättneSjä 

janotaan: „äJleit’ auta, $efnS armias." „@ielumme fefä 
ruumiimme ©un paltuuS, §erra, usfomme." ^a  jeuraa* 
maSja märfpsjä: „@ä, £)erra, olet toimomme ^a  tuS= 

fis j’ ainoo turmamme, Suotamme finuuu p lfinään." 2öei= 
faaja jiis  päättää: „3efulfcen pfjinään minä luotan, entä 
$jään ja ^enfeeen, jillä  n iistä lin  on mirreSjä ollut pu= 

ljetta. S5S:a SB:a fanoo: „6 in u n  päälleS, §erra, me 

luotam’. "  ^a  $ jä ä  ju m a la a  fa if li maa ju lis ta iji S fä lf i 
ja  jJSojalfi ja  ^engcffi. Usfon tunnuStuSmirreSjä ei täm* 

moinen jefarouuS leipää, eitä muuallafaan. 8:11a on jämällä 
tapaa, mutta toijen painoljen lijäro irjis jä, m. 416, on for* 

jauS teptp toijeen märfppn. SB:a 3B:a on täsjä jelmä aja* 
tufjeen näf)ben, ©e janoo: „ D  $um a l’! ©inua fiitäm ’ , 

©inua, £>erra, funniaSf’ pibäm’, © inu ll’ , ijanfailfineu $ jä, 
Saiff’ maailma Innniaa lijää " (m. 1. 2). „© inua fr is ti*  
lunta tunnustaa, Sofo maalunta mpoS julistaa ^ fa lf t  la it t i*  

mattiaats’, 3 a  jjSoilaaS maailman Ija ltia lS ’, jpppää ,£en* 
fet loljbuttajalS." ©aina jefamuuS ejistpp ujeasfa pailasfa 
epboitufjeSja, ja jitä  on mpöS 2B:Sja SÖ3:Sja, mutta fomitea 

on jitä  pannut pailfoifjin, joiSja SB:a SB:a on jelmä.
9, 2: „$Dtä uSfon päälle ^ejuffen, jum alan ^Jojan 

ÄriStufjen, 3fä$t’ ijäten jpntpneen, Je lijn n  fa iffc in  luotu* 
jen". ©autoin 8:tla. 3B:a 2B:a: „3Jte uSfotn’ päälle pp* 
ben herran ^efitf[en jum alan ipojan, 3jäSt’ ijanfaiffijeSt’ 

jpntpneen, Dn 3 umalaSt’ jum a la  totinen, 3jänS’ fanSj’ 

pffi olento, Sm»?*1 lau tta  l a i f f  luobut tepbpt omat." 9taa* 
mattu janoo: „2lluSja oli ©ana, ja ©ana oli jum alan 

tpfönä ja je ©ana oli jum a la  (allulielen mutaan). Jämä 
oli alusja jum alan tpfönä. S a i l l i  omnt jen lau tta  tep* 
bpt; ja ilman jitä  ei ole mitään teptp, jola teptp on." 3B:n 
SS:n oifea ajatus on jiis  muutettu määräfji.

112, 2: „3J tif ipme! Suoja taimaan, maan © n täällä 
ipmijenä maan; §>än otti meibän luontomme, ^äästääfjeen

5
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ftjnninfiteemme." 28:a SB:a: „9)laaitman Suoja, luonnon 
ifjmtefS’, Qtfc tuli itjmijefs’, orjafs". S.-lta: „3J?aaitman 
luoja tuoffemme 2ltentui mertaifefjemme. jftuotfafaiuen et)* 
hoitua fanoo to. 122, 2: „D if)tne! maaitman tuoja on 
täällä iljmifenä näytäntö". STättä paitfaa on atfumirreSfä 
jama taufe. «

113, 7: „28aan fua juurta 101000^ 0^  Äuint’ rooifiu 
mastaanottaa? <3ä ($efus) olet Suoja maailman, mä mut* 
taa toaatt, jc totta! Äuitenfin Suoja laupias". Sltfumirfi 
fanoo täältä mt)BS Kristusta taittein tappatten tuojaffi. 
Saufe: „je totta" tjäiritjee täältä roaifutuffen. parempi on 
ebettifen fomitean jäe: „9Jiä tufjfa, mutta maasta''.

113 6, 2: „!perra faitfimattias, jumalan ‘poifa armias, 
ilmaantui itjmifetS, Suoja luobun mertaifefS". ©amoin 
S:tfa. 2S:a 28:a [anoo mpösfiit: jumalan iloita i)$t)fjä, 
taittein fappalten Suoja". 4:Sjä märfpsjä tuutuu: „£ätä 
itjmetatoaraa @i taiba meri eitä maa, ©i taitoaS amara 
©ptiljinjä futtea. tuitentin nt)t ääretön, SJtaaitman Suoja 
määrätön, SDtafaS neibon foIjbuSfa". SDIifimme juoneet, että 
foto märjt) otifi jätetty, mutta fun je otettiin, otiji täm* 
moinen tiioitteteminen ja fefaannuS ollut raättettämä. 28:a 
2B:a fäpttä etjboituffen tuojajanau ajemeSta: „591aan ja 
taimaau täyttäjä", jota ontin raamatuttinen taufe, jittä ©f. 
4, 10 janotaan: „^ota on astunut ataS, tjän ott ntpös je, 
jota taittein tailoaSten jäätte astui tjtöS, että ^än faiffi 
täpttätS"; maitta Raamattu fanoo tämän tätjttämifen täällä 
taimaajen astuneen toimetji. S:tta on: „^ofa maan ja tai* 
maljan täyttää." Splta Kristus tuomijeSja mpBS toimii, 
fun faiffi §änen fauttanfa tuobaan, mutta tuominen omis* 
tetaan 9taamatu8fa 3f“öe.

117, 2: „taS Suoja maan ja taimaitten SapS on 
fjeiffo pienofainen". ©i fät)tä 28:a 28:a eitä S. täältä 
Suojafanaa. 2B:a SB:a: „^umatan ainoa ?|3oifa ©tintti 
meiffett f)t)mään aitaan". S:tta: .jumalan poifa ainoa £ä8f’ 
on farjan patjnoisfa". ©i ote atfumirreSjäfään, jonta Su*
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terug oit tepnpt toattpemman toirren mutaan, aipetta täpän. 
SuteruS fanoo: »^janlaillifen ainoa la^fi on npt fci= 
megfä lö^bettäooä, ijanlatllinen pproä puleutuu ntcibän föp= 
piin lipeämme ja toereemme". (Qiil. @ef. ©. 39, 2).

120 , 1: ,9ieitfpt ipojatt ilm i toi, ^ o f ’ fa if f i lo i'1, 
^otenlin farnoin 2S:gfa 28:gfa ja 8:11a.

121, 1: „@nfcli tailoaan laufui itäin: 3Jtilg’ päm*
mäötpitte fäiläptäin? . . . m. 3: tää oh teille nterfiffi
Seinteåfä lapfi ntalaapi; SOiaan, taitoaan ^erratt löpbät* 
ten 97äin päällä palpain Ollien.'- ©nieli fanoi: »teille on 
tänä päimänä fpntpnpt SBapaptaja, jota on Srigtug £>erra, 
Satoihin laupungigfa. $a tämä on teille merlilfi: te löp* 
bätte lapfett lapaloittuna malaatoan feimegfä“ (8uul. 2, 11. 
12). ©i fotoi panna enlelin fuupun fitä, että pätt olifi ja» 
nonut fen paimenille nterfiffi, että löptämät tttaatt ja tai* 
toaan herran palpain Ollien päällä, ©nieli fanoo Itjllä, 
että SBapaptaja on fpntpnpt, jola on Srigtug, $erra, mutta 
taitoaan ja maan Iperralfi läfittimät opetuSlapfet Srigtulfen 
filloin magta, lun $ätt ^fän tplö lähtee ja fanoo: »minulle 
on annettu la itti malta taitoaagfa ja maan päällä." SBaitfa 
opetuglapfet olimat tauan olleet ^terran feuragfa, luntimat 
pe £)änett aitoman ^graetin loattaluntaa ratentaa, ja magta 
^terran tuoltua ja ptögnougtua felleni p iile  trigtulfen oi* 
tea afema. paimenet läfittimät, että frig tug, §erra, oli 
roapaptama tanfan, mutta fitä pe eimät mielä olifi moineet 
pmmärtää, että £)än oli taitoaan ja maan §erra. 33B:a 
2B:a fanoo: „£a i teille täpän nterlli lienee, Seimegf’ top* 
bätt’ lapfen pienen, Säp Srig titt’ taunis latfotnaan, fBiittä 
lapjat jun ta t’ finne on panit’." 8:11a: »Slterlilfi olioon 
teille fe: Seimegfä lapfen löpbätte SJlalaatoan lapaloittuna, 
©pf on maan, taimaan pattia". 6:gfa mgrfpgfä fanoo to* 
mitea: ,,31p §erra, jola la i l t i  lo it, Suin!’ alentaa noin it* 
feg moit." «Samoin 8 . 2B:a 3B:a m. 8 : „ 2lp §>erra! finä 
taitF lappaleet loit, Suinlag olet alentan’ finuag noin." 
fduotfalainen epboitug fanoo, m. 132, 9: „2lp Jperra, finä
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jofa ofet fa iffi tefjntjt, jonfa walta on niin forfea ja atoara, 
fina mafaat npt fjeiniffä ja pahnoilla". STäälläfin on alfu= 
toirreéfä ft)t)tä täfjän faufeefen. SuteruS fanoo: „ 21f) $erra, 
fina faiffein fafofjalten Suoja, fuinfa ofet finä niin fjafroaffi 
tuffut, ettäS mafaat tuoffa fuitoilla ruohoitta." ($om. ©ef. 
•0. 195, 9).

123, 3: „SeimeSfä paljttain päällä, SBajaSfa »al= 
juSfa, Sepäft Suoja täällä". (Samoin 8. SÖ. SÖ.: „£än 
feimeSf’ mafaS’ pafjnoisf, SöaljuSf’ toajaSf juhtain, $onf’ 
tunnem’ §errafs’ Suojafs’."

Siiallifuutta fefin on, toaiffa toifeffaista, fuin 124, 2 
janotaan: „91f) $efunen, fun fuoffefi 9ipt tefeepi mun mie= 
feni, 9fafaS lapfufainen, Sä tjffin tooit mun loljbultaa, 
ÄauniS, ihanainen, SDtun turtoata ja toirtooittaa, Sno mun, 
armafjainen, Sua rafaStaa"! SÖ:Sfa SÖ:Sfa on toirfi fati= 
naa ja fuomea fefaifin, mutta ei fe näin fiioittefe. 9{aa= 
mattu ei pulju tältä tapaa.

127, 1: ,,Siljaan tuli ^nmafa, SRaan ja taitoaan 
forfea Suoja meiljin mielistyi, ^ m ife f f i ilnteStpi". Sas 
moin S. Raamattu fanoo: „©ana tuli fifjaffi" (^olj. 1, 
14); „jofa tunnustaa ^efuffen StriStuffcn lihaan tullccffi" 
(1 ^olj. 4, 2); jopa janotaan 1 £im. 3, 16: ju m a la  on 
ilmoitettu lipaSfa". SöiimeifeStä paifaSta on ollut eri mie= 
liä : onfo alfnfieleSfä luettatoa ju m a la " ,  taiffa „jofa". 
Sifcpenborf ja ufea muu päättää oifeaffi fufea „jofa/', ja 
tämä filloin toafituifeSti tietää Kristus. Sen tietää tällä 
paiffaa jana ^umalafin, jos me niin luemme. Söoimme 
fiiS janoa 9taamatun mnfaan: ju m a la  tu li iljmifeffi", 
mutta me lonftaamme ^Raamatun fieltä ja fefoitamme ^u= 
malafäfitteen, jos janomme: „ 8uoja tu li iljmifeffi", fitlä 
Sana, jofa on jum ala (^of). 1, 1), £än tu li lifjaffi, ilj= 
mifeffi (to. 14), ja jumala oli §äneSfä ja foroitti maail* 
man $tfe fanSfanfa (2 to r . 5, 19). Sö:a Sö:a fanoo: 
„ t iito S  forfian jumalan, jum a la  fpiitpi iljntifefS." SRel* 
jänneSfä märftjSfä fanoo fomitea toielä: „ Se, fen taitoaat
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tafenfi, äJJaaljan ttfenS alenfi §äpeäljän roairoatjan". 3 ° 5 
tentin fantoin 8 : ila. SJ5S:tta SB:ffa et ote täättä tätä 
ajatusta.

142, 5: „£äf)temme, $evra, fuolet fa, Suojaanne 
taotuin puolesta." SB:a 3B:a: „£uotec jun ta t1 itjmifen ebeét,’ 
Suoja luontofappafcenS’ ft)t)n puofeSt’. 8:ffa: „Oäf)temme 
fuolet ^umafa, Suojamme fuotuiö puofeSta.'* Raamattu et 
fano, että Suoja fttolee.

174 , 1: „O i Suoja, fofjbuttajamme, S ä  $cn fi, pp* 

flittäjämme!" SCäSfä futfutaan tPptjä §cnfifin Suojaffi, 
niinfnin 2B:n 2B:tt roirregfäfin: „0ufe Suoja Soljbuttaja, 
$pl)ä Ipettfi ^St)t)ittäjä." SGBitmeifeéfä roärfpöfä janotaan, 
S:n mufaan: „3fätte t)nnä pojalle, ^ptjätfe mpösfin tpen* 
gette, jJJptcpbetfe jumalan £)fi8tt)8 olfoon ainian @be§tä ar* 
monö atoaran"! ©ana „pptel)befte" ott täällä outo. @t 
roeifaaja oifein ymmärrä, mitä fe tietää, ^umafan t)t)tet)« 
bette liitosta taufua. S. on fppstä toifeSfa taitotfeSfa muut* 
tanut fäfeen tämmöifeffi: „Sofm’t)!)tepbel(e jum alan", jofa 
on rafennuöfietette tutumpi. 2Ö:a ffi:a fanoo: „$fää, )̂3oi* 
faa, tpenfee, ‘'Ppfjää, Sofo tofminaifuutta f)p»ää, Slrmottö’ 
annoSt’ ain’ mainitfaantV'

189, 1: „O i pppä ^fä  Ruinata» SDi ppf)ä ‘poifa ^u* 
mafa, Oi ppf)ä, pufibaå §cn fi, fä, $e iå t’ aina ufoé Iäf(* 

tetoä, fpääffiffö taitoaan jouffojett, Sfuftétuö mifjatttiefjien! 

ro. 2: S ä  ^erra jafo, toäfcroä, SJlaailtuatt faifen tefijä, 

Säpnnättfä taituao ott ja maa Sun tjcrrautcé funttiaa". 

Oäntä roirfi ott fefawa. Sanojen mnfaan ofifi 5̂t)f)ä §enfi 
taintaan jouffojen päätliffö, roifjamietjen fufiStuS, joffi 3laa* 
mattn ei tpäntä nimitä, ja futt fcttraaroa toävft) alfaa fa* 
noitia „S ä  ^erra", niin tuutifi jätten faifen maaifmatt tefi* 
jäffifin, jonfa perrauben funniaa tairoaS ja maa oroat 
täpnnä. 8:tta on joteufin famatta tapaa: „ 0  ppf)ä 3 fä 
jumala, O ppf)ä ^oifa Sumafa, O pt)f)ä puljbag £tenfi, 
fä £tei«t’ aitta ufoé täljteroä, @ä fotajouffoin päätfpbmicö, 
$ota ei roavtoo roi^amieS! @ä §erra jafo roäfcroä, SDfaait»
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man fatfen tefijä". Sefama on tämä mirfi rnpöS 2B:Sja 
2B:Sja. Se alfaa tn. 1: „^ppä on ^fä 3>wmafa, 
on iPotfa ^untafa, fpppä ompi pupbaS £enfi, 3 °fa peistä 
ufoS fäppi, Sinä jotamäen päämies, ^ota et obota mipa= 
rnieS". 2: „fperra jafo ja mäfemä, Saifen maaifman rnpöS 
tefijä, Saimaat ja maa omat täpnnänS’ Sinun §errauttaS 
päänänS’."  £äsjä on forjauS tarpeen, tnaiffa mirji on feu= 
rafunttaffe [tuttu ja ratas, fiflä enjimmäifen märfpu loppu 
ei f omi fpengcffe, ja toijcn märfpn affu fopii maan ^jätfe.

294, 5: „ipppitä mua, QejuS pppä, Uuhista mun 
penfen’ ppä", joSja tamaffijeen rafennuSfiefecn tottunut oboU 
ta ifi: „pppitä mua, §cttfi pppä". 3ö:a SS5:a: ,/ipupbaS 
3>eju, minua pupbist’ ! SBafaa pettfi minuun uubist’!"  &:ffa: 
„ipefe mua, ^ejitS ppmä, Uuhista, o £>enfi pppä!" tornia 
tea on jaanut paremman foinnun, mutta fifäftö on puonon* 
tunut. SRufoifema tarmitfee fofoitaijen uubistuffen, ei maan 
pengen, eifä fe päneffe riitä, että pätien penfcttfä mtbiStuu, 
maan pätt faipaa ttubctt pengen.

8 , 5: „SirfoSfa täSjä maan On autuus faatamana, 
$a  taitoaan faneja ntaatt S iitt’ ppbistääpi jana." (5beU 
fijet fäfeet omat affumirren mufaijia. St am a fauje on fir= 
foffijeffc fjefeffe ja oppifäjitpfjellc tuttu, mutta ei je ole 
^Raamatun mutainen, jiffä tämä janoo: $cfuffcSfa 
tufjcSja pffin on autuus. 2lp. tef. 4, 12: „eifä ppbeSfä» 
fään toijeSja (tuin 3efuffeSfa SriStuffeSfa) ole autuutta; 
jiffä ei ole muuta nimeä taimaan alfa ipmififfe annettu, 
joSja meibän pitää autuaifji tufeman." Sun pupeeffa ote= 
maa faufetta on niin paljon määrin fäptettp, niin ofiji pa= 
rempi ^Raamatun faujeeSfa ppfpä. SBirfi fpffä ejittää SriS- 
tufjen tofifeurafunnan, jonfa moima on ftenfi, ja joufa pää 
on SriStUS, niin että autuus fpffä tääffä on, mutta fitten* 
fin SriStufjen armo tällä faujeeffa afennctaan. Si pän 
anna funniaanja toijeffe. $a mcijaajaSja fpntpp je ajatus, 
että fc maan, jofa pääjee tämän, npt maalla oferoan, jeura* 
funnan ojaffijuuteen, tufee autuaafji. SRutta jiinä fopbaSja
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efimerfiffi manfjatt liiton ljurSfaat ja laStamattomat lapfet, 
jotfa eimät tämän feurafunnan pljtepteen ole pääöfeet, jou- 
tuifiroat fabotuffecn. ^Suljeella oleman mirfi=otteen miimeifet 
fäfeet: „ja taitoaan lanSfa ntaan ©iin' t)f)biStääpi fana'', 
poiffeemat alfumirrcstä ja omat määrät. Sllfumirfi fanoo: 
„P2itä taimaaSfa elää, fe on tjljbiötettt) tämän feurafunnan 
faneja" ($ul. ®ef. S . 266, 5), ja fe on oifeitt. SJfutta 
fitä DiaamatuSfa ei fanota misfään, että fana tirloSfa tjl)= 
bistää maan taintaan lanSfa. Saman mirren miimei» 
nen roärft) fuuluu: „Oää luja uSfon’ on, ^a fiinä menen ferran 
ilo lla  fuolotjon, ©e mie mun ttjfö ferran. O i auta, 
malan’, 9Jh)öS elämän’ ett’ oiS OobistuS uSfoStan’, (gn ef* 
ftjiö foSfaan pois"! Sanat „mpös oiS" ftjnntjttämät fen 
fäfitt)ffen, ettei elämä miclä ole tobiStuS uSfoSta, ja fiinä 
fof)baSfa uSfo ei ole luja. Sllfumirfi fanoo: „21uta minua 
fuolemaan asti, että elämäni aina otifi uSfon tobiStuS" 
(m. 7), ja fiinä on ajatus felmä, fillä uSfolla tulee aina olla 
tobiStuS elämäsfä.

9, 2. 3 fanoo eljboituS uSfoSta ^efuffeen: „9Jtä 
uSfon päälle ^efuffen, 3 uwa ân ‘pojan UriStuffen, 3fäSt’ 
ijäten ftjntpneen, Oefijän laittein luotujen, 3°*’ ifymiSmuo* 
toon Ijalpaljan 8oiStonfa puli firffaf)an. $>än fäästämättä 
itfeääu Out’ ebeStämme färfimäätt riStinpuuSfa lotle= 
ran Sai miimein piinafuoleman, Saiff’ iljmifet näin lunasti, 
Sennistä Ijeibät pelasti." PJutta uSlon tnnnuStuStttirreSfä 
tämä ei riitä. 2B:a 2B:a ja 8. puhumat mtjöS ÄriStulfen 
plöSnoufemifeSta ja IjallitfemifeSta $fän oilialla lähellä, 
ja nämät opintofjbat täällä mälttämättä tarmitaan. 3B:a 
SS5:a: „9Jle uSfom’ päälle pf)ben ferran ^efuffen jumalan 
pojan, S fätt’ ijaufaiffifeSt’ fpntpneen, On gumalaSt’ ^u* 
mala totinen, 3fänS’ fmtSf’ plft olento, $onfa fautta fa iff’ 
tuobut teljbpt oraat, gofa meibän itjmisten täfjben, $a meibän 
autuntem’ täfjben, Oänn’ alas astui taimaaSta, O tti mie= 
fjuuben neitfeeSt’ äJiaariaSta, Ppljätt bpengen raäelt’ fififi, 
Ouli täpbefs’ it)mifeffi. ^umal’ ja mies pfS’ triStuS on,
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Äuin ebeStäm’ ristiin  nautitt’ on, tu o li ijJitatutfen mailan 
ali’, äRatjoi jhntim’ j i l l ’ fuolemall’, 323apal)ti meit’ pirun 
matlaSt’, fabotutjeSt’ fuoleman fuopaSt’. g)äu toljt’ tuot* 
tuanS’ pauhattiin, Stiiin astui alas peitettiin, ^etmetin mal* 
tan pajotti, p iriin  mointan pois fabotti, (Sttei meit’ maljim 
goittaa faa, tu in  olem’ SriStutjen omat. ShtollciSf uouSr 
folmantcn’ päimäit?, ip^än firjoituffeit perään, S itt ’ juu* 
ren rooiton, fitnnian fanSj’, ^äu plöS astui taimaajeen 
3<Stuu $fän oifintt7 fäbell’, Sönllitfee fn iff ontalT mäell’. 
^ällenS tulona tuomitfonaan, Suuren tunniau fanSf’ ja 
moiman, Raittia fuolleit’, ett’ elämitä; Usfottomat piinaan 
peittää, äReit’ uSfotaifii tplönS’ ottaa, $lon ihanan meillen 
tuottaa" (m. 2—7). 323:a 303:a taipaa IphompStä ja tor* 
jauSta, mutta ei nSton tunnustusta Iät) niin U)l)entämi= 
nen, luin fomitea on tepnpt- 8. noubattaa tarfemmin 323:aa 
323:aa. Saman tnirren 4:Sfä märfpsjä fanoo epboituS: 
„^a päälle ^3t)l)än £engentin 2Rä «Ston mielin Ijartaljin". 
^Raamattu tapaa janoa, että mc uSlomme fpbämmcllä. 
Sentäljben tuntuu laufe: „2Rä uSfou mielin ljartal)in", 
tppjältä ja terStautjelta.

11 ,5 : „SDi !3jä, meistä mutl)e aina tanna, iRaminto 
ruumiin jota päimä anna; SerludjS, raitaa ntljöS juo lap= 
fillefi, 2lin’ ontillcfi!" 333. 6: „2tnteefji anna faifti rifof* 
jemme, 2tläfä foimaa meille jpntejämme, 9lut’ että mpöStin 
miat tnainoojamme ipois unhoitamme". STcrtncpttä ja rau= 
haa fopii muillefin rutoilta, tuin kuntalait lapjille ja omille. 
8 . janoo: »SerroepS, rauha, Iperra, npt ja aina SlrmoStaS 
lainaa!" ^Raamattu janoo: „2lnna meille nteibän mettämme 
anteeffi, mintuin mefin anteetji annamme melmottistcmme" 
(9Rath- 6, 12). Sana „niinfuin" on täällä tärteä, eitä 
ole jätettämä. S23:a 323:a: „9titofjet juuret tuin tulemat fan* 
teetS’, 9ie jinä, Iperra, anna meille anteetS’, SRiinfuin me 
meibän 323ainomieStem’ mian Unhotam’ pian." Säällä on 
»unhotan" huono juna, jillä me emme pppbä jumalalta, 
että £>än mtpottaifi meltomme ja jputimme, maan antaifi ne
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anteetfi. SBanpaSfa Siitobfa ei ollut »tela täpbellistä an» 
teetfi antamuSta, fillä maailmanfominto oli »aSta tule» 
mabfa, mutta Uuhena Ciitoöfa on ftjnti lomitettuja otetaan 
pois. $cpr. 9, 13. 14: ,,$08 I)ärfäin ja tauriSten »eri, ja 
pepfoifen tupta, priisfoitettu faaStaiSten päälle, pimittää ti» 
pallifccn puhtauteen; luinta paljon enemmin Sristutfen 
»eri, jota on itjenfä ilman taiteta »iata ijanfaitfifen pengen 
lautta jumalalle uhrannut, pupbiStaapi nteibän ontantuu» 
tontntc fuolcmaifiSta töistä, elämää jumalaa palmelemaan'1; 
10, 14: „§än on ppbcllä uhrilla ijanfaiffifeSti tepnpt täp» 
bellijilfi ne, jotta pppitetääu. ..SSöainomieStemme", „»ainoo= 
jamme", „»ipamie8ten" eimät ole täällä paifoitlaan, fitlä 
fpnnin täpbellinen anteetfi antaminen »aatii fpnnin tunte» 
mifen, tatumijen ja anteelfi ppptämifen. ©itä telee |e, jota 
jumalalta ppptää anteetfi. äRutta „mainooja“ ja „mipa» 
mieb1' ci tätä tee, »aan ppfpp papuubeSfaan, fentäpben me 
tpllä »oimme jumalan amulla pleifeSfä mieleSjä hänelle 
anteetfi antaa, mutta täpbellinen fotointo ei jpitnp, ennen» 
tuin pän fatuu fpntinfä ja ppptää anteetfi. © illo in mefiit 
»oimme puolestamme jumalan amulla täpbellifeSti anteetfi 
antaa. 8uut. 17, 3.4: „3;os »cljeS riffoo finua mastaan, 
niin nuptele panta, ja joS pän itfenfä parantaa, niin 
anna hänelle anteetfi. $a jos pän feitfemän tertaa päi» 
»äöfä riffoo finua maataan, ja feitfemän tertaa päimaSfä 
tpföS palajaa, fanoen: minä tabun; niin anna pänellc 
anteetfi." ,,SÖ3el»otIinen" ei ole liioin tällä paittaa oifein 
fopiroa, fuu tapbotaan ofoittaa fitä, ten on meitä maataan 
ritfonut. iRitotlinen, ritoSalainen olifimat paremmat, mutta 
netin omat tällä paittaa oubot, 8:lla fuuluu »ärfp: „9ln» 
teetS, o 3 fä, anna ritoffemme, Slläfä foimaa meille fpnte» 
jämme; $uin mefin anteefS fuomme »iät toisten, SRpöS 
»ipamieSten".

12, 1: „©uo pppittää fun nimeS jota paifaSfa!" 
^Raamattu fanoo: „pppitettp olfoon", ja niin tulee ollatin. 
SB:a $B:a: „$ppitett’ ottoon pppä nimeS ainoaSt’ !"  8:tla:
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„@uo nimeS ppfjitettäd jofa paifaSja!" 2Ö. 2: „©i $fä 
meibän, tulfoon tnattafuntnfi! $jäti pibä ficlnja SöallaSfaS 
arntiaaSfa;" „^?ibä jieluja ijäti mallaSjaS" on täällä fjä* 
mära ajatuö. 3B:a 3B:a: „!3jä! ann’ armoS maftafunta 
meihin tulla, Sitä mustaan ottna uSfolla, @tt’ ijä f  fiin’ 
faifint' ottn". 8:lla: „ 0  $ jä meibän, tulfoon maltafuntaji, 
©no omiltamme uSfolla ©en aifoifjin tjd tfiin !"

13, 4: „3Baan, §erra, felroottomat mc ©un ebe«= 
fäfi olemme, ©tjnnisjä jiinnect, ft)ntt)neet fijntifinä ptj» 
ftjnect." 8:11a paremmin toifeöfa faitofjeSja: „elelleet".

8. 14, b ei ole huonoin täsjä mirjirtjljmäsfä.
15, 1: „2Reit’ elämähän uutefjen if$uf)bistettuina lait» 

taa." ©ana „la ittaa" on täällä Ijuono. 8:11a: „jaattaa". 
4: „2ftljöS auenneesta taimaaSta jumalan ippljä Ipenfi 9?tjt 
ftjtjfjftjläifen muoboSfa ^IrneSttjin, alas len ti/' Claamattn 
ci fäptä janaa „lentää" Heljän ^kngcn tulemifeSta. ©en» 
täljbcn jopii meibättfin fitä roälttää. DJtatfj. 3, 16: „ljän 
näfi jumalan pengen tuleman alas niinfuin ftjpfjftjijen."

15 c, 1: „ 0 i  armon merta ihmeellistä Suin!’ autuas 
fcn tocfi on! ©tjtjn faifen pois fe fjuufjtoo." „21utuaS" 
on runollista liioittelemista ja „Ijuul)too" arfipäimäinen jana 
pyhälle afialle. 2: „ 0 i  InljjaaS, ^efuS, fallist’ äimän Dliin 
mebeSfä fuiit mereSjä! Die faffi maan fell’ on, je tuimaan 
©aa maltafunnan periä.'' ©njimmäinen fäe puljun pljbeStä 
laajasta, folmaS fafjbeSta. ®un tämä lahja on mebeSfä ja 
mereSjä, ci jomi täällä janoa „fa ffi". 8:11a: (.folme mii» 
bettä mirttä.): „£) 3ejuS, lahjojaji noita Diiin mebeSjä tuin 
mereSjä! ©e, fell’ on niitä tamaroita, ©aa maltafunnan 
periä."

16, 2: „ 8 tjll’ aina SriStuS totuus on, ^a jauanja ei 
muutu, ©aan ifjminen on felmoton, Sit' uSfomaan ei 
puutu; ©iiS ftjnntmpääStön ajetti SBapaljtaja ja opetti, 
3H if ompi moima jillä ". (5i £>erra fcntäfjbctt afettanut 
fpnninpääStön, ettei ihminen puutu uSfomaan. SB:a 3ö:a 
janoo: „2Baan ifjminen, Ijciffo ja paha, @i jitä itSfoa taiba;
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© ill ’ Kristus töiefänS aina malpoa, tä s fi rtpiöf’ rtc an* 
teetS’ antaa!" 8.: „St)tP aina friStuS totuus on !ya fa* 
nanfa on mafgoa, SBaan ihminen on felmoton, © it ’ omis* 
tamaan arfa; SuS fpnninpäästön afetti mtjöS SriStuS". 
(S^boituffen miimeinen märfg on fijaflon puolesta huo= 
nompi, tuin S®:n 28:n. 2 .  fanoo: „© iiS  ota §er*
ran fanana vJtpt päästö=fana aitta ©e pibä fangen malj* 
mana 3;a f^bämeefi paina; ©e faatanan pois tartoittaa, 
(Släntän fulle lahjoittaa, (StefjeS amaa taitoaan." SB:a 2ö:a 
fanoo: „£>ta fiis toaStaan ^terran fatta Setä tipiSf että 
faantaSf, ©e ompi tuja ja malpoa, ffMrun mieleSt’ fangen 
fartoaS; Sanaan finuaS aina totuta, ©e fietun aina loi)* 
buttaa; ©en cbeSt’ fiittäfääm’ Jperraa, 3tmen." Sftilloin 
jumalan fana faarnataan JpengeSfd ja tooimaSfa, fiind fe 
aina toaifuttaa fpntiä päästämättä taitfa fitotoana, maiffei 
fiind olififaan mitään päästö* taiffa fitomiSfaamaa. ©en* 
täfjben ott 2B:n 2B:n fana »faarnaSj’"  täsfä Ijtpoä. @I)bo* 
tntfen fana „aina" on tätiä tofjben huono, fittä iijmifen mie* 
Ien laahusta fe riippuu, jos hän tooi jota terran ottaa fpn* 
ninpäästön toaStaan. ^hntifen tulee tuntea fpntinfä, tnn* 
nuStaa fe jumalalle ja tahtoa fiitä toapaatfi päästä, jos 
tahtoo päästöä. ^Raamattu fanoo, että päästösfä annetaan 
fpnnit anteeffi, mutta fitä fe ei fano, että fpnninpäästö Iat)= 
joittaa elämän, ©en tefee pffin StriötuS. SB:n 3S:n fa* 
nat: ^Saitaan fittitaS aitta totuta", omat täällä tärteät, 
fillä ne ofoittatoat, fuinta ifjmifen tulee ppptää toapaantua 
taitista ulfotofjbista ja tiintpä fanaan. ©iinä faa usfoma 
aina fpnnin päästön, fttn hän uSloSfa omaa tämän, ja täsfä 
fanaSfa tulee hänen ppptää mapaantua.

16 c, 1: „9?ää, jotta täsfä feifotoat, ©un otoat jä* 
fettiöS, ©uo heihin filmäS armahat, $ee niistä pStämiöS! 
£)i ^nmala Solm=hhteinen, @uo että faamat armon fen, 
9Jtin lupaat fanaSfafi." SKärfpStä päättäifi, että nuoret 
rippilapfet omat SVolmctjtjteifcn jumalan jäfettiä, mutta 
fitä ei ^Raamattu fano tosiaan, eitä fitä fomi fanoa. SRutta
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jos muut SriStuffen jäjeniä, niin omat rnt)bS£)änen tjStämiänjä, 
eilä [omi jamaSfa märjpsfä rufoiöa: „tec peistä t)Stäit»iäS!"

17, 1: „SejuS SriStuS elämiimme, 8unaStaja fljn= 
neistärame, Suotematlaan lomatta SSapafjti meitä tuotosta." 
Sanoista tooifi päättää, ettei meibän tarttritje tuoda, fun 
Kristus tuoli, fittä fuotematta tarfoitamme, tun ei muuta 
fetittämää janaa ote, ajallista fuotemaa. SRutta roeijaaja 
tt)llä tietää, mitä laufeen mieti on. 3B:a 935:a: „£)än niit’ 
fatteratt’ fuotematt’ 2Bapal)t’ , tuin otit fabotntjen atT. 11: 
„<St)ötöön, juotoon uStoSja 9tiin raudan faapi fietuufa". 
2B:a SB:a: „<Se jpbtbbn täSt’ uStoSj’ mahmaSf’, 2)?iiu fljbätt 
jaa otta ratthaSj’."  8:tta: „Spbtbbn, juotoon uStoSja, 9tiin 
ftjbämcnfä raudan jaa."

19, 1: „S iitä  tieten’ , muista mielen’ diaftautta ,̂ e= 
jufjen, ^ofa läfjti, taimaaSt’ ct)ti, 9ltaS nutoboSf’ ihnti» 
fen." @i SriStinuSto fitä opeta, että ^efuS tu li ataS tai= 
maasta ifjmifeit ntnoboSfa, mutta jen fe opettaa, että §än 
„aStui ataS miehuuteen" (8), taitto, niintuin 5B:a 3B:a ja* 
noo: ,,£aimaaSt’ hamagt, 2tStun’ ataS, Shwufhh&^f’ H5 
maantituut". 3: „Suotoon mennen, miela ennen @t)toot= 
tifen afetti". £ämä on roirrette liian taitotefoista. 8:tla: 
„@tjtoottifen armottifen Suotoon menneSj’ ajetti." 2B:a 3B:a: 
„Suolemaan menneSj’, ©jtoon’ ennen, Qéhtoatrian ctjetti." 6: 
Kristus ruutniiuS niin niljöS roerenS fofoitanfa antaapi: 
8eipä ruumiin, miina meren haimaan lamoin tuottaapi; 
Soilta tältä i^meifettä gtjeään hän tarjoopi". SriStuS an» 
taa $tfcnfö fofauanja teimäsfä ja roiinaSfa, mutta ei ote 
hpmä janoa, että tpän antaa rnnmiinja ja merenfä foto* 
nanja. 3B:a 3B:a: „SriStuS jpbbään ja mpbS juobaan, @i 
hän jen muots’ mähene, SRuumiitl’ teimäsj’, Stöerett’ roii* 
naSf’, Sofonanj’ tummaSjat’ ottenee, äJturuSj’ niin on, Sai» 
teSj’ tuin on, Sofouanj’ SriStuS phjpnee". „ 8:tta: „SriStuS 
jpbbään jefä juobaan, <£i mähene tummiutaan; 8eimän alta 
miinan tanSja iRuumiS, meri nautitaan; ipantu ojin SriS* 
tus tojin 9ftiSj’ on aina totonaan". @f)boitutjen märfp on
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näitä parempi, fitlä näiöfä liiffuu hartautta päiritfemä, 
tt)^jä aprifoitfeminen.

21, 3: „SDiun peitto uSfon’ mapmista, $tfelleS fielun’ 
malmista SlinaifefS afumtoffi!" (Si SriStuS tule fietuun 
afumaan, maan fpbämmeen. 8:lla ottein: „USfoni tjeitfo 
mapmista 3 a ftjbäntcni malmista JgtfelleS afunnoffi." SB:a 
ffi:a: „SDtua uSfoll’, toimolT matista, £ätl’ atrialT pppälf 
malmista ©utl’ fielun’ majafS’ omafSV'

22, 1: „SÖtieleStä, $efuS, partaasta SOtä faunan fit* 
toffcni." 2B:Sfa 3B:Sfa ja 8:£la: „nöprästä". Siitos Iät) 
paremmin ntipräStä, luin partaasta mielestä, fitlä partautta 
on monenlaista, femmoistalin lun ei puoli jumalaa fiit* 
tää. 3: „@uo että ppfpn finuSja SOtä uäfolliSna ppä". 
2S:a 2S:a; „9lnn’ minun finuSf’ ppfpp ain’ , ^a palmetl' uS* 
foSf’ mapmaSf’."  »SPalmeleminen" olifi täällä paifallaan.

23, 5: „ 6 i ipmiStunto fäfitö, Gfi järfi tosiaan pm*
märrä, 2Baan ulSfo pffin tajuaa, Suint’ ^efuS näin moi 
rataStaa". 8:lla: „@i taiba järfi felittää, ©ett ttSfo pffin 
fäfittää, Suinf’ ompi raffauS ^efuffen palama foptaan fpn* 
tisten." SorjauS on puonontanut märfpn. @i tapaa ip= 
miStnnto muutafaan fäfittää, ja tajuaa on mirrelte outo 
fana. 16: „Sen tälle eptooltifelleS Säp uSfoSf’ pffinfertai* 
fesp ©aa fiunauffen fietulleen ^a mapmistuffen uSfolleen". 
8:lla toifcSfa painoffeSfa: „Sen täsfä eptoollifeSfa Sinua 
ctfii itSfoSfa, ©aa fiunauffen falliimman $a mirmotuffen 
runfaimman." 17: „2Ip, $efuS, meitä malmista, SDteiSf’ 
fpnnin malta futista ja fpbämemme amaja ©ua omista* 
maan uSfoSfa." 8$ a : fpbämemme taimitta ©ua omis*
tamaan uSfoSfa." ©pbämmeu amaaminen on tärfeä, ja 
tästä fopii rutoilla $erraa, mutta omiStantifcen fopii pa* 
remmin fana taimuta, tuin amaja, fitlä amajaminen on 
maan omistamifen alfu.

23 b, 9: „3a  anna atriafi tään SDtua faattaa uuteen 
elämään, © iin ’ että fuuret fpntini Saan aitteefS arntoSt’ 
Sfäfi!" fDtutta uuteen elämään ei futaan pääfe, ennenfuin
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finn it anteeffi faabaan, fitla tämä on täsfä eitfifft tarpeen. 
$a ^Raamatun fteletle on fc rufouS outo, että $efuS an» 
taifi atrianfa faattaa uuteen elämään, niin että juuret fpn» 
nit faataifiin anteeffi $fän armosta. Sptlä rufoifema faapi 
ne Sristuffen armoStafin anteeffi, fun £än SriStuSta rufoi» 
lee, fitlä $fä ja ^5oifa omat ijffi. Itfum irfi fanoo: „2futa, 
että finun ateriafi moimaSta pafja minuSfa fuofetetaan, 
faiffi fpnti ja meffa anteeffi annetaan ja ^fän armo ja 
miefifnofio faamutetaan (i)$om. ®ef. -0. 53, 9).

23 c, 2: „@e uubeSti tuo mieleemme ©un raffau» 
teS palaman, Sun tuSfaS, maimaS piinaSfaft, Suu fjaa- 
maS, f oman fuolentafi." SSaifutuS fjeiffenee, fun fantan» 
miefifiä taufeita näin footaan. ^Raamattu on laufeisfaan 
fjpmitt pffinfertainen, milloin !3efuffcn färfimifeStä puljuu, 
fitlä fe ei tafjbo fielutlista maifutuSta. 8:lla (43 rcirttä): 
„©un färfimifeS, tuSfaS, mairoaS, ©un piinaS, fuoloS, meri» 
fjaamaS." fRambacf) fanoo alfumirreSfä: „@un mereS, tuo» 
lemaS ja maimaS uubistumat meibän fpbämmisfämme" 
(3jul. ®ef. 0 .  231, 2). 5: „£ää meri Ijengen mirmoit» 
taapi, Sää leip’ on tofi raminto Sen uSfoSfa nää faijat 
faapi UuS alfaa Ijäfte elanto." komitean faufe on epä» 
fetmä. 3jO$ elanto tarfottaa elämää, niin tämä alfaa m -  
beSfa fpntpmifeSfä, ja fana „etanto" on rafennuSfietelle 
outo. $oS fe tarfoittaa ramintoa, niin on lanfe ^Raamatun 
fiefelle outo, fitlä uSfoSfa nauttii uuhesta fputpnpt §erraa 
elämän leipänä muulloinfin, fuin eljtoollifeSfa, maiffa tämä 
nauttiminen täällä on täpbellifempi. Sllfnmirfi fanoo: „Sämä 
leipä moi antaa oifean raminnon, finun merefi mirmoittaa 
meibän ljenfemme; meibän fifällinen elämämme fasmaa, 
fun finä annat usfotle moimaa" (m. 5).

i|3äällefirjoituS: „£funingaS Samibin pfalmeja" ei ole 
fopima, fun ufeat näistä eimät ole ©amibin, ja fun ne omat 
fifätlön ja muobon puolesta niin muutetut, ettei alfutefijä 
ef)fä niitä aina tuntififaan. n>ielä fitten pannaan t)ffi= 
tpifen mirren päälle: „£>amibin pfalmi", maiffa fRaanta»
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tuSja ofififirt toinen päättefirjoituS: Slsjafin, (Salomonin j. 
n. e. On tpllä tatoatfi tullut ^Raamatun pjalmeja tutfua 
SuningaS Jamibin pfalmeiffi, mutta UnbeSja Suomalais 
feSfa ffiirfifirjaSja jopii ppmin tämmöistä tapaa jättää, tun 
fana „pfalmi" täsjä riittää. Ufean pjalmin päälletirjoitut» 
feSta on tpllä oppineitten teSten riitaa, mutta aina on parempi 
panna pfatmin tefijäffi jen, jota IRaamatuSfa on fiffi pantu, 
luin omistaa faiffi Oamibille, mailta marmaa on, ettei pän 
ole taittia tirjoittanut. JunnollijuuS ei falli tämmöistä mene= 
tpstä muilla aloilta ,mitji fitä ^Raamatun alallatäpttäijimme ?

24, 1: „ 0 i  autuas, jo i’ ei fäpstele SanSj’ lyutnalat» 
tornien, ©  jpnnin teitä astele SeuraSja pilttaajien; 2Rut 
tperran janaa luteepi". SB:a 2S:a: „3lntuaS je, luin ei 
täpstele ^umalattomitten rettetl’, © f  jpntisten teille astele, 
@it’ istu pitffaajitteu feSfell’." (']3f. 1, 1). SBiimeijeSfä 
jäteesfä latmiStuu ajatus, ja jentäpben je o liji ollut mar- 
jeltama. ^Raamattu fanoo: „2lutuaS on je, jota ei mäellä 
jumalattomain neumoSja, eilä jeijo jpntisten tiellä, eitä istu 
tuSja piltlaajat istumat", SBiimeijeSjä laujeeSja ajoitetaan 
liftutpää pptepttä pilllaajain tanSja.

25, 5: „SRäin §crra laujui: Noitani fä olet ainotai» 
nen; SRaailman taiten omatji jaat fanfoineen ja maineen. 
3 jä ti olit aiottu, SBapaptajatS jo matittu, SRpt maSta maitta 
fpnnpit"! 6: „97no joutot, jotta papuilee ijJiuteiSjä, par» 
paellen, Sä omitfeji taitti tee, SanjaffeS tofoellen; 9te tuo» 
uaS olla, elää jaa, 3oS topta pirStoitS pajoo maa 3a  
maailman pielet murtuu." 7: „3a mielä tperra laujuu 
näin SanjoiHe tään maan päällä" j. n. e. Jäällä on pfatmi 
papaSti turmeltunut. Raamattu janoo ^5f. 2, 7 fj.: „S inä 
olet Noitani, tänäpänä minä jinun jpnnptin. Sltto minulta, 
niin minä annan pafanat perinnöffeS, ja maailman ääret 
omitfeS. Sinä olet järfemä peitä rautaijella maltifalla, 
ja peitä murentama niinfuin jaminen astia (färjetään). 
9tpt te tunintaat jiis  pmmärtätäät; ja te maan tuomarit 
antataat itjiänne furittaa. -jialmeltaat £>erra pelmoSfa, ja
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itoittaat to apistuff eSfa. Stntafaat fuuta pojalle, ettei I)an 
roihaStuifi, ja te Ijuffuifitte tiettä; fittä hänen roitjanja fyt* 
tyy pian- Stttutta autuaat oroat faitfi, jotta Janeen uSfal* 
taroat." jum ala tupaa täältä pojalleen pafanat periunötfi 
ja maailman ääret omiffi. SDtutta tätjän hallintoon on £>erra 
tuteroa torouutta ja luritusta täyttämättä. §>änen täytyy 
roaStuStajanja färfcä rautaifetta roitjatta, ja niin rooimatto* 
mat ne oroat, tuin faroinen astia. Jämä SriStufjen ^al= 
tinto on roietä tuteroa, mintuin tämä furituS epäuStoon 
näyben. Kristus puhuu tästä ^tm. raam. 2, 26. 27: „jota 
rooittaa ja minun tetoni pitää hamaan loppuun asti, Ijänette 
minä annan rooiman pafanain yti, ja hän on ^citä rau* 
taifetta roitjatta haflitjcroa, ja mintuin faroenroatajan aö* 
tioita heitä järferoä, mintuin minäfin äijältäni jäin." 
ÄriStuS ojoittaa täältä juuri tähän pjatmiin ja tupaa rooit* 
tajatte fitä rooimaa, tun Jäntin on jaanut. ÄriStufjeSja 
etäroätte on tämmöinen hattituSaita tuteroa. Otiin janotaan 
$lm. raam. 12, 5: „hän jynnytti poitatapjen, jota oti faitfi 
pafanat haflitjeroa rautaifetta roitjatta". ^a 19, 15 jano* 
taan SriStuffeSta: „^a  hänen juuStanja täroi utoS teräroä 
mietta, jotta hänen pitää lyömän patanoita, joita t)än on Ijal* 
titjetoa rautaifetta roitjatta." jumalan tupauffet eiroät tur* 
haan rautee. Gri ote piirtofaan laista fatooroa. SriStuS 
on terran hnöitjetoa maaitman yfjbeStä äärestä toijeen. 
ttlyt h“ n roaitenee epäuSton piittään ja ytroäStetemijeen, 
mutta §än on terran itmeStyroä rooimaSfa epäuSton lap* 
jifle, ja jittoin on hän fortaroa roaStuStajanfa. @itä teroita 
taa toifen pfatmin ytjbeffäS roärfy. SOtntta tun nyt 9taa* 
mattu janoo: „jinä olet järferoä heitä rautaifetta roattifatta 
ja heitä murentaroa niinfuin faroinen astia (färjetään)", ja* 
noo fomitea: „nuo joufot, jotta haPuitec ^5imeiSfä, fyax* 
tjaetten, @ä omiffeji faitfi tee, ÄanfaffeS fofoetten, Ote luo* 
naS otto, elää jaa, $oS fol)ta pirStoifS h«joo ntaa ^a  
ntailntan pielet murtuu." f  un Oiaamattu puhuu uppinis* 
faifen färfemifeStä ja murentamijesta, janoo etjboitus, että
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fanfat faamat olla Sristuffen luona, maitta maa pirStoiffi 
pajoo ja maailman pielet murtuu, ja tämän lupautfen pa» 
nee epboituS -öerrait fuuputt, (m. 5: „9?äin Iperra laufui"), 
mailta Spevra puhuit äimän toifin. Jämä on mielimättä, 
jota ei ole fiitettämä. SBirfitirjan pistona fanoo: „Juli=  
ftéfa toStonrutouffiSfa ilmoitettiin luja itSfalluS faiffimal» 
tiaafen gebaofiin, jota moi ja tahtoi tulistaa tanfanfa mi» 
£)ollifct, „färtien niiben täfimarret rautaijella maltitalla ja 
murentaen peitä niintnin jamijen astian (ejim. 2 ja 10)". fim.4. 
(Si faa ^Raamattua fitlä tapaa felittää, ei ainataan SS3irfitir= 
jän torjauSta jemmoifelle felitpffelle perustaa, ipfatmi pu» 
puu toifeSta ajiaSta — ^ojan moitoSta ja pallinnoSta. 
(Sitä pfalmi fuintaan muutu Uuben JeStamentin luonteen 
ja pengen mitfaifetfi, tun jen pbin, jota tatfoo Sristuffen 
tulemaa pallintoa, otetaan pois ja muutetaan tällä tapaa. 
8, fanoo: „£)äneStä näin mä tobistin: Sä olet ratas iPoi= 
fan’, Sun tänäpänä fpnnptin, Sun tauttaS mailat moitan, 
SBipollifeni mafcnnan $a fanfalleni afetan $jjäifen malta» 
tunnan. 9Rä perinnötfi patanat «Sinulle annan puontaaS, 
SOtaailman ääret amarat 21in’ ollaffenfa omaS; Sä rauta» 
ruoStin rufenna, Suin famiaStiat murenna 3ie, jotta maS» 
taas omat." 2B:Ila 355:11a on fifältö jotenfin fama. (Sp» 
boitutfen torjauS on täällä ollut turmiollinen. 7:Sfä mär» 
fpsfä fanoo epboituS: „3a  mielä §erra laufuu näin San» 
foille tään maan päällä." ^Raamattu fanoo: „5Rpt te fu» 
nintaat fiis pmmärtätäät, ja te maan tuomarit antataat 
itfiänne turittaa." 8:11a on jotenfin 2S:n S : it  mutaan: 
„Sentäpben uljaat ruptinaat, Dlpt näitä pmmärtäfää, SRaan 
tuomarit taus oppilaat, parannus pian tepfää". 8:Sfa mär» 
fpsfä fanoo S.: „91öpräSti maStaan ottafaa herranne luritusta, 
$alfainfa juureen langettaa, iRnfoillen armapbuSta." 8:11a: 
»Noitani maStaanottafaa, Sttfei pän teipin juutu, hänelle 
fuuta antafaa, IRiin ette tiellä pulu." ipääafta on täällä 
nbprtpä ja maStaan ottaa fperran antamaa ruptinaSta, 
iristusta.

6
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26, 4: „<5n pelfää, »aitta piirittäis 3Rua monta 
tupatt’ miestä $a juonenS la itti »irittäiS, $än moitti 
päästää niistä." 2S:a 28:a: „@n pettää, »aitta piirittä is’ 
9Ront’ fataa tupatt’ miestä, $a »erffonS’ la itti »irittäiS’ 
Sitt’ £erra päästää peistä." 8.: „S ä , $erra, päästät 
peistä". iRopfeuteen antaa tämä paremman tuteen, tun 
tieto, että Iperra »oi päästää. S53:n 2B:n laufe „»erttoa 
»irittää" on ^Raamatulle ja SBirfitirjaticlelle tuttu.

27, 3: jum alatointen rnfouS Du fulle fuuri f au» 
piStuS; @i fpnti festä pppppttäS, @i ppfp papa ebeSfäS." 
8:öa on paremmin Raamatun mutaan: jum alatonta elä» 
mää (St »oi fä, Iperra, tärfiä ; Sun ompi pppppS fäbeSfäS, 
@i papa ppfp ebeSfäS." ^Raamattu fanoo: „S illä  et finä 
ole fe Sumafo/ jolle jumatatoin meno fetpaa: jota papa on, 
ci fe ppfp ebeSfäS". ($f. 5, 5). jumalaton läpeStpp j u ­
malaa, milloin taptoo tääntpä, rufoutfella, ja fe on ptfi pe» 
belmä KriStutfen fomintotuolemasta, että pätt faa fen tepbä, 
fillä jumala ei lue fpntiä pänelle cSteetfi, tun ppptää tään» 
tpä. „@i fpnti feStä pppppttäS", on oubompi laufe. 9S$ei= 
faaja obottaa fanan „fpntinen."

29, 2: „KatfoS julma, jumalaton, Katumaton, $ 01= 
tee, fortaa töppiä." Katumaton on täsfä tppjä fana, fillä 
jumalaton on aina tatumaton. ju lm a ,  jumalaton, tatu» 
maton" — fiinä on „fanoja" liia tfi, ja mitfi juuri tatu» 
maton fortaa töppää?. 28:a 3S8:a, tanfiaSti muotoon näp» 
öeu, mutta parempi fifältöön näpben: „KoSta julma jurna» 
laton mailan pääll’ on, Stäptpp töppän tärfiä". 10: „Kai= 
fisfa pän liepafoitfee, IJlfamoitfee: SRäit’ ei Iperra puo» 
maitfe, SMifä mua miellpttääpi, «Siffecn jääpi, (£i pän 
fitä rantaife." 8. S$:it 2ö:n mutaan: „Kaifiöfa pän liepa= 
foitfee, ^tfamoitfee: j ä i t ’ ei Iperra puomaitfe, Unpottaa» 
pan mitä tepitcn, SRiintuin ennen, CSi pän fitä rantaife." 
(5i ole tämän forjauS parannusta. 12: „Kuitenfin fä fatfot 
fitä, §erra, mitä Köppän täptpp tärfiä: «Siitä »oi pän 
lopbuttauta. £)erra, auta, Kun pän fantaa ristiä". 8 . SB5:n
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2B:n mutaan: „Suitenlin fd latfot, $erra, SÖiuiStat terran 
®öppän tuetan, maiman tans © iis pän puomaaS itfens’ 
antaa, ÄäfiiS lantaa £pptproäiSnä afianS!" @i ole tämä» 
tään lorjautfeSta parantunut, maitta fointu on täpbetlifempi. 
Somitea jättää 2B:n 28:n ja 8:n 13:Sta märfpn. 8:tta luu» 
luu fe: „£aaba, fumoo, luninlaani, jumalani, 2Batta ju» 
malattoman; 2Bäännä määrän läfimarfi, 2Boima larfi, Poista 
pillat patanani" ^Raamattu fanoo: „@ärje jumalattoman 
läfimarfi; ja etfi papan jumalattomuutta, niin ettei fitä enää 
löpbettäifi." (Pf. 10, 15). Stämä märfp luutun pfatraiin, 
eitä fe olifi mirreStä jätettämä. Somitea on muuallatin 
jättänpt tämmöifiä rutoutfia ja nätpp pitämän ne fopi» 
mattomina Unben 8iiton fenratunnalle. Söiutta toinen afia 
on ppptää loStoa ontaSfa afiaSfaan, milloin itfe on mää* 
rppttä lärfinpt — tätä ei faa tepbä — toinen afia on ru* 
loilla jumalattomuutta ja paijaa maataan — fitä tulee 
tepbä. Sluinla purSlaS fotifi paijaa maStaan maailmana, 
jotl’ei pän faifi rutoulfeSfa tätä fotaa täpbä? tSi ole ppmä 
ottaa tämmöifiä ruloulfia 2BirfitirjaSta pois. 9le ItjUä tar» 
mitään. Paamati fanoo 2 £im . 4, 14: „2llelfanber maSli» 
feppä on tepnpt minulle paljon papaa: „£e rra  malfafoon 
panette päiten tpönfä jälleen." Piarttpprien fietut tai» 
maaSfa puutamat l^lm. raam. 6, 10: „© inä pppä ja toti» 
nen §erra, luinla lauan et finä tuomitfe ja meibän mer» 
tamrne loSta niille, jotla maan päällä afumat." Papaa ja 
jumalattomuutta maStaan ei ole aina maan laupeus läptet» 
tämä. ©auoopa §erra itfe liito lfe lfi Grfefon feuralunnan 
enletilte $lm. 2, 2: „2Rinä tiehän finun tpöS ja telöS ja 
färfimällifpptcS, ja ettet moi paljoja färftä." $oS olifi 
enemmän rallautta ppmään, niin olifi enemmän mipaa pa» 
paatt, eitä valtaus täpimmäifeen fitlä mäpenifi, maan las» 
maifi. piittaamattomuus patjaan näpben on aina ipmi» 
felte ja tanfatle turmiotfi, eitä §erra fitä ratasta.

28. 30, jota maStaa 12:ta pfalmia, ei ote jätettämä. 
©euratunta tarmitfee ppmin femmoifen mirren. 8. on tepnpt
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jiifjen tyrniä parannutfia toifeSja taitoffesja. sJ3faImit Raa» 
matuSja ftjtlä tietämät uSfomatt tofitarpcita.

31, 4: „£>t amaa juuni, tieten’ SCiitaifccn fiitoffeen, 
R iin että tjttpiS mielen’ © iit ’ iloon juloijeen". „2tinoinen“ 
on mirjifirjatietctte outo jana ja tuntuu tiioittetemijette, fittä 
juu ja tieti ei moi aina liittää, ja ajatus on fefama. Sun 
fuu ja fie lt fiittää, pttpp mieti jutoifeen itoon. (gi ote 
tjpmä, jos fiitoS aitaa juuSta jatieteStä. 3fi:a 9B:a: „©uun’ 
amaa, niin rnpöS tieten’ ©uit’, Jperra, tiitotjeen, ©e on 
mun jpbämetten’ 3 uur’ riemu futoinen (m. 5)".

33, 2: joufon jumalattoman §ptfääpi, aina
fjurStatjan." Sonja tutee ja meijaa: „f)ptfääpi aina tjurS» 
faijan", tun nämät janat tuutumat ptjteen jäfeejcn.

34, 4: „3Run §errani fattiS on aarteeni, §än ojani 
. taitelle fätfeepi." SDJeitä miettijttää paremmin mirreSfä ebet»

tincn jäe 8:tta: „ 2Run aarteeni tattis on herrani" ja toi» 
jeSfa jäteesjä on 3S:n S83:n ajatus laimentunut. 2B:a 2B:a 
janoo: „® tun paras tamaran’ .jpcrra ott, SRutt ojan’ ja 
ju to ijin  perintön’."

35, 1: „£aimaat jutfi julistamat, Sertoamat Su» 
uinfannfa funniaa; pintaa fanji itjmeinenjä, £äf)tinenjä 
Suojan it)meit’ ilmoittaa." „Suninfaanja" on täältä liian 
Ijatpa jana. Raamattu ja SB3:a $ffi:a janoo: »tumaton". 
„^tm an fanji" on mpöS jopimaton. 3: „Saiffi fan jät, 
faiffi fictet,' Soitti mielet Riihen äänen tuulta jaa". @i 
moi tieti ääntä tuulta, ja maifea on mietenfin jitä tef>bä. 
Runebergin atfumirreSjä ei ote jitä taufetta. 7: „§erran jään» 
nöt muuttumatta, ^uuttamatta ©eijoo, feStää ainian; Räin 
ei muutu jananjafaan Ratjtuafaan, © iin ’ on turma uSfo» 
man." S:tta paremmin Raamatun mutaan: „§terrait täti 
muuttumaton, Muuttumaton SBirmotuS on jietujen; ,‘perrait 
jana taitamafji, SBiifaljafjt STefee pfjinfertaijen." Raamattu 
janoo Mf- 19/ 8: „)perran täti on täpbettinen ja mirmoittaa 
jietut: Iperran tobiStuS on matjma ja tefee pfjinfertaijet 
ta itam iffi." SorjauS ei ote ottut tjpmäfji.
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36, 4: „ 9Jic testaamme jun mallastaS 'JiintcSjä 
jumalamme riemuitsemme moimaStaS, tu n  ^äit on 
apunamme." Sljatug on jetama. ^Ruhtinaalle ppptää mirji 
ja pfatmi apua ja fiunauSta, mutta liiallista on janoa, 
että me fergfaamme tjänen mallastaan ja rienuutfcmmc 
fjänen rooimaStaan. S08 ehboituS taas tältä ruhtinaalla 
tartoittaa Kristusta, niin fiifjen eimät jomi ebellifet lam 
jeet: »jumala jua johtatoon faifilla rettitläji, ©aaroista 
aina marjeltoon! Sua ijänpäiminäji Suojeltoon herran 
täfi!" (m. 1). „S un uhrig h“ ^e telmattoon" j. n. e.

37, 3: „taS  tainta riehuu ju lm urit’. "  ju lm u ri on 
outo jana, eitä jomi © irfifirjaan.

40, 3: „£ieg, Sperra, mulle ojoita Sun janaS ma= 
lon tautta, totuuteS tuntoon jofjbata %a Jpengelläji auta!" 
8. paremmin [Raamatun mutaan: „£ieS, iperra, mulle ofota, 
2Rua poltuuillcfi jaata, totuubeSfafi jof)bata ja f>engclläji 
auta". P̂f. 25, 4. 5: „£>erra, ofota minulle tieS; ja opeta 
minulle polfuS. ^oljbata minua totuubeSjaS, ja opeta mi* 
nua." korjaus on jijättöä huonontanut, eitä muotoa juu= 
reSti auttanut. 5: „©aan trioistani miruta." © iruta on 
täSjä liian artipäimäinen jana. 7: „£)än hei^ e liittonS 
ilm i tuo ^a jalaijuutenS tietää juo, -gieit’ hpmppbellä täpt* 
tää", © :11a © :11a on: „§ e ill’ ^enfenS’ hhmäu lainaa", (m. 8.) 
S itä  laufetta ei ole täällä [RaamatuS ja, mutta fe olifi 
jotain ^elluntaipiiriin ja Uuben testamentin luonteefen 
tuulumaa. Somitea on muuttanut 7:nen ja 8:nen mär* 
jpn ajcmaa, maitta © :a © :a ja 8. feuraa Raamattua, ja 
jppstä.

41, 1: , ,Slt)l!ä miljoUijeni (Sortamahan rientääpi, 
töiutt’ fun Ijänt’ ei Aherra auta äRurtuu fol)ta jurmarauta". 
Si jurmarauta niin foljta murru jillä, etfei tperra mihoi* 
lista auta, maan jos ^erra häntä jortaifi, jilloin je mur* 
tuiji. 8:11a: „ $ 08fa roiljamieheni Spömään mua rientääpi, 
§äpiään h“ n lanteaapi $a niin pahan lopun jaapi." 3: 
„© itä jiiS mä anon julta, jumalani armias: 211äjfoSfaau
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tiettä mutta Säfemää fun apua«! Suo ett’ jofa päitoä toaatt 
Suojaéfafi otta faan! 9?iin tooin faiffi waarat tooittaa, Söaiffa 
fotoa jätittä foittaa." STämmöifeffi on 8:n faunis toärfp, 
jofa fifättöön näfjben noubattaa 2B:aa 28:aa, muuttunut. 
<Se fuufut: „2)I)tä, £erra, fufta pppbän, Gfttä juot rnutt 
tjuoneebfaS Suutta aina fanag pptjän, Satfetta fun fa8mo= 
ja$, Spbämeni muobattaa ©eeg rufouffebfa; SoSfa fotoa 
aifa foittaa, Semon fietu (uona§ tooittaa." fRaamattu fa= 
noo: ,,g)f|tä minä herratta anon, fitä mina pppbän, afuaf» 
jeni $errau tjuoneegfa faifen efinaifani, että näfifin |)er= 
ran fauniin ^umatan pattoetuffen ja etfifin Ijänen temptiänfä 
(affufielen mufaan: iRäpbäffeni ,tervan armoa ja tutfiaffeni 
Ijänen temptisfänfä). S ittä l)än peittää minua tnajaSfanfa 
pahana aifana: tjän fätfee minun fafaifeeit majaanfa, jaforottaa 
minuafattiofle"(iPf.27,4.5). SDteibän on täsfä ofafjt fanominen 
famaa, fuin ebettifeSfä, mittoiu toirret 33 ja 39 ofitoat pu= 
ijeena. kumotan armoa ja mielifuofiota ppptää £)atoib, 
jäfeneuä tahtoo t)än otto ^»ntafan tjuoneegfa, mutta ei f)än 
täällä pppbä faaba aina afua maattifebfa temppelinä, Cfi< 
mät papittaan fiettä afuneet. profeetan fitmättä fatfoo toei= 
faaja tufetoaifuuteen ja uöfotoa pmmärtää, mitä pän pt)p= 
tää. ^janfaiffifuuben mieti ja toitoo forretaan täättäfin. 
Somitea on muuttanut 4:nen ja 5:ucn toärfpn afeman, toaiffa 
3B:a 2B:a ja 8. noubattaa ^Raamattua. ©  ote täbtäfään 
ppötpä ottut. ©  ote pfatmin rafenmtS niin ^uono, että fe 
tätä forjaamista faipaa. 8:fla loppuu » irft Ijptoin: „2tina 
herraan tuottaen ItSfon faifeti mä fen: ©ätoitten maa$fa 
terran Suta jaan tjptoppttä herran." ^Raamattu fanoo: 
^SRutta minä uSfon fuitenfi näfetoäni §erran fjptoppttä etä* 
mäin maatta. 0bota $erraa: ote pptoäsfä turroagfa, ja 
£)än toatjtoistaa fpbämeS: ja obota£erraa"(to. 13.14).2B:aSB:a 
toppuu: ,,-äRinä §erran pptoppttä )Räf)bä jaan ja autuutta; 
(Siihen itfeng’ fielun’ tuottaa, Siinä toitooSf’ fa iffi tooittaa". 
©jboituffegfa toppuu » ir f i:  „Suo muu tuonaS ottaffeni, 
Satfo puoleen pattoetjab; ^fän, äibin fija^fa §ot^oo, §erra,
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minua, Sitein jofjba retfittäni Saititi’ etonhettittäni!" So= 
mitca on huonontanut tätä toirttä.

42, 1: „£erra, foSfa furfeaSti £hfös fjuuban tus» 
faéfa, siilä  (ä armottomasti ^pttää mua roairoaista." M a  
on roärjp parempi. <Se luutuu: „£)erra_ tosja tusfisfaui 
roaiteroitfen apuaS, 9tlä (illoin IjuutaiSjani Sulje mutta for» 
roiaS." Raamattu (anoo $f. 28: „2Rinä tjuuban fiitua, 
£>erra, minun uSfattutjeni, ätä maifene minutte." Dtiin on 
^Raamatun tieti raitis. Sun roairoaineit furfeaSti huutaa 
tuSfaSfa, ettei purnata armottomasti hhtfäifi, uiin ei hätä 
niin fuuri otetaan, fittä fproä roairoa ei niin pääfe pufeu» 
tumaan roatituSfaitoihin. 7: „3tuta ahtahatta tieltä, Sun» 
niaaS roie roiintein fieltä!" $ofa Tiettä, tairoaaSfa, on, hän 
on jo funniaSfa. ö i (itä tarroitje rutoitta, että purnata 
fieltä tuuuiaan roeifi. M a :  „2tuta aina ahbingoSta, Sun» 
uiahaS toiimein nosta" (ro. 8).

43, 6 : „S un (iipefi Suo fuojatfi, $oS tulen taifta 
tähben". SBiimeinen (äe tuutuu roähän oubotta, mutta ott 
tpttä hh»u“ - ^Raamattu täpttää u(ein tau(eita „fät)bä (i(ättc 
ja utoS". 9tiin (anotaan 2 Sam. 3, 25: „lättös tunne 
2ltmeria kierin poitaa? Jjpäit on tuttut (inua pettämään, tie» 
bnStetlaf(en(a (inun utoS» ja fifätlefäpmiStäS ja foetettaf» 
fenfa faiffia, mitäs teet " j  joSfa janat: „tai£fia, mitäs teet", 
(etittäroät ebettistä utoS» ja (ifättetäpmistä. 8au(e tietää 
foto etämän toimintaa. §erra fäpttää tämän 3°h- 10, 9: 
„3Rinä olen oroi; jos jotu minun lauttani menee (ijätte, hän 
tulee autuaatji, ja menee (ifätte ja utoS, ja töptää taitu» 
tuen." SäfitirjaSfa täytetään rutouS: „§>erra fättetöön (inun 
(ijätte» ja utoS»tähmifeS npt ja ijanfaitfifeSti", joSfa 9iaa» 
inatun taufetaroan mutaan toirootetaan (iunauS toto elämälle 
ja taititle (en toimitutjitte. ©hboitntfen janat: „^oS tuten 
laitta lähben" roaStaaroat tätä taufetta ja oroat tältä paittaa 
hproät.

43 6, 3: „Sä roatjroa rooiton (antari, Ulin’ ote tuja 
tinaani, $oS(’ (obin petotonna roaatt $a rooitctufji ratti
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faan ^intepbeufiu ruhtinaan." (5t riitä mcifaajau moimat 
pimenen ruhtinasta moittamaanfaan, mietä mät)emmin 
häntä ra tti ajoittamaan, maitta tujaSfa liitnaSfa on. Spltä 
fc moitto on Sristuffen toimitettama totonaan. Slttumirfi 
fanoo: „aEinun jumalani ja fuojetijani, auta minua, ote 
minun linnani, joSfa mapaaSti ja urljoottifeSti moin fotia, 
jos mihottinen minua uhtaa taitin puolin häbättä ja tuote» 
matta, (©efangbuct) fiir  bie eroangetifehe ®ircf)e in Siirttcm* 
berg, 268, 3. Siittaammc tähän S irfifirjaan  ofoitteetta: 
S iir t .  ®ef. SS.)

SirreSfä 45 on 8:n märfpjärjeSthS muutettu, maitta 
tämä noubattaa Raamatun järjeStpStä, jota fpttä on paras.

SirreSfä 46 jättää Somitca S :n  S :n  ja 8:n 8:nen ja 
9:nenmärft)tt. 8:tlane fuutumat: ,,Sihotlifenimieftaatpiätteui 
murhan miefat Verottaa p itäm ä t; §e neumonS’ phbistäroät, 
Serffonfa mirittämät, £0iua niittä fiertämät. StZun täptpl) 
mptfä olla ^n  fuuro, en jaa tuulta, (Sn f uutan’ autoista; 
Saan finutjun mä turmaan, @uo ett’en tulis turhaan, O 
jperra kumota!" Raamattu fanoo ($f. 38, 13 ff.): „3otfa 
fietuani etfimät, ne mirittetemät paulat etetjeni, ja jotta mi= 
nutte pahaa fuomat, ne puhumat futaa pahuutta ja petosta jota 
päimä ajattelemat. SJtutta minun tät)tt)t) otta niintuin tuuro, 
eitä mitään tuulta, ja niintuin mptfä, jota ei amaja fuu» 
tanfa. $a minun täpthh otta niintuin fe, jota ei mitään 
tuute, ja jonta fuuSfa ei ote maStauSta. SJiutta minä obo= 
tan finua, §ierra; fiuä §crra jumalani fuuttetet minua." 
£utuSfa, rattaaSfa pfatmisfa faipaa meifaaja fppstä näitä 
märfpjä.

komitea on jättänpt S :n  S :n  ja 8:it mirren 47, 
joSfa efitettään pfatmi 41, jota attaa: „2tutuaS on, jota 
töphää hothoo: häntä tperra auttaa pahana päimänä", jota 
tpllä otifi S irfitirjaan tarmittu, maitta manha mirfi for» 
jauSta faipaa. §pmä on, että pfatmi 34 on ehboituffeen 
pääSftjt. komitea fanoo mirreSfä 47, 2:Sfa roärfpSfä: 
,J,Sun etfein häntä, fohtafi §än tuuti rnfouffeni, 9Jhtn roai»
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ferruffen’ roiippi". Sun fuutemifetla täältä ntt)öé tarfoite= 
taan auttamista, niin on fopati liiallinen fana, fittä $er= 
ran täppt) armon fasroatuffesfa ufein obottaa. ipfatmi fa= 
noo: „Suin minä herraa etfein, luuli p n  rufoutfeni, ja 
pelasti minun faifista roapistuffistani" (m. 5). 3: ,,'Re, 
jotta §erraa etfiipi, 2lin ’ olfoot uSfaljaina; $pmctfan 
fpst’ enleli ©uojetee p itä  aina". 3Rutta iJ3fatmi fanoo: 
herran enfeti piirittää niitä, jotta pintä petfääroät; ja pe* 
tabtaa p itä "  (m. 8). „ipetjätfäät tperraa la itti Ijänen ppjänfä; 
fittä jotta tjäntä petfääroät, ei niittä mitään puutu." (ro. 10.) 
©aita „etfiifji" ei riitä täsfä, fittä herran pelto, ottaa pois 
määrän peltoon ja antaa oifean ropfeuben: komitea farttaa 
mätistä muuattatin fanaa „pettää", mittoiu fe otifi tarpeen, 
maitta epboituffcSfa fp tä  jumalan petmoSta puhutaan.

49, 2: „D i matfeutcS matolta Dfoita totuutefi $a 
jaata tpenfeS moimatta 8uofS’ armoistnimefi." S. parem» 
min ^Raamatun mutaan: „9Rua matteubeSfafi mie ippätte 
muorettefi !ga totnnbeltaS faattete ©un armoafuitneefi" (ro. 3). 
^Raamattu fanoo ipf. 43, 3: „ 8äptä roatteuteS ja totunteS 
minua faattamaan, ja tuomaan pptjätte rouorettcS ja finnit 
afuntops."

50, 3: „@un istnintefi, juntata, Cn roaipumatta 
feiforoa Slin’ ijantaiffifepn; ©un roattatuntaS roattiffa Dn 
oifeubcn roattiffa $a faattaa autuutepn; SBanprSfautta 
rafastat, ©entätjben jumalattomat @i tapfefi rooi olla, (ri 
feStää tuomiotta." 4: „©un Siunata 0!t fruunannut 3 a 
pngettänfä rooibettut" j. n. e. ^Raamattu fanoo ($f. 45, 
8): „@inä rafaStit roanfjurSfautta, ja ro ip fit jumalatonta 
menoa: fentäpben, o jumala, on SutnalaS rooibettut finua 
itoötjptä enää tuin ofaroetjiäS." komitean roärfpn ajatus 
ott fefaroa. SSirfi fiittää funingaSta, Kristusta, josta pfat» 
misfa janotaan, että £än rafaStaa roanprSfautta, ja fen= 
tätjbeu pätt rooibettaan itoötjptä. Somitea fanoo: ©un is* 
tuimefi, Suntafa, feifoo. ©inä rafastat roantjurSfautta, fen= 
täpen jumalattomat eiroät rooi otta finun tapfefi. $a fit=
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ten [anotaan: ©un puntain on fruunannut. Sun Sonti» 
tean täptpt) 3:öfa märjpsfä tarfoittaa SriStuSta, niin ei 
fomi Raamatun mutaan puljua SriStufjen tapjista, ja 4:nen 
märftjn atfu on cpäfettnä. 8. [anoo: „S53anfjurSfautta ra» 
faötat, Sentäljben jumalattomat <äi fuofiotaö moita, (Si 
fjeitte annos Joita. Sun ^urnalaS on fruunannut". 9taa» 
matun jana „jentäljben", jofa tätiä paiffaa on tärfeä, jou» 
tuu täälläfin toifeen ajemaan, mutta ajatus on fetmempi. 
2B:a 3B:a: „9BiJ)aat jumatatont’ menoo julmaa: Sentätj» 
ben .jutun $umalaS, o $itmaF! Sinun moibelt’ on ilon» 
ätjtjtt’."

51, 2: „£urtja on oma moimamme, Si moi fe meitä 
auttaa, 9Jtnt pimepben maltat me SBoitamme ^errau 
fantta. «Sotija roerraton $ tf  $efuS SriStuS on, $ in , 
,f»crra ©ebaot, §etmetin jouffiot 8ijö maahan, moiton jaat» 
taa." ©njin janotaan, että nte moitamme pimepben mattan 
bperran fautta, mutta jama S ja märfljSjä Itjö $efuS SriStuS 
maatjan tjelmetin joufJiot. SBitmeinen jana on rafennuS= 
Jietette outo ja otettu jointua rafentamaan janalle „®ebaot", 
mutta ei tämäfään jana täsjä fetpaa, jittä $cjuSta SriS» 
tuSta ei futjuta foSfaan 9taamatuSja „$erra Sebaot." 
2C:a 3B:a: „tpäntä maStaan omaSt’ moimaSt’ @i tontin’ 
tjfjifään mennä: S iltä  Sfän 3 umalan juomaSt’ SriStuS jo» 
taan tuti tänne." Somitea janoo 3:Sfa märftjSfä: „^u u r’ 
turhaan fiufuSjaan 9tpt maailman päämies maan ijjautjaapi, 
jaanut on £>än npt jo tuomion: 3)fS jana tjänen taataa." 
4: „<Sc jana jeijoo matjmana, $e ei moi jitä feStää." 2Bei» 
jaajan tätjttjp ftjjtjä: mitä jana? fun ebettijeSjä janotaan: 
„i?)fS jana tjänen taataa". SuteruS putjuu atfumirreSjä $u» 
matan janasta: „§eibän tätjttjtj jättää jana jeifomaau", ja 
jitä efjboituSfin tartottaa. Dubotta tuutuu mpöS jana „tje“ 
etjboitufjen märjpsjä, fun ebettijcn märftjn topuSfa puhutaan 
maailman päämiehestä.

52, 3: „9Jtaaitma, Iit)a, jaatana ©teemme paufoot 
pantoja, .jpc faifin puolin faartafoot, Suin jalopeurat
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ftljw foot! 9Jte linnaSfamme istumme, SturmiSfa meibän 
herramme, Sristutfen päällpSmiepemme." Jämä on litat’ 
lista ferStauSta. @i ote femmoista IRaamatuSfa. Usfoman 
ei fomi millään tapaa pllpttää pimepben pentimaltaa ppöt» 
fäpffeen. fp llä  fe pllpttämättätin toäij^t) ja apbistaa, m il’ 
loin tilaifuutta on. 3B:a 393:a liioittelee tällä paiffaa mietä 
pahemmin: ,/ipirut ilmaSf’ ja pevfeleet ^antoon paffult’ luin 
fäälfee, $ptl’ ^efuS meitä toarjelee, ^a paulat peijeS fpöf» 
fee." Raamattu laufutt tällä pailfaa, niinluin ennen olemme 
maininneet ($f. 46, 3. 4): „<3entäpben emme pellää, jos 
mietä maailma putfuifi; (allulielen mutaan: maan muut» 
tueSfa) ja mnoret teStcllä merta majoifimat; maitta mielä 
meri paufjaifi ja laineptifi, ja mäet märififimät fiitä paupi-- 
naSta, @ela!" Somitea fanoo 4:Sfä märfpsfä: „^a  (paino= 
mirpeenä: jos) joStin §erra fa llii fen, ö tt ’ ilfcä mipollincu 
buumiimme raastaa tuoleittaan, @iit’ emme puoli fui= 
tentaan. 9taupaSf’ on fietu fittentin, @en 3 efug »tfc tn’ 
naSti, 2tutuutepenfa omisti." (5ipä uSfoma niin äimän f>uo= 
limattomaSti jätä ruumistaan, jonfa tulee olla jumalan 
Ipengen temppeli, ilfeälle mipollifelle. SlpoStoti rufoilee: 
„ 3 tfe raudan jumala pppittäföön teitä tofonaufa, että toto 
penfemte ja fielmute ja ruumiinne herramme ^efuffen 
Stristuffen tulemifeSfa nut)betoinna pibettäifiin." (£eSf. 5, 
23). $a niin uStomatin rutoilee. @i Iperra anna uSfo= 
roan ruumista mipollijen raaStettamatfi, maan §än tahtoo 
fitä firfaStaa, maitta tämä fät) tuoleman tautta. SutperuS 
fanoo: ,^oS pe ottamat meiltä ruumiin, tamaran, tunnian, 
lapfct ja maimon, niin anna mennä, eimät pe fiitä mitään 
ppöbp, jumalan maltatunta täptpp meille jääbä;" mutta 
tämä on liemeämpää, tun pän ei pupu ainoaSti ruumiista.

Somitea on jättänpt 3B:n 2B:n jaSmmirren 53, tun 
ei taptonut panna toimea mirttä ppbelle pfalmille (46), 
mutta 8:n mirfi 53 on niin ppmä ja Staamatun mutainen, 
että fitä on roapinlo jättää.

komitean mirreSfä 53 taipaa meifaaja ^falrnin lau*
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feen: „© itlä  f)än on raeibän jumalamme ja me Ijänen ela= 
tuSfanfanfa, ja Ijänen fättenfä lauma", jofa täällä on ftj= 
mimpänä ft)l)nä fetjoituffeen: „tulfaat, fumartafaamme ja 
poiminemme langetfaamme, ja maahan laSfefaamme §  er ratt 
Suojamme eteen." (j3f. 95, 6. 7). (Sljboituffen roirreSfä pu» 
futaan ftjllä aluSfa „autuuben turmasta", niinfuin pfalmiS» 
fafin, mutta fitten otetaan ^umalan ®ofta i a huolenpito 
luonnoSfa fumarruffen ftjtjffi; pfalntisfa on tämäfin fljtjnä, 
mutta roafituifeSti ebellämainittu 7:S märftj.

£)oegin fuuruutta liitetään liia ffi roirreSfä 56. l:Sfä 
roärfpsfä: „3Jfiffi ferSfaat m af emä?" „©un näfemä ott 
©erra fuurunbcsfaS! ^oS mäfemäfin, roäljäiuett ©ä olet 
^terran fufjteljen. 3: „©uurnuteS, ttjöS fun fofonaan SBie 
filloin turmiolle." 4: „ffio i, täsfäfö ntjt on fe mies, Sen 
ennen aifananfa Söaan riffautcenfa luottaa ties $a omaan 
woimaljanfa! t)ipt menntjt Jjjält’ on riffattS, Sabonnut tuoima, 
IjerrauS DmiStajaufa fanSfa." Viimeinen laufe on epä» 
felmä. häneltä fatoaifi moima, herrauö ja fen omistaja, 
hän itfe. ^Raamattu fanoo maan: „93titä ferSfaat patjuu» 
beSfaS, fina mäfemä?" §än „uSfalfi juureen riffauteenfa; 
Ijän oli roaljroa pa fjuubeS fan fa (P . 52, 3. 9).

60. 8:n fauniit alfuroärftjt oroat mirrellc fuureffi ma» 
Ijingoffi jätetljt. 9fe fuulumat: 1: „@ua, f>erro, îtj[ai=» 
fuubeSfa ©ioni IjliStääpi, ©un funniaStaS juuresta $SraeI 
riemuitfeepi; ©ä anteeff’ annat fpntimme, 9fifoffet, paljat 
telomme,- Suin meitä raSfauttamat". 2: „91f> autuas fe 
jofa faa ©un olla fartanoiSfaS $a nimeS juurta funniaa 
P istää afunnoiSfaS: ©ä fiellä fielun ramitfet, SIrmoStaS 
ftöe taritfet ©un fjuoneeS riffautta." DfaamatuSfa alfaa 
P o im i: „$umala, finua liitetään ©ionisfa fjiljatfuubeéfa; 
ja finutle maffetaan lupanS. ©inä fuulct rufouffen; fen» 
täfjben tulee faiffi lilja finun ttjföS. fa ija t tefomme meitä 
fomiit raSfauttamat; maan anna finä meille ftjnnit antecffi. 
älutuaS on fe, jonfa finä malitfet ja otat ttjföS, afumaau
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fartanoiéfaS: meitä ratottaan firtun puoneeS ja pppän temp» 
tie ppmppbeStä". (‘Pj. 65, 2— 5). Jämä atfu puuttuu ofafjt 
ntpöS 2B:tta 2B:fta, mutta tämä on pjatmin fauniin ja paras 
oja. &  fe offut jätettämä. S. janoo ». 2: „9tin’ aamutf uuben 
elon juot, 2tin’ ittatt’ uuben ifon tuot Haitille liiffumitte." 
tUtifji juuri illalla unft ifo tuobaan? 8.: „@ä etäpptät, 
itotat auringon noujun* ta§fun=maat" (m. 4). 9taa= 
mattu: „@inä ifoitat auringon nouju* ja laSfu=maat". 
W  65, 9).

61, 1: „ 2)?po$ pafanoitten pimeitten ©uo foittaa 
autuutefi, ^e isf’ joifoon fiitofjefi!" SBeijaaja rufoitee, että 
pafanoisfa jo iji ^uroafan fiitoS. • 8. „©uo että terran faiffi 
maa Nobelta tuntis tieji, SltpöS pafanainfin joufoisja 
meStpiö autuuteji, ©un forfia nimeji." 9taamattu: „@ttä 
maan päättä tuntijimme ties, ja faiffein pafanain feSfettä 
autuuteö." (ipj. 67, 3). 2: „®o$f’ oifein aina tuomitjet 
^urSfaalta tapboltafi, 28nan anteefs annat rifofjet, SoSf 
anoin armoaji, Säpeötpp nSfomaji." purnata ei tnomitje 
tapbotlanja, eitä pätien taptoanja futjuta puréfaafji, maan 
§än on itje purSfaS. (Sbettifet jäfeet eimät liioin ote roa$= 
taffaijia jeuraamiin, niinfuin maan ojoittaiji; jittoin ei moiji 
iPjatmi janoa (67, 5): „ta n ja t itoitfoot ja riemuitfoot, 
ettäs oifeitt tuomitjet fanfat, ja patlitjet fanfat maan 
päältä". llsfoma pupuu SRaamatuöfa ilotta ^umafan man= 
purSfaubeSta. $f. 119, 40: ,,38irmoitn minua manpurS* 
faubettaS"; 7, 18: „3Jtinä liitän ^terraa pänen manpurSfau* 
tenja täpben." 8:tta: „ & ?  oifein jinä tuomitjet SRaan 
fanjat faiffiatta, SBanpurSfaubetta pattitjet, SJtajennat mäti» 
mattan täbettäS oifiatta." 3: „2>taa aina, jos maan autat 
ja, §ebetmät tuoreet fantaa; 9fäin runfaSta ntpöS jatoa 
©uo miinamäfeS antaa! tDteit’ $fä, ĴSoifa jiunatfoon ^a 
tpenfi panffeisjamme! 9JJaa faiffi funnioittafoon Söoimaaji, 
Auttajamme, 9?iin tapaptufoon. Anten." 8. „©un, tperra, 
jiunaufjeStaS 3Jtaa antaa pebetmänjä, ©iiS funnioittaa ar= 
moaS 9)?apbamme pptenänjä; SäbeStä ^terran jumalan 2Jte
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taiten ppmän faamme, (Siis fiunaa meitä ainian, ÖapjoillaS 
tät)tä maamme! <Sua piistämme. 9lmen." Jämä märfp ei 
ole parantunut torjauffeSta. ®pboitutfen märfpsfä lantaa 
maa aina tuoreita pebelmiä, jos Suutala auttaa, ja fiipen 
liitetään rutouS, että Suutalan miinamätitin fantaifi näin 
runfaita pebelmiä, mutta täpän tunfeuu mpöS päiritfemänä 
taufe: „joS jum ala auttaa."

63, 1: „@un arntofi on linnani". Raamattu ei 
futfu jumalan armoa linnaffi, maan jum alan. 2B:a 2B:a 
ja 8.: „® ä  (purnata), liunaui ja turmani". Raamattu: 
„S inä  olet taltioni ja linnani (iJJf. 71, 3). R tiffi Raama* 
tun taufe muutetaan?

64, 5: „R ä in  nafpp purSfaS palmitnmafs, ^uma= 
tan t)t)Ifäämätfi, Sa patjp .jpcrratt arat ap af S, fjSarpaaffi pg= 
tämäffi." Söiimeifet fäfeet omat liioittelemista, joista ei 
^fa lnti mitään lauftt, ja ebellifet märfpt eimät falli tätä 
ajatusta. „2Öäärät tetemät mäfimaltaa", »plpeilemät ifoSti'', 
„elelemät irStafeSti" (m. 2), „pe, pilffacllcn jum alaa, pä* 
mpttä jit lf i tuomat oppianfa famalaa" (m. 3) ja paifumat 
plpeiffi (m. 4); fninta moifi tämmöinen näfpä Jperratt ar= 
mapaffi ja parpaatfi pstämäffi? S :n  SB:n 9:S märfp fuu* 
luu: „§>erra, minun mapma fataman’, Rtinun paras tama* 
ran’ olet: ‘paljot’ , roäfjäf, faatu, faamatt’, S iitä  ci lutua 
ole, SoSf’ fpbäittnteSfän’ .^cnteS tai)ja on, 9Rinun lopbu= 
tuffen’, turman’, toimon’, R iin  ntinnH’ fl)ll’ tamaraa lie= 
nec." Jäällä efiptpp ppmä $etluntai»ajatuS ja Lluben 8ii* 
ton fjentitotuuS, mutta fe on fabonnut epboituffett mirreStä. 
8:Ha: „Suitt £enfeS lal)jät mulle fuot, R iin raudan, tur= 
man, toimon tuot 3 “  poistat puutteet fa iffi."

SBirreSfä 65 on 8:n miimeinen, fauniS märft), jota 
niin ppmin fopii pfalmin loppumärfpffi, jätettp. <Se tuu* 
luu: „(5gt)ptin juuri malta helposti faabettiin, Drjuuben 
rastaan alta ^Srael autettiin; Suin meren aaltoili lautta 
35Bei £erra fanfanfa, R iin minuntin päti auttaa 28oi ap* 
bistutfesta." Raamattu fanoo: „JieS oli mereSfä, ja pol*
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fu« fuitriäfa mefiöfä; maan et jätfiäS fenfädn tuntenut, 
©inä meit fanfaS niintuin lammaslauman SDiofetfen ja2la* 
roniit fäbellä" (̂ 3f. 77, 20. 21). 2l«fafin tauniö pfatmi 
toppuu täfjän lomittamaan uSfon ajatutfeen, ja paremmin 
ei »oi murfjeeltinen, forrcttu päättää rutouStaan. komitea 
ufein jättää taiffa muuttaa Raamatun tpppittifet topbat, 
mutta ne omat parhaat, fitlä niiefä on fpmin fifättö. 9iaa= 
matun t)i«toria ei ote taroattinen tjistoria, maan je on it» 
me3tp3t)iStorin, jota aina fumauffeSfa fäfittää jumalan 
mattatunnan fataijuutta, ja tpppiltifeSti efittää fen torteim* 
mat totnubet taititte aitataufitte. <Si ote mitään fotjta Diaa* 
matuöfa niin opettama, tuin tämä tpppitlinen tjistoria, ei 
mitään pulje niin maituta tjurSfaafen mieleen, tuin je.

68, 1: „2tt) tuint’ on iljana, SJtajaSfaS afua, Oi 
herrain §erra jalo! ©un pptjän fanaS mato, On vuotaa 
fietulteni; © iit’ ota tiitoffeni!" 2: „@iiS finne fjatuan; 
tDtun fietun’ ainian ©aa fiettä toteutusta, Saimoisfa mir* 
moi tuSta2B:a 2B:a taufuu: „ 0  fuinta ihanat 2lfninfiaS 
omat, ©ä herrain §erra juuri, ©iett’ fietun’ motit juuri ©un 
ppl)än fanaS mateutt’, goSt’ fiitän finua riemutt’. 2: „3)tun fie= 
tun’ Ijatajaa ©inn’ mennä ainian: ©ietT töpbän totjbutuffen, 
$a maimoisf’ mirmoitutfen." tötuoto on puutteellinen, mutta 
maifutuS on paljon fpmcmpi, tuin epboitutfen märfpsfä. $uu= 
tnu oubotta, että fanan mato on ruota fietutte, maitta tpttä 
niin moi fanoa. 2B:n 2ö:n „tof)butuffen", „mivmoituffen'' omat 
paremmat, tuin efjboituffen „mirmoituSta", „tot)butusta". 
©Ijboitutfen miimeifet märfpt fuulumat: „?)tS päimä parempi 
tpueneeSfaS herrani, Suin maailman ito torfein, $ o f  fot)t’ 
on furu furfeitt; 20) joö faiS eteSfeltä SBaift’ omcS fpn= 
npffettä! @ä titpen’ fobaSfa, Sturinton’ mituSfa, Sltun tur= 
man’ aina mataa, ©un fanaS mutte tataa, ©tt’ tumtiaan 
mun fannat, Slutuuben armoSt’ annat." ©i maaitman ito 
aina fotjta muutu, eitä uStomataan tpptpifi omen fpnnijf* 
fettä elämään. Otaamattu fanoo: „ennen olijin omen mar* 
tijana jumalani tjuoneeSfa, tuin afuifin jumalattomain ma*
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joisfa" ($f. 84, 11). &:lla fuulumat jotentin 2B:n
2B:n mutaan: „ p s  päitoä parempi ^uoneeSfaS §errani, tu in  
ilo taiten maailman tatooma piaxt äimän; ©ietl’ olla»foi- 
fin aina S aiff’ öinen martiana. Slnrinfo miluSfa @ä, 
§erra, fobaSfa SBiel’ olet tilpi manina, ^o^on mä luottaa 
maljban; ©ä funniaan mun lannat Slutuuben armoSt am 
nat." IgoS et)boitutfen torjauS on jotatin muobon futjteen 
E)t)öbt)ttänt)t, niin on fe paljon enemmän rafennuSmoimaa 
tuhlannut.

69, 1: „O i Iperra, olet ennentin @ä fanfaaS joi)- 
battanut, <©it’ aina neumoin raffal)in ©un tielläs ta* 
luttanut; @ä ennen annoit anteetfi" j. n. e. 8:tla on 
roärfp maituttamampi: „£> §erra, jota ennentin ©un fan* 
fa8 puoleen tatfoit, SBapa^bit mangit $atobin, Drjum 
beSt ulos autoit, ©en fpnnit annoit anteetfi." ^Raamattu 
fanoo: „§erra, finä olit armollinen maafnnnalleS, ja lm 
naStit ^atobin mangit. ©inä anteetfi annoit tanfaS pa= 
f)at teot, ja peitit taitti Ijeibän fpntinjä, ©elä!" (ijif. 85, 
2. 3). Saufe „^atobin mangit" on täsfä taas tpppitli* 
nen fana, jota muistuttaa ufeaSta jumalan ifymeellifeStä 
amnsta ^SraeliSfa ja miittaa tulemaifuuteen. Somitea on 
jättänet fen, märfptle roaljingoffi. 3: „3ll), uStoa jos moi= 
fimme 3Jfit’ itfe jjerra fanoo, 'liiin raudan fiitä faifimme; 
©e faapi, jota anoo. ^oS muistamme, tuin lupafi" . . . 
Saufe: „@e faapi, jota anoo", on märfpsfä niin fatfonainen, 
että Ijäiritfee. 5: „@uo meif ett’ uSto, rattans toittjo 
taunistaifi $a lempeps ja laupeus Iga fopu fijan faifi, 3iiin 
fa iffi tutoistaifi". ©  taiba fiitä la itt i tutoiStaa. 8:lla: 
,,©uo uSto, toimo, rattans SReit’ aina noubattaifi ^a lem* 
petjS ja laupeus 3 a fopu fiatt faifi, ÄauuiiSti fufoiS* 
ta ifi!"

70, 3: „Dletl)an aina armias Söaimoiljin maipm 
neiöe." 2S:a 2B:a: „© itt ’ finä olet armias StaifilP numfS 
huutamille." ipfalmi 86, 5: „finä Iperra olet ja am
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mottinen, fangen laupias taifitte, jotta finua amutfenfa puu* 
lamat."

71, 1: „S ä  faifcit alfit, Suoja! ©a o lit jo, fun 
maailmat Suomatta toielä otimat; ©ä olet ilutau altua, 
9RpijS ijä t’ ilman loppua," ©ama ajatus terrotaan liiatfi, 
niin että fe poututtaa ajatutfen ratennuStitaSta tppjään ap* 
ritoimifeen. jumala tapaa janoa itfeStään: „SRtnä olen 
alfu ja loppu, enfimmäinen ja miimeinen" (^tm . iRaant. 21, 
6; 22, 13; 3 ef* 48, 12), niinfutn epboituStin fanoo
lan taiten alutfi. SJJutta viimeinen fäe märfgsfä on liitää. 
Raamattu fanoo tällä paittaa: „(Snnenfuin muoret otimat fpntp* 
neet ja finä loit maan ja maailman; olet finä jumala ijanfait* 
fifcSta ijantaittifeen" (:|5f. 90, 2). 5: „2Baan tuinfa ufein 
muistetaan ©e, että $erra mipaSfaan SRantaifee pirmui* 
feSti? Suin moni pettää tobetla SBanpurStaan mitfaa raS* 
taita, tutuu totifeSti? ©uo, tperra, että muistamme 
Sppgttä etin*aifaamme, ^a fitä ottein tägttäen fJääfemme 
tptöS taimaafen." ( ii täällä riitä  maan muistaminen, maan 
uStorainen on tarpeen. SBeifaaja toimoifi, että Raamatun 
faltiit, ufein .fäptctpt Janat otifimat pääsfeet fetmemmin efis= 
tpmään. ^Raamattu fanoo ipf. 90, 11. 12: „2Rutta tuta 
uStoo finun niin raStaaSti mipaStuman? ja tuta pettää fen* 
taltoista pirmuifuuttaS? Opeta meitä ajattelemaan, että 
ntcibätt tuuleman pitää, että pmmärtämäififfi tutifimme." 
3B:a S :a  fanoo: „i!Rutta tuta fen npt uSfonee, GrttäS tuiff’ 
tuimaSt’ mipaStunet ©putein täpben meibän päättein’? Sen 
mipaS maStaan mapifenee? Sen pirmuifuuttaS petjännee? 
Sen ppptänee fiitä päästä? £>erra, opeta meitä ajattetemaan, 
Gtt’ meibän pitää fuoteman ^oSt’ pmmärtäroäifitS’ tutifim’, 
© itt’ fpbämett’ mapmatt’ aiu otifim’;" jota fpltä on runo* 
muotoon näpben puono.

72, 1: „©e autuas, jo t’ afua ©aa herran marjon 
atta, Sorteimman turmisf’ astua tOtieteltä raupaifetta." SReitte 
tuutuu jana „aStua" täältä ptfinäifenä liian oubotta. 2: 
„Sun pcnfeäfi mataifee Strmoincu pe itti Suojan." iRaa*

7
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m a ttu  et fä tjtä  f i tä  ta u fe tta , että S uo jan  .Spenft m ataifee il)= 

m ife n  Ijenteä, f it tä  fe p u tju u  S uojan Jpengcbtä tuom a fu n ta a n  

nä fjben ; m u tta  ju m a la n  § e n f t ,  § e r ra n  Jpenti mataifee. 

S p ttä  fe on fam a § e n f i ,  m u tta  ^ t in a ta n  t r i  ta to u S p iir iö fä  

to im it  fe e r i lam a tta . 2B:a S : a  fanoo to ifeS fa to ftr ft jö fä : 

„ ^ c r r a t t  fa n a n  m at) m a m a fn u b , !Jo tt’  Iu ja « t ’ tu p a s ’ tu lta  

apuu§, D n  fe itjä S , f i t p i ,  t n f i ,  tu rm a , t u i n  ta im it l ’  ei anna 

f in u a , SBaan m a a ra b t’  m ig f is t ’ a u ttaa , ^ 0 8  fujjaSt’  fiit)en 

fin u a b  tu rm a a t."  Stämä tä rfe ä  to fjta  ott ta rpeen täé fä  pfat= 

m is fa , m u tta  ef)boitu§ on jä ttä n e t fen p o iö , m in tu in  mpöS

S. ip fa tm i fanoo 91 , 4: p ä ite n  to tm ttc n fa  on fc ip ä s  ja  

f i t p i " .  © jb o itu f fc n  2:nen m ärft) lo p p u u : „9 )ö n  fp n te p tt ’ et 

fam m oS tu , (Et pettää pä im än  lju o tta , (Et fuo tem ata  fa u f) i8 tu , 

(Et ru to n ,  ta u b in  n u o tta . @i pe to ita  S p b ä n tä b  it fe  fa a ta n a " . 

S B ärfpn  foppu fa tta  fa a p i tä ä ltä  fcm m o ifen  pa in o n , että fc 

m e itä  to u ffa a . 2B :tta  3B :tta  f itä  ei ote tä ä llä , eitä f i tä  ote 

^ fa tm is fa .  itta a m a ttu  fanoo ^ 'f .  91 , 10. 13: „@ i faa fin u a  

m itä ä n  patja to tjb a ta , e itä  m itä ä n  m aim a m a jaab  tätjeStpä. 

S i l t ä  tjän  on a n ta n u t tä s fp n  enfeteittenfä f in u S ta ; että fje 

fä tfe roä t f in u a  fa i t is fa  te is fä ö . § e  tan tam a t f in u a  tä fiU  

lä n fä , etteS ja tfaaS  tim een to u f fa if i .  S in ä  fä p t ja lo p e u ra n  

ja  tpp fä rm een  p ä ä ttä ; ja  ta tta a t nuo ren  ja lo p e u ra n  ja  tofji= 

tä rm e e n ". (Enfetein ftto je luS  ja  apu marjetee ubfom aa 

fu u r im m a ö fa  m aaraSfa. 3B:a 2B:a fanoo 5 :§ fä m :b fä : „ S i *  

n u « t’ £ e r ra  on enfete itt’  täö frjnS  an tan ’ , Sätfentään fin u a  

jo ta  tjetfen’ ; § e  patm etuffenS ’ m ifu S t’ p ä ä ttä in , S B artio iroa t 

f in u a  m ir fa é  r c t f i s f ’, 3 a tä fiS fänS ’ fin u a  ta n ta m a t, ^ a tta a ö  

ctte« ote tou ftaam a , S S a iff’ 8 fä r jf it  ja lo p e u ra n  pää tt’  ju lm a n , 

S D tprtfp ifen mtjöS fp p fä rm e e n ."  k o m ite a  on m u u tta n u t 

‘P fa tm in  jä r je s tö je n  8 :n  m u ta a n . 3 :8 fa  m ä rfp ö fä  ja n o ta a n : 

g e t o t t a  ja lo p e u ro ja , S p p fä ä rm e itä t in  ta ita a  S e , jo i ’  on 

tp e rra n  fu o ja b fa " ;  ja  feuraam aöfa m ä rft jS fä : „(E n fc tin 3  fu a  

fä ttem ään  £>än fä s t i  e lon  t ie t tä ."  2)?eitte tu u tu u  ja n a  

„e to n "  tä ä ltä  oubotta , e itä  f i tä  ip fa tm is fa  ote. 5: „ tp ä n  

m ua  p u u fi am utfeen, S i i ö  ta tjbon Ijä n tä  t u u l ta ; $ ä n  ru to e ti
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turwaffeen 2Rua fijbämcU’ jo fnulla". SBiimeiStä fäettä 
ei fotot Suutalan juutun panna.

SSirfi 73 fiittää §>erraa, „tunnuStain £>erran Ijp* 
toptjttä ja ajatusten jtjtotjpttä", joita ei „tl)t)mä tajua", 
maan janoo: „@e on fattuina" (to. 1— 3). SRutta toirreSfä 
puhutaan »äijän £crran IjtjtotjpbeStä, eitä mitään fpänen 
„ajatuStenfa fptoljtjbeStä". äöiimeinen tauje olifi f entänen 
jätettäroä. 8:tla on jotenti 23 :n 23:n mutaan: „£unnuS* 
tain Iperran Ijptoljtjttä, ©en ääretöntä jtjtotjljttä" (m. 3). 
SBirreSfä tarmitaan, mitä ij3jalmi (92) fanoo 9:Sjä»ärjpSjä: 
„9Rutta fitiä £>erra otet torfeiu ja ptjjtjt ijanfaiffijeSti." 6: 
„£en tänne Iperran pctoSja on istutettu taimena". SRinne? 
©»eilinen toärjl) puljuu IjurSfaaSta, jota toitjeriöitjee niin* 
tuin Sibanonin fetripuu. 2S:a 2B:a: „$u in  istutetut feifo= 
»at, Sa -^crrait tinoneeSj' faStoatoat" (to. 9). ^Raamattu: 
„Sotfa otoat istutetut herran IjuoneeSja, ne toitjeriöitfctoät 
Suutalamme fartauoisfa" (to. 14). 8:n „®en täältä her­
ran armoSfa ©eifoopi istutettuna."

74, 3: „3ttföön tuin formeöfa SiufauS*aifana ipaatufo 
jpbämenne!". Säällä ei jaa olla paatufo, jonta janan to- 
mitea on tänne pannut, roaan tulee olla muoto „paabuttaa", 
jillä ^Raamattu tahtoo täsjä teroittaa jitä iljmifen toaifu* 
tuSta, jonta tantta t)än paatuu, taitfa joutuu paatumufjeen. 
Säntmöinett muutos näpttää toätjäpätöijeltä, mutta on uS* 
»nopille artoaamattomaSta tärfepbeStä, jillä tämmöifet pai= 
tat otoat Äattoinituntaa toaStaan tärteät, tun nämättefetoät 
jumalan ftjtjpääfji iljmifen paatumijeen. iPjalmi janoo f5f. 
95, 8: „9 iiin  ältäät paabuttafo jpbäntänne". 28: a SB:a: 
„9Kin ältäät paabuttafo jpbäntänne." 8.: „2ttfää tuin for* 
roeSja $iufauS=aifana ©tjbäntänn’ paabuttafo!"

77, 2: „©pntimme faurnaS peittää $uin tänneSt’ 
itään tautointpaan". SBiimeinen jana liioittelee ja turme= 
tee futoaufjen. ^Raamattu: „91iin faufana tuin itä on Iän» 
neStä, j i ir j i  f)än meistä paljat tefomme" (ipj. 103, 12). 3: 
„jRafaStaa ijä lastaan, ©en toiat pian unohtaa; -Riin
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herra uStomaStaan @i luomu, maan fit’ armahtaa". Sana 
„uSfomaStaan" on täällä ftjtlä ppmä, mutta Malmin tuttu 
taufc tuuluu: „9 tiin fu in  $fä armahtaa lapfiattfa, niin 
herrafin armaptaa pelfäämäifiänfä" (m. 13). Jämä laufe 
efi«ttjt) fuitentin feuraamaSfa voärftjöfä: „9Jiut §crra pel* 
fäämilleen 21in’ ofoittaapi armoaau, ^t)tm)^ttä purSfapiO 
feen, ^ o t f  eituät luotmt liitostaan." 8:11a: „9)tut §erra 
peltäämilleen 9lin’ ofottaapi armonfa, SöaupurSfautenfa 
niilleu, Suin pitää hätien liittonfa." p a in ii fanoo: „9)tutta 
herran armo ppfpp ijantaitfifeSta ijautaiftifeen pänen pcl= 
fäämäistenfä päällä; ja pänen manpitrSfauteitfa lasten lap>= 
fiin asti, 9Jiille, jotta pitämät pätien liittonfa" (m. 17.18). 
(Sana „roanl)urSlauS" on täällä parempi, tuin „ppmppS".

2B:n SB:n ja 8:n toirfi 78 ei olifi jätettämä, fillä fe 
efittää tärteän llOmen pfalmin, jota DtaamatuSfa ufein 
fäptetään. iBfafnti aitaa: „$erra faitoi herralleni: $Stu 
oitialle täbelleni"; ja 4:Sfä märfpsfä: „herra on mannonut 
eitä tabu fitä, finä olet i)3appi ijantaiftifeSti, 9)?elfifebetin 
fääbtjn jälteen."

3ö:n 38:n mirfi 79, jota efittelee ipfalmin 112, on 
jätettp. Spllä jetin olifi SBirfifirjaSfa pproä, mutta m ani) a 
mirfi tarmitfee paljon torjauSta.

80, 2: ,,^D7it’ on maa tanfoineen, Vaimosiin jouf» 
töineen, 3oS metää funnianfa 9ie pänen merroilleen." Jämä 
on mirreSfä liian taitotetoista.

81, 2: „© iiS  formaS auma mulle, jumalan’ armoin 
nen, Sun u tjriffi npt fulle Juon töppött fpbäntett." iPfatmi 
pupuu tiitoSupriSta $f. 116, 17. Sun tiitoS ja rutouS 
tuobaan, fopii ppptää, että jumala amaa tormanfa, mutta 
fun fpbän tuobaan, päiritfee tämä pppntö turnausta. iPfalmi 
fanoo: „<Sitä minä rafaStan, että herra tuulee rutoutfeni 
äänen; ©ttä pän tormanfa tallistaa puoleeni; fentäpben 
minä amntfeni puuhan päntä elinaitani" (m. 1, 2). 2B:a 
3S3:a: „© iiS  tuule npttin puuton’, O h crra' laupiaaSt’, 
@u!T uprin tepbä tapbon, Autoillen fpbämcSt’."  8.: „@iiS
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äänen, ntjttin luule, 0  Aperra, armoinen, Suin uhrini tuon 
futle $uur’ näpräät’ ruloillctt." 3:Sfa toärfpsfä fanoo 8. 
jotenlin 3B:n SB:n mutaan: „3)finua tuoton paulat Somasti 
piiritit, ^etmetin jutmat toaitoat (Sieluni atjbistit". komitea 
fanoo: „9Jtua tuoton paulat faitoat fpiminfä fotoaSti; Apet» 
luetin jutmat toairoat 2tt)biSti paljasti." SBärfp ei ote pa» 
rantunut. la u ta t faaloat fotoaSti p iir iin fä "— fe on epä* 
fettoä turnaus, ipfatmi fanoo: „Suoteman paulat omat mi» 
nun piirittäneet, ja tjetmetin afjbistuffet omat minun töptä» 
neet" (m. 3). 5:„§än onpi auttamaincn $a airoan.armoinen, 
S iis tuottaa tatmouinen SBoi ptfin tjänetjen". Söaifutuffen 
puolesta ei loärfp ote parantunut. 8: purnata ompi aina 
SaupiaS, armoinen Sitte, tuin fatumaiSna JurtoaapiJ£)äne» 
Ijen. 6. Säe: „£än päästää IHtenS tantta", tuutuu oubotta. 
(S^boitulfeSfa faaroat, mintuin 8:ttotin, 9:S ja 10:S roärfp 
toifen afeman, tuin DtaamatuSfa. ipfatmi fanoo to. 9: »äitinä 
toaettan herran ebeSfä, etätoäin maaSfa; to. 10: 3D?inä uS» 
ton, fentätjben minä puljun"; to. 12: „Suinfa minä matfan 
§erralte laitti päiten tjptoät tetonfa, jotta Ijän minutte teli ?" 
». 13: »äitinä otan fen autuaattifen laitin, ja faarnaan ,'pcrratt 
nimeä; ja w. 16: „2tt), tperra, minä oten pattoetiaS, minä olen 
pattoetiaS: piitaS poita: finä olet fiteeni mattattcnfa pääS» 
tänpt." Jämän mutaan fanoo 9B:a 3ö:a to. 9: „S iiS tai)* 
bon ebeSf herran Jääti’ toaettaa etätoäin maaSf’; SuSf’ 
töpbän armoisf’ toervan? ältuut taitt’ mun IjplfäS’ taaS". 
to. 10: „SiiS, Jperra, tuinfa futte Saift1 armoS matfanen? 
(Si tooimaa fitä mutta, ött’ oitein elänen", to. 11: „5Dtä 
itott’ toaStaan otan Sen tattin, jontS tuot mutt’, Sun ni* 
meäS faarnaan fotjta, SanSf’ tiitotfen annan futlV  to.2:„2lin’ 
pattoett’ Aperraa tafjbon, Sun pääst’ mun fiteistä, §än toiet’ 
mutt’ taljjoittafoon StrmonS’ ja tpenfenfä!" -Uhitta fomitea 
fanoo to. 9: „ 0 i  §erra, tuinfa fulte Saift’ armoS matfaifin ? 
Suo tooimaa fitä mutte, @tt’ oitein ctäifin!" to. 10: „@beS= 
fäS tatjbon, herran’, SBaettaa tielläfi, Sä autoit jota ter= 
ran, Sun muut mun tjpttäfi". to. 11: flo tta  otan toaStaan
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@en fatfin, minfä tuot $a  fittän ainoastaan Gtt’ armon 
wietä fuot. ro. 12: „© lä  fittän herraa ppfjää, Sun päästi 
fitetétä; §än fuofoon muUe t)£)ä SSMet’ arrnonS’, ipenfenfä." 
SJSBirfi ei ote [ifättön puoteSta parantunut forjauffeSta. 2Bei= 
faaja tahtoo epboituffeSfa maffaa .perrait armoa [itiä, että 
oifein etää ja roaettaa §errau teittä. ©fatmisfa uSforoa 
mafjaa §erran tjproät teot fittä, että ottaa autuaattijen fat= 
fin, taiffa oifeemmiit „autuubeu fatfin", ja faarnaa herran 
nimeä, ja maffaa tperratte tupauffenfa. GrtjboituS jättää fo* 
fonaan pois „$crran nimen faarnaamifen", ja panee fen 
fiaan: „$a  fiitä tt ainoastaan, ö tt ’ armon roietä fuot," 
ttaiffa feuraaroa roärft) taas atfaa: „2Rä fiitäu  .fjjervaa 
ppfjää, Sun päästi fiteistä." ©titä toarten toifen ferran 
puhutaan §erran fiittämifeStä, ja mitä roarten §erra täältä 
pptjäffi futfutaan, fttn ,Spätt fiteet päästää? Satfilta näfpt) 
fontitea pmmärtäneen ristiä, färfimistä, roaiffei fitä juuri 
,,ilotta" »nastaan oteta, ja npt roeifaaja „ainoaStaan" fiit= 
tää, roaiffa ebettifeSfä on turnannut tet)bä enemmänfin. 
SauniS, paljon fäptettp roirfi on färfiupt roatjinfoa.

83, 1: „Sun murtjc mua atjbistaa, Senenfä tpfö 
fäännpn, j^oS finun en, jof’ aroittaa 2Boit ennenfuiu mä 
näännpn; @ä, $erra, nptfin armatjbat ©linna murfyeeS* 
fani, Sun määrät fietenfantajat foifi uupumani". M a  
fuutuu roärfp: „Suin mua murtje a lis taa , ©tä tuuban 
jumalaani, §än mua rooipi roirrooittaa ©htrfjcisfa, tuSfiS* 
fani; tpän, §erra, on fe ainoa, Suin fietun’ fuojeteepi Sa* 
matan fieten anfaSta, S5?atf)eeSta marjeteepi." tpfalmi fattoo 
(120,1): „©linä tuuban tuSfiSfani tperraa ja t)än fuutee ru= 
fouffeni". ^a m. 2: „£erra, pelasta fielmti watfjcttelcwiSta 
fuiSta ja määristä fietiStä". Sästä ppptää meifaaja päästä. 
S:n toifeSfa märfpsfä on määrä „miefaS fieti" niinfuin terämä 
nuoli, „t)iottu taitamaSti", jonfa färfi „fäp Ijamaan tuikin 
asti", ©apempi fe on, fun fpbäntmeen asti tunfee. 8: 
„@e marfin niinfuin mäfemän Sutinen nuoli aina Särfenfa 
tuiman, terämän ©pbämen pohjaan painaa". 3: „58oi että
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täptpp ajua 2ftun jeltaistentin tanSja, ^o tt’ apbistamat mi* 
nua Sääti’ t)fjä juonittanfa". 8:tta, Raamatun mutaan: 
„ffio i, että muutataiSna mä Sääti’ elän 3)tejetiSjä, Sebarin 
majaili fesfettä, §)äijl)isjä ipmifisjä." ^$j. 120, 5: „2Boi 
minua, että oten muitfalaiuen SRejefiSjä; minun täljtt)t) ajua 
Sebarin majoin teSfettä". 3)3:Sja 2B:Sja ei ote näitä tu= 
luauffia, ja fanja ei niitä oifein ymmärrä, jentätjben on ot= 
tut jotain jpptä niitä jättää, mutta ppmä otifi, joS 5taa= 
matuii tpppitlijet fumautjet ppjpijimät HBirfifirjaSja.

84, 1: „2Jiun jitmän’, täten’ nostan 2Iin’ puoleen 
jum alan ; S ictt’ a uutit tiehän jäämän, 3ja »oaton ihanan; 
hpän, parljain tamaraui, §än maan ja taimaan toi; tpätt 
luulee rufoutfeni 3 a auttaa ftjllä moi". 2: »Sftun jattani 
ei porju, Sun ain’ on matpaS £)än." 8:tta jotenfin 2ö:n 
2B:n mutaan: „2ftä fitmän’, täten’ nostan 2lin’ ptöS mäti* 
t)in, Siett’ amun tiehän faaman’ ^a  maton faunipin; S it l ’ 
amun £erra lainaa, Suin maan ja taimaan toi, £>än tuu= 
tee puuton’ aina ^a auttaa fpttä moi." 2: „(£i jätti jal= 
tan’ porjuu, Suur matpaS ompi pän." Sättä on parempi 
maifutus, tuin epboituffen m är fpttä. ^ja lu ti janoo: „3Rinä 
nostan jitmäni mätiin päin, joista minulle apu tulee" (tpj. 
121, 1). Sentäpben on jana: „m ätiljin" täällä parempi, 
tuin „puoteeu jumalan"! SllfutieteSjä on täältä jama jana, 
tuin tutuSfa taufeeSja: „pppä muori." Sun rutoitema tään* 
tpp Sumatait puoleen, obottaa pän Janetta apua. Sana 
„ficttä" tuutuu mäljäit oubotte. Sauje „parpaiit tamarani" 
ci ote tältä paittaa maifututjeen uäpben oitein jopima. Sun 
Sumalatt apua mirreSfä fiitetään, jaamat toijen märjpn at* 
fujanat: „2J2uit jattani ei porju", liian juuren painon, maitta 
tijätään: „Sun ain on matpaS pän". iJJjatini: „(Si I)än jätti 
jatfaS porjua" (121, 3).

Särfeä 119 pfatmi on fppstä jaanut eljboitutjeSja pp* 
ben mirren ofatfeen. Se anjaitjiji mielä ujeamman, SDtutta 
jppttä on 2B:n 2B:n ja ;8:n m irji 85 jätettp. Spttä mirji
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lahotetaan, Sapfettin tapatoSta!" (m. 5.) $a miimeinen märfp 
allaa pänettä: „$tiStpS olioon |>erratten, tu in  tanfaauS’ aina 
muistaa, (©ett faattaa mapautepen, ©rjuubett laiteet pois* 
taa." @i tämä pfatmi ote ^Raamattuun pantu maan 3Bau= 
pan Siiton lanfaa »arten, fittä IgtmcStpSraamattufiu ofoit* 
taa taljan pfatmiiu. Snteti taimaaSta Ijuutaa: „lanfeiS, tan* 
fciS fe juuri löabpton", ja toinen ääni taimaaSta jattoo: 
„te minun lanfani, täptefäät utoS fiitä, ettette fen fpn* 
neistä tutiS ofattififfi, ettette mpöSfään jotalaan fen mitfauf* 
jista jaifi. © itiä fen fpnnit omat ulottuneet jamaan tai* 
maafett asti ja purnata muisti fen määrppbet. DRaffataat 
fitte, niinfuiu feti matfoi teitte, ja fertotaat fitte fatfintertai* 
feSti töittenfä jätleen." (^tm. 18, 2. 4. 5. 6). SautaifcSfa 
tutemaifuubeSfa on tämä pfatmi mietä uStomatte tärfeä, fittä fe 
ci rajoitu menneifppteen. 6 i fe ote jätettämä SBirfitirjaSta. 
iRuotfalainen mirfitirjafomitea on fppstä fitä fäitpttänpt.

93, 4: „fupunta moifin mätttpä, ©un fitntäStäfi 
jiirtpä? ^oS piilepifin pitmipin, Di iin nätifit mun fiettälin, 
!JoS tuonetaantin pimeään, @n fitmääS mätttäiS fieltäfään." 
S :a  3B:a noubattaa paremmin ^Raamattua ja on fentäpben 
fifättön puolesta parempi, ©e tuutuu: „Sutjun finuu ^cn- 
geStäS menen? Uupuu faSmoiStaS pätenen? $oS ptöS tai* 
maaf’ astuifin minä, ©iettä ebeSfän’ olet finä; öpt’ pa= 
maan petmettiin tutifin, ©iettäfin minun ebeSfän’ otifit." 
pfatmi fanoo (139, 7. 8): „Supnnta menen finun ipengeS* 
täs? ja tupunfa pätenen taSmoiS ebeStä? ^oS aStnifin ptöS 
taimaafen, niin finä fiettä otet: joS rafentaifin mnoteeni pet* 
metisfä, fatfo, finä otet fiettäfin." jumalan tasmoja paeta 
on raamatullinen taufe, jota täältä tarmitaan. jumalan fil* 
mistä fiirtpä‘‘,ei fomi ppmin janoa, ^umatan faSmoiltaoniRaa* 
matuSfa roafituinen, täpän toptaan fuuluma, merfitpS. „i|Rt* 
mipin piiteptä" on ffiirfitirjatte outo turnaus. (Spboitutfen 
jana „tuoneta" on tätiä paittaa parempi, tuin „petmetti". 
5: „SCRaan, meren faufo*ääripin". SBiimeineit fana on 
Söirfitirjatte outo. pfatmi: „ja  afuifin meren ääriSfä", m.
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9. Raamatun Ijffinfertatnen pupe mailuttaa tutrreSfä pal» 
joit paremmin. 28:11a SSS:£ta on: „äärimmäijiin meren ää» 
riin ." 8:n 10:ncS loärft) ei ole jätettämä. ©e luutuu: 
„@uut fulje jumalattomain 3 “  tufi lielet pilllaajain, Suin 
Ijämäifemät nimeäs, 3 °  wipaatoat fun jäätpäs, Äarfaaroat 
fua toaStapan; 9)2ä peitä, iperra, lammoan". ©  feurafun» 
nan fotui ^umalanpaltoeluljeSjaan maijeta jumalattomain 
piillään. Sptlä fe tämmöijiä ruioutfia tartoitfee toielälin, 
niinluin 28aupatt Ciiton uSlotoa. ^JSfalmi f̂a ja 2B:Sfa 2B:Sja 
cfistpp rulouS lotoempaua.

94, 3: „28anpurSlaSta maailmaSja @i löpbp, eilä 
malaa, $uur’ fentäpbcn, S02ä tiebdn jen ^Rangaistus pöällän’ 
malaa." £>ma jppllijppS olifi feltoemmin ejiteltdmd. $ola 
jpntinjä tuntee, ei pan jano, että jumalan rangaistus juuri 
fentäpbcn päntä painaa, ettei maailmaSfa ole roaupurSlaSta. 
STdSfd pptoin tutuSfa latumuS»pfalmiSfa on paljon muutot» 
jia teptp. ipjalmin lolmannen toärfpn on lomitca jättänpt. 
©e luuluu: „© illä  toipollinen toainoo fieluani, ja Ipö elä» 
mani maalait asti: f)dn panee minun pimepteen, niinluin 
luolleet maailmaSja1' (143). Siäipin oit 2B:Sja 2B:Sja ja 8:lla 
toaStaatoat toärfpt, jotla luitentin torjauSta laipaamat. 5: 
„Sun muistelen, ^pmettelen Gmtiötä ra ffauttnfi". 3 umas 
lan ratlauS ei niin muutteleilje. 8:11a: „2Rä muistelen, 
Sijoitelen Saenneita päitoiäni" (ro. 6). ipfalmi: „2RinämuiS* 
telen entifiä aitoja" o*n. 5). 2B:a 2B:a: „2Rä muistelen mun mie» 
leSjän’ 2lin’ aitoi cntifitä". 6: „© iiS  fittupun md tnrtoaun". 
SBiimeinen jana on ufealle outo. 8.: „9Rä Idteni ©un puo» 
lecfi iRpt nostan" (to. 7), i|5f. m. 6: „2Rinä lemitdn täteni 
©un puoIeeS." 7: „2Baan tooimani $o nupuupi." 8: „£ettfeni 
on $uur tooimaton" (to. 8). $ f. „8Rinun pcnleni latoo" (to.7). 
8: „@uo, arntapin, 9Run ailaifin ©un armoS autuus tuta"! 
Sedällä ei jana „armapin" fotoi, fillä ebellijeSjd lodrfpsfd ru= 
toilee toeifaaja: „@iiS, §erra, älä peitä iRpt taSmojaS 3a 
toipaSfaS 9Rua tuonen maltaan peitä"! (Si ruloiletoa täsjd 
mielen tilaSja lutfu jumalaa armapimmatfi. 8: „@uo 3u»
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malan’, SJluu pilahan Sun armoS ääni tuulla" (9). $ f 
„Suo minun martain luulla armojaS"! (8). &n ja SB:n 
SK:n »ärjy 13 taimataan eljboituffeSfa. Se luuluu 8:11a: 
„9Jtua lo ju ta  3>a »irmota, O Iperra, nimcS täljben; $a 
pelaöta SOlua tuStaSta 28anf)urSfauteeS näf)ben!“ $ f. tn. 
11: „f)erra tuirtuoita minua nimeS täljben; tnie fieluni ulos 
[jäbästä »anljurStauteS tä^ben". Se rutouö on täsjä mir* 
reSfä tarpeen.

95, 2: „Suur’ olet ylistettämä, Sftun tairoaallinen 
herran’ . 8:11a; „S u u ri ja ylistettämä Sä olet perm in 
.jjerra". OäSjä »ärjysfä, joSja moimallinett, tnäfetnä $u= 
mala ylistetään, fopii nimitys „§)crrain §erra" paremmin.

98. Syboituffcn runomitta on 38:n 2B:n mulaan. 
2>?utta 8:n on yljinfertaifempi ja fentäljben tnirrelle f opi- 
tnampi. tämmöinen taitoteloijuuS tjäiriijee yartauben.

SöirreSfä 101 on S3J:n 2ö:n ja 8:n toinen toärfy 
jyyttä jätetty. C:lla je luutuu: „£)än tatfoi piifanS’ nöy­
ryyttä, Sen aiyaijuutta, föyljyyttä; Otyt autuaalji tutfuman 
SOlua pitää jululuntain maan." Suut. 1, 48: „(5ttä yän 
tatfoi piilanfa nöyryyttä. S illä , latjo, täStebeS pitää la itti 
fututunnat minua autuaalji lutjuman"

104, 4: „S iiS  liitos juuri ^fälle ja ^ejuljelle ipo* 
jolle, SDlyöS hengelle, mi loljbuttaa $;a päiten meille ilmoit­
taa." Sana „Ijänen" on epäjeltnä, luu »ärjy pufjuu jelä 
Ijäs tä  että pojasta.

107 c, 8: „£>än jyntijille tullut On loljbutuljelji, 
,v>eit’ auttamayan jälleen jumalan lap jilji." Se tietää, 
että jyntifet omat ennen jo olleet Suutalan lapjia. 3 “  ft)t* 
läyän niiniin nfein on, mutta ei altmuirji puyu jiitä mi* 
tään, eitä „jä!teen" ole täällä paitallaan.

107 e, 4: „31f) SejuS, armaljani, Sybänten’ amaja!" 
107, 5: „Sll) tule, armas ^ejutjen’, 901ä fulle amaan fybä= 
men’." Sumpaatin jopii uStoman mirreSjä janoa.

108. £ämä ^Raamatun paitfa (^ej. 6) ei pulju SriS* 
tuljen liljaan=tulemijesta, »aitta » ir f i on joutunut tämän
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päällefirjoituffen alle, ttman fe lertoo, fuinfa gumala futfuu 
gefaiaan profetamirfaan. STäöfä muoboSfa ollen faifi ttrirfi 
ft)Uä SSirfifirjaSta jääbä. Raamattu ei täällä (gef. 6 lufu) 
efittele, luinla jumala aina ilmenee taimaaöfa, ttman täällä 
efistyy maan erityinen ilmcStysmuoto, joSfa §erra istuu 
forfealla istuimella ja ^pänen maatteenfa liepeet täyttää 
teutplin (m. 1), fun profcta futfutaan.

109, 2: „@lämä uufi fo itti ga taimaS awautui." 
Jöiimeinen fanamuoto on SBirfifirjalle outo. 8. paremmin: 
,,®lämän meille tuotti, Sien amaS taimaafen", fillä fiten 
armotyöt paremmin efistymät. 5: „© a it meibät gfältäfi, 
© iis älä fabota"! 20le liitumme täällä arrnomalitfemutfen 
maifealla alalla, ja täällä tulee meibän pyfyä Raamatun fa* 
noisfa. Raamattu ei fano jota iljmifeStä jota aitaan, että 
gfä on tämän pojalle antanut, maan filloin, fun ifä futfuu 
ja metää ^ojatt tyfö, fun gumalait ijanfaiffinen armopää* 
töS ajaSfa läpeStyy ipmiStä §engen moimalla, filloin an* 
taa gfä itjmifen pojalle. $erra fanoo fentäpben gol). 17, 
12: „ne, jotfaS minulle annoit, marjelin minä''. S :n  2S:n 
ja 8:n laufeet omat fentäpbcn täsfä märfysfä paremmat. 
28:a 2S:a: „201itfä faanut olet g fä lt’, 21lä niitä fabota". 
S: „© ä minfä fait gfältä 311’ anna fabota"!

110, 3: „©ä lupafit meit’ armaptaa ga amun, tur* 
man tuottaa hailille, jotfa uSfaltaa Sujahti finuun luottaa. 
SuinF enää epäilifimme, Stt’ armofi on omamme ©un lu* 
pauffeS mutaan!" 201eitä miellyttää paremmin loppu*ofa 
8:n märfysfä: „3tiin en nyt fiitä epäile, (Stfet fä tee myös 
minulle ©un lupauffeS jälleen." 28:a 2ö:a: „01iin finä 
myös faiffi fäSfit Surmaamaan finun päälleS, Crmot ja 
myös föyfjät leSfet Supafit forjata puoleeS, goS Ije maan 
rtSfomat fen pääll’ , @ttäs ne taybot antaa peili’ $uin finä 
lumannut olet."

111, 3: „@li, fuoli purSfaana, 2X2äin meit’ auttoi 
fuoloSta"; ja taas 6: „SBoiraaSf’ , gfän mertaiSna ©ai l)än 
moiton fuoloSta, ^imeyben mallatfi gjäfs’ faiffi fu fisti".
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S:tla on ebctlifellä ^»aitatta: „Spnnitimnä je Suin
pois otti fpntimme". 5: „3fän luota läptenpt, $;jän luona 
taa« on npt, -Dfaailmaa faa fjatlita, is tu in  ^jän rinnalla". 
S. paremmin: ,,̂ 5Ötuu Ijänen oiliallaan, haimaan f»allitfcc 
ja maan." Sana „faa" ei ote oifein Ijpmä, fillä fe on 
meille armo, että $efuS ÄriStuS Ijaöitfee taimaSta ja maata, 
ja meibän Ijpmäfjemme §än jen tefee. (Sana „faa" ^erät= 
tää jen ajatuffen, että tämä hallitus o liji „3fän luota läfj* 
teneelle" armo.

113 b, 2: „^erra faiftilualtiaS, jumalan $oifa 
armias, ilmaantui i^mijefs, Suoja luobun mertaifefS; Äor= 
fenbett funingaö, Dlitfanbcn ruljtinaS, Orjan täplän ntuo= 
toijefS." Siinä on nimittäjiä äimän liiatji. ffiirrelle täm= 
moinen tpljjä runjauS on matjingoffi. „5Rilfaubcn ruljtinaS" 
on Raamatun fielelle outo lauje. 8: „3:ä«t:’ on turma to* 
tinen ^a toimo runjaS, riemuinen; Uipt jtjbän itSfoIjon 
$ääntt)p, $;jän armoljon; SuSliSfa on lopbutuS, ^tliiSt' 
ilon obotnS, pengen laljja mcrratoit." 2ljatuS on Ijämärä. 
Somitea tafjtoo taiteli janoa, että §engen lafjja ontuSfiSja 
lopbutuS ja itfuSja ilon obotuS. SRutta fuinfa pengen 
laljjamn itfuSja ilon obotuS? ffio iji läjittää paifan niin» 
Iin, että ftengen laf)ja on tuStiöfa ja itfuSja jaatama. 28:a 
3ö:a: „Ooimo tojin turmaama meille tulee tästä mafjma,. 
Spbän jpttpp uSfoon, STpfö autuaan 3jän armon, Xusfisf’ 
luja toljbutuS, IgtfuSf’ ilon obotuS, $engen mafjma maifu* 
tus." OäSjälin oit ajatus epäfelmä, mutta efjboituS tefee 
jen roielä Ijämärämmälji. Ooimoman uSlo armoon on täällä 
luja loIjbutuS, ilon obotuS ja §engen maljma maifutuS. S: 
„9Jfeille turma totinen $a toimo runjaS riemuinen 9it)t 
ompi foittanut, haimaan armo aumennut; OuStiSja on loi)* 
butuS, ^tfuSj’ ilon obotuS Uslomille allanut". Säällä ei 
ole epäfelmppttä. 9: „9faul)au täällä ajaSja, @lömän uu* 
ben fuoloSfa, Soi meille ilmeijen ^jän $oifa, ihminen". 
Uuji elämä alfaa uSfomalle SriStufjeSja jo uubcSfa jtjutp* 
mifeSfä, ei maSta fuolcmaSja. S: „Semon täällä ajaSja,
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Sjöifen elon tahnaapa Jo i meille ilmeijen $fän $oifa %  
minen." 28:a 2ö:a: ,,8epo fuotuiS’ fpbämeSf’, Slämä tjärt 
luolemaSf’ !"

118, 1: „@plt ncitfeen puljtaljan Sltaailman l)al= 
lian ^Im i tuopi." 2:11a: „fjelma". Stiin 122 b, 3: „£ai= 
maasta, $[äS (piistä Ullaan päälle taf»boit tulla". 9taa= 
matun ficlelle on „ft) li"  täällä outo.

119, 4: „Dätn mefin £erraa liitämme, Sun lait* 
toi ijSoilanS talomme." ©ana „la itto i" tuntuu Riviin ou= 
bolle.

122 b, 4: „ 0 i  iljtnc=pö, tjö autuas, $;on’ autum 
temme loitti, Sä auttajan’ toit tullcSfaS." ©iinä on ru* 
nollista liioittelemista. @i allumirfi tiebä tästä pon au* 
tuubcSta mitään, ©anotaanljan jo l:Sjä loärfpsfä: „Sön’ 
pöttä jm tr’ pan ilmaantui." Spllä fiinä jo on „pöstä" 
riittämästi puhuttu.

125, 3: ,,@pnti meibät lahotti ^a  pclmcttipiu ma= 
jotti; Saas uteit tjlöS uoStit fa." jpelmetti on oileaStaan 
ijanlaillinen labotuS. $ola fiipett on lerran majonnut, ei 
f)än peitä tosiaan nouje, eifä SriStuSlaan enää ficltä t)lös 
nosta, ©entäfjben on tämä lumauSpupe jopimaton. ©a= 
uaa „pelmetti" lähetään lumminlin paljon laajemmaSfalin 
mieleSjä. 4: „@ietl’ jalo meno on." Siteille tuntuu jana 
,,jalo" täällä oubolta.

127, 8: „21uta, ^ejuS, että me DtallauteS muiS= 
tamme, Siittäen, ylistäen, SunnialjeS eläen." 3B:a 2£:a: 
„ 0  ^cju, pppä pilttinen! jjSupbiSt’, pefc metf fpnnciS* 
töm’ ijjnptaatl’ pppäll’ fpntpmalläS SlrntoS nioull’, au* 
jiollaS." Säsfä on fpmä uSlon ajatus, jonla latoaminen 
on mirretle mapingolfi, ja jota juuri tämmöijeSfä toivreSjä 
oliji tarpeen.

130, 2: „$a  autuutemme täpben SJtpöS muinoin 
ilmi näpben ffiertanfa muobatti." USto ei tapbo tepbä $u* 
malan armotöitä muinoin tapaptuneitfi, maan fe ajettaa ne 
fppStä npfpifppteen, fillä ne omat ijantaitlijeSta armosta ja
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ppfpmät moimiSfa ijanfaiffifuuben piirisfä, joljon ne fuulm 
mat. 2B:a 28:a fanoo: „^onla teit tiettäioäJft, Säilä päi= 
mätt’ näfjtäroäfji, ^o ll’ mertaS’ muobatit." 8: tä=
näätt ilm i näljben SBertanja muobatti." $a niin fäpttää 
alfumirfifin ntjfpaifaa.

131 , 5: „@uo fimtauSta fanalleS $a mointaa f  af* 
ramenteillcg; ©un faSmoS fäättnä puoleemme, ©un .§en* 
fcS loalo midecnttne, $oiS fäännä fiufaufjetnme"! tp llä  
jumalan jaframenteilla aina on moiittanfa, mutta fitä tulee 
fppsta rutoilla, että mc faifimme armon Oilein maStaanot* 
tamaan niisfä oleman moirnan. ©ana „fääntää" efiéttjt) 
fat»beSti ja toifella paitlaa laimentaa je 2B:n 2B:n ja 8:n 
laufeet. 8: „©uo fanaS meille faarnattaa, ^a jaframenttiS 
jaettaa; ©un faSmoS fäännä puoleemme, ©no §cnfeS armo 
mieleemme." 2B:a 2ö:a: „© itn faSmoS fäännä puolefjem’, 
2lnn’ .§eitfcS armot mteleljemY v}3oiS poibta petos perfe* 
teen." 2Biimeinen fäe on parempi, lu in: ,/j3oiS läänitä fiu= 
faufjemme." 6: >,©uo maloS efircallalle, vaufja, jopu 
fanfall?." „S23afo" on täällä mäfjätt cpäfelmää.

132, 1: „Uufi mieli minuun luo." SRaamatutlijempi 
ja parempi olifi täällä „jpbän", fittä je tietää paljon enetm 
män. 8:11a toijeSja laitoljeSja: „Uufi jpbän, mieli luo." 
2: „2)?url)eella muu anna muistaa ©pntimelfaan’ furfeaa, 
©pntifjalun’ laumaS juistaa, iparannuStan’ tarfoittaa, @ttä 
arntoS faaiontatt, SBioiSt’ itfen’ roieroitan! ©pnnit anteefs 
annat finä, ®oSfa niitä labun minä." S illä  rufoilema fiis 
faamuttaifi armon ja mieroittaiji itfenfä mioista, että muiS* 
taa murheella jpntimelfaanfa, juistaa fauaS jpntifjalunja 
ja tarfoittaa parannustaan. SRutta täljän f)än juuri armoa 
tarmitfee. Sämän l)än maan armon tantta moi tefjbä. 8: 
„9J?urIjeella mun anna muistaa ©pntimelfaan’ jnrfiaa, ©u= 
ruttomunS faumaS juista, iparauttuffeen joljbata, 21uta ft)it= 
nin tuSfiSfan’ SlrmoS, ^ejuS, faamutan, ©pnnit anteefs anna 
armaaSt’! © itä fnlta pppbän fyartaaSt’." 5: „£uSfaa toi= 
moin fantamaljan." parempi on fäpttää täällä muotoa
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„toirooSfa", jofa ott tamallifempi, fitfä fe fopii paremmin 
afiaan.

132 6. komitea on jättänet ufeatt märfptt 8:n mir* 
reStä pois, joéfa tarfcmtniu tutittaan menneen muobett elä= 
mää. (Sitä fopii luurin mnoben fäänteeöfä tef)bä. 5: »Jätä 
maata fiunaa, marjoo, §erra SaittimattiaS; 3J2t)ö8fin rulj® 
tinaallc tarjoo SiunauStaS, maloas!" 8:Ha paremmin: 
„Siunaa, tperra, ifänmaamnte, Söarjele fe malosfas, San* 

farnme ja ruhtinaamme Sätjtä aina armollaS, Säännä ntei* 
f)in laömofi, Suo fuloinen rauljafi SJieilfe npt ja ijanfaifen 
3fä, $oila, hpenti! Stmen" (m. 12). „3;fänmaamme" miet= 
Itjttää paremmin, luin „tätä maata." 8. rufoilee fanfattfiu 

puolesta, jottla el)bottuS unhottaa. Sana „tät)tä" on pa* 
rempi, luin „tarjoo“ , jillä fe läjittää paljon enemmän. SBiutta 
8:n fäe: „Suo fuloinen rauhafi" on Oilein muutettu fäteeffi: 
.Suloinen juo rauhafi*.

132 c, 3: „2BereS, lunaStulfelfi Sun feu uStotl’ 
omistamme, Xulee meille ofalfi, Ompi paras tamaramme". 
St ole hpioii rajoittaa SriStulfen armoa tähän lohtaan, me* 
reen, lun parhaasta tamaraSta puhumme, fillä |)än on $tfe 
fomittajana ja lunastajana paras tamara. Sllfumirfi fattoo: 
„§änen fomiutonfa ja antuutenfa lunnioittalaamme uSloSfa, 
niin fe tulee meibäu ofalfcmme. (SOöiirt. ©ef. S . 535, 3). 
8. (43 mirttä) fanoo: „§änen lunaStulfcufa USfoIla omis* 
talaamme."

133, 1: „3efulfcn nimi ainoa Siitetty olioon ph«! 
Sielulle on fe fatama $a rauhan ranta ppljä; © iin ’ on 
hän itfe turnannut jumalan lasten perinnön, $jäifen rauhan, 
tymemtött Säilille uSlomitle." 8:11a luuluu loppupuoli: (,Jpän 
itfe tämän tobisti, Suin uSlomitle omisti jumalan lasten 
perinnön, Sanoitti ippljän pengen"; jota on parempi. Stp* 
mentö, tailla ijäinen tymentö on outo SSMrfitirjalle. Iftylmu 
pengen lahjoittamiucn, joSfa ^nmalan lasten perintö an* 
netaan, ja jota on ^efulfen nimen fiunauS, jääpi eljboitul* 
feSta pois. fiinätin on mähän epäfelmttyttä, lun fano*

8
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taan, että 3efuS $tfc  on nimetään turnannut taaten pe* 
rinnön ja ijäifcn raudan. 2Ö3:a 2S:a: „Siitett’ ottoon $e* 
futfen nimi, $a turoin Iaufutt’ aina; © itt’ fe on fatama 
ja niemi, Suin meille raudan lainaa. ^tfcpä f)än fen to= 
biöti, jumalan tapfitS’ melt’ fomitti, Suin uSfom’ itänen 
itimenS’ pääCP, $a ramitaan ^ppätt’ f)engett\" Somitean 
torjauS on pnonontanut 8:n tuärftjn, jonfa maifutuS on 
paljon fpmempi. 3: „@i pimepben mafiattaan © it’ ote pel* 
täämättä." ©iinä on taufe taas foinnun tätiä tullut liian 
taimeaffi. Sfiltä ne petfääroät fitä patjonfin. SttfumirreSfä 
teloitetaan uSfoma tämän nimen moimatta petjättämään 
pimefiben mattaa. 8:fia: „@e juonet pirun famatan iJJäät* 
tämme torjuu, jäätää."

134, 4: „3lrmooS fiiö Sitä aina tuottaa £al)bon, 
SefuS herrani." 8:tta paremmin: „2lrmooS tatjbon aina 
tuottaa, $efuS SriStitS herrani." GrtjboituS tpttä fitoo
märffiit paremmin ebeltifeen, mutta fatfoo fäfeen, ja jättää 
pois fanan „SriStutfen", jota täältä on tjpmin paitattaan.

SB:n 2S:n 136 ei otifi jätettämä, maitta fetpttä farmit* 
fee paljon forjauSta. ©iinä tiiffuu uSfon ja rattaubcn tjenfi, 
jota mirmoittaa ja rafentaa. SBätiaifaifen SBirfifirjan m. 136 
ei ote tetmoton. Sftitä fe lämmintä taipaa, fen tjpmä t)t* 
fintertaifuuS pattitfee.

136, 1: „Sun fua mielen’ muistelee, ©pbämcit’, tie* 
Ien’ riemuitfee." iSmme tatjtoifi fitä turnausta täpttää, että 
fieti riemuitfee. §pmä otifi, jos tpljjät fitmauffct jäifimät 
SBirfifirjaSta. 6: „@tt’ etän, tuotcn finnSfa, ©no, j^efitS, 
fiifjen apua!" 8. paremmin: „@uo etän, tuoten finuUctt, 
© itä, o 3;efuS, rutoiten!" (136 t>, 6). Grmme tiebä ffifitä 
forjauffeen, tun fointu 8:n märfpSfä on parempi ja fifättö 
Raamatun mutaan. 9tom. 14, 8: „^oS etämme, niin me 
kerrotte etämme; jos tnotemme, niin me kerrotte tuo* 
lemnte."

137, 1: „^efuS fpbäuten tofjbutns, itämän attu,
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roalleuS, On faifcn ilon ipg tuS ." Siinä on ipStuS 
liiallista.

141, 2: „£ää niiprä laritfa je on Diallatjin $c» 

fuljcntinc, $onl’ SfänS antoi luolopn, Sanneista päästä!* 
jemme. O i raffanS laillimoittaroa, $ot’ ei moi jä rli tajuta, 
3fältä ipojan rp S tit !"  ©i ole pmä toim Sfä fätjttää pal» 
jon lempijanoja äöapapajaSta, jiHä ujca joutuu filloin 3P- 
matanpalmeluljeSja ulfofuUailentaan, jos herralle pu^uu 
ratlaubeSta, lu hänellä ei ole. Raamattu on pjmin ma» 
totoa täsfä lopen, jillä tämä on toieno, arta afia. ©mme 
tuule tämmöifiä lempinimitpljiä apostolein juuSja. $lji» 
tpijen fopii rutouljeSja janoa, mitä jp ä tt loaatii, mutta 
toirreSjä tulee olla raitis p n li, luu toto jeuratunta jitä roei» 
jaa. Slllutelijä janoo: „Oämä laritjainen on rneibän jie* 
lumme juuri pstämä ja 353apal)taja". (SBiirt. ®ef. 4S. 130, 
2). „9tpS tää" ei ole täsfä fopitoa jana, jittä mailla 
antaa Pojan, ei p n  pottaa lahota, ^nntala oli Soistui» 

jeSja ja joroitti maailman itje lanSfanja. „ltSlolaat mi* 
nua, että minä olen $pSjä ja $jjä minuSja" ($of). 14,11). 
3taftau8 ei jiiS rpstäupt Pojan läjältä, maan $jän mieli» 
juojio oli torleimmaSja määräsjä §äncSjä. 3. ,.Sun ftj» 

hän jortnn rinnaSja, SOiuu ole jp ä m c u i! Suit funnias 

upt n tp s  on mnn, S iis  omatfeji antaun ^ jä lj i lailfineni." 
Siteille on enjimmäinen lauje outo, mailla je fpllä on ®er» 
p rb itt mutaan. SKutta jitä emme moi janoa, että SriS» 

tulfen lunnia mtjöS on nteibän, jillä je on liian tortea 
täffi, maan jitä mointmc janoa, että SriStuS on rneibän 
lunniamme ja  manprStautemmc. © erprb janoo: „Stiin 
tapon minä täten antautua jinulle, minun tortein lunniani, 
ainaijelji omaijuubelji" (5). 5. „Sirffaampi, talliimpi on 
je, Suin Intiat tä ljt ita rp in ."  ©i ole tä p ita rp in  lullasta 
mitään tietoa. SuubcmteSja märjpsjä janotaan: „31tit’ on 
np luoto tatlerin? ©i moi je mapngoittaa; $oS clonpäi» 

män’ pää ttp lin , StuolT uuji päimä loittaa". $a jeuraa»
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maSfa märfpsfä taaS: „3a fogfa retfen’ maallinen Päät* 
tpppi täällä terran." 9llfumirfi et tätä famaa ferro.

141 5. Jämä mirfi on paljon Ippennettp 8:n toi* 
feöja laitoffeSfa, ja tägfä muobosfafe ei ole feltooton, loaiffa 
fe mieläfin jotain forjauSta faipaifi.

142: „O i ^efuS, fuin fua piinattiin, p iita ttiin  purp* 
pnratla, $a piiffifruunuin truunattiin, Sumartain itoaa* 
maila! @un ruuntiiS piegtp, ruoSfittu, pääS paamoitettu, 
runneltu SBereStä fa iffi muofi". 2: „PupfaiStiin fätes, jat* 
fafi ^a ris tiin  pintotettiin, <§un polttatoainen janofi @a* 
peliä fammutettiin." Dtaamattu ei pulju fillä tapaa SriS* 
tntfen fuolemaSta, että fe fielutlifen liifutuffen etupääsfä 
fpnnpttäifi, niinfuin tämä efittetp tahtoo, maan fe tarfoittaa 
peufimaifutuSta, ja fentäpben fe mätttää tunteellista ferto* 
musta. 2B:a 3CÖ:a fanoo fuubenneSfa märfpsfä: „@ttäg 
päästäifit meit’ pirun fäbeSt’ , $fäS lapfifg’ foit tntemaan, 
aSelfam’ matfoit, lain tätytit, SJteill’ armon ja amun näptit, 
PiinaS ja fuoletnaS tantta." ^efuffen tapto faaba meitä 
^sfätt lapfiffi, on täällä niin ppmä ajatus, että me fitä tai* 
päämme epboituffen märfpsfä. 7: „3Jlä fpnnin paulaan 
langennut ^a  Iperran mitfan anfainnut, @ä foman mitfan 
alla." Sun epboituffeSfa rutoillaan: „§erra, 3fä, mitfaa 
meitä, SSaan äl’ ijäfS’ pätään peitä! (308, 2) niin ei 
taiba mitfa täällä olla niin peljättämä, mutta papempi on 
herran toipa. 8: „Ptua auttain pirun ribaSta 3 “  3f«3 
loipatt mitfaSta itfc mipan maljan." 2B:a 2S:a:
„3Jtinä perfeleen faplein fuljennut 3 “  jumalan toipatt air 
otjennut; (Sinä joit mipan maljan ebebtän’."

143. <§i tämä fetpaa mirretfi. @e alfaa: „Oulfaa 
fa iffi, fatfofaatte piinaa rattaan ^terramme! $tfefää, ioa* 
tittafaatte $nSfaa äöapaptajantine! Siellä maitoa femmoi* 
nen O llut on fuin ^efuffen"? 2: „täfiStänfä, jatoistanfa 
On pätt ristiinnaulittu, SffierifeSfä fruunuSfanfa SBaipuu 
päänfä runneltu." ^a niin ferrotaan fielutlifeSti liifutta* 
maila lamalla herran maima, jota antaa fpptä itfuun ja
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matituffeen. EJiutta §erra fanoo: „!gerufatemin tytäret, 
älfäät minua itfefö, maan itfefäät itfiännc ja lapfiamte"
(8uuf. 23, 28). £ätte mirrette ott jama §erran fana fa* 
nottama. ©i ote muuta taljan herran vaatimaan fäfitpf* 
feen tuntumaa täsfä mirreSfä, fuin miibennen märfpn at!u: 
„3lf) !en näitä fatfeteepi, © fö rintaanS föifi jo." ©i mei* 
bän fomi mirreSfä potfea tätä fperran fetmää nupbetta filte 
murpeette, jota niin tunteettifetta tiifutuffetla fatfoo pänen 
utfonaista maimaanfa, ja jofa täsfä fopben ei ottut mitään 
fifädifen fupteen, että tämän maiman f t) t], oma fpntifppS, un* 
pottuu. SuureSfa fietuttifeSfa tiifutuffeSfa ei ote omatta 
tunnotta mietä roaifutuffen titaa.

143 b, 8: „$a  fun miimein täältä fuoten, 5Öie 
ntua pauban tuotte puolen Sm itit raupanntajoifi!" §au* 
ban tuotta fuoten on muitafin afunnoita, fuin föerran rau* 
pan majoja, ©entänen 8. paremmin: „£äättä m ito in  
fuotteöfani (Sieluni, o auttajani, SJtuuta raupanntajoifi!"

145, 5: „9fafaS 3efu«, puolestani ippljättpnä mati= 
tit: ,jum alani, ^umatani, SRiffiS minun unpotit"! 28aait 
fun mua rafittaapi £uSfa, fpbänt’ afjbiötaapi, 2>a fun tutee 
tuoton f)ätä, Mä, 3 cfuS» 1111111 jätä." „28aan" ei ote täsfä 
paifattaan.

146, 1: „Saritfa pupbaS, pppä." 2: „ ta r it fa  nöprä,
$efuS." 3: „3umatan faritfainen." $opanneS kastaja f a» 
noo: „Satfo, kuntalait faritfa, jofa pois ottaa maailman 
fpnnin"! ($op. 1, 29). $a juuri tätä ju m a la n  faritfaa" 
taptoo mirfi efittää. Söeifaaja faipaa täsfä paljon janaa 
„$umatan". 8:tta on fppStä jofa märfpn atuSfa: „D  ^u* 
malan faritfa." SB:tta Sö:tta l:feSfä märfpsfä: „£) pui)* 
baS jumalan faritfa"! toifeSfa: „£) ^efu miaton faritfa"! 
3:Sfa „ 0  nuhteeton faritfa"! Somitea fanoo 3:Sfa
märfpsfä „3unta(att faritfainen", joSfa „faritfainen" taas 
on mapingoffi, fun täsfä feuraa: „3 o f’ etfit effpneitä, 8ä* 
pene armoinefi SRpös mairoaifia meitä! Sä pcrfelepett for* 
fit, jpetmetitt maltan murfit, Suo meitte raupaS, jsefits"!
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147, 1: „Suu mä ft)ntif)in, SoRta fittoitt 
muiStanlin; fatfo femmoifett fai maiman Sentin’ täRben 
£)erra taitoaan"! komitea fanoo eRboitulfen eft^u^ceöfa, 
fimu VI: „9Iiin efitn. ei ole Imen ttjärft) tutuSfa 9f:o 
147:Sfä moinut RRfRä Railallaan, loSla fiinä on lomin epä= 
»alainen uSlo riroeiöfä: „3oS mä fpntiin fpttpnen, Viinas 
loRta muistelen; Se fen Iplla mieleen mience (lenties!), 
(StFei fRnti leilils liene." 8:11a on tämä Railia mRöS tällä 
taRaa. Sanan „muistelen" afemeSta on maan „muistanen". 
(Sitä Rän ole komitean lorjauSta RRtoälfRnRt, loSfei Rän ole 
toifeen laitolleen lorjauSta teRnRt. Somitea fiiS tobella tahtoo 
meifaajan fuuRun Ranna ^umolonpaltrielutfeSfa fen maluu» 
tulfen, että Rän loRta (illoin, lun fRttRR fRntiin, rnRöS 
muistaa, mimmoifen maiman taitoaan £>erra fai RänenfRtt» 
tinfä täRben. 9)Iutta fitä iRmiStä ei tie maailmaSfa, jota 
tobella (anoo, että Rän tuota on aina foRta muistanut. ÄRllä 
fe on RaremRi, ettei liilo ja lupaa. Seuralunnan fuuRun 
ei ole tämmöinen »armuus Rantama loRbaSfa, joSfa mäti» 
tettamaSti jotaifen täRtRR tunnustaa, ettei Rän ole aina 
muistanut, niinluin Ränett olifi tullut. 5: „S ä  miel’ olet 
turmanan’ 21funnoiSfa tuonelan." SOtutta feuraamaSfa rnär» 
fRSfä janotaan: „^ a  lun fRbämeSfän’ olet, $efuS, täältä 
läRteiSfän’ , Soitan la ill i RäijRn nuolet SiimeifeSfä RäbäS» 
fän’; Slurtoalfen’ lun finun jaan, jJJääfen luolfcs futtniaan". 
tuonelan afunnoisfa ei ole ^efuS turmana. (Silä ^eful» 
feen uSloraa aimo tuonelan afuntoiRiu astua, maan Rän toi* 
moo tnlemanfa Sristulfen luolfi funniaait, niinluin miimei» 
feSfä märfRSfä rutoillaan. ^ola luolemaSfa pääfee liejut» 
fen tRlö, ei Ränen tarmitfe tuonelan afuntoiRin astua. 97t)b= 
märille ristin  päällä fanoo .fperra: „tänäpänä olet fittä 
lanSfani paratiifisfa" (8uul. 28, 48). $a läntä paratiifi ei 
ole tuonelaa, maan taimaSRiirtä. § erra fonoo: ,,"3(0, 
minä taRbon, että luSfa minä olen, fiellä nelin olifimat mi» 
nun lanSfani, jotlaS minulle annoit." ($oR. 17,24). if$aa=
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Watt [anoo: „S0tinä palajan täältä eritä ja olla HriStutfen 
fanSfa, fillä fe oliö paljon parempi." (g if. 1, 23K $tmeS* 
tpSraamatun 8:Sfa tuftuSfa tiittämät autuaat tai*
toaaSfa. SDte ufomme fiiS, etta HriStutfeSfa tuotteet pää* 
fetoät tuotemaSfa HriStutfen tptö. ©e on pätien fotointonfa 
armo ja pebetmä, fittä §>än moitti tuoteman. SÖtutta fittoin 
ei fomi ppptää, että HriStuS mietä tuonelan afunnoisfa 
otifi turmana. SBttta 2B:tta on mpöS: „@inä olet turma* 
nau’, Ilosta tulen tuonelaan," maitta feitraamaSfa märfpsfä 
janotaan: „2öiinteifeSfä päbäsfän’, HoStaS otet turmanan’, 
Hufjen itott’ funniaan."

150, 8: „2tp autuas, Hen rattauttaS SBoi oifein 
tutfistetta; HuolemataS, HriStutfen’ , listoin* muistutetta." 
S :n  SB:n taufe: „UStoSf’ muistutetta" ott parempi, fittä 
itSfoSfa tulee tämän tapahtua; fe on uStotte fifäinen 
toimi.

151, 2: @ä taufuit: „^ fä  ptpäinen, $oS otiS fe map= 
bottinen, goS moifit mutle fuoba, ©tfei npt tätä fatttia, 26i* 
pafi maljaa farmaSta SOtun tarmitfifi juoba: O i mie $ois 
fe! 9tiin tnä anon, SBaatt mpöS janon: Ottoon minun ©ap= 
ton’ otto, SJtutta finun!" §erran rutouS efistpp täällä liian 
pittanä ja liian taitotefoifena. SOtapboton on mirteen aina 
faaba alfuperäinen janan muoto, mutta tun mirfi on efit* 
teteminään herran omia janoja, niin tulee ajatutfen ja 
muobontin niin paljon tuin mapbottista otta attufanojen 
mutaifia. ^Raamattu efittää .<pcrratt rutoutfen tpppetfi, pt* 
fintertaifeffi, ja fanoo, että pän toifen ja fotmannen terran 
fanoi entifet fananfa. 5: „© un tuSfaS prttitarpaSfa 3 “  
tipuS tuoton tuStaSfa Sotinutta tuStat poistaa." 355:aSB:a: 
„@un fietuS murpe trpptimaaSf’ , StanSf titolon filrooitnf*

* feS taaS SOtun mapapt’ faifeSt’ maaraStV' (SpboituffcSta 
tätoaa fe ajatus, että £erra täältä tamppaiti tuotemantin 
tanSfa. ©e ei ollut maan tuStan tärfiminen, maan fe oli 
titmoituS, joSfa tuoteman obaS taitettiin, fen moima mur* 
tui. §epr. 5, 7: „pän on tipanfa päiroinä nprannut ru=
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toutfia ja nöpriä anomifia, mäfemällä puubolla ja fppneleillä 
fitte, jola pänen moipi fuotemaSta pelastaa, ja on mpöS 
tuultu, että Ijän jumalaa tunnioitti." 8: „tuoteman tamp* 
paufjeSfa." Ruotf. SCtrfifirjaSfa: „@inun famppauffeS ja 
fotaS Soman tuoleman tanSfa." 6: „3a fun @uot mun 
jä ttää ajan äJtaifen majan, SBie mua taafen SRajaan uu* 
teen autuaajeu"! SBoi ajatella, että meifaaja jo enuentiu 
on täsjä uubeSfa majaSfa ollut.

152, 2: „SairoapaSta Autuaasta lantefimme." 8. 
janoo toifeSja taitofjeSja: „$umnlaSta autuaasta", fillä ei* 
l)än ihminen taimaaSta langennut. 3: „^ursfautta , £au* 
peutta, ©tei puuttuis fumpaataan, ©»an riloS, Säärmeen 
petos SReit’ ett’ei faiS tottumaan, Saimaan herran, ^tfe 
terran p t i  tulla auttamaan." 4: „£äpttpi aita, Söptpi 
paiffa, SapboSt’ $fän 3 umalnn-" ©  fanfa pntmärrä, 
mitä enjimmäinen ajatus oiteaStaan tietää, f un f e näin tat* 
fonaijena efiStpp. 3 a laupeus on tällä paitfaa liian tai* 
mea, mintuin purStauSfin. hämärät omat mpöS fanat: „löp* 
tpi paifta." 8:11a 4: „$uur ajalla autuaalla SapboSt’ ^fän 
jumalan."

152 6, 2: „Sojin ppmppS ppmppbellä llfein tpllä 
paltitaan, Raftauben täpben f)ellä kattaus täp'tuoIemaan; 
$ofu mipaajaUefin SoStaa teoin lattpcin; 2Jtut maan $e= 
juS luotoon läffi SBipamieSten autuubetfi." SljatuS: „$otu 
roipaajattctin foStaa teoin laupein" £)äirit[ee täällä. @itä 
ajatusta ei ote Runebergin alfumirreSfä, eitä Raamatun 
paifaSfa, jopon täällä osoitetaan. Rom. 5, 6: „SriStuS on, 
meibän mielä peittoina olleSjamme ajallanfa tuollut 3 unta* 
lattomain ebeStä. (Sillä tuStalla jotu fuoliS manpurStaan 
ebeStä, ef)fä ppmän ebeStä tutatieS jotu toptiS tuolla. Sftutta 
jumala pliStää raftauttanja meitä toetaan, että SriStuS, 
meibän mielä fpntifinä otleSjamme, on tuollut ebeStämme". 
Somitean forjauS on ollut maan fetaannutjetji. Rpt moi 
friStittp Sristutjeu tuoleman ja pengen moimaSfa, laupeu= 
betla toStaa raipaajalleeutin, mutta fitä ei luonnollinen ip=
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miiten tee. SentdRben ei tömd ajatus ole Railattaan, maan 
fetoittaa Rääajatutfen.

154 c, 2: „9?Rt rauRaSf’ autuaaSfa 9Jtä maimun 
Rautaani". 3: „9?äitt rnRöS fitn moimaStafi ‘äJiunRautan’ 
anfeaa, 3a firffanbcsfafi Sun film iin’ näRbä faa." 4: „S ä  
noufit torfeuteeft, 9iRt fateS ojennat, ftirffaafen lualfcuteefi 
Siina RlöS ta lutat." llsfoma fiis maiRuu Rautaan, mutta 
herran moimaSta terran Rauta autcaa, ja fittoin faamat Rdnen 
fitmänjä näRbä herran tirttaubcSfaan, ja nRt taluttaa herra 
Rdnen tirffaafen matfeuteenfa. 2(jatuS ei ote fettod, eitä fe 
ote ustoman toimo, että Rdn terran, tun Rauhat auteamat 
tuomioRäimänä, faa näRbä tperraa tirttaubeSfaan, maan Rdn 
toimoo tuotemaSfa jo Rddfemdnfd herran tRtö. 9iuumiS 
noufee firtaStuneena RlöS miimeifenä Rdimdnä.

155 b, 1: Sä foit, oi $efuS moiton, SunaStit tau* 
ntaft; 3Toit uubeit elon toiton, D i moiton fantari! Sd tuoton 
oban ta itit." g i ote ,,foit" täältä Raifatlaan, fittä fe on 
liian taimea." ®eijcr fanoo: „S inä  otet moiton rooittanut."

156, 4: „9iRt toRRunut on ainainen £uo eton, tuo* 
ton fota." giRätt fe fota mielä ote toRRunut, maitta moitto 
jo on moitettu.

tffiätiaitaifen SBirfifirjan 157 on äimän fRRttä jätettR. 
Se ei ote fuinfaan RitonoimRia, fittä fiinä on RRmä Rtfin* 
tcrtaifuuS.

157, 3: „SBief teRäfi ntaait matfeuS DifiSfä taR= 
tcisfaufa, Sun taimaait ififirftauS  3 °  fäiRfRi Raubaö* 
tanfa; ifkitoSfa miet’ o f aurinto, Sun toiStoSfanfa RaiS* 
toi jo Sitomaton anrinfomnte." tämmöinen turnausten 
Rämärä RtenRattifuuS ei ote ratennutfette RRmäffi, maan Räi* 
riötfi, fittä fe RttRttää fimutRöRön. 3S?eifaajan täRtRR enfin 
faaba fetmitte, mitä tämä tummattincn fumauSRuRc, joSfa 
„ci jota jana ote tRRStin Runnittu", tietää, eitä tanfa fiitä 
fetfoa faa. hartauteen ei ote täältä tilaa, tun fumaSti 
joutuu tRöRön. SRbäu ei fiiRen Rääfe.

158, 1: „9iRt fe juuri Räimä toitti, 9trmon Räimä
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»alleni; jauhan hirmut Kristus moitti, Söonfeitben »att* 
gitji; ffiaipui fuolon öinen Ijnantu, 9toufi firfa# elon 
aamu." 9iunotlijuuS et täsfä auta hartautta. 7: .£>io, 
fuolo, Ijampaitafi, Spöffe meitä nielentään, Saatana, luo 
hirntnjafi! (Smme enää pellääläätt; Se, leit SriStulfeSfa 
tuoli, tpän ei uhastanne Ijuoli." Spllä fiinä uSlon ui* 
juutta on, luit meijaaja feljoittaa fuoloa hampaitaan hi»5 
maan ja ftjölfemään meitä nielentään ja läslee jaatanaa 
Ijinnttjaan luomaan, mutta tämä IcrSlauS loullaa fimeellistä 
ja uSlonnolliSta mieltä. 8:11a funluu toärfp: „§ i»oloott 
nt)t hampaitaufa $uolo, faatan Itjnfiään, Smme Ijetbän hir* 
mujanja Heljänne nt)t cnjinfään; triStuljeSja hiottuamme 
tpäneSjä mpöS nousta jaamme." £)n tämätin lomaa, mutta 
ei täsjä ole tuo plpeä jäe: „ftyöffe meitä nielentään!" Sefö 
toielä toimittiin, että uSfo o liji riittätoästi luja? 2Ban* 
IjaSfa 9iuotfalaifeSja S irfiliijaS fa  janotaan mljöS: „§>imu= 
loon fuolema hampaitaan, liljuloou jaatana" (174, 7). 
©eilinen ruotfalainen lomitea fäilptti tämän märjpu, 
mutta miimeinen lomitea on jen jättänet.

161, 2: „9iäin nton’ arfa ftjbätt foifi, @tt’ei oiS* 
fann jhutpupt, Sltureljtii, luin Kristus oiji ^aubaSfaau 
rniel’ aina npt." ©  ole roiireSjä mitään jpptä jiihen toi* 
motuljeen, ctt’ei oislaan jpntpnht, fillä ebellijeSjä märjpsjä 
läppi la lji ^ejutjeu oppilasta „murehtien, Iphnelöibctt", „opet* 
tajaanS ilätoöiben", mutta ei ne tätä toimoneet, eitä ^eful* 
jen opetuslapji loSfaan tätä toitoo. ©  allumirfiläätt puhu 
mitään tästä. 5: „®oSla maimun furuun jpumätt, SCaljbon 
mieleen’ muistuttaa: Suottaa pstämääni hhmääit SBoin ma, 
hän utua rafaStaa!" ©  jiitä ntuiStntuffeSta paljon lähbe 
jpmäsfä juruSja. SOiutta allutoirren rulouS on täällä tai-* 
pcen: „ tu n  olen jurullinen, jtjroästi murheellinen, puhu 
finä jilloin minun mieleeni, että finnit fieluS rafaStaa mi* 
nua ja että niittä olen jiitutt ontaS!" (^ itl. ®ef. 53. 132, 
5). Se mirtooittaa ja loroittaa.

163 P. Sllluroirji on paljon täsjä muuttunut. Sen
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enfimmäinen roärfp luutuu: „3efuS triStuS, tofi purnatun 
^oita, on teljnpt täpben ntcibän fpntimme puolesta ja rouo= 
battanut tattiin roerenfä, jonla lautta me pelastetaan ja roa= 
pahetaan faileöta IjäbäStä, finneistä ja Ijetroetin roaitoaSta". 
($om. ©ef. S . 311). ©fjboituS fanoo: ,$umatan ^oita 
ainoinen, StoS^umata, toSMfjminen, §än puolestamme 
fotimaan £u t’ ataS torleubeStaan, Söangittiin, luoti riöti* 
f)tn, 2Rut moitotte pääs’ tuitenlin." (SIjboitutfen toinen 
roärft) loppuu: „-)täin tuotti meille autuuben, (Stäntän ijan= 
laitlifen." SttturoirreSfä on ljproä ajatus: „että £)än (SriS* 
tus) otifi meibän roantjurStautemme ja elämämme ijantait-- 
lifeSti" (to. 2). 3: „ 0 i  IriStilunta, itoitje! jum ala npt 
on ijämme, ^ojaSfaan meitä armatjti, Sapfilfeert otti omitji. 
£äSt’ ottoon liitos iluinen ^a  foiloon »eifu riemuinen". 
2tlluroirfi: „Sentät)ben uStotaat npt marmaSti, että ^u« 
mata on armollinen Sfä, jota aina tahtoo meitä auttaa, 
lun olemme loatmiit uStomaan, halleluja, ^otteluja, ?)Iis» 
tt)S, lunnia ja liitos ottoon tjänetle"! (ro. 3). karttaan ei= 
tjän roirttä teljbeSfä rooi atturoirttä noubattaa, mutta fuu* 
rempi uStottijuuS otifi ufeimmiten ollut eljboitutfelte tjpö* 
btjlfi, roaitta tämmöinen tt)ö tpttä Ipfpt) aitaa ja lärfiroäl= 
liftjpttä.

164, 3: »SJtaaitmau ilo turtja on, Siis ppri tai= 
roaan tototjon ^urStaittcn ppljään fcuraan". Sttluroirfi 
fanoo: »polje attefi patja maailma ja ppri tairoaan majaan, 
fuSfa ^efuS on taroattaroa". (^ iit. ©ef. 33. 119, 3). Spt» 
läljän uSloroan on tjupa IjurStaitten feuraantin päästä, mutta 
usto latfoo etupääsfä jumalaa ja SBapaljtajaa. 8: „Utjat= 
foon maailma, luoteilta, ^etroetti fauljujanfa! 9ipt ^efuS 
elää, turroaSfa Saat elää §>erraS tanSfa." SIttutelijä fa= 
noo: ,$ lä  pettää pertetettä, maailmaa, eitä tuotemaa, ei 
Ijetroetin roimmaalaait, finun ^efutfefi etää, fjän on finua 
toarjeteroa fjäbäSfä ja tuSliSfa" (ro. 8). £ämä ei ote lout* 
taaroa, mutta tomitea ei ttjtjtpnpt tätjän. »U ittoon maitma, 
luotema, fjelroetti. tautjujanfa" on epäraamatuttinen taufe,



124

fittä fiinä on upfaa. 8:tta: „@ä ota pettää fuotemaa, 
äftaatlmaa mattoinenfa! SaS, $efuS elää, turmaSfa Saat 
elää fierran fanSfa." Jämä oli ppmä, ja tumma on, että 
Somitea tämän märfptt tältä tapaa forjafi.

168, 2: „£nobntfin faiffi ip astui, (Rufoittain pit* 
tuet firfaStni, 3a pppät pctciU’ ääniltään Söeifafi moiton* 
roirfiään." SBeifaaja (anoo enemmän, tuin pän tietää. JäSfä 
on tiiattifuutta, eitä fe fomi toirteen. (äimäthän taitti tuo* 
but ihastuneet, ei pitmet rufottaneet, eimät pppät (itiöin mei* 
(anneet tuoitoumirfiään. herran moiton mirttä epfä meifa* 
fimat. 2Birfifirja ei ratasta runollista fornpupetta, (itiä f e 
tefee uSton afian epämafamaffi (a tt)f)jäffi.

170 b, 2: „§än mattiaSna afuupi ylimmän tai* 
maan päättä. 2lp finne mpöS on paluut, (Sn miipbp enää 
täältä. äftisf’ ompi paras tamaran’, Sieti’ afna mpöS ai* 
nian Sen tuona fietun’ tahtoo." 2ttfutefijä (anoo: „Sun 
tpän on taimaafen mennpt ja fuuret lahjat (aamtt, moi mi* 
nuntin fpbämmeni maan taimaaSfa lepoa faaba, eitä muuatta 
misfään." (SBiirt. ®ef. IB. 185, 2). (Si tämä ajeta §er= 
raa plintntän taitoaan päätte, fittä finne uStoma turpaan 
ppptää päästä. tp ttä  pänen täptpp mäpän mäpempään 
tpptpä.

172, 2: „Jee fietun’ majatfefi." Stitneberg: „£)ta 
afuntofi mieleeni". ^?ppä peitti taptoo fpbäntä afuinfijaffi. 
3. „(£n omin rooimiu poistaa SBoi fpnninfaaStaani, ©uit* 
fcStäni toistaa fpimepbeSfäni." Viimeinen taufe on pä* 
ntärä. (Si futaan fitä maabifaan, että ipminen itfeStään 
loistaa pimepbeSfään.

173, 3: „S ä  ^terran fornti mataiuen, 3 “ fibe toi* 
minaifuuben, Söalaifet mielet fofeat, tirm oitat tietet fan* 
fia t." ffiaifea on pmmärtää, raiffi §enfi fntfutaan fterran 
mafaifeffi formeffi, eifä tämä fumanS (omi fäfeefen: „matai= 
fet mielet fofeat."

174, 2: „§etmetin pautoist’ estäen". 2B:a 9B:a ja
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8: »pirun pauloista". ^Raamattu ci tapaa puljua pctmetiu 
pauloista,

175, 1: »D i ipppä £>enfi Sumata, SD̂ cit etfi armoS 
moimatta, 8äpeStp uSfomaifiaS". 3B:n 3B:n ajatus on pa* 
rempi: „£äptä finun armoS moimatt’ SBieibän faiffeitt friS* 
tittpin fpbämem’." SBärfpjen topuSfa feifoo: »Siitos 8uo= 
jän!" josta fiis päättäifi, fun ipppästä hengestä mafitui* 
feSti puhutaan, että £enfi täältä futfutaan Suojaffi, niintuin 
muuattatin. 3. »D i pppä tietti, teimauS . . . ©ptptä fp* 
bän palamaan, iRaffaubcSta purnataan, UrpoottifeSti foti* 
maan, ©itu funuiapaS futfcmaau! ^otteluja! Siitos 8uo= 
jän!" Usforoa pprfii täsjä ijfppän £engen funuiaau, mutta 
Raamattu ei fäptä tämmöistä taujetta.

176, 3: »D i firfaS tulen leimaus"! fRaamatuSfa 
futfutaan $ppä £enfi joSfuS tuteffi, mutta tulen teimauf* 
feffi ei f omi tpäntä futfua. S .  3B. ja 8: »D i firfaS tuli 
ja leimaus", joSfa teimauS jo on (iifaa, mutta fomiteatte 
ei mietä tämäfääu riittänet, maan pani fen tulen teimauf* 
feffi. Sirreöfä on fapbeffatt fertaa rafaS „o i" , nctjäSfä 
märfpSfä.

178, 1: »Di ipppä §enfi, fieluni DmaffeS ota, ma* 
jaffi, ©e felmatfopon fulle!" Sttfumirfi: »D fffppä peitti, 
tute nteipin ja anna meibän olla finun puoneefi!" (äöiirt. 
©ef. Sf. 196, 1). ©ietun afemeSta fäpttää Raamattu 
täältä »fpbän". 2. »Suin tutt fanaS potttafoon, ©e fpit= 
nit pois futattafoon 3’a faaStat fietuSfani; fRiiu että tois* 
tau puptaaua Suin tu lta tu llu t apjoSta, ltubeSfa etoS* 
fani. D i tuo, D i fuo £apto pijpä, Gttä ppä ^urS fautt’ 
janoon, ©iipeit futta moimaa anon." ©e on runollista 
tiiattifuutta ppptää, että toistaifi täältä puptaana fuin futta, 
jota apjoSta tulee, fittä elämästä maan päättä puputaan 
täältä. ^Raamattu fäpttää fen fnmauffen, että uSfo foetet* 
taan, fuin futta, mutta ei fitä, että ute toiStaifimme, fuin 
futta. @i futaan tapboltaan janoo pursfautta, niinfuin mär= 
fpn loppu ofoittaifi. SltfumirrcSfä ei ote mitään täm*
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moista. 6. „D i taimaan miljma, pehmitä Sä paatuneita 
mieliä, -itiin että iljm ifillä 0iS  hptoä fopu leSlenään, 3 “ 
meljet auttaiS toeljiään Rattailla fpbämillä"! DRutta paa= 
tuneet mielet eimät maan pehmittämättä pääfe fopuun ja 
ratfauteen, maan jiinä tarmitaan §engen lahja fpbämmeen. 
Slltutetijä: „finä fuloinen taimaan taSte, antanbn moimat* 
lifeSti fpbämmittttnte, ja lahjoita meille finnn rattauteS, 
että meibän mielemme aina olifi raffaubeSfa ja uStotlijuu* 
besfa t)^biötettl5 lähimmäijen fanSfa'' (m. 6). £äsjä mir= 
reSjä oit feitjemän tertaa „o i."

179, 1: „OpetuSlapjet maailmaan Sametti SriStuS 
faarnaantaan, 3 “  täsfi jaottaa fastcclle Haili’ lanjat, ar* 
nton lähteelle." S :a  2S:a täpttää janan „opettamaan", 
jota täsfä on parempi. StriStnS pfjitt on armon lähbe. (5i 
Raamattu anna toifelle jitä armoa, ei taSteellefaan.

179 li, 4: „lpätt niille, jotta täällä jaa juonetta 
§erran ratentaa." poloinen uSfoma, jota elää ja fasmaa 
£erraSfa, ralentaa tätä huonetta. 1 pe t. 2, 5: „ratet= 
taat telin itjiänne, mintuin elämät timet, Ijengellijetji l)uo* 
neetfi". 9: „£ )i luule, 3fä armias, 37t)t huolaamia lapjiaS, 
ja goljbuttajaS laita! §än jieluisjamme hattittoon." ©  
jomi jana „la ita " jiinä.

Söäliailaijen SB:n 180 ei olifi jätettämä, maitia je 
o liji parannettama. @e on alluanja Suterutjen, ja jiinä 
liifluu l)pmä uSton plfinlertaijnuS. £ämmöijiä ptfinfertai» 
jia mirjiä juuri Söirfitirjaan tarmitaan. Riitä moi „tolo 
jeurafunta" meijata. Runollista tunteellifuutta jiinä ei ole, 
mutta je on heille anfiolfi, jillä „fpbän" puhuu niisjä al= 
tuperäiStä puhettaan.

181, 3: „ 0 i  armas moimanfuojani, Slut’ että lai= 
Iin mielini £ät’ pl)tä halnnijitt: Stt’ uSloSja mä Iperrallen’ 
^a ratlaubeSja meljitten’ Söilpiton olla f  ä ijin." Hpllä lu* 
Iin jaa olla mitpitön p itäm ättä  ja Ijalumnattatin, jillä jitä 
tnlce luntin olla, mutta toinen ajia on, joS hän looi olla 
jitä, ja jitä tu lifi meifaajan rutoilla. 8. „© itä  npt pii
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faifficn Sinulta anon, rutoitcn: SBatjtoiSta ltSfoani, Suo 
rattaatta Ijarjotan SKtjöS läfjimäistä fotjtat)an Suin itfe 
fot)tat)ani"; joSfa toiimeifet fäteet fanotoat: ratasta tätjim* 
mäistäö mintuin itfeäs." 6. „SDtua armoSfafi ppfptä, 9fiitn 
lif t  itfecS fiinnitä, ftu itt ofS’ on Hfi puuta!" £)ffa et 
ote tifi puitta, toaan puuSfa, M in  on uSfotoan määräfin 
otto ^efutfesfa.

181 c, 2: „M in  näemme, että utfofutta, Syntimme 
peite, maan on multaa", Sun ei ntfofntta, ftjituinpcite, 
otifi jotain pahempaa. 3. „28af)tDiöta ruumis fietun faneja 
Sutifecn, tuimaan fotat)anfa." STartoitfee tjenfifin toafi* 
toiötuSta, erittäin jos jota on „tuliuen" ja „tuima". Stlfu* 
tefijä janoo: „^a  toaruSta firtä itje penfi, jietu ja ruumis 
finun looimaltaS jum alan tpofjim" (^ iit. ®ef. 48. 152, 3). 
Se ajatus otifi täältä Ijptoä. 4. „Ö i fterran tnten lct= 
mauS, £aitoaineit ifiraffanS! 8uo tutes pptjä rintamamme, 
M in  että ottein ratostamme SJhtun taiten pti Aitojaamme, 
SEBeljinö tät)immäiStämme." @i tpenfi ote tuten leimaus, 
että jitä tailoaifetji ifiraffanbcffi futfuta. ,purnata on 
raftauS". Stlfutefijä fattoo: „tute, ratfauben läfjbe, muobata 
fe fpbämmeen ja jumalan t)uoneen pii. Sluta, että me ^u* 
mataa rotastamme p»uf(taatta potutta ja Kristusta metjisfä" 
(to. 4). 5. „SaaStaijet t)uuf)bo puljtaiffi." „£ntuf)toa" ott 
arfipäitoäineu jana.

182, 3: „Säf)be armon, ratfauben, Spenfi taibon, 
totnuben Satjjoittaja eton uuben, 8of)buttaja fpbämen!" 
§>enfi ei ote armon täljbc, toaan Kristus, £äsfä on taas 
nimitpffiä tiiaffi: „3trmon, ratfauben lätjbe; taibon, totuu= 
ben tjenfi; eton uuben tatjjoittaja, fpbämen toteuttaja! to= 
bista minun f»engeltent.,'/ @i IjartauS ratasta tämmöistä 
pittää puhetta, eitä fe tafjbo fittä astua jumalan eteen. 4. 
„<5ietnn, jota fjartatjaSt’ Stmaantuu fua ottamatjan, USfotta 
omiStamat)an". !ga famoin enfimmäifeSfä loärfpöfä: „@ic= 
luu putjbistafoon tooimaS, SJtajafi ett’ otiS ontaS." Suut* 
maSfafin paifaSfa on „ft)bän" fäptettätoä.
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183, 2: puuhamme, ftevro, ^juoteefi; ©  muu moi 
meitä auttaa. Sllj, jospa tuutia faitafi Saifintnte armo? 
fautta! Oi fjtjloä $jä, tatfaljba, ftuin!’ uppofintntc mai= 
maan. OJleit’ totuubeSta jaatana SSaltjcefen finfaa airoon; 
©uo aroufS -£>enfi taitoaan/' 2S3:n. S3):it patjon fäptetpttä 
möröttä on äimän toinen roaifutusrooima, maitta fen Eieti 
on tjuono. Se tuutun: „£pföS me, £erra, aina tjuutetem’, 
S itt ’ ei qpuu ote muitta Sitt’ me ntpöS fanaaS f^ltä fuut= 
telein’, $oS nte jaant’ armon fttUa. O fjproä %\'ä, fitä 
tietel’, (Ett’ piru meit’ foroaSt’ maimaa, £al)too totuubest’ 
pois roietett’, ^a maineen ftjbäntiin painaa, S itt ’ 
tpenti meitt’ lainaa." (Siinä on tjproä ajatus, että me fit= 
toin fpttä tervan janaa tuuttetemme, jos jaamme armon 
herratta. [Olutta tämä tulee fjämäräfji ja laimeatji et)boi= 
tutjen taufeeSja: „3oSpa fuutta janaji Saijimme armon 
tautta". Spttä je on patja, että pimepben ruhtinas roatfjee» 
jen fiujaa, mutta mietä on patjcmpi, että tjän tatjtoo pai= 
naa mataen fpbämeen. Crmmefä tarmitfe $>pt;ää §en= 
teä ainoaSti amutji, maan jijäijefji jpbäntmen moimafji, 
jota meitä fotonaan fannattaa ja meisfä maifuttaa. S:tta 
tuutuu roärfp: „S un tpfös, $erra, tuubamme, ©  apuu 
ote muitta; Sun janaaS fanSja tuulemme, ^oS armon jaamme 
jutta; Sen, tjproä ^jä , tiebät jä (Ett’ piru meitä maimaa, 
SanaStaS ppptää mietettä, lieteemme matfjeen painaa; S iis  
gentes meittc lainaa!" £ämä märjp on patjon parempi, 
tuin etjboitufjen. 3. „O i 3 efu$ SriStuS turmamme, Stjmi» 
fefs itfeS annoit, S iis  parhain tiebät mifamme, ^oittenfa 
fuorman fannoit." 8.: „ 0  Kristus turmamme, Spm 
teimme fuorman fannoit, S iis  parhain tiebät mifamme, 
Sinn mereS niistä annoit." lapaamme puljua ftjnnin fuors 
maSta, mutta oubompi on „mifamme fuornta", maitta 
fpttä jiitäfin moi puljua. £)pmä on täältä 8:n jäe: „8u in  
mereS niistä annoit", eitä je faipaa forjausta.

184, 1: „2öaljmista meit’ uSfoSjaS, StutfeiSfa aU 
Ijot tuonen, Oliin roättäinme jun amuttaé .JÖetroctin jota
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juonen!" SBeifaaja fiiS rufo itifi: „£BapnnSta meitä uS* 
toSfa, fun tutjemme tuonetaSfa. 2B:a 33}:a fanoo: „2tmt’ 
ttälttää pirun anfaa, $a Jjeltoetin atpon tanfaa." SDJutta to* 
mitea tartoittaa tuonen alhotta „maaitmaa". © itä tuonen 
taupa tietää täsfä ttmrfpsfä 28:Sfa 3B:Sfa: „9tnna meibän 
otta raupaSf’, Suin otem’ täätP tuonen faupaSf’." ©amoin 
398, 7. SJiutta täältä ei fotoi fätjttää fanaa: „tuonen 
alpo", fittä fe tietää oiteaStaan tuonetoa. „§etmetin juo= 
net" on fopimaton taufe, fittä pelroetittä ei ote juonia. 8:tta: 
„9)taja meille taimaaSfa @uo pStäteitteS faneja ,3>a auta, 
piru fatoata SSteit ettei faifi anfaan.'1

184 c, 1: „2fiaatt ifättifeSt’ armaitfe 9 iiin  että tap- 

fen lamatta ©ua uStoSfa Sotainen faifi patmetta." Spttä 
tutin f aa patmetta, tun fiipen on fästp, mutta fpfcncmi= 
feStä on täältä pupe. 8. „$ofainen maptaiS pattoetta."

185, 3: „ 0 i  $ppä §enfi armias, @uo meibän 
tuulta neumoaS." Spttä moni fuutcetin, mutta ei noubata. 

2B:a S :a : „©  s}$ppä §en ti! ann’ armoS, (gttä me pitäö 
fitn’ finnit itcutuoS." 8. „£) $ppä öenfi armias, Suo 
uonbatamntc neumoaS." komiteatta ci ottut fpptä tätä 
muuttaa.

187, 2: „9)tiStäin futte fumtiaa Santamme, ratas 
^ fä !"  Sanfa ci tapbo plipäänfä täyttää fanaa „lautaa" 
rafennusatatta.

191, 2: „3)tä liitän, $fä, finua, Stiaan to it ja pU 

bät moimaSfa, ^a  meille fanaS taltioin Säpetit maipin faif= 
tipin, $a annoit Voitas rattapan SunaStajaffi maaitman". 

2B:a 2ö:a: „ k a if f ’ tutfut puoteeS äänettäs." £)pmä on ^fän 
ppmiin töipin ottaa futfumuffenfin, jota tpttä on fätfettp 

epboituffen taufceSfa, mutta tättettp, fittä ei fanan täpettä* 
minen taittiin maipiit mietä ote eritpinen tutfnmincn.

192, 1: „@ua liitämme, oi purnata, $of’ enfetien 
jouftoja, sj$almeIijoitfi purStaiffi jfJojatteS fääfit ijä ffi." 3. 
„^altt)etijoina SriStnffen äftaan päätie tänne taSfciten." 
4. §e tatumaifen ittuSta Cn täpnnä iforiemua." Spttä

9
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$ o ifa  on fo fo  luom afum tcm  p e rillin e n  ja  p ä n e tte  on fa i f f i  

a nne ttu , m in tu in  f a i f f i  lu o t i in  päneS fä , p ä n e n  fa u tta n fa  ja  

p änehen , m u tta  R a a m a ttu  ei p u lju  m itä ä n  f i i tä ,  että enfe* 

tie n  jo u fo t o t if im a t i jä f f i  m ä ä rä ty t ipo jan  p a ln je li jo if f i,  ja  

e ttä  tje tä m m ö ifin ä  m aan  päätie tabfeum at. 9te om at ^u »  

m a tan  p a tm e tio ita , J ä n t in .  S p ttä ljä n  fa tum a ifen  i t fu f in  on 

Reille r ie m u ff i,  m u tta  fa tum uS  ta ita a  otta  heille ta t t i im p i,  

tu in  it fu .  ^Raamattu ei p u fju  n ä in , f it tä  fpm äbfä  fa tu m u f*  

feSfa ei tapaa  o tta  n i in  p a ljo n  it fu a ,  tu in  p in ta p u o tife b fa . 

S B irreö fä , jo tta  S R iffe tin  päim ätte om at m ä ä rä tp t, fo p if i otta 

enemmän m u u ta t in  f i jä t tö ä ,  ette i fe u ra fu n n a n  m ir f i  o t i f i  

m aS tam arfin  enfeteitä m arten, f it tä  ne eim ät tapbo otta ^ u u ta *  

tanpatmeluffen m a fitu ife u a  efineenä. S B ir f i f ir ja n  to im e lta  

m i r r e jä  fa i f i  tp ttä  jo tu  jääbä.

195, 1: „ S r ib t i t t p ,  fäp  tuu lem ahan  3 R if ’  on ntfu 
autuuteen, S r iö tu f fe t ta  opp im ahan STietä p e r ra n  pp ljpp teen ! 

k u n n ia a n  fe fa a tta a p i, S S a itta  athaalf atfaapi; p e r ra  

tp ö n fä  a lu n  fää tää , p ä n  m pö§ a rm o ttaan  fen p ä ä ttä ä ,"  

S B irren  p ä ä tte tir jo itu tfe n a  on SRattj. 5 , jo ta  f i i«  on fen 

f i fä ttö . S om itea  on tä ö fä  m ä rfpb fä  ^Raamatun fe titp ffeen  

rum e n n u t, fu n  fanoo , että  täm ä  tu tu  on atfu autuuteen, ja  

että fe fu n n ia a n  m iep i, m a itta  alhaalta a ita a . SR utta job  

tä ä fä  tum uS fa  on autuuben a tfu a , n i in  on f i in ä  mpöS fen 

loppua . Saufeet: „9 tu tu a a t om at f im iä t,  f it tä  f)t faam at 

m aan p e r iä ; "  „3 lu tu a a t om at puh ta a t fpbäm m ebtä, f it tä  he 

faam at nähbä ju m a la n ; "  „2 tu tu a a t om at rauhan  te f i jä t,  

f it tä  ne p itä ä  S a a t a n  p o j i f f i  fu t fu t ta m a n ; "  ja  lu m u n  

lo p p u : „ £ ) I fa a t  fiié täpbe ttife t, m in tu in  te ibän ta im aaö inen  

^ fä n n e  on tä p b e tlin e n " (m . 5 . 8 . 9 . 4 8 ), f ifä ltä m ä t fp tta  

cnem m änfin , tu in  a tfua . 3ö :tta  SÖ:Ita tu u tu u  en fim m ä inen  

m ä r fp :  „ £ u te  S r iS t i t t ’ S r is tu ffe b ta , p e rra S ta  n p t opp im aan , 

Sen on S r is t i t t ’  to tife b ta , Sen on ta p f i ju m a la n : Se fu iu 
uéfoo fpbäntett1, Sribtnet’ tunnustaa fietett’, SBaettaapi 
perran tietä, ^umalifcSt’ etonS’ fäpttää." 8 : t ta : „S r i§ »  

t i t tp  fäp  tuu lem ahan  S tm o im itta  fo rm itta b , S r ib tu f fe t ta  op»
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pimapan fen fe ompi autuas: 9täin npt §erra julistaa, 
fris tus itfe opettaa, iReumoo ustomaifianfa; Ota määrin fa* 
noistanfa!" 2. fomitea laufnu täsfä märfpsfä: „91utuaS 
on töppä, nöprä, §>engeSfänfä maimainen, -äRnut ei itfeS* 
fänfä löpbä, ^a itfi fulan puutoffen; §>änt’ ei mailma tpp* 
bptä (Sifä mitään näfpmä; §ä((e mattafunta taimaan 9lma= 
taan täätt’ armost1 aiman." 8:tta: „9lutuaS on aina nöprä, 
^engeSfänfä maimainen, ^sofa itfeSfään ei löpbä fk i t f i  fu* 
lan puutoffen, 3 ° ^  ptfin £>erraSfa Cöptää taiten onnenfa; 
§än faa maltafunnan taimaan OmiStaaffeen armoSt1 ai* 
man." @i tämä ole forjautfeSta parantunut, maan puonon* 
tanut. ^Raamattu fanoo: ,,f)eibän on taimaaau maltafunta". 
7. „21utuaS, fen fpbämeStä ^xtfjbaö ompi töiSfäpän." @e 
on äimän outo ajatus, että jofu olifi tötSfään pupbaS fp* 
bämeStä. Sptlä fpbämen tulee mitutenfin olla pupbaS. 8. 
„21utuaö fe mpöS, jof1 ompi pupbaS fpbämeStänfä." 9B:a 
2S:a: „21utuaat alat’ ne mpöS omat, ^o tf’ on puhtaat fp* 
bämeSt1."  ^Raamattu: „2(utuaat omat pnptaat fpbämeStä."

201, 5: „@päilin, miimpin mieläti, fu n  ilta täpti 
töitä." I^ltatäpti ei telpaa ajanmäärääjätfi, fillä fe foittaa 
eri aitaan. 9tunebergiHa ei ole alfumirreSfä tätä tu­
rnausta. 6. „ f  uitenfin löpfin miimein fen, ^o f’ esteen1 un* 
pottaapi." ^Runeberg fanoo: „melfani", ja fe on täällä pa* 
rempi, tuin este.

202, 1: „@un fieluS tutti, ipminen, <Se onfo pebel* 
mallinen." @i fielua moi futfua penfifellä alalla pebetmäl* 
lifeffi. Oäöfä tulee olla „fpbän", laitta „penfi" iRaama* 
tun fielen mutaan. SBäliaifaifeSta SBirfifirjaSta on fppttä 
jätettt) feitfemäS märfp: „ ^ o ir  ompi format, fuulfopon $a 
aina aitananfa 2RpöS fpbäntänfä tutfifoon, SRitenfä on fen 
fanSfa! i)3ian on päimä ricntämä; f  uin fpbän ei tee pebel* 
mää, ^jäinen tuolo feuraa." §erra näfi täsfä tarpeellifeffi 
teroittaa fuulijoille: „jolla on format tuulla fe fnulfoon" 
(Suut. 8, 8), ja fanta muistutus on mieläfin tarpeen.

203, 3: „fe n  täällä uSfoo $efuffeen, Saa elon
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ofaffetija, Suit §erra, jaattain taimaafen, tpänt’ ottaa omaf= 
jeufa." Välittää jiltä, luit ^efuffccn uStoma maSta tai* 
maajen pääSteSjä faifi elon ojatjeen, mutta fpllä pan 
jaapi fen jo täällä, luu herraan uStoo. fi. „Sen täällä 
uStoo häften jpnnin teitä, Sen £>erra faattaa
taimaafeen, @i puituinahan peitä." 5. „Sen loppuun asti 
teStääpi, f)än elämän fett perii, $ont’ ^ejué meille tar* 
joopi, 3 o f ei meist’ itään erii. Suo roapma uSfo, herrani, 
(5tf SejuSt’ emme fteitä! SSSie fitten meitä Sutoifeen ma= 
jaaji! palauta etjpneitä!" SBärfp on tautia ja loppu tat* 
tonainen. 8:11a tuutuu märjp: „©ätnän faapi ijäifen $a 
ilon taitoaan perii, Uéfoéfa jota ^efuffctt Jääti’ elää, 
täältä erii. O .^ejuS, armoS atoulla SSJteit’ uStomapan 
auta Sun $>enfeS fautta, ^a elon eljtoolla $lopon taitoaan 
jaata!" 8:n märfptlä on parempi maitutuS, ja fe on tor* 
jautfeéta huonontunut.

207. Jämän toirren päälletirjoitutjeua on Suut. 15:ta 
Intu, jota erittelee toertauffet effpneeStä lampaasta, fabotc* 
tuSta penningistä ja tuhlaajapojasta. SBirfi on It)t)en= 
nctth, mutta ehtä äöäliaitaijen Söirfifirjait neljäs toärfh oliji 
mahtunut jiihen. Se tuuluu: „Suin mainio tulen matolla 
^enninfiänjä etjii ,^a pstämäinjä jeuraSja ^loitfee, tuin jen 
löhfi, 3>a janoo: „pnnä iloitläa 9tpt penningiStän’ tästä!" 
9tiin ilo mpöS on taitoaaSfa Sielusta täänthmäStä". S i* 
ten olijimat la itti mertautfet mirteen pääSjeet. 28:a 2ö:Sta 
on mpöS mertauS penningistä jätettp.

208, 2: „Jää  ^efutfemme firtaStuS $a fuunianfa 
juuri, ylhäältä tullut toalaiStuS Suin ejimatu juuri On 
meille tperrau tairoaaSta, Sen funniaSta, riemusta, SKa* 
loSta, autuuöeSta." Sana „tneille" on täällä Ijäiritfcmä, 
jillä opetuSlapjille oli je ejimatu, mutta joStin me uSfoSja 
ajetumme tälle muorelle jeijomaau, on nteibäu maitea tätä 
janoa itjeStämme. 8. „Jää  ^jejutjemme firtaStuS $ja fun= 
itianja juuri, Jää pppäin miesten ilmeStpS On niintuin 
tuma juuri, Suin ejimatu taimaaSta" (m. 5).
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210, 9: en fobiaan moittoa Omilta faa moi*
niitto." SJJcitä miellyttää paremmin, mirreSfä, 8:n: » jo ista 
mittoinfaan en faa Omin moimin moittoa," fittä tämä on 
yffinfertaifempaa. 10. „9?iinfuiu teit fä IjuoneeSfafi @y* 
bämeni puybista, StfunnoffeS uutista!" @i mcifaaja täsfä 
märfysfä midä tiebä, mitä tarfoitetaan fanatta „f)uoneebfafi". 
Riutta 8:n taufe: „9?iinfuin tenttiin pnybistit fä", on lofjta 
fetroä. (Seuraama roärfy tyttö felittää fanan: „2lja uto£ 
jybämeStän’ kaljan myyjät, maiytajat, 9Jtaitman iton o§* 
tajat, @ttä nefosf yyä festan, Sybött pyfyy tnajanaS 
©inuit afuinfijanaS’!" 9ijatuS on epäfetmä. SRufoitija on 
uéfoSfa, ja fybän on §erran majana, mutta myyjät, maiy» 
tajat ja ostajat omat ajettamat utoS, että yän moifi uSfoSfa 
yl)ä feStää ja fybän moifi majana pyfyö. 8:tto: „9Ija utoS 
fybämeStä 9{anl)aS myyjät, maifjtajat, 9Jiaaitman iton oS* 
tajat: £>imot fjäijyt tuin fen estää Olemasta majanaS, ©un 
rufousyuoncenaS!" komitea maiyettaa 8:n fanan „rauf)aS" 
janaan »valjaan", mutta fe torjauS ottaa pois paljon mär» 
fyn maifututfeSta. 8:n märfy on muutenlin paljon pito» 
nontnnut.

211, 5: „@ä peisfä näet metjefi". m. 6: „ sJie faiffi 
on täyimmäifefi ^a metjcS (perran nät)ben". Runeberg 
piipuu atfumirreSfään maan täyintmäifeStö, eitä täytä fanaa 
loctjeä enfinfään, fittä meti ei ote äimän fama, tuin täpim* 
mäinett Raamatun fieteSfä. 3:Sfa märfysfä janotaan: „@i 
tatfoa ©aa fufua äJfiSf’ afumat, 9Jtit’ uSfomat, 2öat onfo 
nsfottomat." Elämät omat täyimmäifiä, mutta metjiä ma» 
fituifeSfa mietcSfä omat ne, joitta on fama uSfo, fama f>enfi. 
Syltä fumminfin puputaan metjistä taajemmaSfa mieteSfä* 
tiu, jolloin tatfotaan maan fitä, että taitti ipmifet omat f a* 
man Suojan lapfia.

8:n 212 on fyllä niin yymä, että fefin otifi pibet» 
tämä, maitta fittoin otififin tatfi mirttä yhteen Raamatun 
(utuun.

213, 2: „<Si futaan palteella täytä 2öoi yevraa
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maatlistafaan, Unhottua toinen fe mahtaa, toisto jä pal* 
melet »aan. O i ihminen, »alitje parhain, £uo fhbämeS 
herralle »arkain, Se ^afle tuo fotonaan"! ©  täällä fa* 
nota, futfa ne faffi £>erraa o»at. ^Raamattu fattoo: „ ©  
teittään »oi palmella fat)ta petraa; fiöä taifta t)än tätä » i* 
haa ja toista rafaStaa, taiffa tätjän fuoStuu, ja toifen fat= 
joo ^lön. ©te »oi pal»ella ^umataa ja mammonaa" (9)tatt). 
6, 24). 8:Ila: „$fäntätä fahta ei »oine OäätT pal»etta 
t)ffifäf)än, Unfjottuwa ompi fe toinen ^a  toista on fuute»a 
l)än; ©  noubata tatjtoa taiwaan, Se teitä on mammona 
maailman OäätT ainian mieleSfähän." SK. 4 tuutun Sonti* 
teotta: „£ o f’ enempi lintua lienet; Suinf’ hän jota uutis* 
taapi pienet, OiS finuSta huolimaton?" Sana „pienet" ei 
ote täältä paifatlaan. 8. „Snäntpi fä lintuja ollet, 9liin 
miffipä furret ja fjuollet Sä elämän tarpojista ?" 5. „ ©  
fejrää, ci fubo futfa, SJiut purppurafaapuhunfaan @tt maih* 
ta ifi nurmien uuttaa, ©n filffijixt hot)tele»aan". ©  ote 
jana „nuffa" täältä fopi»a. $a fptlä taitaa ufeantpi »ei* 
faaja juostua Kaihtamaan nurmien naftaa purppurafaapuutt 
tahi hojtclctnaan filftiin . 8. „ ©  tuffafet feljrätä taiba, £e 
fuitenfin fauneuttaan ©  hohtamaan tultahan »aihba, l i i  
filffih in puvpurahan." 6. „8uojamme fitlefö »erhon 9täin 
fallihitt, faunihin lois, 2Jti tänään on ilotta pcrljon, $a 
huomenna fnihturaa pois." ©  taiba perho tietää paljon 
nurmen nufan fauueubeSta. 8. „Suin 8uoja näin fantaapi 
huolen §al»intmaSta fuffafeStaan, Suin huomenna fuihtuu 
ja fuotee SBaatt hetfifeu feifottuaan." 8. „ sPhr * »altafun* 
tähän herran, Dtiin muut Ijöuen tahjanfa terran älipös 
fiittä jo lutoatut on." Si fo»i fiinä jana „ferran". 8. 
„Sen tarpeita enfiffi aitta Sä etfi, niin 8uojafi lainaa 
fDtpöS maallifet tarpehefi"! Sana „lainaa" on ollut Soitti* 
teatle paljcnnuffeffi, mutta forjattS ei ote h jöbjttänjt. Söirfi 
on paljon huonontunut fomitean fäfisfä.

215, 1: „9tl)t friStitpt, »al»ofaatte! 8äSf’ on jo 
fen päitoätt toi, f  oSf fauhntta tuulta jaatte SuinF tuomion
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tormi fot, tuomari fuur’ plemäsfä Du tulema funniaS* 
faatt, £urSfaSta ja fpntistä täsfä i jä t f i  tuomitfemaan". 
Söirreöfä 167 fanot uStoma, ettei fpbämmenfä pettää, maitta 
pafuna foi fa toStonpäimän toi fäiptpp, mutta täällä tuulee 
friötittp tau lu lla  tuomion tormen foimatt. £ämä on taas 
liioittelemilta toifaalle päin, fillä tämä päimä ei ole SriS* 
tuffeSfa elämälle taupun päimä. 6 i  ole täällä 8:11a eitä 
2B:lla SB:lla fitä fanaa. Sitä epboituS fano, fufa täsfä on 
tuomarina, maitta tämä mirfi fitä maatii. Raamattu fanoo: 
„SoSfa $oita tulee tunniaSfanfa" (SDiatp. 25,31. ff.
jotta täällä efitellään). $a fuu purStaS ja fpntinen ijä tfi 
tuomitaan, niin tuntuu fe meifaajalle, niintuin molemmat 
joutuifimat tabotutfceu, fillä emme tapaa fanoa Pursiaista, että 
ne ijätfi tuomitaan, maitta netin astumat, ^efuffen Sristut* 
fcn istuimen eteen. 8. „91pt, tristitpt, nouStaa taitti! $o 
joutuupi päimä fuur, Suin tuomion tormi ratti 9Jiaan ää* 
ripin taittuu juur, Suin $pntifen Uroita joutuu ^o töitänne 
tuttimaan loptalo tuutin toituu, (äi muuttuma milloin* 
taan." 3B:a $B:a: „5Ee tristitpt plöS perättäät, $a mifuSt’ 
aina matmotaat 9täin furullifin’ päimin’, ätlfäät maatto fp* 
min, @itl’ tuloSf’ on itf ’ Iperra topta, 8ppetä ajat aitoo, 
Saiff’ fpntifet tuomit’ taptoo, Sten ebeS fiin’ feifoo moi." 
4. „Sun ifofin", fanoopi $erra, „@tt’ leimästäs teilannut; 
$oSp' oifit fä pifaran merran, Suu janofin, tarjonnut." 
( ii ole §>erra fitä fanonut, eitä fe fiiS ole ^erratt fuupun 
pantama. @e oltfi tepbä janoomalle pilttaa, pänette maan 
mefipifaran tarjoa, eitä femmoinen armottomuus olifi tuo* 
miolla ppmätfi. (äi tämmöinen runollinen liioitteleminen 
fomi S&Sirfitirjamt, jota faufalle on fiitä armosta, että fe 
taptoo luottaa fiipen, tun tämä fanoo. 8:11a; „3täljiSfäni", 
laufuu tperra, „@t leipääfi teilannut; Suin juoba mä ppp* 
fin terran, @ä mettä et antanut" (5).

216, 6: „9ipt ulfona raufat ne obottamat". 9taa* 
mattu ei tapaa täpttää tämmöistä fanaa fertomifcSfaan, ja
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fe tuntuu täältä oubotte. (Raamatun fertomusta täältä eft» 
teitään.

217, 2: ^ tee tti ftiö nt)t ottafaa $a tuormani npt 
tantafoa (RöpräSti täältä aina! SometiaS on ifeeni $a te» 
meä mun tuormani, (äi tetätään fe paina"! (Raamattu fa» 
noo: „Sttafaat minun ifeeni päättenne, ja oppitaat minusta, 
että minä oten fimiä ja nöprä fpbämeStä, ja te löpbätte fie» 
Inittenne (emon" (SRatp. 11, 29). Sentäpben on 8:tta pa» 
remmin fifättön puolesta: „^feeni maStaan ottafaa $a nti» 
nnSta te oppifaa, @tt’ oten färfiroäinen, SpbämeStäni- 
fimiä, Ipitjainen, nöprä, lempiä, StrmiaS, fäätimäinen" 
(218, 2).

219, 1: „Ota, paimen ppmä Sanntapafi mi» 
nua, 2ttä juo ntun erpettpä, Slnna ääntäS feitvata! SuonaS 
turmani on parhain, 3lp jos fiifien mä jo martain 9hto» 
rnnbeSfa pääfifin, hoppuun asti ppfpifin". 8:tla on „tam» 
paaffefi", ja onpan fe ppmä fana, jopa parempi, tuin tau» 
maljafi. Sanat „marpain nuoruubeSfa" määräämät mirren 
äimän nuoritte meifattamaffi. Silla: „5RaffauteS täpben 
juoffi äöereS pctaStuffen’ muoffi, 3tuta fiiS ett’ ainian 2Rä 
mpöS fua rafaStan"!

220, 8: ,,tuma jumalan näin jätteen, ippppps ja 
manpurSfauS, (Riemu, raupa, raffanS, SietuSfamme enti» 
fctteen ^efuffeSfa mnoboStnu, ItSfon tantta uubistun." (5i 
fuutu la itti jumalan tumaan, fun täältä fiipert tuetaan.

221 on puono. Siinä on liian roäpän uStoa. @i 
ote tämmöinen epätoimo mirtecn fopima, fittä ei fiitä rafen» 
nuSta täf)be. 3)ffitpinen moi fptlä tämmöifcSfä titaSfa otto, 
mutta feurafunta ei moi 3>umatanpalroctuffeSfa tämmöifeen 
tilaan ajettua. S:n mirfi, 221, jota on jätettp, on pa» 
rcmpi tätä.

223, 1: „9lp mc fpntiSrautat! Suuret fpntimmc, 
SoiSfa fiinnepinä (tänne fpnnpimme, 3Reit’ on faattauepet 
Saaraan fuurepen, äReitte tuottanepet tuoton ijäifen." tp ttä  
meiltä on muitafin fpntejn, jotta ijäifeen fuoloon miemät
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tuin ne, joisfa mc tänne fififimme ja fpnnpimme. (gi Raa­
mattu tapaa näin pupua.

224, 7: „8ain taiten täptti puoteStan’ §än pup* 
4000̂  elämättä, ipoiS pnnptoi fpnnit fietuStan’ Söerettään 
pppimmättä; tuotteSfaan färti täävmeen pään, tpetroetin por* 
t it  fn lfi pän, (Steeni aroas taitoaan." tristuffen pupbaS 
etämä on maan ofa pätien tain täpttämifeStä. <Si ftän 
petmetin portteja futtenut, maitta pän pelmetin mattan moitti, 
jittä finne fpttä mietä jumalaton pääfee ja joutuu. 8. „93tun 
ebeStäni täptti pän Sain fäsfpt faifin puolin, tpoiS pppp* 
tei fpntin’ merettään, tu in  niiben täpben tuoli." (StoifeSfa 
taitoffeSfa: „8ain ebeStämme täptti pän tästpt tai= 
fin puolin, ©omitti fpnnit merettään, Sun niiben täpben 
tuoli").

226, 1: „ 0 i  ^efuS triStuS, fä autunben $a armon 
etämä täpbe, Stp, tuule npt rutouS fpntifen, ©e ficlnsta 
nöprästä täptee"! 2S:lta 33J:lla ja 8:tta „fpbämeSt", jota 
on paljon parempi. 2. „9Run fpntpn’ on fpntifen furouSta, 
©ä mnttaSta mun olet tuonut; tpuun tiettetpn omena pou* 
futtama ©e turmion mutte on tuonut, © iit ’ aitoi maima 
ja tuotofin, © iit ifninen mpös tu li petmetin; SBoi fpbätt- 
täni fe färtee"! Si foroi janoa, että purnata toi ipmifeu 
mullalta. Raamattu fäpttää täsfä „maaSta" laitta „maan 
tomusta." 2£:a S :a : „© ä  toit mun maasta ja multasi’." 
l i i  fomi fitäfään fanoa, että petmetin ifninen tu li aitoi 
tiettetpn puun omenan fpömifeStä. 8. „© iit ’ aufeni pet= 
metti maSta"; ja fitä moi fanoa. SB:a 2ö:a: „|)etmctt’ ja 
fuotema taroiatt’ Riutle fitanS’ amafit tuimaSt’." 6. „@uo 
nimeS täpben, oi äöapaptajan’, (ittei tutiS fpntini fanteets! 
R iin  partaaSti fna nta rafaStan, $of’ armosta annat ne 
antecfS." parempi on herratta ppptää armoa, että moi 
rafaStaa, tuin tupaa rafaStaa, jota ei fuitenfaan moi itfeS= 
tään. 2ö:a S33:a: „R iin  fuo fun, ^efu, ninteS täpben, l i t t ’ 
tabun fpntin’ faupiat, £$a rafaStan finua partaasi’ jätteen, 
tu in  minut!’ ne anteets’ annat" (ro. 8), 8. ,,©uo, $efuS,
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nt)t nimefi funniaf® äRä fabnn mun fljntirti monet 30 finua 
rafaStan partapaSt’, kuin armosta® anteet® ne fuonet!" 
(to. 8).

227, 1: „ 0 t  §erra, pppä fanafi On unhotetut® tut= 
tut, 3 “  monen fielun fnrmaffi “poi® peitettynä ollu t; Seit 
fijaatt toiclä fäptetään Slteit’ ipnti®=opht teille, pppä 
tirja ftyljätään, Jotuuben tuotoa meille." SRutta 4 :®fä 
märfpSfä [anotaan: „@ii® tiittätäämme Suuresta
armoStanfa, 3J2eit’ että toielä roirtooittaa £>än täällä fanal* 
lattfa. 9h)t firtfaaSti fcn malfcu® Maailmaa maliStaapi, 
3a turpa ipmiStoiifau® .gjäpetlleu raufcaapt." 3 “  feuraaroa 
mirfi alfaa: „ 0 i  iloittua, te fristityt, kun Iperran jana 
pppä 9liin runfaaSti on juotu npt 3& tetoiää toiel’ ppä." 
ffi:a 3B:a laujuit 227, 1: „©en fiaan jällen®’ otettiin 3PS 
misten fäSty ja juoni, ijtypä tirja  unpotettiin kun totuus 
ben meille tuopi." 8. „@en fiapan on fäptctty SBaan ip* 
miSmppi turpa, 3 a PPpä firja  ppljätty 3 “ pnnä totuu®, 
turtoa." IB. 6 tuutuu komitealla: „© ii® malon Sperra, map* 
toista ©ilmämme peitot aitoan, $Re näfemäpän totuta 3 ° 
firffautta taitoaan"! 8. „9Riclentntc, ^erra, walista ©un 
§enfe® tooimatt lautta 3 a totuus meisjä toaptoista, )̂3oiS 
pimepbeStä auta." Jämä on parempi, ja olifipau fiinäfin 
£)elluntai=ajatu®.

231, 2: „ 3 t f  en tunne »iijautta®, 3är ten’ ftP ei 
tajua; 6n mä näe firffautta®, ©itmän’ tun on fofea. Simaa 
fii®, fä herrani, iRäferoäfji jilmäni." 8. „© ilm ä puite- 
neepi pian, @i moi feStää firffautta®, 3pnti®järfi, peitto 
liian, @i fe tunne roiijautta®; Sluta, 3 efu8 Pitämän’ ©a» 
naSfa® fun läjitän"! Jämä on roaifuttamampi ja parempi 
ja läpempänä ^Runebergin alfutoirttä. 8:n 3:® toärty fuu* 
luu: jo is ta  peite, jof’ ei anna “Reumoja® mun tuntea, 
©ilmäni ei faua® fanna, Sjmmärrp® on tuntia; Simaa, 
§>erra, jilmäni, @tt’en jinuSt’ effpifi!" Jämän märjpn on 
tomitea jättänpt, maitta fe fpllä on alfumirreSfä olemaSja 
ja täSjä mirreSjä tarpeen.
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232, 4: „§än [anoo: tänne tulfaatten, Je fpntifet 
ntun puoleen’! 3Jfä tapbon tuoba fieluitlen SBirmoituffen, 
(Stfette fpntiin fuote!" 8:11a: „§än futfuu luolfeert ft)ntt= 
f en 3a lantaa fiitä puolen; §'än laljjottaapi fieluitlen 518 ir= 
moituffen, @tt’ei fe fpntiin fuole." Somitea panee taufeeu 
juorustaan SriStuffen fuuljun, mailla tämä fuuluu raäljätt 
toifin StaamatuSfa: „Julfaat minun tpföni faifli, jotfa tpötä 
teette ja olette raSfautetut, ja minä taljbon teitä roirmoittaa 
(9Katt». 11, 28).

233, 2: ,,'Sun fanafi, Jotuutefi @e hptjätpffi jääpi." 
8. toifeSfa laitoffeSfa: „©aan autuas ain’ fanaSfaS 5]3t)ft)t) 
ja turman löptää." 3. „Suin aamoilla 8aim’ aarooilla, 
3ot’ apbiStaapi mprSfq, 3° näpttääpi Suin pulfuifi, S o Sf’ 
pii luopuu pprSfp." Sltfufäfeet omat liian taitotefoifet ja 
laufe epäfelmä.

234 b, 1: „Sun faifen maan §än mafaiSfut ou 
janallaan". 8. „Suin faifen maan On roaliStama fanal* 
taan." Jämä on parempi, fillä |)erra f en tefee, mutta ei 
fe mietä ole tapahtunut. 2. ,.©e aurinfo Soittaapi jo 9ipt 
faiffipin äftaan äärikin." 8. „@e aurinfo npt foittaa jo 
3uur faufaifiin maan äärikin." (Si tämä märfp parantua 
nut forjauffeSta.

3. .jpcrran „fabatin" päimäStä. paremmin: jpcrrau 
„fabbatin" päimäStä.

235, 2: „$än, jonfa päimää imetämme, On pppä, 
fuuri herramme"; ja feuraamaSfa märfpsfä: „3a funniaffi 
nimenfä Jää miettäfäämme päimänfä." SBärfpt omat niin 
Ipppet, että näitten janojen fertominen ei ote pproäffi. 6. 
„©itäfin, ^efuS, armapba, Sen, maaten fpnnin uneSfa, Un= 
pottaa pppän päimäfi, $a f)altt>afS fatfoo fanafi!" jumala 
afetti fabbatin päimän, $a fe on Iperran päiroä. SDfutta 
^Raamattu ei tapaa futfua fabbatia „3efuffen päiroäffi", fillä 
tämä on §änen tutemifenfa päimä. 8. „3ftpöS niitä, 3e= 
fuS, armapba, Suin maaten fpnnin paubaSfa <Sun pppän 
päimäs riflomat 3® fanaS plönfatfomat"! (m. 11). 8. „9iäin
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tapjoiStaS pe tiittetce, 9iäin maitma fua patmetee; Sutten» 
taan älä ranfaife, Suin anfaitfifi päijppS f e"! Sun ei fpn= 
nin elämä ote Igumataa fiittetemistä, eitä patmetemista, niin 
otifi toinen muoto märfptte parempi, ja maaitmatte otifi 
etupääsfä pppbettämä fpnnin tunteminen ja tutuminen.

236, 1: „ 0 i  §erra, tuule äänemme $a anna £>en» 
feS ptj^ä! <Suo finuun uSfattaiSfamme @ua oitein fiittää 
ppä." 8. „ 0  frnrra, tunte äänemme 3 “  |>enfeS tapja tai» 
naa, @uo finuun uSfattaiSfamme @ua oitein fiittää aina". 
£ämä on m irre jä  mieltpttämämpi. 2. „@uu omaa toit* 
tein paimenten getotta pupumapan, Saimaista fattaa to» 
tnuben fRopfeeSti faarnaamapan"! 8. paremmin: „@uu 
antaa taittein paimenten ©anaafi faarnaamapan §a tai» 
maatlifeu totuuben heimotta pupumapan." Sö:a 3B:a: 
„@uu antaa taittein paimenten ©un fäsfpps faarnaama» 
pan, tairoaattifen totuuben ipetfäämät’ pupumapan." ©i 
fiinä tarmitfc tapbetta paiftaa teroittaa pettäämättömppttä, 
fittä on fitä lipallista ropfeuttafiu faarnaajatta, jota ei ote 
fiitettämä. SlpoStoti oti SorintoSfa „peif£oubeSfa ja pel» 
moSfa ja fuitreSfa roapiStuffeSfa", mutta pänen pupeenfa 
oti fuitenfin „£>engen ja moiman ofotuffcSfa" 1 Sor. 2, 

3. 4. -jpäueSfä ei ottut ipmispetfoa, mutta jum alan pel= 
foa pänettä oti, fittä pän tiefi, fuinfa pppä ja tärfeä tämä 
toimi oti. „£airoaattinen totuus" on SBirfifirjatte tuttu, 
mutta totuuben taimainen fana on runollista foriStuSta, 
jota maan peifentää maifutuffen.

237 2: „©uo penteS meitä matoista, ©uut fun= 
niaffeS omata, ©pbäntiämme pattita, !Ja faitaaS meille nen» 
moa." 8. paremmin: „opettaä".

237 P, 1: „Sofoontuneet, oi herramme, Otemme 
etepefi, SBapaina arfitöistäutmc Saas tulleet puoneefefi." 
8. „Sotoontuneet, o ©temme etepefi, äöapaina
miifon puolista Saas tulleet puoneefefi." parempi otifi, 
joS ipminen otifi miifon puotistafiu mapaa, eitä maan fen 
töistä, mutta fitä fpttä ufeammat eimät ote. 2: „9)fS petti
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.Jperran puonecSfa Verrattomasti tt>oittaa Saiff’ ilot, joilla 
maailma Innoittaa meitä foittaa. Säsf’ oifea maSt’ ilo 
on, Riemumme parhain, loputon, $oSt’ ei moi maailma 
tietää". 8. „9)fS ^etfi §erran IjuoneeSfa On paljoa pa» 
tempi Suin laifen maailman petuma, ©en pumituS ja lempi; 
©un puotteeSfafi, fperra, on SäpS ilo, riemu merraton, 
©alatta maailmalta." komitean forjauS ei ole märfpä 
parantanut. l£i maailma niin paljon toeta fitä {jumittaa, 
jota ei jen turpuubeSta Ijuoli. „iRiemu loputon" on liiat» 
lifuutta, tun on puhetta ilosta ^terran pitoneeSfa. SSärfpn 
raaitutuS on epboituffeSfa huonontunut.

237 e, 4: „@uo, että tuultu fanafi SDteit’ taptoS 
tuntoon faattaifi; Stäin eloon autuaatlijeen ^ääfemme ijan= 
taiffifeen." tiipä ihminen mielä fillä pääfe ijantaittifeen, 
autuaallifeen eloon, että hän jumalan taljbon tuntee. 8. 
„©anaStaS, jota tuulemme, ©no taptoS tuntoon tulemme, 
(Slopon autuaallifeen, ^lopoS ijantaittifeen." 8:n märfh on 
parempi.

237 b, 1: „£änne, $efuS, tulimme fanaaS
tuulemahan, partaatta fielumme Riennä itfe antamahan, 
SJtaaSta fe ett’ pleueepi, Saimaan puoleen liitelcepi!" 
Seifaajan tu lifi ppptää, että IJefuS antaifi ficlulle hartautta, 
fillä hänen fielunfa hartaus fielulla taifeti jo on. (Si par» 
taus tiitete, ja SriStitpn hartaus on „fpbämen hartaus." 
8. „Sänne, ^efuS, tulimme $ppä« fanaaS tuulemahan, 
hartautta, halua Stiennä itfe antamahan; SRiclcntme t)lennä 
maasta, Slmta unft taimahaSta." Särnä on fifätlön puo» 
Iestä ppmä, maitta leittauS „p-lennä" on huono. 2, „©oaiStu 
on järtemme, ©punin fumu fielun peittää; ©iiS, oi ^efxtS, 
malaifc, Sluta |>cngeiläfi meitä! (£ttä fanaaS tottelemme, 
ltubcfft luo fpbäntentme!" 8. „@oaiStu on järtemme, 
©punin fpntepS fielun peittää; ©iiS, o ^efuö, lähene, ^ett= 
gclläS malaife meitä; ©pbätt itufi anna meille, $ofa tai» 
puis taptoS tielle"! 8:n märfp on paljon parempi, .'peitti 
fe on, jota malaifee. 8:n ppmät miimeifet fäfeet omat pat»
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jon maifatuStooimaa menettäneet muutolfeSfa. SBtrft ei ra­
tasta, ja ufein fe ei enfinlään !ärfi talafjeittoa. 3. „pmep* 
temme fä poista"! 8. paremmin: „pmet)S mielestämme 
poista"!

237 e, 1: „3Jiurl)eeSfa meitä lopbuttaa." Spllä 
8:n »murpeisfa" oli felpaatoa.

238, 1: „ 0 i  liitos, 3 f“  jumala, Sun ramitfet fä 
fanalla, 3 a meille ijanfailfifen ©en lautta annat autuuben"! 
8. „Siitettp, ^ fä  jumala, Suin meitä ruolit fanalla $a 
meille ijanlaillifcn ©en lautta annat autuuben"! GÉmrne 
tiebä fpptä muutolfeen, fiHä 8:n fana „meitä" on pailoiI= 
laan ja mailuttaa pprnin. 98. 4: „©uo että pppä fanafi 
3a armoS meisf’ ain’ afuupi 3 a että fiina ppfpmnte, 9ieu; 
moa fiitä Ipfpmme"! Sun on janasta ja armosta pupe, ei ole 
täällä „fiinä " oilein fopiwa. 98iimeinen fäe tarloittaa fanaa, 
mutta olifi armoon mebettämä. 9B:a 2B:a lopettaa toirren 
näin: „©  . 3̂t)f)ä SolminaifuuS! Saillein ihmisten autnuS, 
Stlä fanaaS meilt’ pois ota’, SJiutt’ armoS fen lautt’ meilT 
tuota; 9?iin me fiiS finuSf’ ppfpmme, iperääs mpöS aina 
Ipfpmnte." ©ifältöön näpben on tämä ppmä toirren päätteelfi.

239, 2: „£äättä tulleSf’ olemme Ptiflaat fperran 
fjpmppbeStä; iRaupan löpfi fielumme, 3ota toirooi fpbämeStä. 
9llj joS näin fe maistaa perratt 9trmon faifi jofa ler* 
ran!" äRutta jos ei fananluulija faanutlaan mitään lir= 
losfa, niin on toailea panen rnloilla, että „jola lerran" faifi 
f omalla tapaa maistaa ,herran armoa, mailla Ipllä märfpn 
ebellinen ofalin filloin on pafjennulfena. 8. „Sotia npt 
läpbemme, Viilaat perran pptoppbeStä, 8emon löpfi fie= 
lumme, 3ota f)olaS fqbämeStä; $ol)ba niin- 0 pelto­
tiemme, @ttö fnHe lelpaifintme!" Spllä 8:n rnärfp on pa* 
rempi ja fen loppu fopimampi.

SBirret SlntilriStnlfeSta eimät ole femmoifet, että fjeille 
fopifi tämä päällelirjoituS. SBirfi 240 roimafjtaa fotalau* 
tulle, eilä fiinä ole fitä uSlon penleä ja moimaa, jola täsfä 
fobaSfa on tarpeen. @i fitä fotoa jolainen fäp. 1. „SriS*
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titt)), t)töS uneStaS, 2tfcif)in »atppaljaSti! ^ouffonfa futfuu 
3umata$; ©iiS fotaan rofjfeaSti! SBifjoUinen, Suo tjinrau* 
nen, Saiff’ uljfaa ttattaanS ottaa; @ti3 taistele, 3<* muista 
fe: @8 fobit f>erran fotaa." 2. faatanaa moi lumota 
SBapiStuS, pato, arfuuS; @i rauhaa fuo aiJiltoinfaan tuo, 
Saiff’ taataa Ijän »aan Soittaa-*' 3. „@ä §erran fotaa 
taistelet, ©e muista »aimoisfafi! @8 Jperran omaa fuoje* 
tet, Sun fuojaat fietuaft. D l’ urfjofaS, 'Jtiin ^umataS 
©manfa pitää faasit Sun purnataan ©ä tuotat »aan, §än 
»oimaS »atjmistaapi". 4. „ 0 f ’ urfjofaS, »aan aStete 28a* 
roett tietäS taitaa! Suo paratiifin fäärme fe Stytl’ juonet 
faiffi taitaa". 5. „9)I)äti fatamtjrffpnä Spän taitfiatta »äi* 
jt)t), SirjoiSfa, putjeiSf’ , itweisfä, Satfeisfatin tuo tjäijt). 
©ilm’ auti »aan!" ©eta»a ja tatfonainen on täsfä fifättö- 
2ttfu»imSfä ja 8:lta on enemmän fofjtuutta. 9fiin atfaa 
Somitean 3:S »ärfp 8;tta: „2tt’ anna faatiitS fietnaS;©en 
muistaa maljöat aina: ©e fun ci ote tamaraS, SBaan f)er= 
tan armolahja; © iis fobi niin, ett’ tafaifin gainanfa tperra 
faapi" (». 4). $a et)boituffen 4:S »ärft) atfaa 8:tta: „Sät) 
»aataa wastaan »iifaasti 3 a »atmo »aroetten! Sen mui» 
noin muuttui fäärmeeffi tpän tiiffuu tuiferrelten" (5). 3a 
feuraawa »ärft): „§än fjiijaii tuotfeS tjimoisfa, SftaaiF 
man »ietöffisfä, iJSufjeiSfa, tirjotuffisfa, SawoiSfa, fäptof* 
fiSfä."

241, 2 : „3o rnennpt menoinenfa ©e aif’ on fur* 
fea, Sun pimepS faljteefenfa @ai fanfaS, 3u»c<i(i-" 8:tta: 
„3o mennpt matfapnfa 0n aita furfia, Suin oti §erran 
fanfa pmepbeu »attaSfa." Sämä waifuttaa paremmin. 3. 
„©anafi fatattifjin, 3a »äärät faarnaajat ©en fetwiin to- 
tuuffitjin 3uonenfa fotfiloat". 8:Ita: „©anafi fatattitjin, SSBää* 
rät opettajat Stiietenfä mietelmien ©en papin fotfimat".. 
Sämä fanoo enemmän, tuin eljboituffen wärft). 4. „@i 
finnun faatu tuottaa, Vapaasti f  at f at) taa, l i i  itfe futta 
tuottaa 2tpua tuSfiSfa". „SBapaaSti fatfaljtaa" on tjämärä 
ja tuntuu tt)£)jältä. 8:tta: „@i fuoraan turwata".
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242. Lönnrotin toirji on jätetty, maitta je ei ote 
tettooton, eitä fuinfaan tätä iuirttä Auonompi. © allin , jonfa 
toirrett komitea on ottanut, et pAbtAnpt mirttä tetemään 
(,9tntifri§tufjebta." d i täsfä loirrcöfä liitu  f e fjcttfi ja mietin 
ata, jota täältä on tarpeen. Se on runonietan jepitpbtä, 
jota ei tiebä, mitä ubfon taistelu Slntifristuffen faneja 
on. d i jouti runomittafaan täAän. 1. „Sietu, rufoite, 
©aitoo, taistele"! Sielu ei ojaa roattooa uStonnotli* 
jeöja mieteSfä, tuaan t)ffin ^enfi, eitä jietu tooi tätä jotaa 
fäpbä. £äAän tartoitaan paljon Aentitooimaa, ja täsjä täp= 
tpp t)engen ponnistaa. 3. „Saitta täärmetjen (Sieluun jinut= 
Ien ättataa f)än tuitertamatta, SJiprfpttääpi Aetumatta Soto 
jpbämen, Soitta fäärmetjen." Se on epäjeltoää tutoauS* 
puhetta. 7. „3Turt)a lunnia, SDiprttp mafea, juonta, jofei 
janost’ estä, £>erftu=emäs, jot’ ei feStä Saumas matfatta. 
Smrtja tunnia!" ©  tnnnian fjertfu=ett)äS feStä atufjifaatt 
tätiä mättäitä. 8. „2ljan aattoifjiu, Siitti tuin dgljptiu 
^oufot, maitma fjuttuu terran; UtStattuS maan taitoaan 
^terraan $>t)jt)p fujtentin Slaltoill' ajanfiu." dgpptin jou* 
fot eitoät ^uftuneet ajan „aaltoiI)in", eitä maailma niihin 
Aufu. Sijan aattoilta ppjpminen ei ote §erraatt uStattufjett 
toaiteimpia tohtia, di jotoi jeuratunuatte tämmöinen teitin- 
teto toirreSjä, fun je toeijaa jobaSta StntitriStuSta toaStaan.

243, 2: „Sen purnataan Suottaapi toaan, @i fitornta 
faittoan paina/' ©ärjpsjä puutaan ^ojefiSta, Jobista ja 
SDatoibiSta. tipttä tuorma Ijeitte r iit t i täuemmaffitin aitaa, 
mutta tperra auttoi. Siitä: „ te n  purnataan ain’ tuottaa 
toaan, §än tooittaa toaarat la itti". (SoijeSja taitotjeSja: 
Sen purnataan turtoaapi toaan). £ämä on parempi. 7. 
„$oS tobetta toaan uSfon ma, $a taljtoljonja taitoun, d i 
Apttää AA'cä Ruinata, Sun toaitooiöfaui toattoun. IhtSj’ 
uSfaltuS ratfauS, d i toitoo murtjeetb muutu." Silta II:Sja 
taitotjeSja: „ d i  t)ptjää t)i)toä purnata, d i tiettä apuanja S iltä , 
ten Ijöntä noubattaa Ijänen taAtoanja; d i uSfaltuS ja 
rattauS 3 a toitoo nutrAeefS muutu." © :a ©:a: „ d i  tperra
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tjpmä taljanne, Sif’ maimoisf antia maipuu." ^ola to* 
betta uStoo, ei Ijän maimoifjin maimu, fitlä fiitä purnata 
auttaa.

244, 4: „@u8 fiitoö herran olfoljon! §än ratoin* 
nott 9?äin ruumiillemme tuopi, Saan fictu mietä fattiim* 
paa esinettä faa, Suit fananfa tjän fnopi. Sn muuta ma 
föipöS fjalua: @uur’ rittauS 3 a forfeuS hurmion ufein 
tuopi." 8:lXa: „@ii§ liitos ottoon jumalan! fpän ainian 
9iäin ruumiin ruotitfeepi; ©ietutte mietä tattiimman <Sa* 
nattaljan 9iaminnon taritfeepi; 3a muusta maan Sntjuotif* 
taan: @uur riffauS 3 a forleuS SDionentin turmeteepi". £ä= 
mäu maifutuS on parempi. 5. „S i fuotemaSfa tunnia, Si 
tamara, Si moimafaan rneit’ auta. SJlpöS tunintaan täätt’ 
tjffi tie Suin töptjän mie, Saiff’ pffi nielee tjauta, Saan us* 
foSfa 3a toimoSfa Sen 3 umataan Suottaapi maan, <3e rifaS 
on fen fautta." f f i ir f i ei päät!) t)tjmästi, ja äimän oifein ei 
ote fanoa, että töptjä ja funingaS joutumat tj^teen Rautaan. 
8. toifeSfa taitotjeSfa: „S i fuotemaSfa tunnia, Si tamara, 
Si rooima meitä auta, SOZljöS terjätäijen terran mie @e 
jama tie Suin funintaanfin Ijautaan; 9)iut uSfoSfa 3 “  toi* 
moSfa Sen 3umataan Suottaapi maan, @e moittaa tperran 
fautta."

244 c, 4: „S a e t ta  ^ te rra n  tie tä  U S foS fa lu ja n a , 

©iit’ ettei tjimot mietä." p a re m m in  8 : lta :  „S a e t ta  £>er* 

ra n  te itä  2 tin  uS fo tfifeS ti, 3 o  fjuotet, tjiinot tyeitä ^5oiS fp* 
bänteStäfi." (2 4 4  b, 4 ).

246. 8:n 6:8 raärft), jota täSfä toirreSfä tarmitaan, 
fun tifjan ja Ijengen riibaSta puhutaan, on jätetty. <©e fuu* 
tuu: „@iis matmoen ja maroen ©onnuSta itfeS fotaljan, 
SoittaaffeS juonet mieffaljan." OoifeSfa taitoffeSfa: „@iiS 
matmoen ja maroen ©otatan itfes fonnuSta, ©aaöatfes 
peistä moittoa!" Si fomi matmomifen jääbä täöfä mirrejä 
pois. 3° fotoin fopii täsfä putjua fota=afeifirt pufeutumi* 
feSta. (Sf. 6, 11 ff.)

247, 1: „Dt 3efu8» finuutt ainoaan On aina faiffi
10
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totoon’ ; @n totoa turmaa tunnetaan, SEöljö turtua otet tuai» 
tuon." 8. paremmin 2:Sfa laitoffeéfa: „©inuf)un, $efuS, 
ainoaan Sftä tuttuaan tuöfiéfani! Sn toista turmaa tunne» 
faan SM täältä loairaoisfani." SB:tta 2ö:ttaon: „toaitooin". 
2. „Sun finn in  funtt fpbäntän’ Somasti maimaa, foimaa, 
SJtua putjbistatoon fpnneistän’ ©un loman tuotos moima! 
SRaftaatte jano $fättcS: iPoiS merettäS ne peSnetjeS; 9täin 
pääfen fpmtin tuormaSta $a maarasta, Uttiin tuin fä tupaat 
fanaSfa!" SSJ:a 2B:a taufitu: „©attoS futoifett’ SfättcS, 
<Stt’S matfoit luctfan’ merettäS: Stäin pääfen pois fpnnin 
pautaSt’ ^a faiteSt toaaraSt’."  Stttuloirfi fanoo: puo lusta  
minua !yfän tptönä, ©inä jota otet täpben tetjnpt minun 
puolestani, niin pääfen ir t i fpnnin tuormaSta; minun uS* 
töni omistaa, mitä ftnä, §erra, otet minutte turnannut" 
(SEBitrt. ©ef. •©. 305, 2). 8:tta: „Suitt (2:Sfa taitoffeSfa: 
„Sun") fpntin’ juuret fpbäntän’ Somasti maimaa, foimaa, 
@uo pupbistaifi fpnneistän’ Stina toraan tuotos moima! 
tKattaattc jano SfätteS, SöcrclläS mctfau’ ittaffauccS; Stäin 
pääfen fpnnin paulasta ^a maarasta, Stiintuin fä tupaat 
fanaSfa"! 3ö:n Sö:n ja 8:n janat: „ft)ntin’ juuret" omat 
paremmat, tuin Somitean: „ft)nnin furut". ^a fitä §erra 
^jätteen fanoo, että tpän on jofaifen fpnnin melan maffa* 
nut, mutta tobettinen puris tus tapahtuu ^efutfen mcreSfä, 
tun ihminen tulee §erran tpfö ja uStoSfa omistaa tpänen 
fomintotuotemanfa. 3. „@uo uSto mutten armoStaS, ©e 
tattiS tapja taitoaan, <£tt’ turmattuua amuStaS ScStäifin 
taiten maitoan, @ua rataStaifiu enimmän, Säfjimmäistän’ 
tuin itfeän’ !" 8:tta: „@ä mutte fuurcSt’ armoStaS © itiä  
uSto taittaa, <§tt’ turmattuna amuStaS O lijin  raostaan toai» 
maa!" Spttä täsfä fopii ppptää oifiaa uStoa." 3£:a2B:a: 
„9lnna minutt’ amaraSt’ armoStaS ©e oitia tristittinen 
usto, @tt’ turmattu olijin amuStaS, SKaStoin maimoi ja 
titSfaa".

248, 3: „£äs t’ armoStafi itoitfen, Juon nötjrän 
futtc tiitotfen, Sun, §erra, finun rcoimafi SBatpoiStaa fyeit»
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touteni." 4. „2(rmoaS tifdd minulle, SBie ppt)din Möftjiö 
potulle." 8:tta: „£äst’ armoStafi itoitfcn, £uon nöprän 
futte fiitoffen, Suin moimaS, §erra, peittoa SJiinua niin 
npt mafjroiStaa" ja to. 4. „©it’ arntoaS nrieP aueten: 2Bie 
mua täStpiS poluittcn". 8:n märfpltä on parempi mai* 
futuS.

249, 2: „§uuba furnifetta fuutta, SptP fjän fua 
tahtoo tuulta." <Si fuu ote furuiuen. 3. „3umalatt’ on 
jt)bän ratas hornin furee fnruistan’ , SJlureljtiipi tuStiStan’, 
Suotontani IjuoteStuupi, StämäStän’ iljaStuupi." (Si purnata 
niin lomin fure fpntifen [uruista, jos furu on tjpmäffi. @a= 
nottiint)an epboitutfeSfa (192, 4), että entetit omat täpnnä 
„itoriemua" fatumaifen ittuSta. 'fkamati [anoo 2 Sor. 7, 
9. 10: „9ipt minä iloitfcit, ei fiitd, että murfjeisfa olitte, 
maan että otitte murpeisfa parannuffeffi; fittd te otitte mur* 
fjeettifet Suutalan mielen jätteen, niin ettei teitte pitdis 
meistä joStnS mapintoa oteman. Sittä fe murpe, jota on 
Sumatan mielen jätteen, faattaa tätumifen autuubetfi, jota 
ci ptfitään tabu." 5. gammastaan ei paimen parhain ^ae 
fittä fjuotetta, 3)tittä Jperra mpöpään, martain jjjitää mut* 
pecn fietuista." 8:lta: gammastaan ei paimen paras 
|>oiba fittä juotetta, Suin fe fterra ppmä, ratas ff$itää 
nturpeen fietusta." „£>oitaa" on parempi, tuin „pat'ea". 
@i fitä ollut fpptä muuttaa.

250, 3: „3Jtä fpntiä tein aina Sinua maStapan, ©e 
raSlaaSti npt painaa, S it ’ itfen, malitan." 8:tta: „Spm= 
tiä tein mä aina Sinua maStapan, ©e mieltäni npt pai= 
naa", ja 2:Sfa taitotfeSfa: „©c miellän' raSfaaSt' pai= 
naa." 13. „§attittoon mua ppä, SDi SefuS, armofi! 3Jiun 
joptajatfen’ $ppä Öäfjetä ^citfefi!" @i fomi panna ipppän 
pengen nimet eri fäteefcn ja mietä fana niitten mätiin. 
8:lta: „§ittitfe, SefuS, aina Saift’ fpnniu himoni Sa ^ppä 
§enteS lainaa 8opbuttajatfeni"! 2:Sfa taitotfeSfa: „^ 5illitfe 
SefuS, ppmä, Saitf’ fpnnin himoni Sa anna §enfeS $ppä 
Sopbuttajatfeni"! 16. „9Jiin totta tuin faan elää 9lijt
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tanSfa $jäni, Settelläö tmimeifellä Sun faataxt ilooni." ©i 
foton täsfä fana „jaan", !un on SBapafjtajaSta foufjc. 8. 
„9tiin totta tuin ma elän ^fäni lunniapa, ilfiin totta fult’ 
en tiellä ^ oa tairoaaSfa". SToijebfa laitoffcöfa: „9tiin totta 
tuin mä elän Sfäni funniabfa, ©n finulta mä tiellä $toa 
taitoaaSja."

251, 1: „®uru mieltän’ tailoaapi". 2B:a 2S:a „St)= 
bänt’ furu faitoaapi." Spbätt on täätläfin parempi, fillä 
^Raamatun fieli rataStaa fitä fanaa. 12. ,,@illä on npt toel» 
faS aitoon, £äpfin määrin matfettu, Snitft anteefS an= 
nettu." SB.a 28:a ja 8. „$fän armo anfaittu", jota taufe 
on fptoempi ja parempi. 13 toärfp loppuu jäteillä: „9iie* 
muloirtcn’ foitopon! t̂otoin afian’ faiff’ on." SB:a 3B:a: 
„Siitä, jielun’, jumalat’, Saitt’ on pptoin afiat.'1 8. «Siitä 
^erraa, fieluni, Saitt’ on pipoin ojiani"! Somitean tor* 
jautfebja on toaifutuS peifentpnpt. ©hellinen jäe on ef)boi= 
tutfebfa läpän näpben huonontunut, jillä je on 8:11a aitoau 
pptoä tämän toirren lopuSja. ^ältimäinen jäe faipaa S&äti* 
aitaifeSfa SBirfitirjaSfa toäpän forjaubta.

251 e, 5: „<Snn anjioji ainiau Sftutt’ ottoon täällä 
toerponan’, 3°l)0n, tuin lintu poitanja, 2Rä jielun’ tätien 
toaaroiöfa"! 8:11a: „@un paatoaö, 3 efu^/ ainiau" (251  b, 
5 ), jota on paremmin toirfifirjatielen mutaan. 9?iin 2 59 , 

8 epboitutfebfa: „9Rä murpeisfan’ %a tuStibfan’ Saan fur* 
toan’ ^aamoiöfafi''.

252 b on fppttä jätettp 8:n 2BirfifirjaSta. ©i je ote 
teltooton.

2 5 3 , 8: „So§F on $efu3 ntua läsnä, Sallit jee 
mua Sengellänfä, Sillo in janon riemuiten: 8uonan’ aju, 
^ejutfen’!" Sun 3 efuS °n täbnä ja S engellään pallitfee 
uSfotoaa, luulifi pänen janotoan: ^efus ajuit luonani. 8:tla 
toifeSfa laitotfeéja: „So8t’ on ^efuö mua läénä, Sallitfee 
mun S engellänjä, 9iiin  ott jielun’ iloinen; 31 ju, $cjuS, 
tpfönän’!" Soppufäe 3B:8fa SB:bfa ja 8:11a: „9lfu, ^efub,
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tplönän"! oit meistä parempi, luin epboitulfen: „ 8uonan’ 
aju, $ejuljen’ !"

253 c, 3: „©un nimeS juurta funniaa ©uo töilläS 
mpöS mun julistaa". „JöilläS" ei jomi täällä. 8:lla: »toit- 
län’." @plä je on epboituljeSfa painomirpe.

254, 3: on niin monen ferran SUtun papoin
pettänet. SÖtuit turman’ ja, §elroetin pauloiSt’ auta ©un 
juuren armoS tantta Ställ’ armon ajalla." 8ppennpS „fpnt’ " on 
jopimaton. „§)elroetin pauloista" ei Raamattu mitään tiebä. 
8. „SDtä maimun mairooisjani, OJtua elimet armapba; SOtun 
turmani, SOtua pirun pauloiSt’ auta, ©un juuren armoS 
lautta pelasta jieluni!" Jämän mailutuS on parempi. 4. 
„ t l ’ anna mun pois peittää ©un janaaS maloista, Sun 
moittii jpnnin teitä ©en moima anlara! Jee uSloni 8u® 
ja lji ettei itään SOtua eroittaa moi mitään ©inuSta, §er* 
ratti I" 8:lla: „@uo ctfen janaaS peitä, Suin foimaa jpn= 
tiä, Spapuuttan’ etfen peitä taipeella, milpillä; ©no 3iu= 
mala, ©uojaSjas olla jaifin, lit fe i pois eroittaifi SOtua 
tentään jinuSta!" Jämän mailutuS on parempi, luin ep» 
boituljen. Spllä jumalan juoja on parempi turma, tuin 
meifaajan luja uSlo. „3Jtoittii" on liian laimea, luu ja» 
nau „antara moima" mailuttaa. 6. „© i purSlaS §enti 
pprnä, Jutufji mutle tee Sristuljen jana pppä!" 8. „ 0  
purSlaS ipenli SjSppä, Ju tutji mulle tee Sristuljen jana 
ppmä." 28:a 3S?:a: „ 0  purSlaS §en!i Spppä! ©aat ja moit 
moimatlaS Hintaa tuta totuutt’ ppmääi" Somitean muutos 
tuntuu oitulta.

255, 5: „jRuloilen: $efus, auta . . . .  6. „@un 
paltuuS luottamaSti SOtä annan loppuun asti kuurniini, jie» 
luni; Suu SjSoitaS luoton täpben ©uo, lun mä täältä läp= 
beu, SOiuu päästä iloofi!" Otiin olifi ^ejuljetla iloita, jota 
on tuollut. 8. „©un paltuuS itfen’ juljen; SJSalaaSti että 
tuljen, SOtua §enteS joptatoon; ©un loman tuoloS täpben, 
©uo, täältä tuin mä täpben, SPääStäljen itopon"! SB:a S :a: 
„ 0  jumala! minä annan, $altuuS ja puomaaS lannan.
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©idun’, ruumiini nöpräst’ . ©inun phpän Voitas lautta 
SJtinua taimaau iloon auta, pbä  ain’ murpe töppäst’!"

255 6, 1: ,,$50 fielu parfan’ päntmästpi." 4. „3Jtun 
taulan täptpp itleä, @n tallaa puolaamasta, Grtt’ olen tep= 
nljt jpntiä poluista fanaaS maStaan." JjSarla" ja „rau lla“ 
omat arlipäimäijiä janoja, eimätlä muutenlaan hartautta 
auta. „$olaiSta janaaS" on liioittelemista. 8:11a: „läS* 
fppS".

255 c, 3: „^oS omatunto maroitti 9länellä ntur* 
peijella". Omantunnon ääni ei ole tosiaan murheinen, 
fitlä omatunto on tuomari ja jäätäjä, jota ei tunteita Ipjp. 
8 . „Suin joStuS omatuntoni SRua aitoi foimaella." S®. 6 luu* 
luu S:lla: „ 21p, älä juurta papuuttan’ iltpt muista, maan 
mun murljettan’ $a armoS amaruutta!" Situluu mäljän 
oubolta, lun pppbetään jumalaa täSjä toIjbaSja meibän 
murhettamme muistamaan. 8. „@i ritoSteni paljoutta, 
SBaan laupeuttaS tatfa^ba $a juurta furfcuttani"! (m. 9) 
Sftinun jurlcuttaui jumala paremmin muistaa, luin mur* 
tjettani. 8. „2tutuuteS lupaa ntimtUc, Huin muinoin rpö* 
märille; 9)tä jielun’ annan jinulle, £ce laupeutta jillc!" 
8:11a: „©e arnto tee npt minulle, Suin muinoin rpömä* 
rille ; ©ieluni annan jinulle, STee laupeutta jille !" (m. 11). 
Spllä tämän märjpn ebellijet jäleet omat paremmat.

256 b, 5: „$opon fpnti puluttaiji 3)?un, jos et jä 
arntaptaiji." 8. „$opon jpntini mun ja iji, $oS et, $ejuS, 
armaptaiji." (£i ole jpptä torjautfeen, lun jäleet omatfiinä 
huonontuneet.

257, 6 : „Sun näen, ett’ pStämälS mun otat jät* 
teen", ©pntinen on jiis ennen ollut pstämä, ja moipa niin 
olla, mutta ei jana Jälleen" täällä ppöbptä. 7. „2luriulo 
armon, ennustettu ennen, @ä HriStuS, loitat meille miintein 
tännen." „9Biimein" on täällä tppjä jana. 8:11a: „© ä  
armon aurinlo, o SriStuS, tänne @ä lo itit meille, ennus* 
lettu ennen." 9. „© iiS  jua, $ejuS, puuhan amuljeni, Sun 
fpnti maltaapi mun fpbämeni; Sun fpnti linjaa, ole tp*
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fönäni." 8. „@inua, 3 efu8, Ijuuban amuffeni, Suin färfeit 
fuolott tuSfat ebeStäni; Suin fpnti fiufaa, ole tuon iin i!" 
SorjauS ei ole parantanut 8:n märfpä.

258, 1: »Suruista tatfo futfenttanV' ©  furfeuS 
ole furuinen. 3. „2lf) aina. fobia nutistan fen, Cftt’ on luin 
meren fantaa SJtun fpntejän’, ci ftjbämeu’ äöoi fnorntaa 
tätä fantaa; ©en alla maalait maipuifin, ei fun fa* 
naS falliljin 3Boi8 fjelpoituSta antaa." 8. paremmin: „ 2tf), 
fosfa muistuu mielcljen’, Suin mulf on ftjntii monta, Uliin 
lanlee luorma fpbätneen’, UtaSfaampi meren fantaa, 3 onf’ 
alla maalian maipuifin, $o8 ei fun fanaS fuloifin äöois 
lo ju tusta  antaa.1' © pii tuo fpnnin muistaminen aina ole 
niin rastas, ett’ei fpbän moi fitä fantaa. 8:n märfpllä on 
parempi maifutug. 5. „9iäiit niinfuin 2)amib fjurgfaaffi 
^a fuin äJtanaSfe pufjtaaffi SD?ä pääfen mereg fautta." Spllä 
£)amib ja SRanagfe faimat ftjntinfä anteeffi Sristuffen tu* 
leman fominnon talia, mutta ei ole Ijpmä fanoa, että Uuben 
Siiton ugfoma tulee famalla tapaa pufjtaaffi Sristuffen me* 
ren fautta, fillä SriStuS ei mielä ollut [illoin fuollut. Utpt 
on Uubegfa 8iitoSfa meillä taimaagfa ylimmäinen iPappi, 
3 ofa rufoilee meibän puolestamme ja pupbistaa ppljällä me= 
rellään fen, jofa ubfogfa tulee tpänen tpfönfä. UJtutta fitä 
et jDamibilla ja SöfanaSfella mielä ollut äöanfjaSfa SiitoSfa. 
6. „331ä itfein lanteen eteefi SDtielellä fjaifealla, Utufoilen 
fauflett nöpräSti Slänclla furfcalla: Slnn’ anteefg, 3 efu$, 
minullen, UJtun faiffi monet rifoffenV' ©  tapaa furu olla 
fpmä, fun fe ilmenee tuogfa muobogfa. SDtieti on fiaifea, 
ääni on furlea, rufoug on fangen nöprä ja faiffi, monet ri* 
foffet pppbetään anteeffi. 8. „ 3 uur’ tjaifialla mielellä ©un 
eteeS maahan lanteen, SBaifiatP itfein äänellä Stufoilen 
nöpräst’ fangen: © tä fä ,:3 efu8 armias, ©ulasta laupeus 
beStaS, ©uot niistä anteefS^anteen!"

8:n 258 e ei ole felmoton.
2B:tt 28:n ja 8:tt 260, jofa alfuanfa on Suteruffen 

mirfi, ei ole jätettämä, maitta fe forjauSta tarmitfee. ©itä
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mirttä faijaa moni cf)boituffeSfa, ja erittäin läjitetään fen 
miimeifiä roärjpjä paljon. $oS tämä mirfi jätetään, niin 
olifi ujea muutin pptjättämä.

©pboitufjen 260 ei anna mitään jpmempää maitu* 
tuSta. (Siinä on paljon janoja, mutta mäpän tooimaa. 2. 
„SpbämeSfän’ mprffpuuotcit tunnen fpttä tatferan." 2j iS= 
fin tietänee meijaaja, mitä mprtfpnuoti on. 3. „5tp, fntt 
muistuu mietepeni SDJonet, fmtret fpntini, ©pnfiStpppi fp= 
bäntciti, äöcttä rnuotaa fitmäni; SurfeaSti päimin, öin, 
Sljatufjin, pupein, töin (Stin [punin furjuubeSja, SStjötä tein 
jen orjuubeSja." 4. „Surutonna turja fitljin, Spnniu teitä 
famojin, maailman pottuja mä poljin, Sabotufjeen roaetfin, 
ItäneStäS en puolinut, Sua, §erra, fuunnettut, maitta aina 
uupumatta Sutjut tuoffeS latfaamatta". „Uupumatta" on 
jiinä tppjä, tun latfaamatta jeuraa. 5. „Spbämcni rattfce, 
uääntpp, Suit npt näitä muistelen; S iis  fe tuSfiSfanja 
tääntpp, ^efuS, armoS puotepen." Mäntät pitfät pupeet ei= 
mät anna partautta, maan meifaaja jää tptmäffi.

261, 1: „Sua, 3;efuS, tapbon fiittää, Sun [pirtin’ 
fannoit ja, Sinupun uSfon’ liittää, Suin mannoin faSteeSja, 
Sun nimeeS tapbon tuottaa SDiä pantaan fuotopou; Se 
murpeeSj’ raupan tuottaa, SpäbäSjä turman’ on," 8. „Sua, 
$e[uS, tapbon fiittää, Suin fannoit jpntini, Sinupun pfjin 
liittää SOiun uSfattufjeni; OtimeäS tapbon fantaa, 3 on’ fa'11 
mä faSteeSjan’, Se mutte turman antaa StäiSfän’, fuol= 
teSjan’ !" Somitea on tuttut 2B:aa 2B:aa täpcmmäffi, mutta 
ei ote märjpn maifutuS parantunut. 4. „Otiin faumau tuin 
mun otta Sä jattit päättä maan, §tut’ että mpösfin tuotta 
tpoiS jpnnistä mä jaatt! Sä tapbot armoStafi Sun §en» 
feS tapjoittaa, Suuretta moimattaji Spbänten’ uubistaa." 
Spttä tutin jaa jpnnistä tuotta, tun purnata jiipen maatii, 
mutta moimaa on jiipen pppbettämä, ja jenfin tutin tietää, 
että 3Sumafa tnptoo tapjoittaa ^enfenjä. 8. „Oiiin fanman 
tuin mun otta Sä juot maaitmaSja, ijJoiS jpnnistä mä 
tuotta palajan tobetta; ©ä jiipen piittaS fautta ja ^eitfeS
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moimatta 2Rua armoSfafi auta, ©pbänten’ uuhista." SB:a 
SB:a: „92iin tauman tuin maaitmaSj’ ©uot mun elää ja 

olla, P)t)bän ftnu lf ifänä itmaSf’, ö tt’ fontin’ maljtaiS 
tuotta; ©e tapahtuu piinat lautta, 3 a feu ^Pptjän §cngen, 
Suin f)än armottanf’ auttaa, UubiStaa fpbäntän’." 6. „ 0 i  
$efuS, fitä mietti iftutoiten nöpräSti: Sptönän’ jota tiettä 
2tin’ ote fanSfani." p u in e n  ftttfee monetta tiettä, matista 
pat)altatin. Öi fjäncit foroi rutoitta, että 3 cfuS otifi jota 
tiettä [jänctt tanSfanfa. 8. „D  3efuS, fitä mietä iRufoiten 
nöprästi: 8äSn’ otottafi täältä 9Rua turmaa armaaSti." 
ö i ote tämä marfp torjauffcSta parantunut.

262 , 2: „£cc että armoS faifin Sääti’ mietä etäiS» 
fän’, Spföfi patajaifin, fjSarantaiu itfeän’ ! ipäijpsti etiit aina, 
bjSatjuutta harjoitin; ©e mieltäni npt painaa, ©n l)uoten’ 
fipc’in ." Sätjän t)t)mään, tuttuun mirteen on tuo ruma, 
Somitean fnofittu, taufc: „tee että" pääsfpt. „i)3arantain'' 
ei ote täältä Ijpmä fana, tun ei patajamincn ja itfenfä pa» 
rantaminen ote fctmcmmiu tel) ti) riippumaffi armon f aarni* 
feSta. Sun minä palajan tpcrran tptö, moin minä tper» 
ran armon lautta parantaa itfeäni, mutta tämä parantamia 
nen on matjboton, eitncnfnin patajaminen on tapahtunut. 
SäSfä muoboSfa ei märfp ote I)pmä. 8oppufäteiSfä on „fh= 
bän" tabonnnt. 8. „©uo, yefuS, annos faifin, ©un tpföS 
fääntpifin, SRieteni parantaifiu 3 a päätteS uStoifin; §äi= 
jt)Sti elin aina pahuutta täpnnänfä, ©e miettän’ {omin pai» 
naa $a  maimaa fpbäutän’ !" Sämä märft) on etjboitut» 
feSfa huonontunut, iffiia 2B:a: ,,3efu! auit’ arutoS faa» 

nen, Säällä miel’ ctäiSfän’, @tt’ tpföS läänipä tainucu, 
3a parat’ itfcäit’ : pahuutta taiten ijän paljon tehneen’ 
tiehän, $äijt)St’ elin, jonta tähben ©pbärncit’ oit fipiä." 3. 
„ön ristiäni tanna 9D2ä Ipptpitt nöprästi, 3 ont’, 3 fä, päät» 
ten panna Räit tarpeettifetfi. Suitenfin parannutfeen ©e 
mie ja fanahaS, ©en lautta tohbututfeen ©un uSfomaifiaS!" 
8:tta: „3)2t)öS ristiäni fannan Splt’ ptenmietifeSt’, 3out’
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päätien’ panna On juonut armoijeSt’, ^o n f alfa top* 
butufjen tpän jaottaa janallaan, ^opbattaa parannusten 
9lin’ ugfomaijiaan." Sointu on täsjä huonompi, mutta 
maifutuö on parempi ja fifättö jelmempi. SB:a SB:a: „9iiS* 
tiän’ minä mpös faunan fp l l ’ plönmielifeät’ , ^onf’ ^umal’ 
päätien’ pannee, ©en tietää mulle tarpeettifefö’; fhtbja minä 
turmaan fuitenf’ ^uur’ jumalan janaan, © iin ’ lopbutufjen 
löpbän SBaimoibjan’ liio itenf!" Oämän runomuoto on 
fjuono, mutta maifutus on ppmä.

263, 1: „9Kun juuret jpntin’ tiebät jä, Soti’ olen 
maStaaS tepnpt mä Rantasta jpmtpimajastau!" Oämä 
on enemmän 28:n 353:n mufaan, mutta parempihan on 8:n: 
,,$aiffena elinaifanan’."  2. „3Kit’ auttaiS lunaStufjeji 9)Jua, 
jos ntutt jietun’ puffuifi! parempi ett’en luotufaan T l ä oli§, 
maailmaan tuotufaan." Sointua on täten jaatu, mutta jä* 
feet omat fatfeentuneet, ja puonot ne omat maifutuffeen näpben; 
miimeijet tuntumat riiminteolta. 8 . „@i ppmää, jos mä puf= 
f uijin, SBereStäS multa oliji; SSott’ olis ollut parempi 2)tun 
jitloin jpntpmättän iOoi feSja laitoffebja: „iöJitäpä, jos 
mä p uf f uijin, 3Jiua piinaS, ristis auttaiji; parempi jitloin 
o liji Sffiun ollut jpntpmättäfi." 6. „9tiin joipi jutle ijäti, 
O i $eju8, plistpfjeni." SBeijaaja lupaa liian ropfeabti. 
(SbellijeSfä märfpsjä ppptää meijaaja herralta armoa ja lo* 
pettää pppnnön janoilla: „^oö et jä, §erra, armapba, @i 
muitta ole apua." 8 . »iftpt foifoon julle ijä ti!"

263 b, 6: „8emoSfa mpösfin lemätä ©uo ruumiin’ 
aifananja, ©ifö’ fuin jen annat perätä tulla fiefun fanSfa 
28irmotetuffi armolla^, ijäijeSjä iloSfaS gjpbistetpfji 
jälteen"! 8. „^a  tulla jielun fanbja ItubeHeen ppbisteipffi, 
Plrmollab mirmotctufji 3jlobfa0 ijäijcSjä"! korjaus on 
puonontannt märjpn. (Snfifji jielu ppbistpp ruumiin fangja 
ja jitten ne mirmoitetaan.

264, 1: „© uur’ on mun jietun’ apbiStuS; CStt’ on 
fc jpntein ajurnuS, 3ttua fomin peljättääpi." ©pnnit aju= 
roat jpbömcSjä, ei jietuSja. 28:a 28:a: „@uur’ on mun
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fietun’ aljbistug, @ilt’ ftjnniU’ on rninuSf’ afumuS." 8. 
„@uur on mun fietun aljbiStuS, @uur fhbämeni furfcuS 
©pnteini fuurten tät)ben." 2B. 3 fuutuu S:£ta: „£ ä 8f’ aljbin* 
<jo8fa armaljba 3 a riennä I)ätäf)ätti! @ä färfeit itfc tipuja 
3 a tuotit ebeStäni." 0 fai8objefti on fpttä 2B:n 2B:n mu» 
taan, jota fanoo: „@ä färfeit fipiää tipua", mutta fe on 
täältä fetmoton. 8:tta: „@ä färfeit ftmun fipiän. 5. „9J?ut 
finun fana8 elämä Juo jätteen rotjfeuben, luotosta fpn» 
nin keräämä Spenfcn’ faa elon unben. @itn fana8 armon 
julistaa, (Sitmifen fietun’ toteuttaa, Sun tpföS, ^efu8, pp= 
rin ." 8. „S)tut finun faua8 elämä Daa8 tuottaa rotjfeu» 
ben, 3J?un fuotemaSta tjcrättää 3a aittaa eton uuben; @itt’ 
armo8ta8 fe mafuuttaa, ©uruifen fietun to tu ttaa  3 ° pois» 
taa furfeuben." Jämä on parempi ja lähempänä SB:aa 
3S:aa. „§eräämä" antaa paremman foinnun, mutta täältä 
tarmitaan „t)erättää". 3B:a 2B:a: „3J?ut finun fana8 elämä 
@e mirmottaa mun jätteen, 3 “  fpnnin fuotoSt’ perättää 
9Jiun fjenfen’ eloon uuteen; @itt’ armo8ta8 fe mafuuttaa, 
^a fietun furfian tolkuttaa, Suin tulee, 3 efu, tpfö8." 9. 
„ 3 o8 armoSfafi £)amibin, fSJtauaSfenfin fä fäästit". 8. 
„Suin armoSfafi ®amibin 3<i 9JtanaSfeu fä fäästit." So» 
mitea on fanatta „3J2ana8fenfin" huonontanut runomitan.
10. ,,3D?ua §engettäfi mafjmi$ta 2Biet’ miimeifeSfä fobaSfa 
$uoit fomait tuoton fanSfa." SBiimeinen fäe fpttä ma8» 
taa 28:n SB:n: „Suin tornin fuotema fofee"; mutta 8:n 
mirren toppu on parempi: „ 3 a anna tpenfeS maljmistaa 
9Jhia miimeifeSfä fobaSfa fäänna faStooS pnotcen’!" 
DoifeSfa taitoffeSfa: „9)tua anna §enfe8 roapmi8taa 2)jpö8 
miimeifesfä fobaSfa."

265, 1: „ 0 i  3efu8, furfeuttan’ (Sbe8fä8 matitan! 
Di tue fjriffouttan’, 23airoai8ta fietuan’!" 8:n märfp on 
maifutuffen puoteSta parempi, maitta fointu on huonompi: 
„0  3cfu8 fhnnin maima <Sietuan’ altistaa 3 a tuntoani 
taimaa; @ä mua armahba!"

266, 6: r,93tä pffin istun, fhpneteeni muofaa, 2(pua
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tuöfi^fan’ ei teiltään tuota, (St tuuttete, maan fätlet itfeji, 
SBiel’ fuurenee itäin fuxtri fpntin i." ©e on tummaa, että 
jpnti jittä fuurenee, että murpeettinen itfec ja pistää apua 
jumalatta. 2B:a 3B:a: „ 3 oSt’ furu juuri mietä fuurenee" 
(m. 10). 8. furun’ juuri mietä fuurenee" (m. 10).

8:n 267 ei otiji jätettämä.
267. 5£äsfä mirreSfä on miifi fertaa taufe: „tee 

että". Säännös on muutentin tantea. 2. „©uo ettei moi* 
matoitta SOiua §enfeS ppltää pois." Sana „moimaton“ ei 
ote täällä ppmä, jittä ei gumatan $cnfi jentäpben pptfää. 
Slttiimirji janoo: „2Bai£ta minä oten fputinen". (tRuotf. 
StBirfitirja 261, 2). 3. „© tt’ oifeutt’ ebistän, ^a fietnn’ 
ppä foittaa ttöattatteS Iijää moittaa, ©tentin itjeSjäu". Spttä 
jiinä tarmitaan muuta, tuin fietnn tpötä.

267 b, 1: „2lStua teu eteen tperran S oip i jätteen 
tctmottiSua? ©e, teu taimaait armon terran ©ai ja  fätfec 
nSfoltiSna, ©e, jott’ ompi mieteSf’ ppä Säsfp juurin, fäSfp 
maitein: kattaus ja fpbäu pppä, 9)bin §>erratt fäSfpin 
taittein", (sota armon terran fai ja usfottiSna fätfec, f)äit 
on tetroottinen ^terran eteen astumaan; ei f)än tule jätteen 
tetmottifetfi. „©pbän pppä" ei ote juurin fäSft). ^Raamattu 
pupuu puhtaasta fpbämmcStä. 2. „2)tjin jitmä pupbaS ai* 
loan ^terran taSmot näpbä jaa; OJiuiSta, jietu, je, futt tai* 
maan luoteen patuS topoaapi." Spttä „pupbaS" täältä r ii t ­
tää, foSfa §erra janoo: „3tutuaat omat puptaat fpbämeStä, 
jittä pe faaloat näpbä $uiitatait." ©i ote ipminen pe* 
toitottama tiioittetemijetta.

267 b, 4: „3tuta, tun jpntini miefoitteteepi ipppäsjä 
innoSfa tptmenemään; 2tuta, futt luontoni ptpepS miepi 
©rnapan fuittopon maan tptpmääu. (267, 6: „©uo että 
jiefun’ jaa ©utt’ intoa ja moimaa £>tmoa maStaan tui= 
maa"; joSja ,,into" ei ote paifattanfa). gjnto ja tunto 
tuulumat täältä ouboitta. 2ttfumirreSfä on innon afemeSta 
„pengen patu". Säännös on täältä ppmin mapaa. 8. ©äättä 
uptaa meijaajaa tuotema ja eropetti on titettä, rntoutjeen
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puuttuu jo moirnaa, pän ott uupunut ja faattamaton, 
mutta feuraamaSfa märfpsfä on pän tätjbeöfä fobaSfa. 211» 
fumtrreöfä ei ole fitä epäjärjestystä.

8:n 267 c, Sotmobinin mirfi: „Säp taiten, o friS* 
tittp! Saita on tie !" on jätetty. SöaroituSluirtenä on 
fe tpllä tarpeen, roaiffa fe fomatle tuntuu ja for»
jauSta faipaifi. ©e laujuu, mitä ©erra fanoo äliatp. 7, 
13. 14: „3D[ienfäät aptaaSta portista fifälle, fillä fe portti 
on lamia ja tie attmra, jota mie fabotuffeen, ja niitä on 
monta, jotta fiitä fifälle menemät. 3ia fe portti on apbaS 
ja tie taita, jota mie elämään, ja parmat omat, jotta fen 
löytämät/'

268, 1: „9tiin top, tuin tapbot, jumala, ©pm’ on 
fun taptoS ijan; Sen ppfpmä on uSfoSfa, ©än apufi faa 
pian! 9Jteit’ pelasti ©un ipoifafi, © iis tpföäs et peitä; 
Sun turmaamme !Ja puuhamme, (St pplfää, ©erra, meitä." 
8. „3J2ä tppbpn ©erra, taptoofi, ©e aina paras ompi; 2tin’ 
uSfomille arinofi ©otifen turman tuopi; ©eit’ auttaen ja 
fuojeUen @ä tapbot turmiiS ottaa, © iis uSfoSfa ja toirooSfa 
S0tä tapbon fiipen luottaa." £ämä on torjautfeSta puo= 
nontunut. 3. „50taailmaSf’ olen tulfema ©pnniSfä, furuSf’ 
aina." (Si Raamattu tapaa fillä tapaa pupua, ©e fanoo, että 
fristitpn tulee „uubeSfa clämäsfä" maeltaa ja „©erratle ja 
©erraSfa" elää. Spllä uSfomalla fpntiä on, mutta ei pän 
fpnnisfä mäellä, jos pän ©erraSfa elää. „2ttua tuotolla 
mapauta, M in  päätä fpnnin f ota". (Si Raamattu pupu 
näin, fillä fuotema on mipollinen. 2B:a S53:a: „©pnnin 
fota, fuoleman ota, jo is ta  minuSt’ ja pois foita." 8. 
„©uo lemoSfa mun erota $a päätä fpnnin fota"!

8: 268, b ja e eimät ole felmottomia.
269, 1: „28aella fä SBaan nöpränä, ©iljaiSna tietä 

©erran, 21in’ uSfocn, $a tpptpen; Spll’ auttaapi pän fer* 
ran! Särfimäifpps, ©ptpmäifpps ©erraanfa turmajama, ©n 
lapja fuur’, Staimainen ju itr’, Suormaamme pelpoittama, 
föiurpeemme puojentama." Serranfo ©erra maan auttaa,
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eitö aina? ©ana „turtoajama" lienee painomirfje. OifaiS= 
tunatin ei fe tägfä fomi. 8. „©ä thhtpen ja tarfien SBaella 
§erran teitä! Sen ugtoen STefeepi fen, @i £erra fitä E)eitä; 
Särfiroäifhpg ^a ttyl)tl)mt}8 jumalan tahtoon aina On taito 
fuur, ©e parag juur, Suin murheen alag painaa %a loi): 
butuffen lainaa." STämä on tjffinfertaifempi ja parempi. 
3®. 2 tuntuu S:lla: ,,211’ nureffi, ©un rigtifi 0n parfjaaffeft 
fuotu! t l ’ epäile, ©un ofag fe On fäbeir $föu luotu!" 8. 
„$og tugfigfag $a maimoigfag St tiebä mitä tet)bä, 9tiin 
jumalaan Suin luotat maan, ©aat arntong’ amun näljbä." 
Oämätin on paljon parempi. 3. „2Jtinultel)an, Oi ^uma* 
tan’, ©oit ilopäimää monta, ^o outo mä tffioig tärfiä 
2Jtt)ög pl)tä ilotonta." ©aa fitä tärfiä ufeampaatin. 8. 
„ 0  jumala, @uo armogta SBaimoiSfa färfimpgtä, SOfpög 
aitoina Somimpina ©un taljtoog tpptpmpgtä"! äöirfi on 
paljon huonontunut fomitean täfigfä.

269 c, 1: faifegfa mun murljeegfan’, SJtpög
hätäpäiminäni." 8. „3Jtpög alla magtointäpmigten ^a mur* 
Ijepäiminäni." Si ollut fpptä muutoffeen. 2. „f)än fitloin 
maan SJfua armogfaan Oafjtoopi foetella, 28aatt taiten fen 
9)tun Soputta joljbatella." 8. „^a  taiten fen.'1
Si ollut ft)t)tä torjautfeen. 4. „$a maitta maan @tt ta= 
jnutaan SDcä hänen neumojanfa". „S®aan" tuutuu tyhjättä, 
niintuin fe ontin. 8. „$ a  maitta ma en fäfittöä". 7. 
„Snin §erra tahtoo, taljbon mä, Si muugta mutia huolta." 
8. jumalan tahtoon thhbpn mä, mungf en tanna 
huolta." Ufeammat muut märfpt ottamat famalla tapaa. 
Si ote oitein htywä fanoa, ettei ote mnugta huolta, tuin 
tahtoa mitä .fperra taljtoo. SpHä meillä mpög on huolta 
tämän tal)bon tetemifegtä.

8:n 269 b ei ote tetmoton, maitta fe torjaugta 
faipaa.

269 b, 8: „Ofani fuuretfi tai pienetg tultoon, ©un 
hallugfag mun murheen’ taifti ottoon!" 8:lta: „Ofani oi: 
toon fituri taitto pieni, ©un huttuug, §erra, heitän mu»
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reljeni!" (269 b, 8). tRhfpifeStä ajalta fopti täsfä puljua 
enfimmäifeSfä fäfeeSfä.

270, 3: „<5i moi tuoton rita, Sohifäarmeeu fita  
2J?ua fauljistaa." Spllä Sotjitäärmeen fita on S:aa S:aa 
lähempänä, mutta fumauS on niin f)uono, että f e otifi oO 
lut jätettäroä. 8:tta: „ ( i i  moi fuoton fita Cgifd tuonen 
rita."

270 ö, 4: ,,©eitän palatohmnat ^ in to it’, raffa* 
gimmat, Soitan fuotcman; ^untatan’ £>n martijan’, Saa- 
tana pois pafeneepi, Saiffa fiufuitfeepi." 8. „Soitan t)i= 

mot patjat, Soitan riettaat taroat, Soitan fuoteman; 3>u= 
matan’ on roartian’, ^dntä faatan’ pafeneepi, Saiffa fiu­
fuitfeepi." Surijaan on tätä forjattu, fittd märftj on fitcn 
huonontunut. 5. „SSt)f)jd ompi marjo, tDiitd maailma tar* 
joo, Sutta, funnia; (in md ^uo£t fiitd, $arentntafS en 
fiitä , Suin maan tomua." (5i tiebä, maitta fulta otifi 
maan tomua parempi. 8. „Stjhjä ompi marjo, 90?itd 
maailma tarjoo, Sutta, funnia; ©iin’ ei ote turmaa, Saiffi 
on f e turhaa, Suljfaa, tomua."

271, 3: „2Run fjenfeu’ 3 e1u8 loi, (itämän muttc 
foi; 9taminnon Ŝ efuS antaa $a faiffi tarpeet fantaa, 9tin’ 
$efnS neumon tietää, Stmuffi tahtoo rictä." $efuS tehbään 
täältä hengen tuojaffi, elämän ja ratoinnon antajaffi, mutta 
^Raamattu omistaa tämän Sfätte jgumatalte, fittä täsfä pu= 
hutaan tnonnottifeSta elämästä ja fen tarpeista. S :a  S :a: 
„^efuS fmutte tjcngen toi, $efuS elämän foi, SefuS tnuttc 
ruuan antaa." 8. „3>efuS hän meibät toi, (itämän meille 
foi, (itannon ineittc antaa, Sarpeentme faiffi fantaa." Sos 
mitea fanoo mietä ferran m. 7: „2Jteit’, jotfa ferran foi, 
Öin, päimin martioi." 4. „3Run ^efuS lunasti, SRuit^e; 
fuS pelasti, i|5oiS helvetistä oSti." Säällä ei ote taufe 
„hetroetistä ostaa" tjtjvä, fittä §erra meibät lunasti, mutta 
fominto ei annettu perfeteette, eifä tjetmetilte, maan ^urnatan 
manhurSfauS maati fen.

271_c, 1: „9taff'auS, jota jumatuuteS Sumaffi mun
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täällä toit." 2:11a „enfin," toifeSfa taitotfeSfa paremmin 
„tänne“. 2. „9tattauS, jota merratfeni 3>tfeS tänne alenfit; 
DtatfauS, jota meljeffeni 0mafS tulla Ijalufit," 2. „9tat* 
taus, luin tapfetjefi Olet minun fäätänpt; 9tatfauS, tuin 
merratfeni 0let tänne fpntpnpt"! ©  ole tämä märft) for* 
jautfeSta parantunut. SHoifeSfa laitoffeéfa: „9taffauS, tuin 
lapfelfefi Omistit mun faSteeSfa, StaffauS, tuin merratfeni 
Satuit alas taitoaaSta!" (452, 2).

2:n 271, ti ei ote felmoton.
272, 5: „SBoi rauftaa, jota l)intoif)in (Saastuttaa 

fielun riettaijtn." Sämmöinen fanojen eroittamineu tun= 
tuit SBirfifirjaSfa teeSfentelemifeffi, eitä pffinfertaincn fanfa 
tuommoista ppmin pmmärrä. 2 . „SBoi rauttaa, jota f)U 
moisfa Saastuttaa täällä fietunfa." komitea fanoo mielä: 
„§än QumataSt’ on tuopunut, ^etmetin paulaan fietou* 
nut." 2. „^a  pirun pauloin joutunut." Dtaamattu ei pulju 
fjelmetin pauloista.

274, 1: ,fipoiS mailnta matca! fOtun fielun’ t)a* 
tulta ipprfiipi ris tin  tiettä Säätt’ ptöS, ctfii tiettä ^jäiötä 
itoanfa §erranfa pt)£)äin tanSfa." „Spatutla“ ei fomi „ris* 
tiu tiellä" oilein ptjteen; ja neljäs fäe fatteentuu. 2. pa* 
remmin: ,,^JoiS mätiä maailma! SDtun fielun tjatajaa $oiS 
turljuubeSta tästä, Se pprfii finne päästä, SBalittuin ppljäin 
fenraan, Sjäifeen rauhaan ^jerran." Säliä on parempi 
maifutuS. 7. „SaimaaSf’ on pstämän’, Sinne on itämän’. 
SpbäntcitS mutien antaa §än, mua tulee, tantaa." tftaa* 
mattu ei fäptä fitä laufetta, että jumala antaa fpbämenfä 
meille. SBiimeinen fäe on tatteentunut. 10. „ 0 i taimaan 
rittauS, 2oputon ratfauS! S iit ’ armotaljiaS meille Suo, 
SefuS, täyttyneille! I I )  tamaraS fuo pian, ^o tt’ eiroät ta* 
too ijan !" Söiimcinen fäe on ttytyjä ja telmoton. ^efutfenta* 
mara tatoaifi tämän mutaan loätyän, mutta ei ijan. 2:tla: „ 0  
taimaan rittauS, s$tytyäin ofallifuuS! Suo, ^efuS, armoSt’ ai* 
man i)3eriä faifin taimaan Samarat autuaifet $ jä ti feifomai* 
f et" (m. 11). SLöirfi ei ote parantunut ufeasta muutotfeSta.
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275, 2: »fDfaailutaan en Ijalua ^efuffeöta rattaasta". 
8 . toifeSfa taitoffeSfa: ,,9te ei mua tuorauta ^efuffeStan’ 
rattaasta". 3. »IgefttS, paras tamaran’, korfeuten’, funniatt". 
8. „3)Jutt ott $efuS tamaran’, forfeuten’, fumtian’."  2:Sfa: 
„$efuS mutt’ on tamaran’."

276, 1: »SDtielen’ tefee itfcä fDiaaitman furfeu*
beSta." otl ntieli itfea, niin ontjan paras fitä tetjbä,
mutta ei filloin tule roeifuSta mitään, täi fomi tämä taufe 
feurafunnatt fuu^un. 8 . »SJiietcni on raeifata." 2B:a 2ö:a: 
»kirjoittaa on minutt’ miet’ Sain maailman furfeubeSt’," 
jota ci liiott fomi mirrcSfä, jota on meifattama. 3. ,',@pn= 
nisfä me fpnnpimme kirnutta furfeatta/' 8. paremmin; 
»©pnttisfä me fpnnpimme kirnutta maailmahan." 8:n ja 
2B:n SS:n 4:äS roärfp on fppttä jätettp. 8:tta fe tuutuu: 
,,©Io ratti raupaton On meittä maaitmaSfa; kiire tuote* 
matta on, @e aitt’ on joutumaSfa; Suoni tuima, armoton 
On meitä martoomaSfa". Sämä tpttä mähän torjauSta 
faipaa. 8. »kipu fatteamaton, ©uomatta rauhaa, faimaa, 
$iina taufoomaton ott, Sjät ei lopu mairoa." 8. »SnStat 
niitt’ ei päätettään, (£i tepoo töpbt) miSfään, kirotuitta hh= 
tenään On piina hetroetisfä" (m. 9). @i ote tämä märft) paran* 
tunut forjauffeSta maifutnffeett nähbett. 9. »kabotutfen far* 
tat maan, ^oS uSfot ^terran fanaa, katumuffeen oifeaatt 
$oS täännpt matamatta, (Stät ain’ jumatifeSt, kuolet au* 
tuaattifeSt." 8. »ken tät’ oifein tuttiipi 3|a tetee paran* 
nutfett, kristutfeheu turmaapi 3 “  h ^ n  tunaStuffeen (II:Sfa: 
omistaa tunaStuffen), Stutuuben fe rooittaapi ^atarttaa ta*- 
botuffen" (m. 10). Sämä on paljon parempi.

278. 8. on patjon thhentänpt tätä mirttä toifeSfa 
taitotfeSfa, mirrette hptoöffi-

281, 1: „£än  faapi nähbä ^urnatan ilon fatto* 
mattoman §urStaitten taittein fanSfa." 8:tta: „@e faapi 
nähbä jumalan ^a  riemun ratti runfatjan '|3eriä taitoa* 
hasfa." @t)boituffen fäfeet eimät fano, jos tämä ito faa* 
baan raasta tairoaaSfa, taiffa jo täältä maan päättä. $oS

il
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iloa talttaapa tasoitetaan, niitt owat faufeet epäjelmät, jos 
iloa maan päällä, niin fanotaan liila  paljon fiitä. Iperrau 
jana: „9tutuaat omat puhtaat jpbämeStä, jillä pe jaamat 
jumalan näpbä" tasoittamat mpbS tätä elämää, mailla ne 
majituijcSti tulemaa latfomat. 2ö:a 2B:a: „@e faapi
näpbä jumalan, 9iatF raupaSj’ riemut!’ taimapan, SanSj’ 
cntelitten pppäin." 2. „3öaan onneton f e maimainen, Sen 
jeuraa pimojanfa, ölämäsjään on jaaStainen, Suin pala* 
noitten fanSfa." 8. „SBaan rooipa jitä mannoista, Sen 
jeuraa pimojanja, (iloa miettää jaostoista, £>arjottaa pa* 
puuttanja"! @i ole lorjauS tätä parantanut. 3. „Sen 
irStaijiSja pttmeisja gumalats punon telee, ©e ratilla pian 
laupuila 9)ipbS jpnnin poltan nätee. Spppen ilon perästä 
Säp tauti tuSta, päpeä, ^luinen miimein luoto." 8:11a: 
„@e jota täällä elelee ^loiöfa irStaijiSja papuuttanfa 
palmelee ©euroiSja jaaStaifiSja, häneltä pian puuttuma Dn 
ilonja ja muuttuma ^tfu ffi iluijetji." Sftisjä tauti läp? 
'Sointu on epboitutjen lorjauffeSfa puonontunut, jifältb on 
puonontunut ja muoto on lanliStunut. 6. „Suin ^erratt 
pengen temppeli, 'Jäin pupbaS, lirlaS, pppä, ©un olioon 
fielttS, ruum iijt; DU pupbista ain’ ppä! sj$oiS juista päi= 
jpt pitnoft $a muista aina malppaaSti Sristutjen loma 
luolo!" 8. paremmin: „3ljunto herran hengelle Ott pup» 
baS ruumis, jpbän, Suin jpntiin muit’ ei miettele (II:Sfa 
8:Sja: Suin jpnnin tanSj’ ci leititfe), Söaan pitää elon pp= 
pän, $oiS pimot päijpt juiStaapi, Sristutjen piinaa muiS* 
taapi $a lomaa luoton tustaa." Jämä on paljon pa* 
rempi tomitean märfpä. parempi on fointu, parempi on 
jijältö ja parempi mailutuS. (Spboitufjen märjpä lutieSja 
täptpp Ipjpä: milä on Iperratt pengen temppeli? tosia jc 
märjptt mutaan et ole jieltt ja ruumis, jillä  näitten tulee 
olla ttiitt puuptaat, tirffaat ja pppät, fttitt $errau pengen 
temppeli. 8. ja 28:a SS.a janoo oitein, että pupbaS rutt» 
mis ja jpbän on ätjunto Jperran hengelle. 3B:a 2S:a: „D h 
tcmpli herran hengelle 9lin’ pupbaS rnuntiS, jpbän, Suin
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jpntiin ei muit’ loiettele, SBaan ^itää elon pppäit" (m. 10). 
7. „ 9 i  £erra, mapmals penien’ luo $a puptaals fpbä* 
meni; Siufauffisfa apu tuo peitolle moimalleni; Sä olet 
pppitpffeni; Sun fatiSfaS fiufauffeni SDtä moitan mafa* 
maSti." S:lta: „£) § m a ,  pnpbas fpbän luo, SDlinupun 
peuli umpion, fiufauffiSfa apu tuo, Stt’ei nemoittaa mapbal 
Sä olet pppitpffeni, S iis  pppitä mun mieleni elämäni 
la itti." Se on toinen afia, että jperra luo ntinun pcnleni 
mapmaffi ja jpbämeni pufjtaaffi, ja että §ätt luo ntinupuu 
puiltaan jpbänuncu ja mapmau pengen. DäSfäfin on 8 :n 
märfp paljon puonontuuut, ja 8:n ppmät loppnfäfeet omat 
efjboitufje^ta fabonneet. 355:a 35B:a: „D  $umal’! pupbnSfp* 
bän luo 9)iinuun ja peuli mapma"(m. 11). 8. „2(rmoStaS, $fä 
jumala, Suo anteefS’ fpntt*fppni! 9te poista mereS moi* 
mada, D i 3>efuS, faillitppni 1“ Dtiimin telo päiritfee
täällä partauben. 8. „2lrmoStaS, Sfä Suo an*
teefs fpntin monet ga poista mereS moimalla, D  ^efus, 
pirun juonet." 38:a 2ö:a: „9?iin anteefs’ anna, jumala, 
I in ’ armoSt’ jpntin’ monet: Sä, ^ejuS, to m ^  moimalla 
Saiff’ järje pirun juonet." 8:n märjp on epboituffen for* 
jaufjeSta huonontunut.

282. Dtiiminteolta tuntuu mirrett altu: ,,211) luin!’ 
olet, ipmiSrulla, Sofea! St näefään Äuinfa jua uptaa 
pulla, Spnti fietoi fiteillään." 8 . „2lp luin f  olet ipmiS* 
rauffa, Dppmä, luin et muista fä, SttäS olet multa, tupla, 
tie rttp  jpnnin fiteillä." 2:Sja l:Sja: ,/2(p fä tppmä ipmiS* 
raulla, $un et muista, läjitä, SttäS olet multa, tupla, 
f iin n i fpnnin fiteisfä." 356.2 luuluu f:11a: „9Jhiltaa olet, 
maasta luotu, SJlaalfi maaSfa maabut taas; 2)taan päät!’ 
on juu majaS juotu, SÖalntiS on juu pautaS ntaaSj’." 8. 
paremmin: „9Jlaa fä olet," jillä  Raamattueifäptä janaa„mul= 
taa" täällä, ja: „tpian joubut pautapaS." 2:Sfa l:Sja: „2J?aaSja 
pautaS jaatama." komitea janoo mielä: „902ultaa, tuplaa 
olet jä, Däpnnä jaaStaa, jpntiä; Saill’ teet jpntifellä miellä;
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SDfitäS ylpeilet jiiS mielä?" 8. „S)Mta, tupfa, tomu jä, 
Jäpnnä olet fpntia, ©urfia on otos täällä: SRitäS plpeilct 
jiiS mielä?" @t tämä forjaufjeSta parantunut. 2:Sja I r S f a : 
,,'Jtiettautta täpnnänfä ©urfiaSti elät taalta." 5. „SDJut«ta 
fuinfa $eju8 fantoi DiiStiänjä rastasta, JäpteS luotoon it* 
fcttö autot! SictuaS jiiS furita, Stfet terran tärfifi Jäp* 
ben foreuteji." 8. „$ppäu päänjä piestä antoi; ©äästä 
jieluS fpntinen!" (m. 7). Jällä paiffaa, joéfa puhutaan 
„plpepttä ja foreitemista ttaStaau", on fe ajatus fpllä jo* 
pima, että $eju8 antoi piestä päänfä. 2ö:a 3B:a: ^p p ä n  
pään je piestä antoi" (m. 8). Juhotta fuuluu laufe: „fic= 
IttaS fu rita ." 7. „Su itt ntaatt pieta jpntiS omat, 9 tiit’ ei 
taiba lutca." tp llä  8 :tt fäfeet: „©pntiS jangen juuret 
omat, 9 iiit’ ei taiba lutca" (m. 10), omat telpaamat. 2ö:a 3B:a: 
„@inun jpntiS juuret omat, &  niit taiba lufea" (m. 11). 
<5i ^Raamattu mertaa ipmijen fpntiä maan pietään. SBietä 
janoo komitea: „2BerenS falliS maan moi pestä ©punin 
taprat jpbämeStä." 8:lla: „£äncn merettS’ falliS taitaa 
©punista juu pnptaafS jaattaa." ©epän on parempi. 
2ö:a $B:a: „£änen merenS falliS taitaa ©inun jpnnist’ pup* 
taafS’ jaattaa." Somitea on jättänpt SB:n äÖ:n ja 8:n 8:uen 
märjpn. 8:lla fuuluu je: „&oreitimat mintuin jinä ©io* 
ninfin tpttäret, ©äimät jitteu rppjpijiuä Jrjaella maimaijet 
SlJiaaSja roipollistenja, ^ämäistpinä, mäntinä, Silta juuren 
jurteuben Jäpben fotoforeuben." Jämä märjp ejittelee £>er= 
ran maroitufjen ©ionin tpttärille Sj. 3, 17— 24. ^a fpllä 
tämä mielä oliS tarpeen täsfä mirreSfä.

283, 2: „391affaafoS niin juurta maittaa? 9)ta* 
botpau jen taiten taittaa." 8. „ 2Ratoin ruofa ruumis* 
ruffa Äatoo niinfuin tebon futfa." paremmin 2:Sja l:8ja: 
„© iitä  näet niin juurta maittaa, URintä mabot jpö ja fai= 
maa." Jämä on paras, ©jboitufjen ebellinen jäe fuuluu 
rcäpän oubotta mirreSjä. 3. parem pi jos jieluS moiji 
©aaba armon pitfimen, ©pnniit jaaStaSt’ että oiji iPupbaS, 
firfaS, maitoinen. f̂uifefSpait jc on tuotu; ijSpri iloon,
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iof on juotit." äöiimeifet fäfeet tuntumat riiminteotta ja 
päiritfemät. fpttä jietu moi jaaba armon {manien, jos 
pt^tjtää jaaba. 8. „©ietuttefi tauniStuSta bpitäifi jun pani* 
tia, ©pbämetteS pupbiStuSta ©tjnnin jaaStaijuubeSta, ©e 
maan mietepeji painaa, CStta fietuö etäiS aina." Dämä on 
parempi ja maifuttaa paremmin. 4 . „2Batta tutiS fietut* 
tefi, ©ä jen annat ruumiitteji." §engen tulee pattita jie= 
tua ja ruumista.

285, 1: ,,9)tä tuuban, SriStuS, tpföji." 8:tta:
„§erra". ©:a © :a : „§erra SriSte!" Sun eimät molemmat 
Ppteen jäfeefen mapbu, tuntuu jana „£>erra" täältä, mirren 
atuSja, paremmatta. 2. „2DtpöS mietä tuten ppptämään, D i 
Jperra armollinen, (Stfcn ntä joutuiö päpcnätt, Suin tah­

too mipotlinen! Diiiin taiban färfimäiSnä ma Däätt’ otta 
tuStiSjani $a murpeisfani, Doimotta mapmatta 9Jtun tiu= 
jautjisjani." ©eifaaja armetee, että pän moi otta färfimäi* 
nen tustisfa ja roapmatta toimotta tiufautjiSja, jotfci pän 
jonbu päpeään. 8. „© ie f  anoit- jutta: armosta ©no mutte 
toimo toaprna, $ota ei päijp maaitma Soinutta rpöStää mapba! 
Päin taiban tärfiroäifenä Däält’ otta tnSliSfani $a murpeisjani 
2tin’ tpptpmäijenä Stäisjän’, fuotteSjani." © :a © :a : Stnn’ 
minun otta toimoSj^apmaSj^Särjimä olijin tuSfiSj’." 3.„2tut’ 
että fpbänteni roois $pöt papat anteefs antaa $a niittetin 
mpöS ppmää joiS, ^ o t f  ppä mipaa lantaa! @uo mun näin jua 
jcurata, D i $jän’, jumalani, jRaffaubettani £unnustain \u  
nua SaiteSja etoSfani"! Seitcit papat tpöt? © :a © :a : „9tuta 
että fpbämeSf moijin ©ipottiSten’ anteelS’ antaa." Duto on 
tauje: „raffaubetta tunnustaa jumalaa", mailla je Ipttä on 
oilea. ©:a © :a : ^laffauS fpbämeen tijää Dairoaattinen 
j j jä ! DunnuStaa jinua taitaijin Uliin alati loppuun asti."' 
8:tta: „@un raupaS tietie minua, D  ratas $ejuS jaata; 
Päin outoa tuin omaista DtataStamapan auta; ®uo että 
mintuin jinäfin OJtpöS mipamiepiäni Däätt’ etäisjäni 9Jä= 
nätin tärjeijin, Ptuttaijin mielettäni!" 4. „@uo ettei ilo
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riemuifitt, <gi fuurin tustistani, elää f<wn tai tuotifin, 
Sulista uStoani." ,8. [anoo: ,,‘Jtittt fmtrta iloo, ntur()ctta, 
Sä älä f alli mutten, 3?of’ crottois’ mun ftttuSta, $oS
elän lailla tuoten"! jola on parempi. 28‘.a 3fB:a: „9tiin 
funrt’ tuSfaa älä anna tulla pääll’, © F  iloo niin rientuiSF 
ratti, $oto tuolla tuliS’, laitta elää täätF, CSttän uStoStaS 
fatteen." 5. „JäälF finn in  fota antava iFatn pmpärillän’ 
paupaa, 9ftaailma, lilja, faatana ©  anna foSfaatt rankaa." 
Spllä peibän tätjtt}t) §erran tapboSta mätiStä Jättää rau* 
paan. 8. „SobaSfa täältä tomaSfa 3Jtun olla täptpp aina: 
SKaailma, lilja, faatana @i ranljaa mutle anna." Jämä 
on parempi ja tjffintertaifempi.

287, 1: „iSn taljbo jumalasta SRä tosiaan luopua, 
9 iiiu  tiestä oitcaSta @n moi mä poiteta." Spllä pän moi 
poiteta, JoS fe afia maan Ijänen taljtomifcStaan riippuifi. 
8. „© t  tapbo ‘JumalaStan’ -Utä toStaan luopua, ^ä it, §erra, 
ainoastaan Jaffani Jopbattaa." S :a  3B:a: „^umalaSt’ ett 
eriF taljbo, ©tF luopua foSfaatt tääll’: £>ätt mie minun oi» 
tia tr laiball’."  3. „9)tutt fiefun’, ruumiini 9)tä tjaltuuu 
annan Ijällen, |)än armonfa fuo Jälleen $a polpoo fjenteni." 
8:lla: „9Jhm fietun’, ruumiini Jpättellc annan aina, §än 
mutle amun lainaa, ^a polpoo tjenteni." Jämä on parempi. 
$S:a 3B:a: „© ietun\ ruumiin Ja pengen §>änen paltuunS’ 
annan aina, §än mittitH’ armonS’ laittaa CSttei mapingoits’ 
teittään."

8:n 289 Ja 289 c omat fptjttä Jätetljt. JBäpän tor= 
Jousta ne tarmitfemat.

290, 9: „28aifF päu miipptj toifinaan, ©  tuo topta 
apuaan, Suitettiin on laupias, 9)ti toimon armias." 8 . 
„3Baitfa miippp toifinaan, ©  pätt ppljää tuitentaan; Setä 
^terva {urittaa, S itä päit mtjöS rafaStaa" (m. 10). 9tä= 
mät miimeifet fäfeet omat täsfä mirrcSfä niin tärfeät, että 
ne olifimat olleet marjeltamat, maitta tomitean fätect omat 
SB:n 3B:n mutaan. 16. „£rtjmä futt, JoS uStot fen". 8. 
2:Sfa tait:Sfa: „9lutitaS, fert uStoo fen"!
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291, 4: ,4?im tietää aroun ajan parpaan, DieuroonS 
on aina roiifapin, ältpös fpbäntemme palun partaan ftp ll’ 
tuntee $fä- rottakin; M in  ennättäin i)än tulleesjaan Juo 
aromi, raupan autuaan." S. „§än tietää oitiait aroun ajan, 
toimittaa la itti parapin, ÄanS fpbämemme palun partaan 
©unteepi 3 fä rattaan; $0 ennemmin tuin tuulettaan ©u= 
leepi §erra (2:Sja la ito ja : §än eptii fua) auttamaan." 
@i ole tämä roärjt) torjautjeSta parantunut, po im ittaa  
la itti parahin" on parempi, tuin: „9ieuwon8 on aina roiU 
japin." 3B:a 2ö:a: „£)än tietää oifian aroun ajan, §äu 
toimittaa faitt’ paraljitt." Säe: „9täin ennättäin tuo tul< 
leSfaan", ott 28:n 2B:n mutaan, mutta 8:n jäe: „^o  en= 
nernmin tuin tuulettaan", on felroempi. 5. ,,^5oié puhaltaa 
pän murpeen futnun, ©aaS ratfaampana pitää jun." 8. 
paremmin: „©aaS näpttää rattautenfa", maitta Ä'. fpllä on 
23?:aa 2B:aa noubattanut. SBeifaaja arroelec, että jumala 
on ennen pitänpt ratfaampana, ja npt taas, fuu murpeen 
jumu on pois. 6. „3pnteitten Iitoja forfein tää 9Boi alett= 
taa ja plentää." 8. paremmin: „$mnala ipntecittefijä 
9Boi alentaa j î plentää." 2$:a 3ö:a: „ 3 pmetten tefijä ^u* 
mala." (Si Utaamattu pulju ipmeen „luomifeSta." 7. „ © iis  

lue, roeifaa, tietä herran täp uStolliSna töisfäfi; © it ’ uSfo, 
min pän lupaS terran, Jpänepen pane turroafi"! 8 . parent= 
min: „ © iis  lue, roeifaa, iperran tiellä ©un roirfaS töitä 
toimita, SanS lupauffenS’ uSfo roielä, ^änepen turmaa, uS= 
talla!" ©ällä on parempi roaifutuS. ©ana „t‘erran" ei 
ole paitallaan cpboituffen roärfpsfä.

292, 1: „jperra on mun ppljännpt, Slrmon multa 
tätfenpt; 8uopunut on lapfcitS luota." ^ofa luulee, että 
aperra on pänet ppljännpt, ci pän tunne itfeään lapjeffi. 8. 
„ 8uopunut pän ompi luotan’." 2. SöiurepeSta raStapaSta 
DJfnrtuneelte furjallen 9täin npt fuutla roaStaa §erra 
laupias, armoiuen: „©offo äiti itänä SBoipi (apjcnS pp* 
lätä?" 8. „© ionillc, murpeisjanja luotaamalle, roastaapi 
iperra näin npt armoSjanja, 3>fän fuullaratfaaSti: „2BoiSfo
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{(eittää tapfenfa, ©aimo fantamaifcnfa?" STätläfin on pa* 
rempi maitutuS. 4. „@n mä etfi rangaistusta, 2J?ut maan 
mielen parannusta." © :a © :a: ,,(Sntpä ft)nti«t' ftjbäme^* 
tän’ Äurit’; tatumaista fäästän." Jämä ajatus on parempi, 
maitta fäteet muuten omat huonot. 5. „9J?iffi fiiS näin 
pclfäät mietä, ©ttä fun unoljtaifin ^a fun täältä ristin 
tiellä Riitan alle jättäifin? (Snpä itään finua ^pttää, «Sfo 
m inua!" 8:tta: ,,-ÖtitS fiiS joubut tuutemaljan Crttä finun 
((ptjäifin, «Sinun foifitt fjuffumaljan, Riitan atte antaisin? 
Usto fe, en mitlointaan © oi mä fua unhottaa." Jämä ci 
ote torjautfeSta parantunut. (Sfjboitutfen fäe: „tppttää, uSfo 
minua"! ei ote tjpmä. 6. „3JluuriS muiStiSfan’ fptl’ omat, 
SDla ne pian vaiennan; ©iljotlifeS miettaat, tomat £)äpeä= 
I(än mafennan." 8. „äRuuriS ebesfän’ ain’ omat 9tatenta< 
jät rientämät, ®of)ta mifjottifeS tomat !päpcäf)än fjäätpmät." 
© :a © :a : „9JtuuriS cbcSfän’ ain omat, DiafentajaS rientä» 
roät, ©itjotlifeS miettaat, tomat $äpiään ^äjt)t f)äättjmät." 
<5mme tiebä fpptä fomitean torjautfeen, fitlä 8:n fäteet eimät 
ote fiuonommat.

293, 1: „© a itt ’ maipuiS maimaan fietnni, Stin’ olet 
uSfattuffeni." 8. „© a itf ’ fgbänteni maipuifi, Sinufjun tur= 
maan tuitenfi." © :a © :a : „© a itt ’ maipuiS’ maimaSt’ fp* 
bämen’, @ä tuitent’ ain’ uStattutfen’." „ 0 i  ^efutfen’! 
äflua pelasta, SDtna pelasta, ©pnnistä, fietun furmaSta!" 
8. „£) ^efuS t r is t ’!" © :a © :a : „$crra  ^efu ÄriSt’!" 
Jäällä omat ©opastajan motemmat nimet paifallaan. 2. 
„Suo ristiäni tantaisfa SJhtn finuSf’ aina riippua"! 8 :lta 
2:Sfa t:Sfa: „SinuSfa fuo mun riippua SDlpöS riS= 
tiä fi tantaisfa"! Jämä on Ijpmä, fittä §erraSfa tulee uS= 
toman aina riippua, mutta ristin alta on f e erittäin tar­
peen.

294, 3: „©aatana tun tiutniu tuimin ©iettafjaSti 
tiufaapi, Jee, ett’ aina §>enteS moimin Sielun’ fotii, moit= 
taapi"! 8. „SoSta piru miettatjaSti SDtua fiufaa tiutuSfaau, 
tjjpfp luonnu’ mafamaSti, Seifo, fobi puoteStan’." $otni=
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tea on paljon huonontanut tätä märfpä, jolla on toinen 
looima. Sielun fotimifeSta ei ole mitjinfään pimepben al)= 
bistaisfa, Iraan ihmishengen tät)tt)t) jumalan hengeltä moi» 
mia faaba ja {ilmoitella. Spllä on paras rutoilla, että ^e» 
fttS fiujautfiSfa ppfph nteibäit tplönämme ja fotii mei» 
bän puolestamme. 2B:a 28:a: „Suo ett’ ppfpn, 3 eju, 
finuSf’!"

295, 4: „Suo mirran ruSfean, Sun mereS pul)ta» 
hän, 9Jiua puhbistaa ja pestä Saastasta»’ fpntifeSta!" 8. 
paremmin: „93iua puhbistaa ja pestä Spnnistä, määrpt)» 
beStä"! „©hntinen faaSta" on outo taufe. 28:a 28:a: 
„S0tua fpnnin mioist’ mirut’."  6. „®en finuun luottaa ai» 
man, ©  maimu ijäls maimaan." Stnntuu mäljän riimin» 
teolle. 8. „9?iille, tuin päälleS luottaa, Sun armoS amun 
tuottaa." 8. „28aitf" joulut faatanan On mua mastohan, 
©  moi ne mahingoittaa, Sun apuS la itti moittaa; 3)tä 
luotan, tun he pauhaa Sun mereeS, niin jaan rauhaa." 
2B:a 28:a ja 8. „^oS joitffo faatanan." ©tifS’ei „joutto" 
riittänet?

296, 2: „Sun feuratuntaS ^olhoile ^a loainoojilta 
marjele"! 3. „Stäännhtä fanaS fortajat, SutiSta juonenS 
famalat." 2B:a 28:a 2: „28apaf)ba maimaSt’ feuratuntaS." 
8. 2:Sfa lait.: „Se maimoiStanfa mapahba"! tää llä  on 
„maimoiSta" parempi, tun feuraamaSfa roärfpSfä puhutaan 
mainoojista.

296 P, 1: „S t)n liä  me maStahafi 28aitta teemme 
alati, Sinua anteefS armoStafi, Dtäptä laupeutefi!" ©  ole 
oitein fopima rutoilla: 21nna, jumala, minulle anteetfi, 
maitta minä fpntiä teen, filtä miimeinen laufe tietää, että 
minä par’aitaa fitä teen. Siinä mielen titaSfa ei fäp, 
eitä moi rutoilla anteetfi. 8. „Spntiä me olent aina Xct)- 
neet, §erra, maStahaS, SlnteetS anna, SlrmoS lainaa, Ole 
meille laupias." Jämä on parempi. 3. „SpnniSt’ elä» 
mämme tiellä SBapauta tanfafi." 8aufe on hämärä ta»
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fafjeitou talia. 8. „©pnnin matlaSt’ auta täältä, Söapauta 
fanfafi." Sörjans et ole tätä parantanut.

297, 4: „©miffeS rnpöS tutleSfafi, £>ta meibät, 3u* 
mala"! 37äSfä märfpsfä puhutaan ^efutfen fpntpmifeStä, 
färfimifeStä, fuolemifeSta, taimaafen aStumifeSta ja tulemia 
feöta, fentäljben obottaifimme fanan ju m a la n " afemeSta 
„£e rra " taiffa „SriStuS", fitlä me tapaamme puljua SriS* 
tuffen tulemifeSta. Riutta fun muut märfpt loppumat fa* 
nalla ju m a la " ,  olifi täällä paras fanoa: Ota §erra, 3 u= 
mala! 8. „£nomiotte tutleSfafi Sluta, Iperra jum a la !" 6. 
„2JteneStpStä fuojaSfafi ©uo fä ifänmaatlentme, ©iunauSta 
ljuomaSfafi Slnna ruhtinaallemme!" 8. „$fänntaalle rauhaa 
lainaa, äfteneSttjStä fuojaSfaS; iRuljtinaamme pibä aina, 
3fä, finun IjuomaSfaS." itämät fäfeet eimät parantuneet 
forjauffeSta. S. fanoo mielä: „^tfe  puolustajanamme, ©obi, 
tperra jum a la !" 8. 2:Sfa l:Sfa paremmin: „@obi itfc 
puolestamme, Sluta, §>erra 3jUmala !"  8. „DfaffaafS mpös 
miljollifille ©pbätt rncisfä futata, $pmää fuomaan mainoo* 
jitle Sluta meitä, jum ala !" 8. „ 2öi^amiet)iämme lohtaan 
©pbän nteisfä fulata, Reille mpösfin hpmää fuomaan Sluta 
meitä, jum a la !" Sun pppbetään että jumala fulattaifi 
fpbämmen raffaaffi miljollifille, tietää fe, että rufoilijam 
fin fpbämnteSfä on miljaa, mutta filloin ei maan fulatuS 
auta, maan iljmincu tarmitfee raffautta plfjäältä. 11. 
„© inä, ^efuS, armahtaja . . . STullut meille turmaffemme, 
ipulju laSteS puolesta, Stiin me faamme tarpeemme; ©iu= 
naa meitä, jum a la !" 8- 2:Sfa l:Sfa: „@inä, $efuS, ar* 
maljtaja, Slnta meitä artnoSfa! ippl)ä Ipenfi, lo ju tus ta  
Slnna meille murljeeSfa, llsfollemmc mafymiStuSta; ©iunaa 

meitä 3 ltmafa !"
297 b. £ämä mirfi tarmitfee parannusta runomuo* 

toon näljben.
299, 1: „5Riemuitfe, fieluni"! 8. „9iiemuitfe, fljbä» 

men’ !" 2. „3a  $l)f)ä §enfi fen, Sfflit’ anon, opetti ©iiS 
tulee anelen’, ©en tiehän, fuulluffi." (5i ijJpp §enfi faif=
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fia ote opettanut, mitä ihminen rufoitee. SlpneuS, plpepS 
ja Ijetuma ritfoilemat ufein fitä, tu et ote SumataSta. 8. 
„3a  rufoitemapan Sua §enfi opettaa; S iis  mapmasf’ us* 
foSfa SBoit puutteet itmottaa." 3. „5Ötiet’*atanS (piuata 
Ufeintin mutte näptti; SJJit’ nimeen sJ$oifanfa 9M  anoin, 
fen pätt täptti. tpän antaa runfaammin, Suin fietun’ ru= 
foiti, SJtapbottomaffifin 33iit’ armas mieleni." 8:tla: „3;u* 
matan mielialan (Sanasta jaat fä tietä: Sftimepen ^ejufjen 
SJiit’ anot, ei pän liettä; £än antaa ufein mpöS, 9)Iitfe toi* 
mofi niintä Inutitlin Sä mapbottomaffi." (SpboituffeSfa 
puputtetee rufoitema itfeänfä, 8:n märfpsfä fpbäntään. to r*  
jauS on fpttä täsfä ollut ppmäffi. Somitea, jota tamatti* 
feSti on tarlempi runomitaSfa, telee teittaufjen: töiapböt* 
tomåf*fifin. 8 :tta: „S ä  mapbottomaffi." „Sietn" rufoitee 
täsfä roirreSfä,- niinfuin fe riemuitfeefin. Sointuun näpben 
on märfp epboituffeSfa parantunut, mutta ei mailututfeu 
puolesta.

299 b, 6 : „!ppmppteeS loppumattomaan, 3)?un 
la itti toimon’ tuottaa." £oiraoma tuottaa, mutta ei „ta itti 
toimo."

299 c, 1: „9tufouffetta tnteu, Herran’, Suit oroetteS 
totfuttamaan; Sanoitpan itfe meitte terran: „Solfuttataa, 
niin omataan!" S iis  amaa armon omefi, S itT 3 cfuS 011 
muu fattSfani!" §erra, jonfa eteen rufoitema tutee, on 
t^efitS, fittä pän [anoi: „fotfuttafaa, niin omataan!" ja lO:Sfä 
märfpsfä fanotaan: „®un herran nimeSf’ anon maan." 
$efuffen tpfö tulee fiiS rufoitema ja ppptää: amaa armon 
omefi, fittä $efuS on mun fattSfani. 2B. 7 fanotaan: „2Baatt 
färfintpSfä tarmitfen; S it ’ anna, tperra, minutten!" ®un 
epboituS mäpän eteenpäin (308, 2) ppptää mitfaa, moifi 
täättäfin join armetta, että fe färfimiStä ppptää, mutta fär- 
fimpS tietää täältä „färfimäifppS“.

300, 3: „ 8apjoitit armoS, raupaS minutte, ^3ojaS- 
faS fnobut uSfomaifitte.'1 Spttä ne omat fa ifille fuobut. 
8. „^onf’ uSfomitteen SriStuS anfaitfi." 5. „S)tun patmetta
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fuo fua pe tog fab !" 8 . „<3uo pa lm e lla  fu a  tä ä llä  pelmob* 

fa é " !  9 . „<3uo  että c n fe lif i m in u n  fätfee, 9 ( iin  että m i* 

p o llin e n  a rm ob  näfee." 8 . „@ :nfeli8 anna, f je r r a ,  m in u n  

fätfee, @ tt' a rm oS am un ro ipo llinen  nä fee ." 2 :8 fa  l :g fa :  

„@ u o , en fe lig , o, § e r r a ,  m in u n  fätfee, Gétt’ a rm ob am un m i* 

p o llin e n  nä fee ."

300 e, 3: „S u o lo p o n  pän a inoon , ra f la a n  21ntoi m i*  

n u n  cloffcn’." ,,@ loffen" tu n tu u  tä ä llä  mäpän oubo lta . 4 . 

„SieIuun’ fp ttp m ä ä n  l)än fa a tta a  llsfott tu le n  f i r f fa p a n ,  

3 o fa  m o itta a  fuo lem an  .fielroetutfin mailat taataa." I2 i 

uéfom an u8 fo  r i i t ä  täpän . S llfu te fijä , © e rp a rb , fa n o o : „ ia  

itfe  pe lm etin  a fe ttaa " (ipom . © e f. 0 .  8 5 8 , 4 ). (S itä u$fo 

ftjtt)  fielitsfa, maan fpbäntesfä, n i in fu in  © e rp a rb ’ f in  fanoo . 

8 . „© n fe le il lä ä n  $ e r r a  to r ju u  S a i f f i  papat p ä ä ltä n i, $op= 

ba ttaa  m u n  ju o f fu n i,  © t t ’ en e ffp , enfä p o r ju " .  £ ä 8 fä  o l i f i  

mpöS ju m a la n  § e n f i  ta rpeen, © e rp a rb  fa n o o : » ju m a la n  

en fe li, jo n fa  pän läpe ttää , on fä ä n tä n p t p o is  papan, jo n fa  

m ip o llin e n  a ifo i tepbä" (m. 8 ). 12. „£ > e rra , ifä n  n im i fu l la

D n  ja  3 fä n  ra ffa u S , @ ii$  tu in  3 fä  f uo m u n  tulla, S u u te  

lapfeS ru fo u S "! SOiimte tu lla ?

301, 1: „ S i i t o ö  3 un*al af l er lu o t a a  pu rb fapa lle  Hän* 

fanS a u t ta ja l le ! "  8 . „ S i i t o 8  purS fapa tle  3 fä in  S u u ta la lle , 

S an fanS ’ a u t ta ja lle " !  9 ta a m a ttu  fa n o o : „S i i te t tp  ole fin ä , 

§ e r ra ,  ifä in tm e  ju m a la "  (S o im e n  m iepen f i i to S m ir f i  tu * 

leö fa  (m. 5 2 ). 2 . „ § e r r a n  fc u ra fu n ta  Ip ä n tä  pttoneeSfaan 

9 J tie lin  n ö p r in , p a r ta in  S i i t tä in  p a lm e lfa a n ! S B a iffa , £ e r ra ,  

tu o l la  3 3 1 *0  plpäällä, S u ite n fin  a in ’ a la s  ä ä n ite  fa tfo t 

f ä . "  8 . ,,£>äntä f a i f f i  ta n fa  S iim a n  f i i t tä fö ö u ,  Ip ä lle  f i r *  

fo S fa n fa  21änet p ie ttä ä n ! S B aiffa  ta im apaS fa , § e r r a  fo rfe *  

p in ,  S lfu t, fanfaaS ntaaSfa SR uiS tat f u i te n f in . "  3 . „ $ t a a i l *  

litan pmpär’ äimän S a if f i  m a llitfe t, haimaan mapmmtbet* 

f in ,  $ e r r a ,  p a l l i t fe t . "  8 . „S£airoaan m a ila t ta ite n  Sätes 

p a llitfe e , SJtaaSfa ntpöS p a ra ite n  S a i f f i  m a llit fe c ."  S om itea  

m ä lttä ä  le iffa u ffe n  p a * ra ite n , m u tta  puonontaa  fo in n u n  ja  

fifäH ön , S a im a a lla  ei ole ufeam paa „m a p m u u tta " . ^ u *
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mata loi „mafjmuubcn". SeuraamaSja märjpsfä puhutaan 
l)t)bcötä matjmuubeSta. 4. „28eji, jota luopuu päättä 
mapmuubeit". „Suopuu" on täöfä juotto jana, jota en 
mättettäroä. ^Raamattu fanoo täsfä: „S a ifti mebet taimaS* 
teit päättä, tiittätäät iperraa" (m. 60). Stämä paiffa tar* 
toittaa Raamatun tuomispistoriaa, 1 3Jiof. 1, 7: „S itte 
purnata teti amaruuben, ja eroitti loebet, jotta otimat ama= 
ruuhen alta, mefistä amaruuben päättä." £äsjä ei fomi 
fana „tuopuu." komitea on täältä noubattanut SB:aa: SBaa. 
6. „@abc, faSte, tuuti S iittä in  taufufoot, Sietfi, lämmin, 
tuti StmasP itoitfoot! 8umet, rafeet, fatect, Sumu, pärmä 
jää, pistätöön päntä, tperraa mätemää!" komitea on 
pannut fateeu fapbeSti täijän märfppn ja poistanut [ittä 
joinnun. 28:a 3B:a: „ 8umi, rateet, räntä, .£ärmä, fumu, 
jää, tiittä täät ain’ tjäntä." 8. „Sabe, faSte, tuuti §äntä 
(2:Sja t:Sfa: petraa) fiittetee, 8ieffi, tämmin, tu li ^tmaSj’ 
itoitfee, 8umi, rateet, räntä, £>ärmä, jumu, jää pistämät 
päntä, iperraa mätemää." ^Raamattu [anoo: „9täntä ja 
rateet, tiittätäät §erraa" (m. 67). 7. „j|Säimä firfaS, 
tanna pätien ptistps, Stiiin rnpöS fiitoSt’ anna Öinen pi* 
uteps! XaimaS jprijemä, film e in  leimaus tperran iprne* 
pistä ötfoot ju listus!" 8 . „g)ö ja päimä mtjösfin herraa 
tiittämät, Söato, pimcpSfin ipänt’ ptistämät, £änen ipmei» 
tänjä ^tman Pitfänen 8aujuu äänettänjä, Suutta leimuten." 
(ppboituffen tiiattifet fumautfet omat maan paitatfi. Sifättö on 
huonontunut ja fointufin. Somitea on pannut fppstä täpätt, 
^Raamatun mutaan, fuoranaijen fepoituffen fiittämifeen. 
2B:a 2B:a: „ipäimä, pö npt anna tperratt’ ptistps, äöato 
fiitoSf tanna, iRiin mpös pintepS, ^itfäinen ja pitmet ^a 
mief leimaus $u lis t’ tperran ipmeit’."  ^Raamattu [anoo: 
„tpäimä ja pö, tiittätäät .jperraa." „2BatfeuS ja pimeps, 
tiittätäät jperraa." „p ttä ifen  leimaus ja pitmet, tiittätäät 
herraa" (m. 68. 69. 72). 9. „Saifti, mitä (antaa SDiaa 
tää tamea: $uut ituot, pittät, roapmat, SBefa matata, p =  
tit, ruopot, lepbet, Siemen, tutfanen, Soitti, mitä maasta
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'Jloufee fahmacn." 8. „Haiffi, raita maasta Siettee fah* 
roaraa (2:hfa t:hfa: Ĵioufee tahraamaan), Suojan funniahta 
Ompi taufuraa (2 :hfa l:hfa: SDfeitä muistuttaa); Sjrtit, lep* 
bct, juuret, iRuopot, tu tt  af et, Ruutiin roapmat, fuuret, pienet 
pcnfaifct." STättänfiu on epboitutfehfa tullut fepoituh fiittämi* 
feen, mutta fointu on mettein totonaan fabounut ja fifältö on 
puonontunut. 10. „Hai££i, mitä lentää Siiftuin itmahfa, 
la it t i,  mitä ppörii ^äimäin paihteehfa; Sinnut tairaaan 
alla, Sautain taufufaa Hufin äänellänne herran funniaa!" 
8. „9)lihtphtä Suojan Sinnut lautaraat, Ipältä faaraat fuo* 
jän Sebcn afujat; §änen taupeutenfa Soppumaton on §ä= 
nen fiitotfenfa Haitin taitutoon!" Sämätin on fifättön ja 
foinnun puolesta parempi fomitean raärjpä, maitta tel) oi tus 
fiittämifeen tpllä täällä on paitallaan. 11. „(Släroättin 
taitti äRetfän, mainion, Setin fiittätäätte, (Suuri fpp teili’ 
on"! Sainion elämistä ei SJtaamatun fiitohmirfi pupu 
mitään.

302, 2: „tanfalteh anna raupa täällä, Suloinen 
fominto maan päältä." 8. „Ha'nfalleh anna raulja aina $a 
lemotlincn meno lainaa." Sämä roaifuttaa paremmin. 
S :a  S :a : „Suo trihtitpitleh raupa aina, $a IcmoHinen 
meno lainaa."

303, 2: „§än  ipmeifeht’ on maailmaan meibät luo* 
uut, Srihtutfen fanfafh tähteen fautta tuonut." &  täällä 
„tuonut" f omi. 8. paremmin: „toonnut."

303 l> 1: „Sajaptafoon pänett nimenfä meifateh* 
jamme!" 8:lla paremmin: pa rtaa lla  mielellä äänemme 
torottataamme!"

304 b, 2: „92pt, armon §erra, mpöh Suo armoh 
meille mielä, @tt’ tunnuhtamme tpöh ^m eife t ilomieliä!" 
8. „S ä , armon £erra, npt jDipöh armoh meille lainaa, Suo 
(2:hfa l:hfa: <5tt’ ilomielellä) riemumielellä Sua piistämme 
aina"! Sämä maituttaa paremmin.

305, 2: „93te täpmme ^crran etepen tuomme 
itöprän rufoutfen, 3J?e pänen pnoteenh puuhamme." San*
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IjaSfa ja SBäliaifaifeéfa Sötrfiftrjaéfa fäätit t) t) meifaaja fuoraan 
jumalan tpfö. 8:11a: »'itiin jeitrafunnan fofouffeett 2Jte 
fäpmme nö^väst’ rufoilten, Sun tt)föS, £>erra, puuhamme, 
21pua fulta anomme." Jämä maifuttaa paljon paremmin. 
3. »Silmämme ttfein nostamme, Sun apbistatoat fpn» 
timme, Slnontme, tperra, anteeffi, hurmaten omaan ipoi* 
faafi". 8. 2:$fa l:$fa: „9?e anteefS fulta anoen ©un 7j5oi= 
faS fautta Sristuffen." Sllfumirfi [anoo: »3J?e foroitamme 
jifmämme ja fpbämemme finun puoleefi totifeSja fatumuf* 
fcSfa ja nturpeeSfa, ja etjimme fpntein anteeffi faamista" 
(iporn. ®ef. ■©. 785, 3). parempi ofifi ollut täbfä fäpttää 
jana »fpbän," fun eimät fpbän ja filmät fäfeefen maptu* 
neet. ©:a 28:a: »Silmäni’ noStam’ pto$ itfu ll’, (Stfim’ 
fpbämen f at utu alt’ fimitll’ .

Ö:n 307 on anfara, mutta fpllä fomuubfin on ppmä 
aitanaan, paljon forjauffia mirfi fumminfin tarmitfifi.

307, 2: »jumalan fäS’ on anfara, SBitfanfa fau= 
piStuttama, @i toituoa mcill' enää. fötaa, fattfa fa if f  on 
firottu." äBiimeifet fäfeet liioittelemat. @i moi feurafunta 
fitft roeifata. Runeberg fanoo: »meibän fanfamme päloiää, 
meibän maamme on tuomittu"(309,2). »kirottu'1 on täällä liian 
forna fana, ja Somitea fanoo, että fa iffi tanfa oit firottu. 
3. »SBäpempi rangaistuffenfa, äöaiff pii reitnain tono* 
taloa." SBiimeinen fäe liioittelee täälläfin. Runeberg f a» 
noo: »että fe, toaiffa reunaan asti täptettp, on märempi, 
fuin me olemme anfainnect." 6. „21rinoaS täpteeu maaiP 

ntan loit." @i ole oifein fopitoa mirreöfä fitä fanoa ar= 
mobta. $pmppS olifi täällä oifea fana, fillä 3 umala « 
luonut maailman täpteen armoaan, maan ppmppttään.

308, 5: ,,21nna meille armoSfafi SJtieli färfimällineu, 
^ota taipuu mitfapafi, 9töpräSt’ äimän tpptpen!" 8. „2Sai= 
moisfamme meille lainaa fBtieli färfimällineu, 3;ofa taptoS 
alle aina haipuu, fiipett (2:$fa t:8fa: nöpräSt’) tpptpen." 
Jämän maifutuS on patempi.

310, 2: „©uo meibän olla raupaSfa 21in’ elin=aifa*
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liamme, s}SoiS riibat, fobat farfoita, SReit’ auta maimoiS* 
fatnrne, ^taatamme fuojaa, fiunaa !"  8. „$a fiuitaa tfäu= 
maamme7'! SorjauS on mapingoffi.

311, 3: „2RaaSfamme älä mallita 2lmt’ eripurat 
fuuben, SrmotlaS meitä roolista, 9tiiit faamme mielen uu­
hen ^\a raudan, raffauben." 8. anna, .£erra, mallita, 
SRaaSf’ eripuraifuitben, SpnniStä meitä pupbista, Suo 
faamme mielen uuben ^a vauvan, raftauben!" Jämä on 
parempi, ©i unfi mieti, raupa ja raffauS tule roielä roa* 
listuffella.

313, 1: „9ianpaaS, §erra, fiunattua 2lttna rouotaa 
maallemme, <$ttä raffaubeSfa fua I in a  palroelifimme"! 8. 
„9tanpaS, Iperra, meille lainaa, SiunauffeS maatiemme, 
Sua roilpitönnä aina S iinä palroettaffemmc." Sämä roärfp 
on parempi, jumala antaa „raupanfa." 3. „Ota, tperra, 
ifänmaamme Suloifeen fun fuojapaS." „.§olpoo, §erra, 
ifänmaamme SuloifeSfa fuojaSfaS." 6 i ollut fpptä for; 
jauffeen. Spllä ifänmaa on ollut §erran fnojaSfa, mutta 
pppbetään, että 3>utt1afa fitä eteenpäin potpoo.

314. Somitea on jättänpt 3B:n 2B:n ja 8:n loirren 
ja ottanut tämän ^Runebergin, mailta merfillä ofoittaa fen 
niin puonoffi, että fe otifi jätettaroä. 2. „9iaupaSf’ ääret 
aroarituben Ipäntä tuulten maeltaa." Se on runollista liioit* 
telemista, jota ei mirteen fomi. 3lmarnuben ääret mad» 
taifimat raitpaSfa tuulleu petraa. @i ole fitä ajatusta 
alfumirreSfä. Runeberg fanoo: „raupalliSna on ääretön 
taimaS pänen filmänfä ebeSfä" (312,2). 3. „9taupa moifo tulla 
lännen lännen fatoomista maan? Saafo fuolemaanfa ennen 
Säällä raupaa purSfaSfaatt?" $oS vanpaa ole misfään 
maan päältä, fuinfa tietää runoilija niin fitä liittää eitfim* 
mäifeSfä märfpSfä. (£i ole tämmöinen epätoimo mirteen 
fopima. Äpllä SriStinuSfo raupaSta tietää, jota ei futaan 
moi itSfomalta rpöStää, maitta pän foetuffisfatin on. $op. 
14, 27: „9taupan minä teille jätän, minun raupani minä 
teille annan." ^Runeberg fanoo: „onfo raupa maan päälle
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tulema, ennenfuitt tämän päimä on loppunut? SRilloin tu= 
tee petti, jolloin ^nröfaS moi täällä elää ilman fotaa?"

316, 13: „38aan joS fun taptoS toinen on, ©un 
taptoö tapaptuf olion; 2lut’ että mitjaaS tyybymme, ^eloS* 
jaS aina pyfymme!" Jätä rufouSta ei feurafunta moi ru­
toilla, tun 3:aS märjy fanoo: „28aan nyt, oi |ierra, neu* 
moStaS <5i muoba faSte taimaaStaS; ©e on tuin rauta fo= 
roennut, 9Jlaan pääll’ on faiffi fuiptuunt." pjity ijen fin  
on työläs tätä täsfä tilaSja rutoilla. 8 . „©uo turituffecS 
tyybymme, ^pelmoSjaS aina pyfymme ^a  piistämme neuloo* 
jaS, D  $fä meibän, laupias!'- 2:Sja l:Sfa: „@e, mitä 
pyyjimme, nyt juo, SlrmoStaS apu meille tuo, SJiyös auta 
mitjaaS tyytymään, 9iimeäS ain’ ylistämään!"

8:n 316 c ei ole felmoton.
317, 2: „21maja fätcs amara, 9tarointo meille lal)* 

joita, 2lin ’ uutta moimaa maalle juo, ©e että runjaan mil* 
jän tuo!" Jämä pyytäminen uutta moimaa maalle fuuluu 
mäpän oubolta, jillä jumalan ijautaittinen moima on luon* 
topiirisfä olemaSja, maitfei jum ala ole perfonallifeSti täällä. 
„§änen (jumalan) nätymättömät inenonja, nimittäin, ijan* 
faitfinen moimanja ja jumaluutenja näpbään pamaSta maail* 
man luomijeSta, tuin niitä pänen teoiStanfa tuttitaan. 
(3tom. 1, 20). 8. paremmin: „2Imaja fäteS amara $a jy* 
mät maasta faSmata, (§tt’ oliS leipää jyöbätfem fie* 
ment’ uutta faabafjem!" $a 2:Sja l:Sfa: „Jarpeetji päi* 
män nyfyijen 3>a fiemeneffi maStaifen." 2B:a 28:a: „©un 
tateS amaa amara, $a maasta jymät täsmätä SDteitl’ , ett’ 
tääU’ leipää jyöbätfem’ 3 “  fiottenf faijim’ tylmäätjem’."

320, 2: „Sun maan ruumiin termcpen £erra tap* 
too antaa, äöoitt ma, fiipcn tyytycit, ÄiitoSt’ aina fan* 
taa." SBeifaaja lupaa, mitä pän ei moi täyttää. ©  ter* 
meys mielä anna mointaa aina ^erraa liittämään ja tyy* 
tymäijenä olemaan. 8. „Suin maan fjerra termeybeit 9lr* 
mostanja lainaa, fötapban jiipen tyytyen Siittää päntä 
aina." 2B:a SS?:a: „SoSta £crra armoStanS’ Stntaa ter*

12
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roepben, Sptproäifen mielen fanöf’, SDtitds pppbäm’ fitten 
tSnämpää täSf’ eloSfa?" ((uuri tämä tpptproäinen mieli on 
herran lapja, ja fe on pppbettäroä. 4. ,,3öaitta fiipen tup* 
laifin ta iten  oifcubcH, Suot fä, $fä raflakin, SBielä lau* 
peuben." SSeifaajalla oli fiiS oifeuS tcrroepteen. S. 2:Sfa 
l:Sfa: „©pnnisf’ el)td tuplafin llfeiit arrnoS fuuren" (m. 
6). 5. „£ee ett’ elinoilani, Siina loppuun asti, SaupiaSta 
lapjaafi täytän taitaroaSti!" jumala fiiS tefifi, että ntind 
taitaroaSti täplän Ipänen lahjojaan, ©e tuutuu oudotta.
6. „© ito mun ttield roanpana Stcrroeen’ elää aina." S. 
paremmin: „ tu in  mun roanpuuS faarouttaa, STerroeps mielä 
lainaa" (ro. 8).

S:n 320 b ei olifi fifdllön puolesta telrooton, tun on 
roirfi terroepbeStä rocifattaroa, maitta fc paljon forjautfia taipaa.

320 bf 3: „(£itö meibän muistella Siina tuliS fitd, 
(£ttä terran aufara t i l i  tef)bd pitää, tu in fa  täällä nautimme 
Sapjan ta lliin  Inobnn, herran funniats täytimme terroep* 
ben fuobun." S. „<£ifö metbdn muistella Siina tulis fitd, 
(Sttä luroun lastulla £ it i  tepbä pitää, tu in t ’ olemme naut­
tineet Suojan laupeuden, tunniatfeen täyttäneet ta lliin  ter* 
roepben!" (320 c, 3). @i ole tämä forjauffeSta parantunut. 
Söiimeifet fäteet tuntumat etjboitutfeSfa liian taitotetoifilta. 
SterroepS juotu on fatlis lapja luotu. 4. „©uruton, tun 
päiroin, öin tu luu  terroeptefi, OiientäiSfäS tuin järjetön ta * 
botntfepefi. SOtuiSta! Jperran rangaistus SBoi fun pian 
taataa, Suojan täben furituS SBuoteelle fun faattaa." S. 
SÖiuiSta fiiS fä furuton, ((ota terroeptefi täptät mintuin 
järjetön tabotutfeffefi, (Sttä §erra roitfallaan SBoi fun pian 
taataa ^Rangaista fun roipaSfaan, SSuotepeUe faattaa!" Si 
ole tämätään parantunut. 7. „^)enteS pproän rooimalla, 
Sluta aina meitä." S. „2luta, §erra, meitä!" @i ollut 
fpptä jättää janaa „!perra".

321, 1: „£>i paimen parapin, ©ä fääleit lampai* 
tafi, pauloista pelroetin 9te päästit fuolollafi." S. „£) pa* 
raS paimenen’, tu in  laumaaS niin fä fääStit, @tt’ tuole*



179

masta fen ©ä luotemallaS päästit." parempi on fanoa, 
että §erra kuolemasta" päästää, tuin „pelmetin pauloista". 
•Dullan muutettiin täällä liian »äijän laufuttu fiitä, mistä 
paimen päästää. 4. „@tt’ nimeS lunniaa .^afifiu liima* 
fiaSti, ^a laumaaS pajoomaa Äaitfifin partapaSti; @nf fat» 
foiS liitosta." 8aufe on täSfä puutteellinen, Inn fana „anna" 
toimitaan täpän ebellifcStä märfpstä. S. „®uo nimeS lun* 
niaa SOJä liimaaSt’ etfin, paen (2:$fa l:Sfa paremmin: „af|* 
leroitfen," fillä fana „palea" ei ole täällä Oilein fopima). 5. 
„^pengelläs mapmista, S tt’ faarnaan totuuttani! ©pntejä 
nupbella Sliun fuo fun moimatlafi!" 8. „9Jhtn ipenteS 
moimatla ju lis taa  fanaaS anna, «Stjntejä nupbella, (Si pei* 
ton alle panna!" @i ole tämä parantunut, pengen moi* 
maila fpnnit olifimat nupbeltamat. 2B:a 935:a: „iö?ua map* 
mist’ IpengefläS, Stotuuttab julistamaan, @tt’ fpntei nul)bet* 
IcSf @n puoti maitioi maailman." 6. „311un faarnateSfani 
©un ipmeeS ju lli tultoon! ijJuptaana fuuSfani ©un pppä 
fanaS olioon! 3)?un taiten Iplmää fuo DotuuteS fiemenet, 
§ebelmät että tuo ©e fatalertaifet!" 8 . ,,@110 faarnateSfani 
ipupeeni puhtaat olioon, ©elmänä fuuStani ©un pppä fa* 
naS tutloon; tiliin fanaS fiemen fuo 2Jhtn Iplmää fpbämiin, 
©e että miljan tuo ^a lasmun launipin!" ©i ole tämä* 
tään lorjanlfista parantunut. „91iin fanan fiemen fuo SRutt 
Iplmää fpbämiin", on l)t)»ä laufe. 8:n märfpllä on pa* 
rempi maifutuS. 3ö:a 2B:a: „SoSl’ fanaaS faarnannen, 
$a ipmeitäS ju ll’ tuotan, ©uo pupe taimainen D ll’ , ettän 
juttui fartan; ©uit fanaS fiemen fuo SDiult1 ppmin peite* 
tään, ^a fitten ppmäSf’ tuo ättaabf’ runfaan pebelmän." 
8. 2:8fa l:Sfa: „@uo faarnateSfani IpmeitäS ilm i tuottaa, 
é i fiipen lifälfi ©opimatonta ottaa." 7. „Sun muillen ofoi* 
tau Slutuuben pppää tietä, SDlua auta, 3 umatan’r Dielt’ 
oileelt’ ettei mietä SJlua riettaan fpnnin tpö @il’ ilot pel* 
tuman, @tt’en taas maapati Ipb, SOlit’ itfe ralennan!" 8. 
„ tu in  tapbon ofottaa £ien oilian mä muillen, ©uo, Iperra, 
oitiaa ällä tietä itfe luljen, maltan fpnnin tpön ÄanS
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tjäijpn tjefuman, 9iiin etfen maahan tpö, 2)?it’ itfe rafen* 
nait!" ©ämäfin on parempi. ©äfeet: „@uo, $erra, oi* 
!iaa SDiä tietä itfe futjen", jotta täältä omat niin Ijpmät, 
muutetaan et»boitu¥feöfa laimeiffi: „ 2)fua auta, jumalan', 
©iett’ oifeelt’ ettei roietä". 8. 2:Sfa t:Sfa: „Sun tafybou 
ojottaa Stutuuben tien mä muitten, SRiin auta, oitiaa ©iet’ 
itfe mpöSfin futjen." 8. „2U’ anna etfiä SÖiun funniaa ja 
futtaa, SBaan antiin tpptpä, ^o n f olen faanut futta!" 
2lnti tuutun täältä oubotta. 8. 2:Sfa I:Sfa: „9 it’ anna etfiä 
SOiun funniaa, riffautta, SBaan armoon tpptpä $a mätttää 
ahneutta!" 9. „3a  tuomiotta raoin fpfpisfäs raaStata: 3Jtä 
futte fa if f i toin, ^o itt’ otin paimenna!" komitea panee 
matjbottomuutta rairteen. 8. paremmin: „SDiä futte tam= 
paaS toin, ^o itt’ otin paimenna!" Sristuffen täptpp itfe 
fanoa: ,/Die, jotfaS minulle annoit, toarjetin minä, eitä 
niistä fenfään fabonnut, maan fe fabotnffen lapfi, että raa* 
mattu täptettäifiin". (3ot). 17, 12).

322, 2: „Oht fiire in  ratfaife Sanuetta hämärää." 
8. 2:Sfa (:Sfa: „@n fcSfett ratfaife ©efaiSta juttua." 1. 
„©ce että mirfani SM oifein toimitan." 8. „©uo että 
mirfani." 5. „©cc, että mniStnifin Sun fuoneeS miran 
mutte." 8. „©uo, muistan antaneeS." 6. „©ee, että toi? 
mettä SDtä tpöni täpttäifin." 8. „ 3 a anna toimetta."

322 b, 6 : „@uo meno hiljainen $a fiiroo elämä! 
©un rautjaS »attitfoon Diäitt faitfaS feSfettä." 8. „3<* 
raitfja toaltitfis aiu’ fanfan feSfettä." SSäättä puhutaan 
fanfaSta pteifeen ja fiimoSta, pitjaifeSta elämästä. (*i ote 
tämä raietä jumalan vant) a mafituifeSfa mieteSfä. 3a Sris* 
tuffen mafituinen feurafunta on pinnatan fanfa ^Raamatun 
fieteSfä. 8:n rnärft) on parempi.

323, 2: „Sun t)l)befS ruumiiffi kutemat, tiittpfööt 
SRtjiiS t|t)befS tjeugeffi!" ©ämä on outo taufe. ^Raamattu 
fanoo 1 Sor. 6, 17: „3ofa tperraan rptjtpp (tiittpp), fe 
on t)ffi fiettft tjänen fanSfanfa," mutta itiin ei Raamattu 
pulju amiomiefjen ja mainion fuljteeSta. ©öinen fäc on
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fattottu. S. „M in  rattaat puolifot mpöS ppteen taipu» 
foot, 3a ijfjteext mieleen ja liittoon juoStufoot!" Soi= 
feöfa I:Sja: „M in  aroiopuolifot mpöS otfoot ptjtenä 9taf= 
taubeSja ja pfSmielijppbeSjä."

S:n 325 ei ole felrooton.
326, 1: „ 0 i  ,'perva, eteeS astumat M ä  fats, pc 

jataa lupaamat S a if f  upbcSf’: ilot, murenet, ®aiff’ mpö* 
ten*, roaStointäpmijet." INafaStaa toifiaan pe lupajiroat 
mpötä» ja roaStoirtfäpmifeöfä, mutta ei jataa fa if f i ppbcSjä. 
tp llä  fitä tt)ötä feStäiji.

328, 1: „@i pffinänfä ppmä Sääli’ ole olla ipnti* 
jen; Suojamme roiijauS fproä Sopt’ alu8fa jo näli jcn, © iis 
ratfaubeSjanja §än jääji aroion." 8. „@i pproä ptjinänjä 
Sääli’ ole olla ipmijen, M in  laujui lemmeSjänfä SltuSja 
Suoja faiflien (2:«fa la ito ja : Suoja plfjäinen), 3 a roiijau= 
beSjanja §än jääji attrion." Sämä ei ole parantunut. @p= 
boitnljen fäteet tuntumat roäpän riiminteotta. 3. „3a  lap= 
jia jos juonee ipeittcntin armoji, Sec että lapfiljuonc 0iS  
£enteS temppeli! M  ota turroaaS äimän! Suo pienten 
paluta ^e rillijit ji taimaan 3° topta itänS aamusta!" ©e 
on ppljättäroä turnaus, tun lapjit)uouetta pengen tentppe» 
liffi tepbään. Mamattu täpttää tämän tumanfjen uSforoan 
ruumiista, ja jen tieli loutataan, tun tämä turnaus joroi* 
teilaan lapfipuoneejen. ©aita „aiman" ei ole paitanaan. 
S. „3a  lapjia jos peille ©ä juonet armosta, Dliin niitä 
(2:Sja lait:Sja: »Die itje") taptoS tielle ^engelläS jopbata, 
M  ota turroapafi, ©uo niiben oppia Slin’ tietä tairoapaji 
Säpinään jo itänS’ aamusta" (ro. 4). M m ät tauniit jä= 
teet omat komitean forjaufjeSja paljon huonontuneet. 4. 

»Äaitf oltoon elämänjä ©un omas, SanpiaS, ©inuSfa pt- 
jiStänfä Soimonja autuas! 3 a toSta tulee tuolla, @uo pei= 
bän rattauttaS SäpbeSti tuta tuolla SaimaaSja jun pääpuo* 
puoueeSjaS!" S. »©uo^rattautes olla 4?eiU’ ejitumana 3« 
peibän elää, tuolla, 0  3 efug» jinuSja; Dlimeji fuloifuutta 
3a juurta autuuttaS ©uo peibän täpjin tuta §ääpuoneeS=
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faft taimaaSfaS!" 2:Sfa tait:öfa: ^eibän elää, tuolta
©un armoS fuojaSfa; 8äSn’ oloS futoifuutta Suo ^cibän 
armoStaS Sltn’ täältäfin jo tuta mipboin tä tiin  taimaaS* 
fas!" Jämä mirfi on paljon muutettu, mutta fe on pub* 
nommaffi tuttut.

8:n ppmä mirfi 329 on, fummasti fptlä, jätettp.
330, 1: „9tut’ etfen pavpaan pairnu!" Sana„paimu" 

on outo. 2. „S pn ff’ on mun to tun ’, rastas tie, $ot’ pt= 
fin fäpbä täptpp; äöaatt pautaanpan fe pian mie, S ie tf 
lepo jätteen töptpp." 8epoa on fiiS oltut jo ennen, ja 
paubaSfa fe jätteen töpbetään. SDtutta ci tjauta tepoa 
anna. ©tämän §erran annettapa fe on. Sitä fietu pan* 
baSfa ote.

331, 1: „Surittaa mua täfi .fperran, Somin färfec 
fpbäntän’ ; jsonta amutfen fain tervan ©aubaéfaait npt te» 
pää pan." 8. „§erra on muu ta ittanut, Somin färfee fp* 
bäntän’: Se, jont’ amufs otin faanut tötataa pautatätföS* 
fään (2:Sfa tait:Sfa: muttapeitteeSfään)." ©i ote tämä 
märfp parantunut. 2. „|)tfin  istun puotisfani, Jomeritta 
tnsfisfan’ ! $tten näin pellittämättä, 8iemitpStä töptämättä." 
©i ote ,,näin" paitattaan. Suinta täp meifun fanSfa, jos 
näin perittämättä itfee? 8. „Ö in  ja päiroitt furen fuotta, 
8iemitpSt’ ei itfun’ tuota." 2:Sfa tait:Sfa: „Sppneteeni fpt* 
Iin muotaa, SiemitpSt’ ei ittun’ tuota." 3. „Drpoa fen 
tuulee pientä, iUtuiStaa pätien tarpeitaan?" 8. paremmin: 
„Senpä tuutee orpoin ääntä?"

332, 2: „2öaan ten npt potpoo, poitaa, 8opbuttaa 
mua foittaa? Sen apun’ turman’ on? 2Boi fen npt opet= 
taapi, ijSoiö papaSt’ jopbattaapi, 31tua neumoo herran pet= 
fopon?" (Sointu on parantunut, mutta ci täsfä tilaSfa ole 
„foittamifeSta" ppötpä? töturpeeSfa olema obottaa fitä, fu 
moi topbuttaa. 8. „Sen minua npt neumoo, Opettaa tper= 
ran peltoon, Sen poitaa, topbuttaa? Sen minua npt estää, 
‘jJoiS opjaa itfepbeStä, £pmälle tietie jopbattaa?"

333, 2: „© i raupaa ritumiisfan’ ! Jäpn’ on mpös
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furfcutta 3Jfmt fieluu’; eloSfatt’ On t)tfin latteutta. SJift 
näännpn, epäilen §)äbäsfän’ aptaaSfa, $oS et fä, ^efulfen’, 
^uotolIaS lo ju ta !"  8. „@i raupaa ruumiisfan’ , Sielun’ 
on täpnnä tuhlaa, 3>oSt’ en jaa lepoa, pelleistään pelpoi» 
tuöta; SDiä furleubeSfan’ jo läfjeö epäilen, IJoS lotjbutuét’ 
et fito, o $efuS ««noitten." (Si ole tämä märfp paran» 
tunut fifäöön puolelta, ja lolmanneSfa fäfeeöfä on laufe 
tatleentunut. Sptlä fairaS, epäiltjffcSfä ja päbäsfä olema 
faipaa lopbutuSta mpöS Sefulfen plöSnoufemifeSta. 8 :n 
loppufäe on parempi. 4. „@ulT ifän nimi on, 3JipöS fp» 
bän ifän ppmän; 3Rä furja lapfefi 9ipt maimuin maimaan 
fpmään, 2ftä tuuban finna; 311) puuton’ puomaitfe!" 8. 
,/SulT ifän nimi on, full’ on mpöS ifän fpbän, S iis  fua 
läpenen npt alla maiman fpmän, ^a  puuhan tuSliSfan’, ap 
tuule ääneni!", limrne tiebä fpptä torjautfeen, fillä tämä ei 
ole paremmaffi tullut.

333 b, 3: „333irmoita fieluani ^Ruumiini päbäsfä, 
Sopbnta luuloani Sun Voitas merellä." ©i luulo Ipfp 
lopbutuSta, mutta fpbän faipaa fitä. Omatunto ppptää 
f omitusta ja pupbistusta. 8. „!D?ua tautimuoteellani Sir» 
mollaS mirmota furfeubestani SlmullaS firmota!" (333 
c, 3). 333. 4: „3S3aan miifauteS jos mielä Sftun ppä läslifi SBaet» 
taa ristin tiellä, 9Jtä tppbpn laploofi, ^a färfimäiSnä fan» 
nait Siistiä jäljiSfäS." SBeifaafa lupaa taas ropfeaSti tpp» 
tpä jumalan taptoon ja färfimäifenä lantaa ristiä, mailla 
ebellifeSfä märfpsfä ruloilee: „tee loppu tuSlaSta!" pänen 
fopifi paremmin ppptää lärfimäifppttä ja tpptpmäistä mieltä, 
luin perratle ilmoittaa, mitä pän on telemä. li ila  ole 
laufe: „joS miifauteS mielä ppä läslifi mnn maeltaa ristin 
tiellä", fuinlaan parempi 8:n: „$oS annat miifaubeSfaS 
mnn mielä maeltaa ristin tiellä." 8. „9Rnt foS mun an» 
nat mielä Sun miifaubeSfaS 3S3aeltaa ristin  tiellä, ©no 
fcuraatt neumojaS $a färfimäiSnä faunan Siistiä jäljis» 
fäs!"

334, 4: „3Jlun läpttää termepten’ ©uo ficluit’ pa»
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rapafS, 9ltiu ntpöSfiit fittullen 2lin’ nimeS futtniafs!" 8. 
„3 a  auta terroepten’ ftfimcfi fumtiafS Stin’ ottein fäpttäifin 
3a fielttn’ parapafs" (to. 4). Sun jumalan tuuttia on pää* 
afia, josta fielun ppmä riippuu, fopii fen ebettä otta.

336. Somitea on jättänpt 8:n mirreStä njärftjt 2 ja 
3, maitta ne fpllä omat matfuStajan mirreSfä paitoinaan. 
9te tuntumat: „Saifitla rctfittämme Sääti’ ompi elämämme 
tpaubatte matfustus; JpaluifeSt’ obotamme parempaa oloamme, 
3 on fätfce ijantaiffifuuS. Siufaajat maarattifet 3 a tuimat 
mipollifet SJJleit’ aina maimaamat, Siiamme poututuffet, Saa* 
tauan apbistutfet 3 a maailma meitä upfaamat." 4. „3a 
meitä loapingoista SlttmllaS mavjete." S. 2:Sfa l:Sfa: „€)ht 
päimin marjete" (m. 5).

338, 3: „tpe (enfetit) otfoot pällä juojana, Suin 
mapma thointnnri." „Simimnuri" on mäpätt fopimaton 
tämmöifeen tumauffeen, futt fc fimipuoncista täytetään. 8. 
,,'Jtiinfuin tulinen muuri."

339, 1: „3o tt' annoit raminttoffemme 3 a mirmoi= 
tuffefS moimiltc «Suuresta taupeubestas!" 8. 2:Sfa I:Sfa: 
„3 o t f  etatutfefS ruumiimme 3 “  pttäpibofS pcnfemme Sä 
fääfit armoStafi!" (m. 5).

340, 2: „$öaan toSta fä näin, 3fä laupias, Suot
tarpepet ruumipittemme, SOipöS mirmoita fietumme fattaltaS, 
Se ramitfe, niin rufoitemme!" 8. paremmin: „2Baan
toSta fä näin, 3 iä taupiaS, Suot ruumiille raminnon aitta, 
M in  mirmota fielumme fanallaS 3 a fitfentin ramiitto lai* 
naa." Sämä maituttaa paljon paremmin. (Spboituffen taufe: 
„n iin  rutoilemmc", päiritfee maifutuffen. Somitea ott pci* 
jännpt 8:n janaa: „lainaa".

341, 1: „ © i  fiitoS, 3fä, armoStaS ^oifaS
lautta, Sua piistämme lapjoiStaS." 8. „©ua tiitäm’ 3fä, 
armoStaS ^efuffett, Voitas lautta, 3 “  piistämme lapjoiS* 
taS." Somitea taptoo „oi"*fanalta auttaa märfpä, mutta 
manpaatt ratennuStieleen tottunut päiriintpp fiitä. @i fc 
täällä fomi. 4. „Sunnia, fiitoS pojalle, 3 ° i’ ijätS’ fpnnit
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poistaa; ipppätte jantoin tpengette, Usfomme uubistajatlc 
p is tps , lunnia, liito s !" 8. „Suin jpmtit meistä poistaa, 
Utiin mpös tpppälte £>engette, Ilstomme mapmistajatte." tsi 
ote forjauS tätä paiffaa parantanut, jittä fiittäjätte on fana 
„meistä" paljon parempi, tuin „ijäfS". ©i ote jana „uu» 
bistajatte" parempi, tuin „mapmistajalte".

342. C:rt lo irji on tppenuettp 3:tta märfpttä. ja  
fpttäpän on ppmä, että on SBirfifirjaSja tppempiäfin ruofa» 
mirjiä, mutta enjimmäistä ja neljättä märfpä on maifea 
jättää, ©hellinen tuutuu: „SiitoS ottoon jumatan, Suojan 
maan ja taimapan, StinaijeSta armostaan, 9?unjapiSta top» 
joistaan." jättimäinen: „S a iffi maaSja, taimaaSja Ompi 
tperran pattuSja, Säilistä pän ainiaan Santaa puoten ar* 
ntiaan."

343, 1: „©uo meibän muistaa aina, @tt’ omat ne 
maan laina, jo n f ’ ajatS taritfet." 8. 2:Sja tait:Sfa: „©e 
muista, jielutt’, aina, @tt’ on fe armon taina, Sftitä jä nau* 
titje t!" 2. „ i tie (tapjaS) anna meibän fäpttää Siitottijuu» 
betta, Soptuutta aina näpttää iftuoisfa, juomisja!" SJJitfi 
maan „näpttää?" S. „©e anna meibän (2:Sja tait:S[a: 
Suo, $erra, tapjaS) fäpttää SoptuuttijuubcSja, jplettijppttä 
mätttää 9tuuiSfa, juomisja."

349, 2: „ s)tiin  näitä maStapan Sttä jinuun uStaltan, 
O i SriStuS, tulen’, turman’, SDiun ainoa auttajan’!"  S. 
,,'Jtiiit turman taottaman Sitä aina jaamutan ©inuSja, je * 
juS SriStuS, tutun ainoo auttajan’." äBaifutufjeen näpben 
tämä ei ole parantunut. 3. „@un täpteS penfeni ?tntaifin 
a lttiiffi, Sun fitnniaS tunnuStuffefS, jo s  tarmis tu tiji." 
HBeijaaja lupaa taas liian paljon, fuit jeuraamaSja mär= 
jpsjä janoo: „O i j jä ,  armapba, tutua jpnttin fitciSt’ auta 
ja  papan pauloista!" jo ta  jpnttin jiteiSjä ja papan pan* 
loisfa on, ei pän ote mietä matmiS penfeänfä upraamaan 
^erratt täpbett. 8. „© iiS  jietun’ , ruumiini, ©pbänten’, pett= 
feni 31in’ otfoot matmipina ©un funniafjeji!" OoijeSja tai» 
tofjeSja: ,,@e mäpä otiji, jo s  maitta penfeni SuttniaS tun»
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nuStuffefS 9lntaifin a tttiitfi." 2ö:a 28:a: „@inun täpteS, 
jos tarme on, §enfen’ fanSf’ altis ottoon." 8. „ 2tutna8 
ero mutte @uo lepoon taSfciSfan’, ©t’ oiftn tuttu futte 
Sötä htoffeS tutteSfan’." Sotainen, fu tulee ^efuffen tt)tö, 
on panette tuttu. ©  mun päätetään panen tpfönfä. 8. 

„2lutua8 ero mutten <3uo täältä täpteibfän, © t ’ arrnoS 
atoun tunnen SöiinteifeSf päbäsfän’." tomitean torjaus 
on puonontanut märfpn.

350, 6 : „@un raupaS ottoon maattamme, tu in  
mpöS fcn ruptinaatta! huojenna rangaiStutfemmc täbcO 
läS amtiaatta!" ©  ote ottut ebettifeSfä pnpetta „rangai8= 
tuffcbta", eitä feuraamaSfafaan fiitä mainita. SDbottamatta 
efistpp fentäpben täältä rufoub: »puojenna rangaistutfemme!" 
8. „@uo maalle onni, menebtpS, SBarjete rnptinamme; @o= 
ban ja taubin pämitpS ipoib poista majoistamme!" % ou  
jesfa taitoffebfa: „9)tene8tp8, raupa maatiemme $a rupti» 
naatte lainaa, SlrntollaS meitä foptete $ef«ffen tantta 
aina!"

352, 1: »Stina $fä, ilo ita fuojctfoon ^a s}$ppä 
§enfi pattitfoon!" 8. „3Jiua 3 fä, $oita, fuojete ^a  tpppä 
§enti potpoite (2:8fa tait:Sfa: patlitfe)!" 28:a 28:a: „3fä, 
§oita, minua fuojete, iJSppä ipenti minua patlitfe!" torni» 
tean forjauS on ollut mapingotfi, fittä maifutuS on taimen» 
tunut. 3S:8fa 2Ö:8fa ja 8:n märfpbfä tääntpp metfaaja ru» 
fouffebfa fuoraan ^untatan t^fö rutoitten fuojetuSta. ®p» 
boituffeSfa taujuu meifaaja atutfi: „£>i pppä fotmuppteps, 
p s  jumatuubeu olemus!" josta päättäifi, että pän täältä» 
tin fuoranaijesti Suutalan puoleen tääntpp, mutta tätä puu» 
bapbuSta feuraa maan toimotub: „SDiua ^oifa fuojet» 
foon ^a fjjppä &enfi pattitfoon!" SBaSta toifeSfa märfpsfä 
feuraa rutonS: „28arjete ruumiin’, tamaran’ !"

353, 1: „<Sua liitän, jumalan’ , 9ipt aamustani 
tästä." tuutuu oubotte fanoa SöirfifirjaSfa: »Stiinun aa» 
muni." 2. »Stienneenä pönä mpöS SJlua tapboit maaroist’ 
estää." Stiiffi maan »tapboit"? ©  tämä faua ote täSfä
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Ijptoä. 3. »afluE’ ottoon fuojanan’ ©un entetifi ppljä, 3io= 
lainen päiraä pf)ä, ©Steeffi faatanan!" Sana eSteeffi on 
täältä toäljän cpäfelraä.

354, 2: „@ iis tutin uStoSj’ fanofoon Diäin ft)bä= 
meStään anofoott:" 3. „ 0 i  §erra faiffiraaltiaS." 5. 
„2lnommc tautia i)3oitafi: 21in’ efjbi meillen arautfi!" S. 
paremmin 2:Sfa taitröfa toiibennen raärjtjn aluSfa: .,2Biel’ 
auta nteitd ainiait ©un Voitas tautta rottahan!" 7. „@un 
IjaltuuS ota päimät, pöt, Saitt’ aatteemme, mpöS puheet, 
tt)öt!■" Suuluu airaan oubolta rufouS, että jumala ottaifi 
Ijaltuunfa päiraät ja pöt. fp ttä  ne oraat Iperran palluSfa. 
S. „© un Valtuus ota pentemme, £pöt, palut, puheet, per* 
peemme." 3B:a 3B:a: „© inuu tjaltuuö annamme penfent’, 
Salum’, pupeem’, tpöm’ ja perheeni’."

354 6, 1: „£ ) i Suoja laupias, armofi g)ön fpnteäu 
taaö fartoitti." 8. „@ä, Suoja laupias, armoSjaS 9)ön pi* 
mepben poistit taas" (354 e, 1). (Si ole torjautjeSta pp* 
mää ollut, parempi on „@ä, Suoja laupias", tuin „Cä 
Suoja laupias", ja parempi on janoa, että jum a la  armoS* 
jaan poistaa pön pimepben, tuin että ^m^alan armo te* 
tee jcn. jumalan armo raaituttaa raajituijeSti tjentifellä 
alalla.

355, 1: „!|5al)aSt« mua päästä, §äbästä tirraoita!" 
S. „3)iua finneistäni päästä $a jof)ba tielläji"! £oifeSfa 
laitrSfa: „@pnniStä mua päästä, jäbästä tirttota"! 2£:a 
3ö:a: „Hftua jpnncist’ taitist’ päästä, ^a tirraot’ jäbästä." 
3. »SBarjelc penfeni, «Sieluni, ruumiini, SanSj’ la itti neu* 
raon’, tpöni, 2)tun mielen’, tieleni!" 4. „9Jtun töillen’ , 
toimilleni ©un jiunantfeS juo, Uuhista fpbämeni, Uu§ mieli 
minuun luo"! GrbellifeSfä raärjpSfä pppbetään jumalaa 
raarjelemaait penteä, jielua, ruumista, itenraoa, tpötä, mieltä 
ja tieltä, ja fitten pppbetään jiunauSta töille ja toimille, jp* 
bämen uubiStuSta ja uutta mieltä. Sun uufi mieli on 
pppbettäraä, ci jorai ppptää, että raanaa raarjellaait. S. 
2:Sja lait:Sja ra. 4: „Söitäni, toimiani 2(in’ armiaaSt’ tat*
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fafjba, täält’ eroteSfani SBairooi^ta roapaljba!" 2B:a 2B:a: 
„it)iun toimituffen’ puoleen ©ä armiaaSf fatfaljba, 3a foS* 
fan täältä fuolen, iDiua^roairoaiSf roapaljba!" 5. ,,2Jtif 
otiS ppptää roielä, 3 0t’ en mä ymmärrä, S i f  arntoSf älä 
tiellä, ©uo fa iff meneStpä!" kuuluu roäpätt oubolle, että 
3 umata n>oifi fieltää fitä, f'u et roeifaaja ticbä ppptääfääit, 
roaiffa fitnä ftjllä on pppnto fätfettp. 2B:a 3B:a: „ Silitä 
roielä tnliS’ ppptää, 3 ° f  en mä pmntärrä, ©ä armoSf anna 
fitä, ©uo fa iff meneSttjä."

356, 7: „3fätte iairoaatlifelle Siitosta roeifatfaammc, 
SllpbS pojalle fa hengelle 3 ° 9 ’ aina armon faamme!" 
„3 olta" ei ole täällä fopiroa, fillä roeifaaja omistaa fiten 
armon faamifen hengelle. 8. jotenfin 2B:n 5B:tx mufaan: 
.Sinulle, 3fa taimainen, SjliStpS olfoon aina 3« pojalle 
ja §engeHe, Suin meille armonS lainaa!" (ro. 8). 2:Sfa 
laifSfa: „©inulle, 3 f“  tairoainen, Sjlistps, fiitoS ottoon, 
pojalle mpbS ja hengelle ©e fama aina tulfoon!"

357, 2: „@un, 3 efuö Kristus, armotpbs ©e ollut 
on ja nt)t on mpbS, @tf täfjärt asti faifista ©ä roarjelit 
mun roaaroiSta." 8. „©inua, 3 eflt^ SriStuS, mpbs 331ä 
fiitän ebeSt armotpbs <Stf täfjän asti faifista. ©ä roarjelit 
mun roaaroiSta!" 2:Sfa lait:Sfa: „©ua, 3 eiu8 SriStuS, 
fiitän mpbS, ©e tofin on fnn armotpbS, (£tt täpän asti 
faifista SBarjeltu olen roaaroiSta." komitean forjauS ei 
ole onnistunut, ©e on ollut, janotaan, ja on nt)t rnpbs 
3efnffen armottjö, että §än täljän asti roarjcli roaaroiSta.

359, 1: „3htfoilen roiclä fitä: 8äSn’ ole tänään 
ntpbS, SftinuSta murpe pibä, Jee jälleen armotpbs!" 8. 
„ yJhtfoilen partapaSti: 8äSn’ olloS tänäänfin 3 a futje lau= 
piaaSti SJiua armoS turroipin!" Jämä on roaifutnffen 
puolesta parempi. JoifeSfa lait:Sfa: „9fufoilen nbpräSf 
roielä: SDHnulta fbppäftä^SlpuaS älä tiellä SJtpbS tänä päi= 
roänä!"

359 P, 3: „S)hta IpenteS Ijallitfoon Saiffina pef 
finäni, 3 a aina reitillän i Jääti’ oifein joptafoon!" 8.
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„@un §en£eS pattittoon 9)tua to im ijan i täällä !ga oitiatta 
tieltä 9Jtua aina jopbettoon!" (m. 4). korjaus on tätä 
märfpä huonontanut maitutuffeen näpben. 5. „<3un, §erra, 
fuojapaS 3J?ä uSton tieni, tpöni, 9tiin päimäni tuin pim i." 
STäättä on taas outoa, että toeijaaja uStoo kerrotte päi* 
toänfä ja pönfä. 8. „@un, tperra, juojahan -Mä uSfoit 
tieni, tpöni; @toni, etfintöni <©ä tue tooimattaS!" (to. 6). 
6. „S)taattemme fiunauS @ä fuo, ja onni paras, <3un run= 
jaat armotoaraS! ipoiS estä turmelut!" 8. .tDiaatlemme 
fiunauS $a pptoä onni tainaa, jpoié poista jiitä aina j)3a= 
tjuuö ja turmelus!'' (to. 7). £ämä on »aitututfen puo* 
teSta parempi ja muuten toirrenmutaijempi. ©aita „tainaa‘‘ 
ei ijäiritfe.

361, 4: „2)tua, §erra, aina muista SJtun töisfän’ , 
menoisfan’!" 8* „ 2lrutolIaS, §erra, muista jOhta töisfän’, 
menoisfan’!" £ämä on parempi, jittä .'perra tooi muistaa 
toipaSfatin. 2B:a äö:a: „2lnn’ armoS minun faaba 2litt’ 
ta itisj’ menoisfan’!'' 8. „2BieP, annan paltuuS täältä 9)tun 
jutun’, tuttatoan’; 9tt’ apitaji tiettä, £>eit’ potpoo ainiatt!" 
8. „9Biel’ annan, tperra, puomaaS <Sutun’ ja tuttatoan’ , 
tpeit’ ota armojuojaaS ,^a potpoo ainian!" @i ote ottut 
fpptä torjautjeen, toaitta tämä on paremmin 3B:n 3B:n mu­
taan. 9Jtintätäpben futu ja tuttatoat maan täältä annetaan 
^terran pottuun? parempihan je on, fun tämä rajoitus 
mirreStä poistetaan. 9. „9tut’ että jua fiitän, Sun ntpö= 
ten taifti täp, 9)ZpöS toitoon’ jinuun liitän, Sffiaitt’ apua ei 
näp!" 8. „©uo moijin jua tiittää Stin’ onnen päitoinä, 
©huipun turman’ liittää 202pbS mastoin fäpbeSjä." Somh 
tean fäfeet omat tpttä ppmät, mutta maifutuS ei ote paran; 
tunut. Sö:a 28:a: „3tut’, että finua liitän, £äätt’ mpö= 
tätäpmifeSf’; $a toitoon jinuun liitän 9(in’ maStoinfäp= 
mijeSf’."

363, 9: „Xec, herramme, ($tt’ aitamme 9tiin la itti 
fäpttäifimme, <Stt’ autuaan 9)Ze ijänmaan ©pföuäs peri= 
jimme!" 8. „Suo, herramme, SJTäätt’ aitamme 9Ziin aina
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tähttäijimme, @tt’ ijänmaau 2JZe paremman SrnimaaSja Ibh* 
täifimme!" Komitean forjauS on »ärfpä huonontanut. ,r£ee, 
että täytämme" on huono laufe, ja ..autuaasta ifänmaaSta1* 
Raamattu et puhu. paremmasta ifänmaaSta fopii puhua.

364. Säästä »irreStä on jätetty 3B:n 3B:n ja 8:n 
roärtyt: 2, 3 ja 4. 9ZäiStä oltfi »iimeinen pibettämä. ©c 
tuutuu 8:n 2:Sja ta ita ja: „@iisrfhbämeStän’ taiteita 9Jtä 
herraa tiittää mahban pestystään »eifata Suin parhain 
tooiu ja taiban; @uo, $erra, ett’ otollinen, ©inutle olis juo* 
tuinen 9)Zun nöprä tiitotjeui!" £äsfä »irreSfä on tämä 
jumalan fiitoS paitattaan.

364 b, 2: „ ©  uhria niin fuotuijaa, ©  herrallemme 
rattaampaa, Suin liitos patatoainen, ^jont’, jätteen tooiman 
faatuaan DZufoilemaan ja meifaamaan, £uo fietu tatmoai* 
nen." Siltutefijä, ©pegel, janoo: „Suin ItyrraS fieti, jonfa 
tatuma fietu ja Phh® §enti tty'™11 fetjoittaa meifaamaan." 
(9tuotf. äBirfit. 360, 2). STäättä on „ jätteen" taas tunfeu* 
tunut »irteen, »aitta fitä ei ote atfumirreSfä, eitä 8:lta. 
Spttä f en fopii »irreStä jääbä, fittä » ir j i ei fitä taipaa. 
5. „!öJtut juurin, ^ jä  armias, ©n armolahja janaSjaS; ©e 
mutten itmoittaapi ©un omat pltyät tästy ji.^a  uSfon fat* 
liin , jielunt $oSt’ autuutenja jaapi." Kanfa »eijaa: „$a 
uSfon tattiin fietuni, 'jsoSf autuutenja jaapi". 8. „ Sötut 
juurin, $fä laupias, Dn armolahja fanaSfaS, ^o f’ antaa 
minun tuta, P iit ’ ompi minun tefjtämä $a mit’ on uSto 
elämä, Suin fielutt »apauttaa." 2ltfu»irfi fanoo: „©tenti 
otet jinä, purnata, futaSta armosta opettanut minulle finun 
täSfhji ja antanut minulle tiebon jiitä  uStoSta, jota »oi jie* 
tun mapahtaa." ©e ei futju tätä fuurintmaffi armotah» 
jatfi, fittä tämä on Kristus itje. Spttä §än tarjoo itfenjä 
meitte janaSja, ja jiinä mieteSjä »oijimme täältä juurim* 
maSta armolahjasta puhua, mutta eltyoitutfen »ärfh janoo 
täsjä, että jana ilmoittaa meille jumalan fästyt ja jen uS= 
ton, josta autuus faabaan. ©e armolahja, joSja Suutala 
janan lautta antaa meille autuuttaman uSton, on juurcmpi
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fttä, fuu t)än ilmoittaa, millinen fe on. 8. „9JZinua joi)» 
bat neumoillaS, Sun iällisillä fanallaS, Diäin aina Suolta 
lannat, @ttä fen Slarteljen Sötjtää faifin, OmiStaifin ^ fu l*  
jeni, Sliniaifen autuuteni." SljatuS on mäljän Ijämärä. 311= 
futoirfi fanoo: „että minä teoifin fitä etfiä, lu finä, ratas 
SefuS, olet piinallafi lötjtänpt ja la lliis ti Koittanut: fielul» 
letti ijanfaillifen raul;an" (m. 8). S. »iltäin aina puolta 
lannat Söptäälfen’ aarteen, IgoSfa faifin, omistaiftn $efuf* 
feni, Sliniaifen autuuteni."

365, 2: „ tp ö t ipmät lufemattomat S® «innot fa» 
uomattomat Sä, £erra, ratas armoinen, STeit rnumiillen’ 
ja fielullen’ SuluiSfa tämän päitoäni $a lailen e lin tilani." 
8. „S un fjtpoät tt)öö on ufiat, Suuret ja tutlimattomat, 
^o it ’ , tafaä, armosta Sielun ja ruumiin puolesta Of o» 
tit mutlc tänäänli faifen elinailani." SÖärft) ei ole pa» 
rantunut lorjaulfeSta. Uufi testamentti puljuu jumalan 
armosta QefulfeSfa SriStnlfcSfa. Se ei fuofi puhetta f ano» 
mattomista armoista.

366, 3: „2Bäftjntjt ruumis näin npt faa Sun fjuoS» 
taSfafi nulaljtaa; SJiut fuo ett’ penli lualiooifi’, ©ilostaan 
fpntiin loaipuifi!" Se on omituinen läfitpS, että ruumis 
nntaf)tna ja Senfi fantaatt aitaan umllooo. 3S:a 2B:a: 
„S ilm ä t ne unen ottatoon, Spbän fiituSfa malmoloon" 
(m. 4). 8. 2:Sfa lait:Sfa: R uum iin  unefjen uupuisfa Suo 
fielu roalmoo finuSfa!" Söaltoomifen läfite paistuu täällä 
tpSiätfi.

367, 5: „2)Zua pufjtaals finneistäni tee lautta i)3oi* 
tafi, Säfjetä IjäbäSfäni turtoalfen’ ipentefi, ©tt’ joljbattaa 
l)än mua $a tiellän’ ojentaa." 8. „ 8äl)etä SäbäSfäni Sun 
^enleS atuuffi, $ola mun joI)battaifi ^a tieHäS ojentaiS." 
3ö:a 3B:a: „$ota minua joljbattaifi, t ie l l ’ oitiaU’ ojentaiS." 
komitean lorjauS „tic llän ’ "  on ljuono, fillä iljmifen tiet 
omat Diaamatun tieleSfä SarSateitä, joilla ei tule fullea, 
mutta jumalan tie on oitca. 6. „S ä  ruumiin’ olet luo» 
nut $a fielun’ Iällisin, Sä perheen’ olet juonut ^a omai»
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fuutetffin." 9?iin tefee fomitea toirren ivaan felpaaroaffi 
paheen ifämtätle ja emännälle. 8. „äftutt olet, Sfä, tuo» 
nut S“  mulle armoStaS Suul' la tliit laajat fuonut, 9te an* 
nait puomapaS." @ntme tiebä fpptä forjautfeen, fillä „juur" 
ci täällä päiritfe.

369, 1: „3o päitoä eptii eptoollen, 3)ö pimiä fiir* 
tt)t) fijaan; 21p ppfp, Sefug arominen, Sä luonamme ain’» 
ijan ." S55:a Sö:a: „S ä  tptönäm’, ppfp ainMjan." 8. on 
tämän fäfeen forjannut näin: „£äälP tptönäm’ ainiaan." 
Komitea omistaa 3B:n 2B:n fanamuobon, mailla fe aittaa 
huonomman foinnnn. 2. „S ä  fielnn malteuS ijäinen, Sit= 
malan firffauS jalo, Käp fpbäntemme pnoucefen, Suo fii- 
pett arntoS malo!" Sielun ijäinen toalfeuS, jota on Su* 
malan jalo tirffauS, pppbetään tulemaan fpbämmeit puonee* 
jen ja luomaan fiifjen armonfa maton. (Si mirteeit leipää 
tämmöinen fttmauSpupeen tiioitteleminen. 8. „Sä, fielnit 
malo ijäinen, jumalan armon paiste, Käp fpbäntemme pu5= 
neefett, Se armoillaS malaife." SoifeSfa laitoffeSfa: „S ä , 
malo ijanlaillineit, jumalan tirlaS paiste, Käp jpbämemme 
puoneefen, Se armoillaS matoisten." 33J:a SS:a: „S ä  olet 
malo ijäinen, Suutalan firttauS armas, S iis  tule fpbä= 
m en’ puoneefen, Sun armoillaS fe malaiS’."  3. „S ä  mars 
tijammc malaiiten, (St ppllää meitä tosiaan; S iis  tnr= 
maamme me, ruloillen: O i tule amulS tuSlaan!" 8. „S ä  
mattiamme mafainen (St meitä plönanna, Sun päätleS faapi 
jotaineu §uolenfa taiten panna." (Si tämä ole parantunut 
lorjantfeSta. 8. 2:Sfa l:Sfa: „S ä , mattiamme matoinen, 
SLfteilt’ armoas et fulje; Sua rufoilemme turmaten, £p= 
fömme npttin fulje!"  6. „Sun turmiis, SefuS, autauntntc, 
KoSt’ uni filmät painaa; Sä, apumme ja filpemme, ijSoiS 
poista maimat aina!" 8 . „Sun fuojaaS, Sefu§, itfemmc 
Slnnamme npt ja aina; Sä, apumme ja filpemme, ipoiS 
poista fa iffi maitoa!" ©i forjauS ollut ppöbpffi. 8. „9Win 
liitämme me puomenna Sun ppmppttäfi mataa; SSJlaatt 
päällä n iiu fn in taitoaaSfa S iit ’ emme (oSfaan laffaa."
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S omiteci lupaa taas liian paljon. £. „9 iiin  arrnoaS (2:Sfa 
laitiöfa: ppmppttäS) mc puomenna kiitämme ricmnifeött 
piistämme taimaisfa @ua miimein ijäifeSti." 2B:a SS?:a: 
,,9tiin puotnen’ finua liitämme, ©un ppmppttäS mpöS 
mafaa, %a finua utua piistämme JaimaaSf’, enf fiitä 
laitaa."

370, 1; „©un tptös noufeepi 91pt puotautfeni." 
£. 2:Sfa la ito ja: „9c'pt tiitoSuprini." 5. „@ä ttmtmo nut= 
tuisfani, “pois cStä tuStia, !yott’ eStäiS lepoani; ©ääSt’ 
äftifuoloSta!" 8. „Suin maimutt malmomaSta, ©ä, tperra, 
malmele; jäbästä, tuotemaSta SDlimta marjele (II:Sfa: 911= 
tiä tuotemaSta ^Saaroista marjele)." SBäpän rastas on 
epboitutfen laufe: „poiS estä tuStia, jott’ eStäiS lepoani."

371 b, 2: „^o  mailleen päima lätfi, SJiaa peittpi 
pimeäffi, 2£aan maltatunnaSfaS Spana walo toinen, ©un 
artnoS aurhtgoinen, Söalaifee uSfomaiftaS." 3. „©e mato 
nuftuisfani SBalaiStoon fieluattt $a pcrattäföön taas 91in’ 
uuben aamun tullen!" (Si armon aurinlo ipmistä aamulla 
perätä luonnollifcSta unesta. granjett janoo: „@e malo 
ppfpp minun tptönäni, lun pö minua pmpäröi, fiinä minä 
nutun, fiinä minä jälleen perään". (fRuotf. SBirfit. epboituS, 
376, 3). 4. „9lin’ juo tää malo, herran’, ©itS tunne pe= 
rään terran Juo ll’ firttaubeSjaS, $oSf’ itoll’ ifuifella, ^p= 
meellä ipaella ©aan finun armofaSmojaS"! 8. „9lp, anna 
maloS paistaa, ©un armoS aina loistaa, ST) Iperra laupias, 
£ien että ofajaifin 5Ka finne, fuSfa faifin Sat f elia aina 
faSmojaS!" Jämän roaifutuS on parempi.

373, 1; „9?pt tutunut jo päimä on, Siitotfen fulle, 
S?erra, tuon; ^Saarasta, fpmtin tuSfaSta JaaS marjetit 
mun armoSfa." 8. „9tpt tutunut jo päimä on, Siitotfen 
fulle, $erra, tuon, Suin tänäin taas mun armoSfa 38ar= 
jellitt olet maatoista." JoifeSfa laitotfeSfa: „Suin maa= 
roiSt’ olet marjellut, 9Jiun fpmtin tuSfiSt’ autellut." JäStä 
moi liittää. 9ö:a 2B:a: ,,'ltpt päimä ebeStutun’ on, © u ll’ 
tiitotfen mä, §erra, tuon, £rtt’S fpnniSf, tnSfaSf, maarasta

13



194

Hilun marjelit aiu’ armoita." komiteon lorjauä ei ote om 
«istunut. SBeifaaja liittää jumalaa fiitä, että £än on 
finn in  tuSlibta pnet marjellut. Suutta jo$ on fpntiätepp, 
on pmä, että finn in  tuSliin joutuu. Hilutta fiitä fojoii 
liittää, että jumala marjelee finnistä ja tuutista lailla 
maaroiöta. $a fitä Itjllä ePoituS tarloittaalin.

374, 1: „Hllaa mitä päällään lantaa, Haili’ itfenS
lepoon antaa ^a maipuu nullumaan. Hilut finä, fielun’, 
mielä i>ct)t enfin ilomieliä p is tä  Jperraa armostaan!" 8. 
„HJtaat, metfät luotuinenfa $o lä lfit lemolleitfa $a toaimuit 
nullumaan; Hilut finä, fielun’, lätjbc Suojalle armonS täp 
ben HiitoStaS enfin lantamaan!" SEoifeSfa laitolfeSfa: „H)laa 
laitin luotuinenfa $o lätfi lemollenfa ,>3a maipui nullumaan". 
äö:a afi:a: „HailF, luin maa päällänS’ lantaa, Hip lepoon 
itfenf’ antaa, $a tuulee nullumaan." ©i ole 8:n märfg pa* 
rautunut lorjaulfeSta. ©en mailutuS on parempt, ja fe 
on lähempänä allumirttä. ® erprb fanoo: „91p lepääroät 
la itli metfät, larja, ipnifet, laupungit ja lebot, lofo maailma 
nullitu." (SBiivt. ®ef. SS. 571, 1). 6. (,Hlp umpeen fiF
män’ maipuu, Hilun ruumiin uneen taipuu; Hilut aina 
malmoopi £uolt’ filmä bperran rallaan, Hilua martioi, luu 
mataan; ©iiS olla moin mä po le ti." 8. „91p filmän’ 
liinn i painuu, Unepn lopa maipuu, HUut mielä malmoopi 
p S  filmä p ä p llä , Hilua martioitfee täällä; ©iiS nultunen 
npt poleti." ©i ole tämätään märfp parantunut. Homi* 
tea panee fen ajatulfen m ärfpn, että ruumis taipuu uneen, 
mutta Ip lä  „ruumiin" uni fopii jääbä pois. ©rnrne tiebä 
fiitä mitään. 2B:a 28:a: „© ilntän’ n p  liinn i painan, 0  
$efu! armo s lainaa, ©tt’ turmaSf’ olifin: 0  Iperra! ota 
pomaaS, ©ielun’ ja ruumiin’ fuojaaS ©tt’ raupSf’ lepäi* 
fin" (m. 7).

375, 3: „© i moi teutään luetella Enteitä# eit’ ar= 
mojas, SBiifaimmatlaan tajuella Ippoiä fun telojaS; Hliit 
ei armaa ipnifet, Huinl’ on epälufuifet." 8. „@inun ar= 
moS amaruutta, §pmäin telois fuuruutta, HlallauteS rif*
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lautta (Il.Sfa: „3pmetöitteS jaloutta") jJjlöfääu ei luot ar= 
loata; ©ulasta fun [avntoStaS Suot ’fä meille lapjojaS 
(IlS ja : „31ärcttömät oloat ne, 9)li pmmärrplfemme).w 8:n 
märfp ei ole parantunut. Sanat „tajuella" ja „armojaS" 
eiloät ole maifutuSta auttaneet. 5. „2IrmoSt’ anna anteelS’ 
aina SJlinun fontin’ laudat, ^otfa fieluani painaa, Omat 
äimän raSlapat! SpH’ ne fuurilS tunnustan, SBaatt fun ar* 
moS amaran Siebätt rotelä fuuremnt alft, Soilen f o 1) n i moit* 
tamalji." 28:a 2B:a: „21rmoSt’ anna anteelS aina $Dtinun 
fljntini laupiat, ^otfa fielun raSlaaSt’ painaa, Suiben mpr* 
ItjlT pailiall’ Saatan’ tahtoo lahottaa, 3 a pimettiin roajot* 
taa; SBaan jä taibat minua auttaa, Sinun IjJoilaS anjion 
lautta." Olla luutuu tämä märji): „21rmoSt’ anna anteelS 
aina IDtinun fpntin’ laudat (II:Sfa: Spotin’ jurfiat, taus 
liiat), fieluani (H:Sfa: fpbäntäni) painaa, Omat ai*
loan raSlapat: Saatan’ tahtoo lahottaa, p im ettiin  muu 
majottaa, fflaau jä, |jerra, taibat auttaa (II:Sfa: ^oS et, 
Iperra armias, auta) 9Jhta Voitas anjion lautta." 3B:a2B:aja 
8. puhumat pimepben penfitoallan afjbiStamifeSta, ja fe on 
fpttä täällä pailallaait. Somitea on ltfein tämmöifiä pail* 
loja jättänyt, ja fiiljeit on loälistä fpptä ollut, mutta ep* 
boituS on fitä liia tfi tepnpt. On jitä mäl)emmin fpptä täm* 
möifiä pailtoja jättää, tuin uSto niin ufein tppjään terSlaa 
efjboituffeSfa, eitä näp tiufauSten toaavoja tunteman. 7. 
„OmaS olen, maitta nutun, (£n fiis pettää että pulun." 8. 
II:Sfa: „ Sun fun omaitaS mä nutun, @n mä peltää että 
pulun" (to. 9).

376 ,1 : SuureSfa mpiis armosfas Sapboit mua tä* 
itään auttaa." SOiitfi: tapboit? Spllä jum ala teli enem* 
män, tuin maan taptoi.

377, 4: „328uobata mun fielupuni SlrmoS tunto tai* 
maasta, 9täin tee, ett’ oiS mulla uni 8emollinen, raupaifa!" 
Suutun tonStittaalta. 8. „2Buobata mun fpbämeeni 21r= 
moS tunto taimaaSta; HBarjele mun fielufeni $imepben 
mallasta"! (376 e, 4).
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378, 1: „9 tiin  lauman tutit me etumme, © it’ aitta 
ajatettaamme, ©tt’ fuoto foptaa meitä. Naititte on je tiet= 
tämä, SBaiff’ tietämätön petfenfä; Se fa iff i t)antaan peit­
tää. D i ^ejus, juo, oi 3 elug f110 SJhtn mätttää parpa» 
teitä!" ©äe: „©e faiffi Rautaan peittää" on tätiä paiffaa 
mäpäu epäfeflxtä. ©itä friötittp myönnä, että fuoto faifti 
pautaan peittää. 8. „9tiin lauman tuin mc elämme, © it’ 
aina ajatettaamme, ©tt’ tuolo meit’ ei jäästä (ILSja: ©tt’ 
luoto noutaa meitä!) 9Baiff’ emme tiebä pctfeä, Äuitenfi 
fuoto tiettämä ©e fetäfään ei päästä. O $efuS SriSt’, o 
^ejuS Ä'riSt’, ©uo otan määrin tästä! (ILSja: ©e fuitett= 
fin on tiettämä, ©i fuoto fetään peitä. SO ^ejufjen’, 0 -  
Sristuffen’, ©uo mättän parpateitä!)" ©i ote komitean 
forjauS auttanut märfpä. 3. „2Boi ihminen, moi ihminen, 
S uinf fäp, fun ntutttiiS fito ti"! ^pminen fuotee, ei ruu­
mis. 5. »Söoi ipmittcn, moi ihminen, 97pt fppttelroirtaS 
muotaa!" ^ofa moi fppnetmirtoja tuomiotta muobattaa, 
ei fittä ote niin juurta tuSfaa, jittä femmoinen itfemineu 
fpttä tiemittää.

8 :n 379 on jätettp, ^Runebergin m irji: „@en oten 
näpbä jaattut, ©tt’ ilo maailman £>n pian mennpt, taan* 
nut." ©mme pmntärrä jpptä täpän, jittä jc ci ote fRune* 
bergin puonompia.

379, 4: „ 8aujuitpan — jiipen turmaan ma — ©n 
tapbo ifänänjä ©en jpptä enää muistella, Sen fatuu jpn» 
tejänjä." Sttfumirji jattoo: „9Rinä ajattefen tätä mataaji: 
niin totta fuitt minä elän, en tue jitte jpntijette pätien fan» 
feemuStanja, jota purSfaafji tulee" (SRuotf. S ir j i f .  389, 4). 
Raamatun paiffa janoo: „jRiin totta tuin minä etän, janoo 
Sperra, Sperra, ei minutte fetpaa jumatattoman fuotema, 
maan että jumatatoin fääntpiji tieStänjä ja etäiji. i)3a(ait= 
faat, pataitfaat papoista teistänne! ja m ifji teibätt pitäiji 
fuoteman, te ^Sraetin puone?" (Spej. 33, 11). ©pboituf- 
jesja janotaan jumalan taufuneefji, ettei Spän ifänänjä 
enää muistele fen jpptä, jota fatutt jpntejäätt, mutta täpän
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anteefji faamijeen tarmitaan myös uSfo ^cfulfen fotointoon 
ja tämän omistaminen. 5. „<Sä janot maimatutte: iRof)= 
fecSti riennä $jäS lito, Sötun yurSfaS taistelijan’! Irm oni 
moiman, taibon juo, ^a mäntein rauhaa ijatt." Siimeifet 
fäfeet omat ymmärtämättömät. SllfutoirreSjä ei ote tääitä 
janaa: „royt'eeSti", ja fun rufoilema täältä jomittetee itje* 
Ijcnjä janat: „mun yurSfaS taistelijani", niin ei jomi tämä 
tauje täältä. S ärjyn  fäännös ci ole onnistunut.

381, 2: „C i ^terrani, fyltäpä fuolemani <Se olla 
tanl)ea moifi; Saan tanttaS mä tien tunnen taitoaan." 
„Sauttaö" ei moi olla ilman pronominia, jillä ju fjifji ei 
täällä riitä, fun itSfoma ainoSti ^terran tantta tuntee tai^ 
maan tien. 3. „©n fantaja ristin mä ainoa.lie, ©n rniä 
meinen myöSfään maan päällä; Saan ristipä tää Ijänen 
luofjenja mie, .^of’ laittoi fen jännittä täällä." IRiSti on 
monenlainen, @i ole faiffi, fun ris titji futfntaan, SriStuF 
jen risti. @i mcijaajati jomi janoa, että SriStuS fantoi jen 
ristin, fu f)än nyt fantaa. Sana „tää" ei ole paifallaan. 
8. „(§n ristiä tantatpa enjintäinett, @n miimeinett liene 
maan päättä; Saan ristipä je minun mei tyfö jen, Suin 
jynnittä fantoi jen täällä (II:Sja: »Suin täyteni tuoli fen 
päällä)." 4. „<2un ris tiji rinnalla, ^ejttfjeni, äRutt ris tin i 
paljon ei paina; Sun lupaat mutt näf)bä jun fasmojajt; 
SOlua mirmoitat ipmeeSti aina." Syliä ^Raamattu puyuu 
Sapaytajan itäfemijeStä uSfoöfa jo täälläfin. 8. „90lun 
tatjella juot finä faSmojafi, Söltta mirmotat pclmaSjaS juuri." 
£oijeSja lait:Sja: „@ä tatjella juot minun faSmojaji $la 
mirmotat jieluni aina." ^Runeberg: „$oS jaijin näpbä jun 
lempiät taSmoji ja usfaltaijin tulla jinutt jybämcji tyfö, 
mitä o liji minun yätäni armon rinnalla? ^a  enfö jaa tulla 
ja olla jinun tyfönäji? länfö jaa näybä, fuinfa jutoinen jinä 
olet? Stjeljän fästet: ifjntijet, tulfaat ja fatjofaat!"

382, 1: „£ää ll’ ruumiin’ fatootoainen on, Saan 
jicllä fatoamaton, 'j3y()äfji firfaStettu." 8. ,,'JRyöS ruumis, 
jota taf)oomaan Sttin jiernen maayatt mullataan, £aaS mir*
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foo lirtfapana." Stlfumirfi: „9)tinun ruumiini fplmetääit 
täällä luolcmaisna, mutta fe on nousema tjlöö fuolematto» 
mana, äimän jalona ja Illastettuna" (Ptuotf. SBirfil. 387,1). 
Jämä ajatus efistpp 1 fo r .  15, 42 ff. Somitea on lor= 
jauffellaan ottanut pois allumirren ppmän ja fpmän ojatut* 
fen. 2. ,,Spoi« riifutt latoomaifuuben $a finnin laiteet 
fopta". „ f  opta" on taas runollinen liioitteteminen. 2llln* 
tnirfi: ,,9)iittä jmfeen pois latoomaifuuben, mapaannun fpn* 
nin laplepista" (m. 2). 8. „$ a  painon läplepitten"; II:Sfa: 
»'pois fpntipumun peitän". 3. „S9iä pääfen tppneen ran* 
tapan SftprSlpiStä, jotta paupaa." 8. »halloista meren 
luopuman (II:Sfa: paupaaman) 9Ää pääfett tppneen rantaan." 
f  umauS maatifi, että mertalin mainitaan, mutta fe jää pois 
epboitutfeSta. Slllumirfi: ,/JJlinä tulen paupaamalta mereltä 
oiteaan iloraittaan" (m. 3). 7. „9Äut määriltä fen amarat 
@ä rillaubet fu ljet!" 8. II:Sfa: ,/Utut määriltä fen tama* 
rat ^a rillaubet fuljet!"

382 b, 5: „ fu n  la itti taimaaSfa gjpbellä meifaa 
fnulla herralle liitosta." 8. »SBeifaamat riemufuulla §er= 
ralle liitosta." Jämä on mirrcSfä parempi, fitlä fe ratas* 
taa ptfiulertaifuutta.

383. SB:n2B:n ja 8:n neljäs märfp ei olifi jätettämä. 
@e tuutuu 8:11a ILSfa l:Sfa: „2llaStonna ja peittona $p* 
minen tänne tuobaan, fDlpötänS ei pän tuo fpntpisfään 2Bä= 
pintätään, fuoltua maapan tuobaan." @i ole runomitta 
täsfä märfpsfä ppmä, mutta fitä olifi moinut parantaa; eitä 
ole epboitutfen mirfi muuatlataan fiinä lopben ppmä. 9liin 
märfp 5: „9ipt lullana f  «loistama, fDion’ illalla finfaStu* 
itecua mataa." 6. „$a  nopeaan 2)te päällä maan Unpo* 
tetaan." 12. »Söapaptajan, @ä rattapan." 13. „JitoSf’ 
ititbeSfa faupmtgiSfa, StutuubeSfa JaptoaS pppää tepbä."

384, 8 : „9tpt amen turmaifeSt’ SRä fanott fpbä= 
meSt’; 2Jtä tiehän: armoS taitaa fDleit’ joptaa tietä taitaa, 
@tt’ ijäti me faamme @ua terran liittää. 8Imen!" 8. »ftipt 
amen turmaifeSt’ 9)tä fanon fpbämeSt’; 0  3fefuS, jspba
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meitä ©tämän taitaa tietä (H tifa : 2Iin ’ täsmään fä if t jii 
teitä), 9tiin että fua jaamme $ ja ti liittää, ameit!" 2B:a 
2B:a: „ 0  $efu! jo^baf meitä, ©tt’ täpm’ futt fä ifp i teitä! 
$a nimeeé futoiét’ fangen 2tin ’ ifät’ fiitäm’, Stmen!"  ©fjs 
boituffen toärfl) on maifututfen puolelta paljon tiuonontu* 
nut. SBtifa SEBtifa ja M a  fääntpp uitoitta juoraitaan $per= 
ran tptö: „ 0  $efui, joljba meitä I'' DJiutta tämä uiton 
rufoui muuttuu efjboitutfeifa taufeetfi: „ sDiä tiehän armoi 
taitaa SOieit’ johtaa tietä taitaa."

384 t>. Oäfjän roirteeu on Lönnrot tef)nt)t ufean for* 
jautfen toifeifa taitot] eifa. Jämä oti tjänen raftaimpia 
mirfiään fuotinnnmtcettaan. Otamme tätjän tämän »ir« 
ren fofonaifena toifeita laitoffeita. 476, 1: „$e fu i etää, 
turmani, gtäncifä mä etän tanifa, tu in fa  f i i i  ei fietuni 
O t ii fiitä itoiifanfa, SBaitta luoto toifinaan STa^toifitin 
fammottaa! 2. 2tuttajan’ on etäroä, ^tänefjen mä taiban 
tuottaa, £tän mun noitaa tpfönfä, 20?it§ f i i i  furifin mä 
fuotta? ©ipä jätä .^efui, pää, ^äfeniään jättecnfä! 3. U i* 
ton tautta fanifanfa ^o npt ptjbiitettp olen; §änen fuuri 
moimanfa SBatjuuitaa mua, töitä tuoten; Auottuani oma* 
naan, ©tää omattane ain’ faan. 4. Sliuttait’ olten, mut* 
tatfi Muuttuma ott ntum ii tämä; SOiutta tunaitajani On 
fett fiitä herättämä ^ jä ife iti elämään Sirtfaubeifa tptönään. 
5. luoton unen jätteen puetaan mä muotoon uuteen, Sir* 
taitettuun ruumiifen, ©opiteaiti ituifuuteen, 3;oifa faan n*ä 
j)efuita ^jätfeSti iljaitta. 6. ©itiöin faan mä taittmaifa 
kiittää tperran raffautta, jä lttä  riemu*itotta 2Bapaf)taja= 
nani tuta, ^ofa fuotoit’ elämään Outi mua etfimään. 7 
^toon toie f)än fietuni, ^ofa täätt’ on furitifena; Staattinen 
tää ruumiini SJoufee fittoin taimaifena; Oöätt’ on tuifa, 
tutatuui, ©iett’ ijäti ito uni. 8. $t)t)t)i poii jo tppneteei! 
Säfeitettfä ^efui tuntee; jo is ta  furu i, fjuofautfei! Suotoita 
etoljon uuteen peräät autuaattifcen, ©tämähän ijäifeen. 9. 
$tä tammoo tuonelaa, käännä fitmäi turmioita fofjbett
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maata parempaa, ^otjon omattS noitaa! Silloin
jääpi taatfefi la i t t i  tnSfa ijäffi. 10. 2Baro mifuSt’ ainiaan 
Maailmaa miettetpffineufä, (Siä ^efutfette maan, Seuraa Ijä= 
nen jälftänfä; 'JioSta finne [fpbämeS, 3°^on ppvit pääs= 
täffeS!"

385, 3: „S iiS  pppbäit, 3efuS, fiuutta! |>attitfe aina 
utua! See että taitaa pottua SBaettan, muistoin fua!" i?. 
„§atlitfc pma ainiau, 0  3cfu$, [itä pppbän; Suo totuu= 
beSfaS maelfan, Sen mielenäni pibän" (H.Sfa: „Suo fäSs 
fpiS tiettä maettau, Sun muiStoSfani pibän!"). 2B:a 2B:a: 
„S iiS  pppbäit §efu, finulta, l£ttS’ tjattitfct ain’ liueten’! 
Suo fäsfpis te itf mun macttaa, (Stf mpiis fun muistosi’ 
pibän." komitean forjauS ei ote tjpöbpttäupt. £:u märft) 
roaituttaa paremmin. 4. „Suo, tperra! miimein armosta, 
fu n  joutuu erofjetfen’, ©tt’ rotjfeaSti, pelotta SBiimeifcn 
atan rctteu!" 2)l)beSfä rotjfeuS^fanaSfa otifi lujuutta tar* 
peeffi. SiiatlifuuS ofoittaa, ettei oifeaa rofjfeutta otetaan. 
£. „3a  foSfa joutuu fuotema, 2Ruit anna pettäämättä (ILsfa: 
armiaasi äimän) (Sritä täpbeSf’ tunnoSfa 3 a IjattuuS la itti 
jättää!" (II:Sfa: „§uojenna tuStau’, maimau’)."  Stttumirji: 
„t)pmäsfä uStattuffeSfa fetmättä järjellä" (jRuotf. SBirfif. 
386, 4). 9. „S ä  tuomiopäimän tutteSfa, Saas perätät muu 
IjaubaSta." 8. paremmin: „S ä  tuomiottc tutteSfa." 2B:a 
2B:a: „2Rä tiehän, tuomiotf tutteSfa."

28:n 2B:n ja S:n 386 ei ote tjptjättämä, maitta fe 
torjauSta faipaa.

386, 5: „3a  pajuna fun terran foi, $a tuomio» 
päimäu foittaa fo i." fomitea rafaStaa tätä turnausta, 
mutta tumauSteitfi ja afia eimät täältä fomi pfjteen.

8:n 386 c, ^Runebergin: „£äätl’ oleit outo ainafin 
^a mieraS maaitmaSfa," jota on ^Runebergin par aita, ott 
tomitea jättänpf. (Smrne moi armata fpptä tät)än, fun mirfi 
muobonfin puolesta on äimän Ijpmä.

387, 4: „S itto infin, ^efuS friStuS, fa iÖiun tm> 
man’ olet tuferoa." S. „S ä , ^efuS friStuS, fittointi 2iinoa
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olet turmani." Slorjautjecn emme tiebä jpptä, luit ei fiitä 
ole I)J)ött)ä ollut. 8:tt fäfeet mieltpttäroät paremmin. 8. 
„@pnni8tä että pupbiétat ja tuolemaSta pelastat 9ie, jotta 
uStoo fanafi ©huipun ptjin turmaapi." 8. 11:8ja : „©ä 
että tapbot pelastaa, ^fä fi tanbfa fomittaa ©en, jota jana® 
fätfeepi $a papuubeSta poiftcepi" (m. 9). 2B:a 3B:a: „^ota 
minun janani fätfee, Japtoo ntpöS mälttää papat rettet" (m. 9).

3 8 8 , 6: „91pt täteui jo finulle, Ojennan, $ejus, 
rallaan’, 9Jcä menen täältä lemollcn, iliaupaSfn ntaaSfa nta» 
faau, ©itS tunneS taas jä, pstäroän’ , §erätät mun, ja elä» 
mäti Slufaijet portin terran." SBärjp on totonaan turmeltu. 
(Sipän iiSforoa tapbo maaSja maata. $a m itji pän, jos 
lähtee maapau mataamaan, ojentaa fätenjä ^ejutjelle? Sir» 

meliji pänen tätä tetemän pproästi jättöä marten, mutta je 
o liji fummallincn uSton tuoleina. 8. „äRä läpben, $efu8, 
litotfeji, «jpcnfeui jnllc annan; Seroollc lasten ruumiini, 
Sieluni fäteeS fannatt; @ä, ratas tperra $efutjen’, Sima» 
jät mulle autuubeu jja paratiijin portin." O lijito  tämä 
roärfp tobella parantunut lomitcan forjaufjeSta? 3B:a 2B:a: 
„9iäin maailmaSt’ läptee tapbott, §erra, jinun tplöS tulla, 
kuurniin’ terooSj’ ntaaSf’ mataama on, Sieluni juo tp» 
tönää olla! buumiin’ tuomiopäiroän’ noujema on, ©ie» 
luit fattSj’ ppbistettäroä on, Sjttn’ olemaan ijäijeSj’ iloSj’ 
(ro. 8).

3 8 9 , 1: „2)iaailman npt mä jätän, ^a  jielun’ iper» 
rau täteen Söicn täältä läpteiSfän’. ©c ota, ^ejuS, puo* 
maaS $a torjaa mua juojaaS, SRutt totia npt menneSfän’!" 
©  moi fuolema miebä jielua §erran täteen; fpllä je on 
iperran poibettama totonaan. 8. „3Jiaailma, jinun jätän, 
SDtatfani pian päätän; S iis  ota läpteiSfän’ S ie lu n i,£erra , 

pitomaab!" 3fi:a SB3:a: „ä)laailma, jinun jätän, ^ejuffen 
lannan täteen Jäält’ jielttu’ läpteiSjän’ . O, £>erra! ota 
puomaaS, 3 a torjaa minua juojaaS, 91pt totia tutleiSfan’," 
3. „2öaan uSfoin tptöS fuljen $a jielun’ juojaaS fuljen, 
Diutoillcu partain fppneliu." Jämä on 3B:n 2B:n mutaan,
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mutta fe on runollista liioittelemista. 8. „2Baan uSfoiit 
tptöS Mjen 3 “  fictun’ fuojaaS fuljen, Se ota, $efuS, tai* 
lelle." SEämä miimeinen fäe on paljon parempi. 7. „@ä 
mulle malmistit DJtajaffen’ itfe taintaan." ^efuS malmisti 
usfotoalle majan taimaaSfa, mutta ei ole ppmä janoa, että 
ftän on ioalntiStanut itfe taitoaan tälle majalfi. $op. 14, 
2: „3fän i pnoneeSfa on monta afuinfijaa. 3Jtinä mc* 
nen toalmistamaan teille fiaa." 8. „@ä mulle toalmistit 
SattttaaSfa ilontajan". 2B:a 2B:a: „^efu, luin toalmistit 
Sen ppmän majan tairoaaSf’ ."  '9. „2Batmiina toalmofaatte, 
SplP armon aina faatte, 9JleiP auttaa pän taas pptepen!" 
8. „2lp, ottaa toalmiit aina! SplP armonS gterra lainaa, 
SDteiP ppteen auttaa tairoaaSfaan." 2ö:a $B:a: ! olfaat
toalmiit aina, SplP §)erra armonS lainaa, $a ppteen aut* 
taa mieP." komitea on roätttänpt fanan „lainaa", mutta 
fe ei päiritfe, eitä toaifutuS ole torjautfeSta parantunut.

391, 2: „® ä roereMS mun ostit, SuotollaS luotosta 
$a pelmetiStä nostit." ©  ote täältä fana „noStaa" ppraä, 
lun ei toeifaaja ole pelmetisfä ollut. Spltä on täpän pu* 
peefen aipetta manpaSfa rafeunuSfieleSfä, mutta ei 9taa= 
mattu tosiaan pupu alfufieleltään tällä tapaa. 4. „@ett 
fterra tunniaan SCaimaafen tpfönS ottaa, Se ftelP on lir= 
laSna; @i pullaan joubu, totta, Sen fitolee £terraSfa." 
8. „Sen fterra tunniaan Stairoaafen tptönS’ ottaa $a fiettä 
lirlaSna; Sään tunnian fe rooittaa, Sen fuotee £erraSfa." 
@mme tiebä fpptä forjautfeen, lun 8:n toärfp on parempi. 
2B:a 2B:a: „@en Iperra jältenS’ mienee, tainaaa^f’ lir» 
lastaa, ©  toapinfoa liene, Suin fuolen §erraSfa." 6. „@us 
rulla fuurelP jätän SplP tänne pstämän’, Söaan tairoaaSfa= 
pan tiehän 9te taafen löptämän’."  Spllä tämä on 28:n 3B:n 
mufaan, mutta lun fuolema palajaa taintaan iloon tulla ja 
obottaa fiellä ainaista riemua, niintuin toirfi fertoo, ei moi 
furu olla juuri, luu pstämät maan ajatfi jätetään, ijkrem* 
miu 8.: „£e, pstämäni, täällä Sftpt jäätte itlemään." 7. 
„28aiff’ ormoifS täptpp jättää 9)Iun tapfPparfani." „ 8apfi=
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parta" on täällä liian arfipäimäinett, ja fun fuotema janoo 
tietätoänfä, että §etra ne potpoo, niin ei ale jana „  parta" 
täällä paifallaan. 8. „aJ2t)ö«, lapfen’ , teibdt jdttdd SDZuit 
täptpp orit»oiffi.“  8. „33iel’ orloot, teitä ferran 9)Zä fiel» 
tän juruSta." SDZutta ei mirreSfä ole ennen fieltoa ollut, 
ja fun tuoleina juuri ebettä tutfuu ne tapjiparoitfi, fun Ijän 
itje itfee (m. 7), niin tuntuu tämä fietto tummatta. 8. 
„Suin nturpe musta painaa (II:Sja: Sun juru, nturpe pai­
naa) STeit’ pien raSfaaSti, Jurmatfaa herraan aina Usfolla 
mapmaSti!" 10. „9Zpt «riimein puoleeS fäännpn, 0 i  $c= 
fug armia§!" 0 npa tuoleina jo cnnentin fääntpnpt $ejuf» 
fen puoleen; niin jo enjimmäijeSjä märjpgjä: „Jp fö ji tap= 
bon tulla, iparisja autuitten JaitoaaSja luonaS olla; !Jo 
joubu, Sejutfen’!" 8. „JoimoSfa puoleeS fäännpn, 0  $e= 
juS armias." S. [anoo inielä: „9lnn’ enfeliS mun ottaa 
$jäifeen elämään!" 8önnrot paremmin: „@ieluni tpfös 
ota ($efuS) 3 lof)ou ijdifeen!" ©  enfeti moi tätä tepbä. 
Spllä fe on SriStufjen teptämä.

392, 4: „3llaSti jpnnpin elämään, SBaimoipin inaait 
maan päätie, Suin lintu putoo pejästään, Suin lepti Ien» 
tää jäälle; @n riemusta Jääll’ ajaSja 0 lefaan paljon tien» 
npt; SÖZut maimoipin maaroipin 0 n  tieni ufein mienpt". 
2Beifaaja fattoo, että pän on maan maimoipiit jpntpnpt, eitä 
oietaan paljon tietänpt riemusta, mutta rnäpän jiiS tuiten» 
fin. 8. „9Kä alastonna maailmaan, Sfturpeejen olen tuotu, 
©pjättp tänne päälle maan Suin lintu lentoon luotu; @n 
riemusta täält’ ajaSja SDZä ole tiennpt paljon, SBaan mai» 
moja ja maaroja SplP ain’ on ollut tarjon" (m. 5). ©  
ote tämä märfp forjauffeSta parantunut. ©  epboitufjen fu» 
maufjeSfa ole felmää ajatusta. SJZinä jpnnpin alasti elä» 
mään ja maan maimoipin maan päätie, n iin fu in lin tu  
putoo pejästään ja lepti lentää jäälle. Sönnrotin fumauS: 
„fuin lintu lentoon luotu", on tämmöijefji muutettu. 2B:a 
3B:a: „3tlaSti minä maailmaan 0len ja murpeetl’ jpntpn’, 
Jänne fpfättp maimapan, DZiinfuin pfji lintu lentoon" (m. 5).
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6. „©uo apua £uo armo S fa, 9iiin päättpt) faunin fota." 
8. H:Sfa paremmin: „©uo armoa?, tuo apua? ^a  päätä 
(punin fota" ()o. 7).

393, 2: „£ee ett’en mä putit maimaan, 21muts laita
fpentefi! 'f3criä fuo ilo taimaan, $onta jana? lupafi!" 8. 
„ 2)tua putfumaSta auta, ©pbäntäni lopbuta, Ipengelläfi tuo» 
to? tantta £aitoapafen taluta! H.-Sfa: „@ieluani ttirttota, 
Ipengelläfi fuoto? fautta ©pbäntäni lopbuta!" Sorjan? on 
ollut mapingoffi. 6. „^efué, ^efub, falli minun ©aaba fifa 
majaSfaS! SulleSfa? fuo että finun $loo? pääfeu atnullaS! 
£ule, joubu maan, Sttä pian näpbä faait SaSmo?
tirffaubegfaait!" Suoletta ppptää fijaa ^efutfen mafa?fa, 
mutta fitten ppptää pän päästä ^efutfert iloon Spänen tut^ 
leSfaan. Dläpttää fittä tuin ei pän pääfifitään taolleSfaan ttielä 
$efutfen tptö, »aitta ebellifeSfä märfpSfä fanoo: „ 8oppu an­
taa? mntte anna, Sitä jätä murpeefen! Sielun’ taittapafcu 
fauna! IpaltupuS mä jätän feit! £pföngpääfettän?fcfoig; 
$efn?, jo? niin tapto? oi?, tänään tta if f ’ jo forjaa 
poi?!" 2ljatuS tulee täsfä fopben pämäräffi, fuit meifaa» 
jäit täptpp ^efuffen tutemifella tarfoittaa maailman loppu» 
aitaa.

394, 2: „Sen finun tnrttii? pafeni, §änelle raf» 
fantefi 21 in’ armigaSti ttaSta?." 8. „£>letpan fitle luttan» 
nut, Sen finupnn on turtoannut 21in’ armollinen olla." 
£oifebfa laitotfeSfa: „©inupun turttaattaifillen 21in’ laupia? 
ja armoinen Suttannut olet olla." £ämä on para?. So= 
mitean lorjau? ci ole ttaifutuSta parantanut. 3. ,,9iiin pel* 
fäämättä fuolcn". 8. II:?fa lait:?fa: „9tiin  turttisfa? mä 
tuolen."

395, 2: „Sctt faattoi SriStuS, armia? SSapapta* 
jamme, ^ont’ lähetit fä, laupias jumalamme." (§i ole tämä 
märfp onnistunut.

396, 2: „2äSfä fpnnin ttaittaSfa ifMtäiS tornin 
Intolla, 9)iutta taittein puolesta 2)tfi taptoi tuolla, @ä, 3 e» 
fuS, olet turmamme, Suololta? autuubeffemme ©ä matfoit
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fputimetfamme." tun tuu  fummattifetta, että meibän pitäifi 
puolta fotoin, mutta npt et tarmitfetaan. 2B:a S55:a r (,9)fc 
luin fpnnitt’ maimataan, 9)tal)bam’ fuureSti f)ito£Ia, Janeen 
aitta turroattaam’, Suin tahtoi ebeStäm’ tuotta." 8. „©äöltä 
finnin metaSfa, £nnnon tuSfain alta, Sen mun moitti pe* 
lastaa §ätän’ poistamatta? ©ä, $efuS, olet turmani; So= 
matta fuolemattafi ©ä maffoit fpntimetfani." II:Sfa: „Sen 
npt meibät pelastaa §äbän poistamatta? ©ä, ^e[uS, otet 
turmamme, Suin fuotit täpben fpnteimme, SBeretläS maffoit 
mettämme." 3. ,/^aIjaSti me etimme, Sulfeitt fpmteisf’ aina; 
Sufa poistaa mettämme, meitä painaa? ©ä, ^Jpljä 
$enfi amun tuot, s}5oiS fpbämeStä fpnnit tuot $a ppmät 
patut finne fuot". StoifeSfa märfpsfä fanotaan, että $efuS 
maffoi fpntimetfammc, täSfä, että sj3ppä ©ettfi poistaa met» 
famme. SIJutta mefatt poistaminen on ÉaamatuSfa ja fir= 
lon opisfa Sristuffen toimi. Määttä ei jana „metfa" ote 
fopima. 2ö:a 2B:a: „Sufa riettaubet peittänee, Suin omat 
tutteet päättem’? ©e sj3ppä £>enfi ptfinänS’ ©pnnit fpbä* 
meSt’ pois pppfii". 8. „£äättä fpnnin fobaSja, Siufauf* 
fisjani, Senpä tuottaa apua, SBoitou maimoiSjani ©ä, 
P̂pf)ä §enfi, amun tuot." Jämä on parempi epboituffen 

märfpä.
397, 2: „Suoton feSfetl’ olemme ©äättä otoSf amme". 

8. „2TääHä ctoSjamme". ILSja: „otteSjamme". ©ana „otoS* 
famme" fuutmt täältä mäpän oubotta. 5. „2tutuaatpa §er* 
raSfa Suuttuneet ne omat, $otfa $ erran tu ôa £oimott’ obot* 
tamat, ©ifs tuin pe terran taimaaSfa Satfetta tperran fas* 
moja 8oppumatta faamat." 28:a 28:a: „9tutuaat temoSf’ 
temännemät, ©bottain herran tutoo, §e fietun, ruumiin 
fanSf’ tulemat 9)töS taimaan itoon. SJtifä tainnee fuuremp’ 
riemu oli’, Suin afua taimaan forteutf, 97ä^bä §erran firf= 
faun matoo? §atletuja, fiitoS Suojan! SJtapbam’ ain’ aja= 
teit’ fen päätt’ ; Suoteman fautta elämään fäprn’ täätt’ tpat* 
leluja, fiitoS 8uojan". §enfifeen maifutuffecn näpben oit 
tämä paljon täptettp märfp huonontunut, mutta forjauSta
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fe taipaa. DpillifeSti ei ole fen fifältö felmä. ©ett utu* 
taan tuottut obottaifi Iperratt tuloa, päästätfeen filloin tai* 
toaan iloon. äJtutta StriStutfeSfa fuotlut pääfee jo tuote* 
maSfa Sperranfa tptö. ©auta epäfelmppS on torjauffisfatin. 
„2lutuaS", jota on „§crraéfa nuffunnt", pääfee fuolemaSfa 
Jperran faSmoja tatfetemaan.

399, 8 : „S äS f usfoSfa nutfunetjitle Suo fnolcma 
elämän uubeu, SäSf uSfoSfa eronnepille ©e taitoaifen fuo 
firtfaitben." 8:Ka paljon paremmin: „ M in  .gierraSfa nut* 
funepitte SDn foittaroa autnuben aamu; Säält’ usfoSfa eroa* 
töille 0 n  fuolcnta elämän' a lfn." „$erraSfa nutfunepille" 
on ppmä raamatullinen laufe. komitea tertoo IpppeSfä mär* 
fpsfä tppjään: „täsf’ usfoSfa." ölämän uSton StriStutfeen 
loaatii tämä märfp, ja fen ofoittaa ppmin laufe: „!perraSfa 
nuftunut". (Sitä tuoleina tuo uutta elämää, fiorjautfet 
omat olleet turmiollifet. 12. „@iiS, aamu tun toittonfa 
näpttää, ^a  palfeepi maan*alan pomi, Saab Suojamme toi* 
mepet täpttää, ^a  taimapan auteepi omi." Stenen toimeita? 
Öitä Suoja ole täällä paitallaan, fillä tämä ei ole mafitui* 
feSti Suojan tointa. 8. „Stuin aamu fe malonfa näpttää 
$a auteepi maanatau pomi, M in  jum a la  toimemme täyt­
tää ^a aumoistaan taimapan omi." ( I I :8fa: ^a auteepi.) 
Sämäfin on forjautfesta puonontunut.

8:n 399 c ei ole tclmoton.
400. 8 :n toinen märfp on jätettp. ©efnuluu: „Mmeä 

juurta, futtniaa äJtonifin täällä ppptää $a rittautta, taroaraa 
Stotopon paalii, fpptää; 2>tut fopta fäsfpn faapi pän: „@un 
pitää täältä läptemän 3 ° foitti tänne jättää." Äpltä tämä 
on täällä paitallaan.

400 b, 1: „21p autuasta! M in  pän pääfimarpain, 
Stuin temättutta tutoiStaiSfaan parpain; §än raupaan mai* 
pui, önnenfuitt paiptti ŜoiS effptfiin ja fpnnin puoleen tai* 
pui." „£>aipui" on outo fana, ja ,taipuminen" ei ole niin 
autuas. 8. „21p autuasta! näin npt aitananfa(II:Sfa:mai* 
moistanfa), Stuin temättutta ipanimmallanfa, £än pääfi rau*
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paan Grnnenfuin maailmaan $än (II:öfa: päm*
menisi) ja puuttui jpnnin paulaan". £ämä on parempi.
2. „©mentuin maailman toaitooiSF oli tiennpt, 3 ° Ipppt 
mattani päättpi; $ejuS toie npt §änt’ iloon taitoaan." 8. 
„©menfuin fpnnin furfeubcSta tiefi, 8pppen matfanja pän 
päätti, pääji ^topon taitoaan." komitean toinen fäe fat* 
teentuu tiiatfi. (SpboituS toätttää taufeen „fpnniu jurfcu* 
bcsta", mutta tooipan [itä tapfcsta janoa, jola „toarl)ain" 
(to. 1) pää jee raupaatt. ö. „@uo, $eju$, meibäntin, toSF 
aiF on tuotta, Suin tapjet pienet tuonaS olla tuolta." 8. 
„@uo, 3 efug, touoromme tuin tutee tuotta, 9Jte jaijimme 
tuin tapjet IitoffeS tulta." ©  tämä toärjp ote pptään pa* 
rantunut forjaufjeSta.

400 e, 3: „Setjeltä täit’ on päättpnpt jjJurjepbuS 
maaitmabja; T ie  purjepbimme toietä npt £äätf aattoin 
paupinaSja." 8. „9?äin pääSnpt on jo toetjemme SJtatfaS* 
taan maaitmaSfa, äliut me, tuin toietä futjemme £äätF aat* 
toin paupinaSfa." SOJeitä miettpttää tämä paremmin, jittä 
jana „purjef)buS" tuntui! täältä oubotte, maitta je on meri* 
miehen toirji.

401. Jämä toirji on tiia tji tppennettp. 2. „£äp* 
beSti jun armoos tuotan, $enfe3 pebelutiä tuotan." SBii* 
meinen jäe tuutuu EerSfaufjetta, fun puhutaan toiimeijeétä 
tuomiosta. 28. 1 fanoo: „Serran §erranS etepen SBaabitaan 
je tititteu Steoistanja, pupeiStanja." 2. „$efuS, taStaS jil* 
toin auta, ©Fen petfoon nääntpiji!" tRufoitetoa janoo npt: 
„§enfe$ pebelmiä tuotan." äJtuttatoanpurSfaat janotoat tuo* 
miotta: „£erra foSfa me näimme jinun ijoowan, ja ruo= 
fimme jinun? taitto janooman, ja annoimme jinun juoba?"
3. „^toa jun armoS tuopi; @pbän jiitä  jpttpppi. © tä 
fa ifti toietä tää; tjJaraS toijeen eloon jää." £ämä on liian 
tatfonaista toirreSfä.

402, 2: „2BaifF tä tfijit jä jpntiji Sftaan fptoppteen, 
ei auta; Sun laujuu $erra ttimeji, SaifF itmiin tuopi 
panta." ©  panta tuo jpntejä itmi. SBaltiit janoo: „jo$
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fittä peitetään muttatta unf»otettuine rifoffinefi maan pef* 
maan: foSfa §erra puntaa finun nintefi, olet finäpaubaSfa 
peräämä." (f^örftag titt (Smenff SPfalmbof af O. SBaf= 
fin, 497, 2). 8. ©  rifoffiaS fätfc maa, Siitit’ ei moi pauta 
pufuttaa (II:Sfa: SRiit’ ei moi pauta fuflea), SRe terran i U 
mituobaan" (m. 3). 5. „2Reit’ armias, oi ^urnafa, perätä 
unestamme! &F Inoron fiufaufftSfn, Sopbuta tnSfiSfamme! 
Jee, että aina mafppaina marromme tnfoafi!" kolmas fäe 
maatii pronominia. &  „@iiS aitanamme unesta perätä, 
IJefuS, meitä; §engettäS meitä jof)bata ©tämän taitaa tietä" 
(to. 6). Jämä on parempi, maitta tomitea tpttä tartemmin 
noubattaa altumirttä.

403, 1: „^o  perää, fris tittt), fpnnistä, ^oS palaat 
autuutta taimaan! (Sun tuomariS tufeepi ättiä." 0mi= 
tuista on, että fris tittp  tästetään fpnnistä perätä. Kpttä (itä 
fummintin tamataan fanoa, tun nimifristittpä tarfoitetaau. 
parempi olift fitä fanaa täättä mäfttää. 2B:a 2B:a: „fristi= 
fnnta". Komitea fanoo: „tuomariS". 2B:tta 2B:tta ja 8:tta 
on „KriStuS", ja tämä fana on täättä parempi. 3. „SKäin 
purSfaS ijä ifet ilo t faa, äöaan papa jaa ijäijet toaimat." 
^Raamattu tapaa pupua ijaufaiffifeSta ilosta jamaiioaSta. 
5. „f)e itt’ mafmiSna roaima on loppumaton SRpt popjaSja 
pimeän foufon". SB:a 28:a: „$ o it ’ piinataan pimiäsf’ 
foutoSj’ ."  8. „*peitettpnä pefmetin fouttoon." Kpttä täättä 
ofiji fopimampi fana tarpeen, tuin „toutto".

404, 1: „3o  äimän fäSnä aita on KoSf $efuS 
funniaSfanfa pitämä mcitte tuomion 0 n tänne tuftuanfa". 
Stäättäfin on tomitea tepnpt puonott forjauffen. 2ö:a 2B:a 
ja 8. fanomat: „^o  aimait fäSnä aita on, ^ott’ KriStuS 
funniaSfanfa." $Sa täättä ei forni „3!efuS", fittä fe nimi 
ofoittaa etupääsfä ferran ipmifettiStä tuontoa. haitta on 
fanottama: „3efuS Kristus", taitfa „KriStuS" pffistään, 
mutta täSfä fopben ei ^Raamattu fäptä nimeä „^efuS". 3. 
„SRiin firja t fopta amataan, $oiSf’ 2lbamiSta asti K a iff  
firjoitetnfS pamaitaan 01)öt papat anfaraSti." „?fnfa=
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rasti" on täällä tpfjjä liioitteleminen. ©  fitä ole 3B:tfa 
2B:tIa, eifä 8:tla. 4. „933oi raairaaista! Sen jumalan STäätt’ 
fanan fjljlfää riettaaSt’, painavaa turhaa maailman palajaa, 
ppptäin raieffaaSt’ : §än häätph l)äijt)t)n häpeään, «Saata* 
nan feuraan pimeään, §än ftjöStään piinapaiffaan". SBai* 
mainen nääntph ^äijt)pn häpeään, Saatanan pimeään feu* 
raait ja fpöstään piinapaiffaan. Spllä fiinäfin on janoja 
piijaamaan asti. 8. „Saan jotta täällä maailman SRenoja 
noubattamat 3 “  plentatfoit ^ “ watan 3 a fanan untjottiraat, 
^fuijeen l)äijl)pn fjäpiään, SanS pirun piinaan pimiään 9ie 
fitloin mennä jaaraat." (m. 5). 7. O i ^efuS SriStuS,
jonbn jo! äöiimeinen päimä tulfoon! %o uätotoilleb apu 
tuo! jJiiin tuin jä taf)bot, ottoon; SRut’ joijin jun jo jou* 
tumaS, O i ^Pelastaja armias, 2M F, ^efuS, auta! amen!" 
8. „ 0  3;efuS SriStuS, joubu jo, 911) älä Witop fauman 
$a uSforailleS apu tuo, tpeit’ auta alta raatoon $a jaata 
päiraä päiraältä, $e it’ autuuttafi litemmä ^jötfecn iloon 
tairaaan!" (ra. 9). ©  ole tämä parantunut forjaufjista raai= 
tututjcen nähbett.

405 b, 3 . „£ewätä rauhaSfa SUiun anna tjaubasja, 
Stones tuulen Suu äänefi; ©e noStaapi DJhtn fietnn’ ric* 
muun luoffeji!" Sielu oliji jiiö ollut Ijaubagja ja raasta 
tuomiopäiraänä je pääjiji ^efuffen tptö riemuun.

406, 3. „C i ijäijppS! tuin!’ raapijee mun jielun’, 
Sun tuttii je tuon pohjattoman nielun." „iftielu" on fopi* 
maton. ©  jitä ote täällä 933:11a 3B:öa eifä 8:lla. 5. „§e 
itjenS jnloijcsti tot)buttaifi S ilF  että raiimein pääfimpäiraän 
ja iji." „SuloifeSt" tuntuu liioittelemijelta. Sanotaan ebet* 
IijeSjä: „raaiffa loppuiS raairaa, SoSf’ tutunut niin mont’ 
ois ajaSttoifaa, Suin tätjbet tairaaan p iiris f’ araaran, Sai 
ruohot, leljbet taiten maailman." ©  jiinä taljbo olla tilaa 
„futoifel!e" lohbutuffelle. 9B:a 3S$:a: Säti’ itjenj’ h e futot* 
feSt’ lohbuttaifit, © F  pääftopätoän raiimeinf taraoittaijit." 
©  ^Raamattu puhu tältä tapaa. 8. „9liin  itjenfä tirotut 
lohbuttaifit". SoifeSfa ta ita ja : ,,Wiin itjenS lohbuttaa ti*

14
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rotut moifit." 7. „Jppbpttää f t) n ti rooipi petfefS f pila." 
(Si fpntt tppbptä petfeffifään, fittä omatunto ottaa fpllä 
fopta pois tt)t}bt)tt(ffen. 8. „SpnttiStä, jota teit pe mäpän 
ajan, !pe jaamat itfun ja ifuifen maitoon." 2B:a 2Ö:a. „Spn= 
nin cbeSt’ , jot’ teit roäpän ajan, S ie ll’ faaroat itfun ja ijäi* 
jen maitoon."

409 c, 2. „@i itfua, (Si tuSfaa fiell’, ei fipua, (Si 
apbiStuSta, maitooja, ®i itfua ; $foa maan ainnjatt $a 
rauhaa jiuitauffineen; -Käin autuaan faa fijau, Sen uSfoi 
SriStuffeen." Se tuntuu liian fonStiffaalta. $a fäe „(Si iU 
fua" fäptetään fapbeSti, loaiffa 8:tt „(Si jurtta" fpllä on pa= 
rempi toijeSja paifaSja. 8 : „(Si itfua, (Si fieltä tuSfaa, fipua, 
(Si ruttoo, joban maitooja, (Si jurua; SBaau ilo, riemu aina 
,'v\a raupa ijanfaiffinen; Sen gterra niille lainaa, ^otf’ uS* 
foo Sristuffcen." Jämä toaifitttaa paremmin. 4. „2Rif’ 
faupunfi! S iell’ itfe §erra main on, S iell’ tuvf)’ ois paiste 
auringon." 8. „ 0  faupunfi, $on temppelittä £erra lie! (Si 
aurinfoa tartoitfe Se faupunfi." II:Sfa: „ 0  faupunfi! Sen 
templiuä on jumala; (St aurinfoa faipaafaan Se fau= 
punfi (486, 4)." 8:tt märjp on lähempänä fpjpmpffeSjä ole* 
maa ^Raamatun paiffaa. Jämä fuuluu: „(Snfä päneSfä temp* 
liä näpnpt; fillä Sperra, faiffitoaltiaS jumala, ott pänctt 
templinjä, ja Sarit ja. (Sifä je faupunfi tartoitfe aurinfoa 
eitä fuuta jiinä toalistamaan; fillä jumalan firffauS toaliS* 
taa jiinä, ja jen toalfcuS on Saritfa." (31nt. raant. 21, 
22, 23).

409 b, 2. „SielT ci itfun ääntä fitttlla, Sieti’ ei 
parit maitoaineit, Söeifaapi maan julojunlla 31 o, riemu 

pttäinen; JojijoitthutS harppu lötjfi, Uuji mirji fajaptaa." 
$lo ja ijltäinen riemu meijaa fulofttulla parppu löptää 
tojijointunja. (Si ^Raamattu fäptä tämmöistä tppjää futoauS* 
pupetta. 7. S ille a u f on armo taimaatt." „91uF" tuntuu 
meille täällä liian jprfälle Ippennpfjelle.

411. 9i5:n 2ö:tt ja 8:n jeitjcmäS märjp ott jppttä 
jätettp. Se fuuluu 8:11a: „SuIoifen toimon tääHäfin jo
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(ILSja jurcmillc) tuottaa purnata niille, jotta (jätteen luot* 
taa, $a hpwpplettjä, Sempeptenfä @i öuutu uSloroilta itä5 
nänfä". 21$. 9. luutuu t : lla : „Suin hopia, tulta mälllää IjeleäSti, 
'Itiin mpöS mun ruumiin’ terran liiltämästi 2i !älfft)t)pi mielä 
SaimaaSja fielld, Sniu aurinkoinen loistaa ilomieliä." 21u* 
riugoinen loistaa fiis ilomieliä! ©itä ci ole 2B:Sja SK$:Sfa, 
eitä 8:11a. ©e on tphjä turnaus.

412, 7. „$StuimettS firlfaau juureen s)2t)t Kristus 
raiemä on IDteit’ alta furun juuren, 211t ’ ajan afjbingon." 2. 
9täin lunniahan juureen (to. 8)". korjaus ei ole f)t)toäfji ollut.

412 b, 2. Sairoaajen, mun fielmti, Dliennd maasta 
matalasta! Saimaasi’ on jttn jnfuji, Sulin! olet tairoa* 
liasta." SlQutoirji janoo: „Saimaajen foroita itfeS, minun 
t)cnfetti, jilld jind olet taitoaallista olentoa, että moi panna 
maallista mddrdtjeji." fåul. @eS. S . 538, 2). Säällä on 
„l)enfi" paiiallaän. Spllä jo lauje: „taimaaSt’ on fun ju= 
fu ji", täsfä riittää, ©äe: „tu llu t olet taimapaSta", tertoo 
tt)f)jään jamaa. 3 . „3oS maan armon omistan, $ääjen tai* 
maan majahan." Slllumirji janoo: „joS minä raalitjen 
malan pt)l)än janan itjelleni fpnttilätji, maellan minä jo 
täällä olleSjaui taimaaSja" (m. 3). Sämä ajatus o liji l)t)toä 
täSjä roirreSfä. 5. „Saimaajeu! uStoSja tpaluin partain 
jinne lähtein, ©ielniti, npt loljoaa 9)li päimän, luun ja tälj* 
tein!" Saas ,,jielu!" 9(lfumirreSfä on „jpbän." 7. Söirren 
loppujäteet: „Saimaafen, mun jieluni, SiifSfutt pääjee, 
pprtiipi", eiloät ole Ijpmät.

413. Itortea majesteetillincn perran jiunauS on ep 
boitutjeSja paljon huonontunut, jumala janoo 4  moj. 6 , 

2 3  jf. 3)tojeljelle: ^ u l ju  älaronillc ja hänen pojillenja, ja 
jano: näin te jiunattaat (Israelin lapjia, ja janotaat heille: 
,,.j3crra jiiutatfoou jinua, ja marjcltoou jinua. .£>erra ma* 
liStafoou faSmoufa finnit päällcS, ja olioon jiuulle armot* 
Iinat, ^erra plöntälöön faSmoufa jimtn puoleeS, ja auta» 
foott fimtUc rauhan." t i r l lo  on täSjä fiunautfeSfa jppstä 
huomannut ojoituljen Holmct)hteh8oppiin, jillä ibuSfaan tämä
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täällä ilmenee, mintuin moneSfa muuSfa paifaSfa SBonfjan 
liito n  itmeStpSpiiriSfä, mutta fetluäSti fe efiéttjt) maata U iu  
ben liiton itmeStpffeSfä. §erra mainitaan täättä totme fertaa ja 
fultefin §erra=trimelte omistetaan oma armotoimi: jperra 
fiunaa ja marjelc (3 fä); §erra matista tasmofi ja ote ar= 
luottincn (tpoifa); |>erra ylennä faSmoji ja anna mutia 
(^ppä tpenti). 2B:a 2B:a eroittaa jotentin jetmään näitä ni= 
miä ja toimia: „.£>erra fimtaa meit’ ja auta, 2lin’ rnpöS 
maaroist’ marjele! §crra, finun faSmoS fautta Strotapb’ , 
fietun’ mataife! ^erra jun ta t’, taSmoS fäänn’, ^a fun ram  
paS meille fäämt’ ! SfätT, ijJojatt’, §cngett’ ipppätl’, Ottoon 
tuonia ijä t’ ptpäält’ !" SSJtutta et)boitutjeSja tuutuu mirfi: 
„.6 crra, fimtaa, t)dt)00 meitä, (Sielujamme mataife, I tä  faS* 
mojafi peitä, päätiemme ne mataife; Ote meille arntoincu, 
ftäättnp taStes puotepen, Suo ett’ ijatt raupaS jaamme, 
3 fä, i(?oita, §enfi! 2Imen!" gpppeefen mirteen on pantu 
tatfi fertaa „mataife‘‘, ja fama ajatus on ferrottu, maitta eri 
muotoon, fäfeisfä: „ 2ttä taSmojafi peitä, päätiemme ne ma* 
taife." (SroituSmerffiin nät;ben otifi fiunaaminen, potpoo» 
minen ja mataifeminen ppteen tuntumaa, ja armottinen ote* 
minen, fääntpminen taSten puoleen ja rautjan juominen tuu= 
tuifimat taas ppteen. 8:tta tuutuu m irfi: „.§erra fimtaa, 
polpoo meitä, jperra meitä marjete, Sitä taSmojafi peitä, 
päätiemme ne mataife; Ote meille armoineu, ftäämtä fas 
moS puoleemme; Stnna raittia ijantaifen, $fä, tjioifa,.peitti! 
2tmcn." @i ote tämäfään ppmä, mutta parempi tuin epboi= 
tuffen mirfi. komitean fatta „ijan" päiritfee mpösfht täältä. 
tftuotfalaifeSfa mirfiepboituffeSfa on toinen tperramimi jä= 
tettp, joten on faatu parempi runomitta tuin 2B:Sfa 2S:Sfa, 
mutta fe nimi on täsfä juuresta armosta. Oämän tärfcän 
herran fiunauffen tutifi päästä efistpmään mirreSfä niin 
uSfottifeSti, tuin mapboltinen on.

Sifämirret omat tjenfifesfä fufjtceSfa peitot, ofatfi 
ppminfin.

416, 1. „S c  muistafaamme, että efimatta On faanut
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maltiffaufn jumalalta." (äjimaltaan fuuluu mitalin, joilla 
ei roaltillaa ote. Sentäfjben olifi toinen jana ollut p a ­
rem pi. ©eilinen mirfilirjaneljboituS fanoo: „S c  mui8ta= 
faamme, ett’ on efiroalta Säättt) ja ajetettu jum alalta"
(517, 1).

417, 3: „2)mntiiM)3 miifas meihin luo"! @bclli= 
iteit cf)boitu8 paremmin: „Suo miifauS ja tjmntärrhS"! 
(518, 3), jillä „tt>iifa8 hinmärrpS" on puono laufe.

418, 1: „ 0 i  Iperra, fiunaa ruhtinaamme, Suo lpen= 
leb fjöllc piimältä; Ipallitfc mpöslin fääbtjt maamme, Sun 
loiifautcS hengellä, S tt’ oliS aina neutooiSfanfa 2)18’ mieli, 
raffauS, rauha fanSfa." 8. paremmin 11:8ja laitolfeSfa: 
„Siunaa, o (perra, ruhtinaamme fRunfaitla IpenleS lahjoilla, 
j>a fiunaa mpöslin fääbtjt maamme SBiifaubella, taibolla 
21in’ ebistpstä maan ja lanfan Starlottamahan ncumois* 
jaitfa"! (491, 1). 2. „C i $erra, fiunaa Suomen lanfa, 
Suo fille autuas armofi, Se lailiSf’ että maiheisjanfa Sun 
oma lanfaS olifi! Suo uSlollifuuS, tualuuS meille, SDlencS= 
tpS elämämme teille"! 8. I I :8fa laitolfcSfa paremmin: 
,,Siunaa, o Iperra, Suomen laufa 3>a auta fitä ainiaan 
Sailisfa onnen toailjeisfanfa SinuSfa liinn i riippumaan; 
USlollifuuS ja »aluuS aina, ÄanS meneStpS ja raulja 
lainaa"!

419, Sotilas latfelee mihoUiStaan liiallifella pleu*
latfeella. 2. „9Jiun toainoojani mäleloät ©beSfäS mapife= 
luat, Söihollifcni pelosta pafcncmnt; Sä h^ibät
Ipöt, hajotat mäliioallan tpöt." 3. „Grn pellää loihollifia, 
©n julmaa joufloattfa; Ipäpeäu jaa Se, jo la herraa maS* 
tnStaa." jtjofa fiis tätä fotilaSta maStuStaa, maStuStaa 
Iperraalin. (Si foioi tämä ruirfi IriStitptle fotilaalle.

420, 2: laabunlin mä fotaan, faait äöiel’
ihanamman ifänmaan £aaS fulta taimahaSfa." SbellifeSfä 
chboitulfeSfa ci laufe latleennu tällä tapaa enfimmäifeSfä 
fäfeeSfä. Se luuluu: „$o8 fortuifin mä fotohan, Uliin i(ja=
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tmmman ifänmaan ©aan futta taituat)a8fa" (522, 2). 
@ntme tiebä fpptä forjauffceu, fiöä tämä et ote ollut Ijt)ö= 
bptfi.

420 b, 1: ,r24£’, jouffo pieni, fäitääbp, 2SaitFmur= 
taa fua millittt) 2öil)oUiStaunta ppptää! SBaitF itffuit fyt 
jo emtattaan, ©armoina moitontoimoisfaau, © ie f liitot» 
feen jaat fäptä.' 2. „§än ©ibconinS täyttää, ^ o f 
Jarit nuot taataa." tuStaa Statotfiu tanniS fotamirfi on 
fjuonoött täännettp. £ämä terStaitema mietiata, jota fanoo 
miäoltifen itftumaffi mittitptfi ja öpftäriffi, ofoittaa juurta 
ptpepttä, ja on outo attmoirrette. Jämä fanoo: „9ttä fäi= 
fä^bt), jtnä mää äiti en joufto, maitta mitjollijet tahtomat jiuua 
tofonanfa pämittää ja ppptämät jinun perifatoaS." iga toi= 
feSfa märfpsfä: „§än on ©ibeoninfa tantta, jonta £)än t)p= 
min tuntee, jinua auttama, finna ja fananfa moimaSfa pi= 
tämä" (tpom. @ef. £8 . 602, 1. 2). ^a fomitean folmaS 
märft) tuutun: „9 tiiu  totta tu in on juntata, 9(iiu joitf» 
foinenfa fantana JaaS tnrtiaau fa iff i fo ittaa ! f|$uo= 
teStaS ^erra fotiipi, Sä pnotcSf ontait ^jcrrafi, Sun 
täptpp miimeiu moittaa." (Saatana on fiiS miäottisten pa= 
riSfa, ja meifaaja fotii iperran puolesta. Stltumirfi fanoo: 
„9 iiin  totta tuin on jumala ja §änen fananfa, täptpä per= 
feteen, maailman, fmfamdn portin ja mitä Ijeipin tuutuu, 
loputta joutua tjäpiääit ja piittään, purnata on meibän 
tanSfamme ja me ^umatan fanSfa — me faamutamme moi» 
ton"! (m. 3). ©  täättä panna niin fuoraau miäottista 
faatanan patmeliaffi, tuin efjboitutfen mirreSfä. 9it)fpifeöfä 
muoboSfaan eimät 'mirret 419 ja 420 6 ole © irfitirjaau 
olettamat. 9ie touttaamat friStittiStä mieltä. Semmoifet 
mirret otifimat pantamat fen fotajonton fuutjun, jotte lo i­
mottaa aita fetfäfaunan, fittä tämmöistä ptpcpttä feuraa 
turmio.

421, 1: „Ottoon fiiS ään totinen, ©atpaS, Iuja= 
uSfoinen, taittoon laumaa triStutfen!" ©eilinen e£jboi= 
tnS: „£)te matpaS, totinen, @Iä itfe ^erratteu, ta itfe tau=
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ntaa feistutfen!" (527, 1). „@lä itfe iperrallen" on 
jon ^arem^i, luin fäc: „28alpaS, luja»uSföinen." 2. „lperra, 
tee, ett' pän moi painaa Sproäätt mieliin fäSfpfi, datumille 
fitten aina ju listaa fun armofi!" ©hellinen epboituS: „ipp» 
pät täsfpt fproään paina kuoren, manaan rintahan, ©aata 
armon ääni aina datumille htulumaan!" (ro. 2). ©itämä 
ole forjauffeSta parantunut.

425, 2: „©inulle, jota loit 3)taau taiten fefä tai» 
maan, $pll’ afunnoffi on ©ää puone palpa airoan.' ©bel» 
linen epboituS: „&uin täptät maan ja tairoaan" (535, 2). 
Salomon rutoilee (1 £un. 8, 27) temppelin roi^tiäifi«fä: 
„£atfo, tairoaat ja tairoaSten tairoaat ei rooi finua fäfittää: 
tuinta fiis tämä puone, jonta minä ratenfin, jen tefiji?" 
©bellifen epboitutfen laufe on lähempänä tätä. 3. „$äSf’ 
fpntiin nuffnncct Unelta fpnuin nosta." SBoi ajatella, 
että pe oroat tcmppcliSfä fpntiin nutfuneet. ©Pellinen ep= 
boitnS: ,©pnneisfään nnftuneet Unesta fpnnitt nosta" (ro. 
4). 5. „ 8apjoita itfeft ©un pöptäs roierapitle, ©no §en» 
teS taajat näin; 2)ipöS anna artnoS niille, $otf’ otat uu= 
fitfi Söieraitfi atrias, ©tt’ uubistuifittat ©e ntpösfin liitos» 
faS!" 8. II:Sfa taitotjeSja: „9taroinnofS fielujen ©uopöp» 
täS roierapille iRuumiiS ja teerefi, äöanpoille tuin mpös 
niille, ^o tf’ otat uufiffi ©ä täsfä puoneeSfaS SJBieraiffx tai» 
lipin ©ptoolliS»atrian!" (495, 6).

426, 1: „$?aa on npt jälleen fiunattit ipppäffi pel» 
lotS herran, ÄoSf ompi fiipen paubattu SDipöS itfe $efus 
terran." SljatnS on epäfeltoä. 4. „£)i, §erra, fiunaa tämä 
maa, ©e olfoon tarpaS pppä!" „©arpa" ei ole täällä fo» 
piroa jana.

427, 4: „2lin’ auta, foSta rooit fä auttaa, ©tt’ oiS 
pe partaat, uupumattomat ©un roaltatuntaafi leroittämään 
$a maltan faatanau päroittämaän!" ©i fanan faarnajat 
rooi pämittnä tätä »aitaa, ©en rooi SriStuS ptfin tepbä. 
6. „@anallaS fpnfimmätfin loufot ©ä faata firffapaSti 
loistamaan!" ©e on liiallista furoauSpupetta fetin.
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£ät)än jätämme muistututfemme. 9ititä on ollut pat* 
jon, ja monen mielestä omat mannaan ufcat mähäpätöifiä, 
mutta SBirfifirja on fanfalle niin tävfeä, että mäfjäifempi 
fofjtafin faapi armonfa, ja muistutus olifi aina teptärnä, 
milloin forjauffella mennään paremmasta huonompaan. @rit* 
täin Ijenfifeen lohtaan näfjben olifi fpllä mielä muistututpa 
ollut, mutta annostelu on täsfä maifea, tun hentinen mai* 
futuS paljon riippuu luulin uStonnollifeSta tolemutfeSta ja 
lehitplfeStä.

tämmöinen tarlaStuStpö maalit aitaa ja Ijifjoifnutta. 
SEöirfatöitten ahbingoSfa on meiltä puuttunut tumpaatin, ja 
fentähben on täsfä laufunnoSfa lt)lliffi tobistulfia muistut* 
tajan liireeStä ja rnäftjuiptfeStä. (Smme ole moitteet hht®“11 
tatfaa efitplfen ultomuotoa, ja ptfitpifiin muistutulfiiu on 
faifcti mirheitätiu tullut. &'un ufeat lorjaulfet omat armoS* 
tclijalle maStenmielifiä, tuntee tiireellifeSfä muiStutuStoi* 
mesfa maStenmielifhpS muotoontin, jota tppnemmäSfä tpösfä 
olifi lahonnut. ©uomalaifen SBirfifirjan parasta olen pl)h5 
tänpt malmoa, ja fitä on lutijatin teleinä.

SJuufaiSta otteista moi tulija itfe mertailemalla faaba 
jontun maluutulfen 38anf)an SÖirfifirjan, Lönnrotin Söäli» 
aifaifen SBirfilirjan ja komitean ©hboituffen fnhteista toi* 
fiinfa. Näljän mertailuun olifi tummintin ollut tarpeen, 
että olifimmc tähän mpöS ottaneet Äomitean parannutfet, 
mutta tämä taufunto on muutettiin tullut liian taajatfi. 
Söirfitirjathöllc olifi fe ttjllä hproäffi, jos uämät parannut* 
fetfin olifimat toottuina, fillä la itti ei ole parannusta, tun jää 
muistuttamatta. IDiutta ufeiit on huonommuus mähäifempi, 
niin että tulijan olifi mailia tatfonaifeSfa muiStututfeSfa 
fitä pmmärtää, ufein on fe niin h entistä luontoa, ettei ar* 
moStelija moi fiiljen muuta fanoa, tuin: fe tuntuu mi* 
nulle niin.

Mietin otteet 2BanhaSta SBirfilirjaSta, jotta efistpmät 
täsfä laufunnoSfa, ofoittamat, maitta ne eimät ole huonoim* 
pia, maan fuureffi ofatfi parempia, että tämän äBirfifirjan
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puutteet o nmt itiin juuret, ettei tunnollinen tartuttaja »oi 
millään epbolla fiifjen tpptpä. @en parentmisja mirjiöjä 
liiffuu fpllä ra itit utfon ja rutoutfen peitti, jota ei aina 
ole forjauffitfa jäilpnpt, mutta näitfäfin on fieli ujcimmi= 
ten mirpeellitten, ja ujeammat mirret omat tätfä 3Birfifir= 
jatfa niin huonot, ettei niitä fäptetä, eitä niitä »oi täpt* 
tää. 9)tutta äöirfitirjatja ei johti olla niin paljon fetmot* 
tornia ja ofaffi niin perin [juottoja »irfiä. äJteibän täptpp 
faitin motomin pprfiä äöanpabta SBirjifirjatta parempaan, 
mutta tämän parpaat mirret omat jäilptettämät niin pal* 
jon tuin mapbollitta. $a tätä ontin pppbettp tepbä.

äöiimeijen komitean epboitutta emme moi ppmäfjpä. 
itämällä ob otimme parempaa SBirfifirjaa, ja jentäpbeu oli 
meillä fpllä patua ppmätfpmijeeu, htn tarfattuttpöpön rupe* 
jimme, mutta iprojetjori Ulplqmiftin tetemät ujeat jatärfeät 
muittututjet ja ne, jotta täsjä laufunnoöja efistpmät, tohista* 
uemat, ettei tämä epboitits ole felpaama. $arannufjia on 
fpllä teptp, itiin ettei tämätään ipö ole puitaan mettnpt, 
mutta paljon enemmän puottonnufjia. komitea on epboi* 
tutfeen ottanut ppmiä mirjiä, mutta tnpöä puonompia, jopa 
felmottomiatin. komitea on Söirjifirjan ppmätji jättänpt 
telmottomia mirjiä ja mirren märjpjä, mutta parempiatinmirjiä 
on jätettp, ja paljon ppmiä ja eritpijille roirfille tarpecllijia mir* 
ren märjpjä ott SBirjifirjalle mapingotji tabonnut. §enti= 
fectt maifutuffeen ttäpben ott epboituS paljon puonontpi 2önn= 
rotin SöäliaitaiSta SBirjifirjaa. Somitea=tpöllä on aina 
juuret maStufjet moitettamat täsjä fuptecSja- Söirren teto 
ja forjauö maatii paljon aitaa, paljon partautta ja jpbäm* 
tuen tpötä jumalan ebeSjä. (Erittäin on täpän foptaan pa= 
IjaSti maituttanut ruttopumuit ficmistpstoimi, joSja &’omi= 
tea on liiallijuuteen mennpt. On fpllä tarpeetlijia paran; 
itutjiafin täsjä teptp, mutta komitea ei ole noubattanut fan* 
jän rafeitnuötarpeen ja mirren maatimufjia. Ufeaatt for* 
jautjeen ei ole pptään jpptä ollut, ujea on ollut jifällön ja 
muobon puolelta mapingotji, ja ppmitt ujein on mirji täöfä
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jiemiStptjeSjä tullut niin taitotetoijetji ja fonStiftaatji, että 
hartaus, jota aina maatii tjffinfertaxjuutta, päiriintpp taitta 
tulee äimän mapbottomatfi. SpboituS tuntuu tämän jiemis* 
tuffen ja uujien janojen ja janaumuotojen tätiä Söanpaatt 
SKirfitirjaan ja Raamattuun tutustuneelle oubolta. nu 
nollifet toristutjet ja tiioittelemifet omat olleet epboitutjelle 
fuuretfi m.apingofji. SBirjifivja on fanfalte jumalan janaa, 
jopon je tahtoo luottaa. Riutta runolIijeSja torupupeeSja 
ja liioittelemijeSfa on leilin teloa ja plellifppttä, jota ei 
mirji färji, jitlä je tefee itje uSton afian epämafaroatfi. 
Söeijaaja tahtoo jumalan ebeSjä pupua fpbämmen tjtfinter^ 
täistä pupetta. Sun tumaSti aitaa liiftua tpp jis jä  turnaus* 
pufjeisfa, paiptuu partauS. Spllä Raamattu ja r  alennus* 
tieli täyttää paljon tumauSpupetta, mutta tppjää ja liioitele 
tua ne eimät tärji. 8önnrotin mirfitpö on täsfä tärfeäsjä 
topbaSfa ollut juomentielijelle JBirjifirjalle juuresta armosta. 
©iemiStpStoimeSja on Somitea ntpöS tepnpt paljon ja ujein 
papojatin opillijia mirpeitä. Riitä on teptp pittin mattaa, 
ja ne omat ofatji fitä luontoa, että ne jo ptjistään tetijimät 
epboitutfen telmottomatji jen npfpijeSjä muoboSja. Somitea 
on ppptänpt tepbä uSton lujatji, mutta ristiriitaijuuben ja 
plenpaltijen liioittelemijen tautta on je tullut äimän epä* 
matamatji. $a tämätin on ppmin arta topta epboitutfeSfa. 
Olemme näistä ja muista todista ebellijeSfä pupuneet. 
OäSjä maan miittaamme näihin.

Lönnrot oli aina malmiS tpöalaanfa torjaamaan, jos 
maan jäi muistutufjia, jotta puontafi oiteitfi. Riutta mii* 
meijen tomitean epboituSta pän ei ppmätfpnpt, maan pai* 
nätti, mintuin tiebämme, SBäliaifaifeSta SffiirjifirjaStaan uu* 
ben laitotjen, jopon tomitean epboituS ei ole paljon maitut* 
tanut. Spän puoltaa ptipäänjä ebellijen tomitean eljboituSta, 
maitta omistaa jen anjiot muille. §änen täptpp janoa, 
ettei ebeltinen epboituS ole „fuintaan t)ätäitemättä ja pinta* 
puolijeSti teptp" (©jipupe toijeen laitotfeen, jiro. V). Ijjja 
tartaStuStpömme on antanut meille jen matuututjeu, että
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tämä laufe on oifea. (Srnme moi fitä laudetta antaa mii* 
meifeStä e^boituffeSta. Sönnrotin SBäliaifainen aSSirfifirja 
läljti ebctttfen juomalaifen 9Birfitirja*fomitean eljboituffeSta. 
£äf)än fomiteaan fuuluimat: ^rofeSfovi 91. @. 9ll)Iqmift, $1= 
majoen lappalainen, fittemmin *iJ3rofcöfori 6 . (M. non @S* 
fcu, promaSti, maisteri g- ©• -§eä)6erg, promaSti ja toi)* 
tori S. 9)1. Stiljnnber, rehtori, maisteri SL £. Sinbftröm 
ja iprofeSfori (S. Lönnrot. promaSti (pebbergin fijaan tuli 
martain ^alofaarcit firffoljerra 91. 93. fRooS, ja mpötjem* 
min tuli nuottitorjauSta marten lifäjäfcneffi tirehtööri 9i. 
X. £agi. Sielä elämänfä miimeifenä aitana teti Lönnrot 
torjaufjia SSäliaifaifen 3Birfifirjanfa toifeen taitolleen ntit* 
ten muistutusten joljboSta, jotta iprofeSfori Slfjlqnift mii* 
meijeen fomitea*el)boituffeen on tetjntjt ennen mainituSfa teot* 
fesfaan. tuolinmuoteellaan lopetti Lönnrot mirfifirjatpönfä, 
jota oti feStänpt faffifpmmentä muotta.

9Birfifirja=afiaSfa on meibän mielipiteemme feuraama: 
SirfolliSfofouffen ci fomi parannustöihin rumeta firto llifiin  tir» 
joihin näljben, fillä näihin fillä ei ole aitaa. STämmöifeStä fptt= 
tpifi maan fjuonoa Ijätättjötä. @en teljtämä rajoittuutin firffo* 
lain mutaan firfo llifiin  tirjoifjin näljben fiiljen, että f e Iftjmätftjt) 
mtben mirfi» ja emanteliumitirjan, tirtollifen fäfifirjän, fatfiS* 
muffen ja Raamatun töännöffen, ja malitfee ne miehet, jotta 
malmistamat uufia cljboituffia näihin (§455). Valm iista eljboi* 
tutfeSta firtollisfofous fiis tefee päätöffen, Iftjmäfftjen taiffa 
hhljäten fen, ja pienempiä forjauffia moi fe teljbä, muttaife 
on felmä, ettei tämä fofouS moi rumeta fuitrempaan mal* 
miStuSttjöljön, fun fen aita on liian Ipljpt täljän, ja fun ne 
miefjet, jotta täljän totouffeen malitaan, eimät ole fiihett 
laitta täljän fomitea4t)öf)ön malitut. Setiinpä 9tuotfiSfa 
miimeifeSfä tirtolliSfotoutfeSfa päätös muutamain treiffa* 
laisten janojen mcrfitpffeStätin, maitta juuri ofa fen jäfe* 
niä ei qljtään freiffalaista janaa pmmärtänpt. ©emmoifiiu 
tehtiin jonbumme mielä mefin, jos firtollisfofous tefee itfenfä 
malrnistamaffi fomiteatfi. SirtolliStofoutfen tulee fiis taiffa
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ppmäffpä taiffa fomitcan epboituS. $a nteibän
fäfitptfemme mitfaan fe et tuot muuta, tuin pptjätä, fittä 
mirpeet omat niin ufeat, ettei niitä moi täättä forjata.

$ 0$ llu fi 2Birfifirja nl)t olifi ppmäffpttämä, niin fe 
olifi Lönnrotin SBätiaifainen S irf if ir ja , fillä fe on, nteibän 
täfitpffemme mutaan, paljon parempi, tuin fomitean efjboi- 
tus. äRutta meiltä otifi määrin jättää ne parannutfet, jotta 
miimeinen fomitea on tepnpt, ja Lönnrotin miimeifet for= 
jauffet otifimat ntpöS fäptettämät, ja ne opittifet mirpeet, 
jotta mietä omat otemagfa SBätiaifaifeSfa SBirfifirjaSfa, 
omat poigtettaroat. $a firttotafi jäätää, että feurafun* 
tain ja papiston tulee antaa taufunnot uuficn firfottig* 
teit tirjojen epboituffista, ennenfuin ne efitettäan firfottiS* 
totontfette pproäffpttämiffi. SOtutta Lönnrotin SSäliaitaifeöta 
2BirfifirjaSta ei ote tämmöistä taufuntoa pppbettp. $a tnn 
Lönnrotin enfimmäinen SBätiaifainen S irfif ir ja , niinfuin 
ebettifen komitean epboituSfin, 1876 muotifeSfa firfoöigfo* 
foutfesfa työnnettiin fprjätte, fiitätin fppstä, ettei 9ä5irfifirja= 
fomitea ollut uuben firtfotain määräämättä tamatta fotoon 
futfuttu, maitta ebettinen ffiirfifirjatomitea futfuttiin fotoon 
muonna 1863 ja uufi firttotafi pääfi moimiin 1870, ja fiitä 
fppstä, ettei feurafuntien miettä ollut tarpeeffi fuutuStettu, 
niin ei Lönnrotin SBJätiaifaifen Söirfifirjan toinen taitostaan 
pääfe ebettä mainitun tain maaliman laufunnon ataifeffi. 
Suutta Suomat aif ett e Sööirfifirjatpötle otifi fe tärfeä, että 
feurafunnat ja papisto taufunnoita antacSfaait mpöS mer= 
taitifimat miimeifen fomitean epboituöta Lönnrotin SBätö 
aifaifeen Söirfifirjaan, fun ÄirtottiSfotouffen fäöfp oti, että 
tämäfin pantaifiin mirfifirjatpön peruSteeffi, ja itmoittaifi= 
mat mietipiteenfä tästä. Jäpän otifi fitä enemmän fpptä, 
tuin Sönnrot, jota Suomataifetta äöirfifirja-atatta oti par* 
tain ja etemin tpöntefijä, äöätiaifaifen äöirfifirjan toifeSfa 
taitoffeSfa antoi, niin fanoaffemme, maStatanfeen komitean 
epboituSta roaStaan. Saufuntoipin tämmöinen mertaitu maU 
futtaifi paljon. Jämän ebettämainitun tafippfätän (455)
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päätös on fpllä pantata, mutta rneibän mielestämme on fe 
fumminfitt paitanaan, (ähellä mainitut Jirfollifet tivjat ja 
firfJotafi omat fiitä armosta feurafmmatle, että, fun firtol= 
lisfofouö ei moi plipäänfä muuta tepbä, tuin ppmäffpä taitta 
ppljätä fen roalitfeman tomitcan malmistamaa epboituSta, 
feurafuntaintin tulee faaba antaa laufuntonfa näistä. Jätm 
mäistä pleifempää tarfaStnSta nämät firja t fpllä tarmitfetoat. 
yleinen lafiepboituStin määrättiin mälistä ennen manpaan foto 
maafunnan tarfaStettamaffi, ennenfmn f e raapmistettiin. 
SD̂ utta joS tämä maatimuS on ppmä taitta puono, on fe 
moimaSfa pibettämä, niinfaitan tuin fe latina on.

tuleman firfollistofoutfen tu lifi fiis, meibän fäfitpf* 
fcutme mutaan, mielä roalita jofu parmalufuinen fomitea, 
jota Lönnrotin SBätiaifaifcn Söirfifirjan toifeen laitoffeen 
ottaa parannuffet miimeifen fomitean epboituffeSta ja pa* 
rannutfet Lönnrotin miimeifisfä forjauffisfa ja poistaa opit* 
tifet mirpeet. gun SBirfifirja on fanfatte niin tärteä ja 
ratas, ci fomi minfäänlaista paffoa täpttää 28irfifirja*muu= 
toffeSfa. «Siitä fpntpifi maan maötenmielifpps Uuteen SS5ix*fi* 
firjaan, jota pitfäffi aitaa ottaifi pois fen fiunauffen. Sen= 
täpben olifi fanfa fepoitettama fäpttämääu fotipartaubeSfa 
Lönnrotin SBäliaifaiSta SBirfifirjaa, että fe fiifjen tutuStuifi. 
S illä  tapaa fanfa roalmistuifi muutoffeen, niin että tämä 
moitaifiiu äffiä tetjbä fiinä firfolliSfofoutfeSfa, jota feuraa 
enfi tulemaa, ja jota taiteli Ipppemmän mälUajan perästä 
fotoontun, fillä tulemalla tirtollisfofouffella on niin paljon 
tärfeitä tefjtämiä, ettei fe fuinfaan moi faiffia topullifeSti 
rattaista. S illä  tapaa pääfifintme niin pian, tuin tärnmöu 
fesfä muutoffeSfa on mapboltinen, afian perille. 2Birfifir= 
jalle fiitä läfjtifi ppötpä ja fanfa ennättäifi muutoffeen 
mielipä.

^otu on epboitellut, että Suomen fanfa ppstpttäifi muisto* 
patfaan Lönnrotille fillä, että fe ppmäffpifi pätien SBirfifirjanfa. 
Jämän muotoifeSfa pleifeSfä epboituffeSfa piilee fe tur= 
miollinen ajatus, että firfollineu firja fentäpben ppmäffpU



täifiin, että tanfan tuntu, maan matto on fen tefjntjt. Suutta 
mefin juomme fpbämmeötä, että Sönnrot faapi tämän muis= 
topatfaan, maitta äänettä fpttä muitatin on; me toimomme 
fitä fcntäfjben, että Sönnrotin SBirfitirja on rneibän mie= 
teetämme paras, ja fentäpben, ettemme moi täljän aitaan 
parempaa toimeen jaaba. "Olutta ne parannutut, jotta omat 
tef)bt)t, omat fiitjen otettamat, ja fiinä mietä olemat opittifet 
mirfjeet omat poistettamat. (Suonten fanja moi npt jo jittä 
tapaa Lönnrotin äBirfifirjaa f)tjmäfft)ä, että ottaa fitä toti= 
fjartaubeSfa fäpttää. SirfottiSfofonS moi fitten aitanaan 
fitä tjpmäffpä ja pitemmin firtottifeSti fäptettämätfi mää= 
rätä, tun ne parannutfet omat fiif>en tefjbpt, jotta fe tar= 
peettifitfi tatfoo.


